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INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Grondwettelijk Hof

Uittreksel uit arrest nr. 172/2008 van 3 december 2008, bl. 68161.

Verfassungsgerichtshof
Auszug aus dem Urteil Nr. 172/2008 vom 3. Dezember 2008, S. 68164.

Federale Overheidsdienst Personeel en Organisatie

19 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit ter uitvoering van
artikel 27, § 3, van de wet van 10 april 1995 betreffende de herverdeling
van de arbeid in de openbare sector, bl. 68167.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

19 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
datum van inwerkingtreding van de artikelen 1, 2 en 8, van het
koninklijk besluit van 28 september 2008 betreffende de herstruc-
turering van het Fonds voor spoorweginfrastructuur, bl. 68168.

19 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 september 2008 betreffende de herstruc-
turering van het Fonds voor spoorweginfrastructuur, bl. 68169.

19 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 september 2008 betreffende de herstruc-
turering van het Fonds voor spoorweginfrastructuur, bl. 68170.

19 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit waarbij Infrabel wordt
gemachtigd om nieuwe aandelen uit te geven, bl. 68171.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

7 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden
schorst voor de ondernemingen die onder het Paritair Comité voor de
steenbakkerij (PC 114) ressorteren, bl. 68171.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Cour constitutionnelle

Extrait de l’arrêt n° 172/2008 du 3 décembre 2008, p. 68159.

Service public fédéral Personnel et Organisation

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal pris en exécution de l’article 27,
§ 3, de la loi du 10 avril 1995 relative à la redistribution du travail
dans le secteur public, p. 68167.

Service public fédéral Mobilité et Transports

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en
vigueur des articles 1er, 2 et 8, de l’arrêté royal du 28 septembre 2008
relatif à la restructuration du Fonds de l’infrastructure ferroviaire,
p. 68168.

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 septembre 2008 relatif à la restructuration du Fonds de l’infrastruc-
ture ferroviaire, p. 68169.

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 septembre 2008 relatif à la restructuration du Fonds de l’infrastruc-
ture ferroviaire, p. 68170.

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal autorisant Infrabel à émettre
de nouvelles actions, p. 68171.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

7 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal fixant les conditions dans
lesquelles le manque de travail résultant de causes économiques
suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvrier pour les entreprises
ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie des briques
(CP 114), p. 68171.
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16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor de
ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor het
bedrijf der grind- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd
worden in de provincies Antwerpen, West-Vlaanderen, Oost-
Vlaanderen, Limburg en Vlaams-Brabant (PSC 102.6) van de voorwaar-
den waaronder het gebrek aan werk wegens economische oorzaken de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden schorst,
bl. 68172.

16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 juli 1985 tot uitvoering van afdeling 6 –
toekenning van betaald educatief verlof in het kader van de voort-
durende vorming van de werknemers – van hoofdstuk IV van de
herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, bl. 68174.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

28 NOVEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling, met het
oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik van
de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van de
betrekkingen van de ambtenaren van de Pensioendienst voor de
Overheidssector, die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen, bl. 68176.

28 NOVEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
taalkaders van de Pensioendienst voor de Overheidssector, bl. 68177.

9 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat bepaalde
tandheelkundige verstrekkingen betreft, van de bijlage bij het konink-
lijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur
van de geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering
voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, bl. 68178.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

12 NOVEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 7 december 2001 tot vaststelling van de lijst van
dieren die gehouden mogen worden, bl. 68179.

28 NOVEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot toekenning van een
toelage aan de erkende huisartsenkringen « La Fédération des Asso-
ciations de Médecins généralistes de Charleroi » – « La Fédération des
Médecins généralistes du Centre et de Binche » – « l’Association des
Médecins généralistes de Mons », voor de periode van 15 novem-
ber 2008 tot 14 november 2009, in het kader van een project voor de
registratie van de activiteit van de huisartsgeneeskunde tijdens de
wachtperiodes en de analyse van de haalbaarheid van de organisatie
van een dispatching van de huisartsgeneeskunde onder de coördinatie
van een groepering van huisartsenkringen, bl. 68182.

7 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 oktober 2004 tot vaststelling van de beheers-
modaliteiten van het fonds voor de financiering van het federale beleid
ter reductie van de emissies van broeikasgassen, bl. 68186.

7 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit betreffende het invoeren
van een toelage voor voorlichtings- en vormingsevenementen over het
thema klimaatverandering, bl. 68187.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

17 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende de algemeen
bindend verklaring van de beslissing van 30 oktober 2008 inzake de
billijke vergoeding verschuldigd voor de mededeling van fono-
grammen in polyvalente zalen, jeugdhuizen en culturele centra evenals
bij gelegenheid van tijdelijke activiteiten binnen en buiten, genomen
door de commissie bedoeld in artikel 42 van de wet van 30 juni 1994
betreffende het auteursrecht en de naburige rechten, bl. 68189.

17 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende de algemeen
bindend verklaring van de beslissing van 30 oktober 2008 inzake de
billijke vergoeding verschuldigd door uitbatingen die logies aanbieden
en/of maaltijden en/of dranken bereiden en/of opdienen, evenals door
discotheken/dancings, genomen door de commissie bedoeld in arti-
kel 42 van de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de
naburige rechten, bl. 68190.

16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises
ressortissant à la Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
de gravier et de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces
d’Anvers, de Flandre occidentale, de Flandre orientale, du Limbourg
et du Brabant flamand (SCP 102.6), les conditions dans lesquelles le
manque de travail résultant de causes économiques suspend l’exécu-
tion du contrat de travail d’ouvrier, p. 68172.

16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
23 juillet 1985 d’exécution de la section 6 – octroi du congé-éducation
payé dans le cadre de la formation permanente des travailleurs – du
chapitre IV de la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des
dispositions sociales, p. 68174.

Service public fédéral Sécurité sociale

28 NOVEMBRE 2008. — Arrêté royal déterminant, en vue de
l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des agents du
Service des Pensions du Secteur public qui constituent un même degré
de la hiérarchie, p. 68176.

28 NOVEMBRE 2008. — Arrêté royal fixant les cadres linguistiques
du Service des Pensions du Secteur public, p. 68177.

9 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne
certaines prestations dentaires, l’annexe de l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, p. 68178.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

12 NOVEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
7 décembre 2001 fixant la liste des animaux qui peuvent être détenus,
p. 68179.

28 NOVEMBRE 2008. — Arrêté royal portant octroi d’un subside aux
cercles de médecins généralistes agréés La Fédération des Associations
de Médecins généralistes de Charleroi - La Fédération des Médecins
généralistes du Centre et de Binche – l’Association des Médecins
généralistes de Mons, pour la période du 15 novembre 2008 au
14 novembre 2009, dans le cadre d’un projet d’enregistrement de
l’activité de la médecine générale durant les périodes de garde et
l’analyse de faisabilité de l’organisation d’un dispatching de la
médecine générale sous la coordination d’un regroupement de cercles
de médecins généralistes, p. 68182.

7 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 octobre 2004 fixant les modalités de gestion du fonds pour le
financement de la politique fédérale de réduction des émissions de
gaz à effet de serre, p. 68186.

7 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal relatif à l’établissement d’une
subvention pour des événements de formation et d’information sur
le thème des changements climatiques, p. 68187.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

17 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision
du 30 octobre 2008 relative à la rémunération équitable due pour la
communication publique de phonogrammes dans les salles polyvalen-
tes, les maisons de jeunes et les centres culturels, ainsi qu’à l’occasion
d’activités temporaires intérieures et extérieures, prise par la commis-
sion visée à l’article 42 de la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur
et aux droits voisins, p. 68189.

17 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision
du 30 octobre 2008 relative à la rémunération équitable due par les
exploitations qui offrent de l’hébergement et/ou préparent et/ou
servent des repas et/ou des boissons, ainsi que par les
discothèques/dancings, prise par la commission visée à l’article 42 de
la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins,
p. 68190.
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17 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende de algemeen
bindend verklaring van de beslissing van 30 oktober 2008 inzake de
billijke vergoeding verschuldigd door de uitbaters van lokalen voor
audiovisuele vertoning evenals door de organisatoren van tijdelijke
activiteiten van vertoning van audiovisuele werken, genomen door de
commissie bedoeld in artikel 42 van de wet van 30 juni 1994 betreffende
het auteursrecht en de naburige rechten, bl. 68191.

18 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende de algemeen
bindend verklaring van de beslissing van 30 oktober 2008 inzake de
billijke vergoeding verschuldigd door de kappers en de schoonheids-
specialisten, genomen door de commissie bedoeld in artikel 42 van de
wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de naburige
rechten, bl. 68192.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Maatschappelijke Integra-
tie, Armoedebestrijding en Sociale Economie

10 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 9 januari 2005 tot het bepalen van de nadere
regels voor de toekenning van de verwarmingstoelage in het kader van
het Sociaal Stookoliefonds, bl. 68193.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

6 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende goedkeuring van het huishoudelijk reglement
van de commissie voor het beheer van de betrekkingen voor de
leermeesters godsdienst en de leraars godsdienst in het vrij gesub-
sidieerd onderwijs, bl. 68198.

6 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende goedkeuring van het huishoudelijk reglement
van de centrale commissie voor het beheer van de betrekkingen in het
gewoon en gespecialiseerd vrij gesubsidieerd voorschools en lager
onderwijs, bl. 68200.

6 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende goedkeuring van het huishoudelijk reglement
van de centrale commissie voor het beheer van de betrekkingen in het
gewoon en gespecialiseerd vrij gesubsidieerd secundair onderwijs, vrij
gesubsidieerd kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan, vrij
gesubsidieerd kunstonderwijs en vrij gesubsidieerd onderwijs voor
sociale promotie, bl. 68203.

6 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende goedkeuring van het huishoudelijk reglement
van de zonale commissie voor het beheer van de betrekkingen in het
gewoon en gespecialiseerd, voorschools en lager, confessioneel vrij
gesubsidieerd onderwijs, bl. 68205.

6 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende goedkeuring van het huishoudelijk reglement
van de centrale commissie voor het beheer van de betrekkingen in het
gewoon en gespecialiseerd officieel gesubsidieerd secundair onderwijs,
officieel gesubsidieerd kunstsecundair onderwijs met beperkt leerplan,
officieel gesubsidieerd kunstonderwijs en officieel gesubsidieerd onder-
wijs voor sociale promotie, bl. 68207.

6 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap houdende goedkeuring van het huishoudelijk reglement
van de commissie voor het beheer van de betrekkingen voor de
leermeesters godsdienst en de leraars godsdienst in het officieel
gesubsidieerd onderwijs, bl. 68209.

14 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 19 oktober 2007 tot bepaling van de gevallen
waarin het « Fonds Ecureuil » geldvoorschotten kan toekennen, bl. 68211.

17 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision
du 30 octobre 2008 relative à la rémunération équitable due par les
exploitants de lieux de projection audiovisuelle ainsi que par les
organisateurs d’évènements temporaires de projection d’œuvres audio-
visuelles, prise par la commission visée à l’article 42 de la loi du
30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins, p. 68191.

18 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision
du 30 octobre 2008 relative à la rémunération équitable due par les
coiffeurs et esthéticiens, prise par la commission visée à l’article 42 de
la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins,
p. 68192.

Service public fédéral de Programmation Intégration sociale, Lutte contre
la Pauvreté et Economie sociale

10 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
9 janvier 2005 visant à fixer des règles plus précises pour l’octroi de
l’allocation de chauffage dans le cadre du Fonds social Mazout,
p. 68193.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

6 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du règlement d’ordre intérieur de la
commission de gestion des emplois pour les maîtres de religion et
les professeurs de religion de l’enseignement libre subventionné,
p. 68197.

6 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du règlement d’ordre intérieur de la
commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement
préscolaire et primaire libre subventionné, ordinaire et spécialisé,
p. 68199.

6 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du règlement d’ordre intérieur de la
commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements
secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à horaire
réduit, artistique et de promotion sociale libres subventionnés,
p. 68201.

6 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du règlement d’ordre intérieur des
commissions zonales de gestion des emplois pour l’enseignement
préscolaire et primaire libre subventionné, ordinaire et spécialisé de
caractère confessionnel, p. 68203.

6 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du règlement d’ordre intérieur de la
commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements
secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à horaire réduit,
artistique et de promotion sociale officiels subventionnés, p. 68205.

6 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant approbation du règlement d’ordre intérieur de la
commission de gestion des emplois pour les maîtres de religion et
les professeurs de religion de l’enseignement officiel subventionné,
p. 68208.

14 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Commu-
nauté française du 19 octobre 2007 déterminant les cas dans lesquels
le Fonds Ecureuil peut octroyer des avances de fonds, p. 68210.
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Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

12 DECEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het besluit van 6 december 2007 tot oprichting van een tijdelijke cel
voor de controle van de lokale mandaten, bl. 68213.

12 DECEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke
incentives ten gunste van grote ondernemingen en tot wijziging van het
besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van dat
decreet, bl. 68216.

12 DECEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke
incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen,
alsook van het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot
uitvoering van dat decreet, bl. 68221.

12 DECEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging
van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de incentives om de
milieubescherming en het duurzame energiegebruik te begunstigen,
bl. 68224.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

12. DEZEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses vom 6. Dezember 2007 zur Einrichtung einer
zeitweiligen Zelle zur Kontrolle der lokalen Mandate, S. 68212.

12. DEZEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize
für Großbetriebe und zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung dieses Dekrets, S. 68215.

12. DEZEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize
für Klein- oder Mittelbetriebe und zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung dieses Dekrets,
S. 68219.

12. DEZEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Dekrets vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die
Förderung des Umweltschutzes und die nachhaltige Energiebenutzung bestimmt sind, S. 68223.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Ministerie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

27 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot bepaling van de dringende maatregelen om piekperiodes
van luchtvervuiling door fijn stof en door stikstofdioxiden te voorkomen,
bl. 68225.

Vlaamse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest

28 NOVEMBER 2008. — Verordening nr. 08/03 houdende vast-
stelling van de begrotingswijziging 2 en B voor het dienstjaar 2008,
bekrachtigd bij Collegebesluit nr. 08/482, bl. 68238.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Raad van State. Onverenigbaarheden. Machtiging, bl. 68241. —
Raad van State. Onverenigbaarheden. Afwijking, bl. 68241.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Mobiliteit en Verkeersveiligheid. Erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, bl. 68241.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

10 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende benoeming van
een Regeringscommissaris bij het eHealth-plateform, bl. 68242.

2 DECEMBER 2008. — Ministerieel besluit houdende benoeming van
bijkomende leden die de Minister van Middenstand vertegen-
woordigen in de Commissie voor vrijstelling van bijdragen, bl. 68243.

Région wallonne

Service public de Wallonie

12 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
l’arrêté du 6 décembre 2007 portant création d’une cellule temporaire
de contrôle des mandats locaux, p. 68212.

12 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des
grandes entreprises et modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
6 mai 2004 portant exécution dudit décret, p. 68214.

12 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des
petites ou moyennes entreprises et modifiant l’arrêté du Gouvernement
wallon du 6 mai 2004 portant exécution dudit décret, p. 68218.

12 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant
le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser la
protection de l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie,
p. 68223.

Région de Bruxelles-Capitale

Ministère de la Région de Bruxelles-Capitale

27 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale déterminant les mesures d’urgence en vue de
prévenir les pics de pollution atmosphérique par les microparticules
et les dioxydes d’azote, p. 68225.

Commission communautaire flamande de la Région de Bruxelles-Capitale

28 NOVEMBRE 2008. — Règlement n° 08/03 fixant la modification
budgétaire 2 et B pour l’année 2008 sanctionné par arrêté du
Collège n° 08/482, p. 68239.

Autres arrêtés

Service public fédéral Intérieur

Conseil d’Etat. Incompatibilités. Autorisation, p. 68241. — Conseil
d’Etat. Incompatibilités. Dérogation, p. 68241.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Mobilité et Sécurité routière. Agrément des écoles de conduite de
véhicules à moteur, p. 68241.

Service public fédéral Sécurité sociale

10 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal portant nomination d’un
Commissaire du Gouvernement auprès de la plate-forme eHealth,
p. 68242.

2 DECEMBRE 2008. — Arrêté ministériel portant nomination de
membres supplémentaires représentant la Ministre des Classes moyen-
nes auprès de la Commission des dispenses de cotisations, p. 68243.
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12 DECEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van
het ministerieel besluit van 20 januari 2006 houdende erkenning
van de personeelsleden van de sociale verzekeringskas ″HDP Sociaal
Verzekeringsfonds voor Zelfstandigen″ belast met de kohieren uitvoer-
baar te verklaren, bl. 68243.

Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers. Beheerscomité.
Ontslag en benoeming van een lid, bl. 68244. — Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering. Profielencommissie voor de verstrek-
kingen en de voorschriften van de algemeen geneeskundigen, ingesteld
bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. Ontslag en benoeming
van een lid, bl. 68245.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Vernietiging door de Raad van State, bl. 68245.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde, bl. 68245. — Rechterlijke Orde. Notariaat, bl. 68245.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

17 DECEMBER 2008. — Ministerieel besluit houdende inschrijving in
het register van erkende gemachtigden met toepassing van artikel 63
van de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien, bl. 68246.

19 DECEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot benoeming van een
rechtskundig assessor en een plaatsvervangend rechtskundig assessor
bij de Franstalige Uitvoerende Kamer van het Beroepsinstituut van
erkende boekhouders en fiscalisten, bl. 68246.

Programmatorische Federale Overheidsdienst Wetenschapsbeleid

Federale wetenschappelijke instellingen. Personeel, bl. 68246. —
Federale wetenschappelijke instellingen. Personeel, bl. 68247. —
Federale wetenschappelijke instellingen. Personeel, bl. 68248.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

16 DECEMBER 2008. — Besluit van het afdelingshoofd houdende de
delegatie van bevoegdheden aan sommige personeelsleden van de
afdeling Zeeschelde, bl. 68249.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 68251. — Provincie Oost-Vlaan-
deren. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan,
bl. 68251. — Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke ordening. Gemeen-
telijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 68251. — Provincie Oost-
Vlaanderen. Ruimtelijke ordening. Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan, bl. 68251. — Provincie Oost-Vlaanderen. Ruimtelijke
ordening. Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan, bl. 68251.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

″Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique″
(Waals Instituut voor Evaluatie, Toekomstwetenschap en Statistiek),
bl. 68253.

12 DECEMBRE 2008. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 20 janvier 2006 portant agréation des membres du personnel
de la caisse d’assurances sociales « HDP Caisse d’Assurances sociales
pour Indépendants » chargés de rendre les rôles exécutoires, p. 68243.

Office national d’allocations familiales pour travailleurs salariés.
Comité de gestion. Démission et nomination d’un membre, p. 68244.
Institut national d’assurance maladie-invalidité. Commission de profils
des prestations et des prescriptions des médecins de médecine
générale, instituée auprès du Service des soins de santé. Démission
et nomination d’un membre, p. 68245.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Annulation par le Conseil d’Etat, p. 68245.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire, p. 68245. — Ordre judiciaire. Notariat, p. 68245.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

17 DECEMBRE 2008. — Arrêté ministériel portant inscription au
registre des mandataires agréés en application de l’article 63 de la loi
du 28 mars 1984 sur les brevets d’invention, p. 68246.

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté ministériel portant nomination d’un
assesseur juridique et d’un assesseur juridique suppléant auprès de la
Chambre exécutive francophone de l’Institut professionnel des comp-
tables et fiscalistes agréés, p. 68246.

Service public fédéral de Programmation Politique scientifique

Etablissements scientifiques fédéraux. Personnel, p. 68246. — Eta-
blissements scientifiques fédéraux. Personnel, p. 68247. — Etablisse-
ments scientifiques fédéraux. Personnel, p. 68248.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région wallonne

Service public de Wallonie

26 NOVEMBRE 2008. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation de
biens immeubles à Musson, 2e division Mussy-la-Ville, section A5f,
p. 68252.

Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique,
p. 68253. — Logement, p. 68253.
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Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region
Öffentlicher Dienst der Wallonie

″Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique″ (Wallonisches Institut für Bewertung, Vorausschau und Statistik),
S. 68253. — Wohnungswesen, S. 68253.

Officiële berichten

Nationale Bank van België

Nieuwe versie van de standaarddocumenten ″Volledig model van
jaarrekening″ en ″Verkort model van jaarrekening″ voor ondernemin-
gen opgesteld door de Nationale Bank van België, bl. 68254. — Nieuwe
versie van de standaarddocumenten ″Volledig model van jaarrekening
voor verenigingen″ en ″Verkort model van jaarrekening voor vereni-
gingen″ opgesteld door de Nationale Bank van België, bl. 68254.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Werving. Uitslagen, bl. 68254.

Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen

Toelating verleend aan ondernemingen om aan verzekeringen te
doen, bl. 68256. — Toestemming voor overdracht van rechten en
verplichtingen tussen verzekeringsondernemingen, bl. 68256.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. Bekend-
makingen voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek.
Erfloze nalatenschappen, bl. 68257.

Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer

Indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over
de weg, bl. 68258.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Bureau voor normalisatie (NBN). Publicatie ter kritiek, bl. 68258.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een directeur-
voorzitter bij het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en
Kust - DAB Loodswezen, bl. 68258.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een adjunct-
directeur-voorzitter bij het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening
en Kust - DAB Loodswezen, bl. 68259.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een financieel
directeur bij het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en
Kust - DAB Loodswezen, bl. 68259.

Vlaamse overheid

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

Wervingen bij de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen NV,
bl. 68260.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 68261 tot bl. 68296.

Avis officiels

Banque Nationale de Belgique

Nouvelle version des documents normalisés ″Modèle complet de
comptes annuels″ et ″Modèle abrégé de comptes annuels″ pour
entreprises établis par la Banque Nationale de Belgique, p. 68254. —
Nouvelle version des documents normalisés ″Modèle complet de
comptes annuels pour associations″ et ″Modèle abrégé de comptes
annuels pour associations″ établis par la Banque Nationale de Belgique,
p. 68254.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Recrutement. Résultats, p. 68254.

Commission bancaire, financière et des Assurances

Agrément accordé à des entreprises pour faire des opérations
d’assurances, p. 68256. — Autorisation de cession de droits et obliga-
tions entre des entreprises d’assurances, p. 68256.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines.
Publications prescrites par l’article 770 du Code civil. Successions en
déshérence, p. 68257.

Service public fédéral Mobilité et Transports

Indices du prix de revient du transport professionnel de marchandi-
ses par route, p. 68258.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Bureau de normalisation (NBN). Enquêtes publiques, p. 68258.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 68261 à 68296.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2008/204468]F. 2008 — 4623
Extrait de l’arrêt n° 172/2008 du 3 décembre 2008

Numéro du rôle : 4374
En cause : le recours en annulation totale ou partielle (articles 7, 42 et 44) de la loi du 27 avril 2007 réformant le

divorce, introduit par l’ASBL « Conseil des Femmes francophones de Belgique » et autres.
La Cour constitutionnelle,
composée des présidents M. Melchior et M. Bossuyt, et des juges P. Martens, R. Henneuse, E. De Groot,

L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels et T. Merckx-Van Goey, assistée du greffier
P.-Y. Dutilleux, présidée par le président M. Melchior,

après en avoir délibéré, rend l’arrêt suivant :
I. Objet du recours et procédure
Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 6 décembre 2007 et parvenue au greffe

le 10 décembre 2007, l’ASBL « Conseil des femmes francophones de Belgique », dont le siège social est établi à
1210 Bruxelles, rue du Méridien 10, l’ASBL « Vie féminine », dont le siège social est établi à 1030 Bruxelles, rue de la
Poste 111, l’ASBL « Ligue des Familles », dont le siège social est établi à 1050 Bruxelles, rue du Trône 127, Damien
Dodemont, demeurant à 1315 Incourt, rue de Longpré 15, Dominique Rogiers, demeurant à 1150 Bruxelles, avenue de
l’Horizon 7, et Béatrice Maes, demeurant à 6870 Saint-Hubert, Monastère Notre-Dame de Hurtebise 2, ont introduit
un recours en annulation totale ou partielle (articles 7, 42 et 44) de la loi du 27 avril 2007 réformant le divorce (publiée
au Moniteur belge du 7 juin 2007).

(...)
II. En droit
(...)
Quant aux dispositions attaquées et à l’objet du recours
B.1.1. L’article 301 du Code civil, tel qu’il a été remplacé par l’article 7 de la loi du 27 avril 2007 réformant le divorce,

dispose :
« [...]
§ 4. La durée de la pension ne peut être supérieure à celle du mariage.
En cas de circonstances exceptionnelles, si le bénéficiaire démontre qu’à l’expiration du délai visé à l’alinéa 1er,

il reste, pour des raisons indépendantes de sa volonté, dans un état de besoin, le tribunal peut prolonger le délai.
Dans ce cas, le montant de la pension correspond au montant nécessaire pour couvrir l’état de besoin du bénéficiaire ».

B.1.2. L’article 42 de la loi précitée dispose :
« [...]
§ 5. L’article 301, § 4, du même Code, modifié par l’article 7, est applicable aux pensions alimentaires fixées par un

jugement antérieur à l’entrée en vigueur de celle-ci.
Si la durée de cette pension n’a pas été déterminée, le délai de l’article 301, § 4, prend cours à la date de l’entrée

en vigueur de la présente loi.
Si la durée de la pension a été déterminée, cette durée demeure d’application, sans qu’elle puisse excéder la limite

prévue à l’alinéa 2.
[...] ».
B.1.3. L’article 44 de la loi précitée dispose :
« La présente loi entre en vigueur le 1er septembre 2007 ».
B.2. La réforme du droit du divorce s’inspire, selon l’exposé des motifs, des conclusions des Etats généraux des

familles, tenus en 2004, qui suggéraient, notamment, de fixer un délai maximum quant à la pension alimentaire,
cette limitation étant un « corollaire important au fait qu’elle pourrait être due indépendamment de toute faute ».
Le législateur a estimé que « le moins arbitraire serait de considérer que le délai maximum pour le paiement d’une
pension alimentaire après divorce serait le délai de durée de la vie commune », ce qui paraissait équitable car
« il est plus difficile à un conjoint dans le besoin qui a un certain âge de se reclasser qu’à une jeune personne »
(Doc. parl., Chambre, 2006-2007, DOC 51-2341/001, pp. 9 et 10). Le caractère limité dans le temps de la pension peut par
ailleurs s’expliquer par le souci d’« inciter le créancier à retrouver de nouvelles sources de revenus, ce qu’il aura
peut-être négligé de faire sachant la durée illimitée » (ibid., DOC 51-2341/018, p. 103).

B.3. Le recours tend à l’annulation des dispositions précitées. Il ressort toutefois de l’exposé du moyen que les
parties requérantes n’attaquent pas la nouvelle réglementation en matière de pension alimentaire après divorce,
contenue à l’article 301 du Code civil, en tant que telle, mais uniquement l’effet de cette nouvelle réglementation dans
le temps, telle qu’elle est réglée par l’article 42, § 5, de la loi attaquée.

Quant au fond
B.4. Les parties requérantes prennent un moyen unique de la violation par l’article 42, § 5, de la loi précitée du

27 avril 2007 des articles 10, 11 et 11bis de la Constitution, lus isolément ou en combinaison avec les articles 6 et 8
de la Convention européenne des droits de l’homme, avec l’article 1er du Premier Protocole additionnel à cette
Convention, avec les articles 22 et 23 de la Constitution, avec la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre la
discrimination entre les femmes et les hommes et avec les principes généraux du droit au respect de l’autorité de la
chose jugée, au respect des droits acquis, au respect des droits de la défense et au respect de la confiance légitime et
de la sécurité juridique. Elles dénoncent deux discriminations.

En ce qui concerne la première discrimination alléguée
B.5. Les parties requérantes font valoir qu’en instaurant la nouvelle réglementation en matière de pension

alimentaire, le législateur traite de la même manière deux catégories de personnes se trouvant dans une situation
fondamentalement différente : d’une part, celle des personnes qui, s’étant mariées avant l’entrée en vigueur de la loi
réformant le divorce, ont pu faire des choix conduisant un époux à travailler pendant que l’autre s’occuperait des
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enfants et du ménage, le second étant légitimement rassuré par la circonstance qu’en cas de divorce, il bénéficierait
d’une pension alimentaire aussi longtemps que sa situation financière, précarisée par le choix familial qu’il avait opéré,
ne se serait pas nettement améliorée; d’autre part, celle des personnes qui, se mariant après l’entrée en vigueur de la
loi nouvelle, savent à quoi s’en tenir quant aux effets de celle-ci sur leurs droits à une pension alimentaire en cas de
divorce.

Cette situation constituerait en outre une discrimination indirecte au détriment des femmes, puisqu’elles sont,
dans l’immense majorité des cas, celles qui ont fait le choix de ne pas travailler ou de ne le faire qu’à temps partiel,
ce que confirment des statistiques officielles.

B.6. Le principe d’égalité et de non-discrimination ne s’oppose pas à ce que le législateur revienne sur ses objectifs
initiaux pour en poursuivre d’autres. D’une manière générale, les pouvoirs publics doivent d’ailleurs pouvoir adapter
leur politique aux circonstances changeantes de l’intérêt général.

B.7. Si le législateur estime qu’un changement de politique s’impose, il peut décider de lui donner un effet
immédiat et, en principe, il n’est pas tenu de prévoir un régime transitoire. Les articles 10 et 11 de la Constitution ne
sont violés que si le régime transitoire ou son absence entraîne une différence de traitement insusceptible de justification
raisonnable ou s’il est porté une atteinte excessive au principe de la confiance légitime. Tel est le cas lorsqu’il est porté
atteinte aux attentes légitimes d’une catégorie de justiciables sans qu’un motif impérieux d’intérêt général puisse
justifier l’absence d’un régime transitoire.

B.8. Le mariage ne fait pas naître pour les personnes qui se marient l’espoir légitime que la réglementation légale
en matière de divorce continuera à leur être appliquée même si le législateur estime devoir la modifier pour des motifs
d’intérêt général.

L’article 44 de la loi du 27 avril 2007 dispose que celle-ci entre en vigueur le 1er septembre 2007. Conformément
à l’article 2 du Code civil, la loi nouvelle s’applique aux effets futurs de situations nées sous le régime de la loi
antérieure qui se produisent ou se prolongent sous l’empire de la loi nouvelle, pour autant que cette application ne
porte pas atteinte à des droits irrévocablement fixés.

B.9. Les personnes qui étaient mariées lors de l’entrée en vigueur de la loi du 27 avril 2007 et qui, à cette date,
n’ont entamé aucune procédure de divorce, n’ont pas acquis le droit irrévocable de pouvoir divorcer en application des
dispositions de la loi ancienne.

B.10. Dès lors que l’action en divorce qu’elles introduiraient en application de la loi nouvelle sera régie par les
dispositions de celle-ci, leur droit à une pension alimentaire sera également régi par la loi nouvelle, sans que soient
violées les dispositions invoquées au moyen.

B.11. Dans la mesure où il reproche aux dispositions attaquées de traiter de la même manière les personnes qui
divorcent sous l’empire de la nouvelle loi, sans distinguer si elles se sont mariées avant ou après l’entrée en vigueur
de celle-ci, le moyen n’est pas fondé.

En ce qui concerne la seconde discrimination alléguée

B.12. Les parties requérantes font valoir qu’en rendant immédiatement applicable la limitation de la durée de la
pension alimentaire, même à l’égard des pensions accordées par des décisions judiciaires devenues définitives avant
l’entrée en vigueur de la loi attaquée, le législateur viole les dispositions mentionnées en B.3, plus particulièrement en
ce qu’il est porté une atteinte discriminatoire à l’autorité de chose jugée s’attachant à ces décisions judiciaires,
ainsi qu’aux attentes légitimes des personnes qui les avaient obtenues.

B.13. L’article 42 de la loi du 27 avril 2007 définit les dispositions transitoires qui concernent, notamment, le nouvel
article 301 du Code civil, lequel a modifié le régime antérieur de la pension alimentaire due après le divorce.

Pour ce qui concerne le droit à une pension de personnes qui ont divorcé pour cause déterminée avant l’entrée en
vigueur de la loi, la loi nouvelle est sans effet sur ce droit définitivement acquis ou exclu au jour de son entrée en
vigueur (article 42, § 3).

En revanche, en ce qui concerne la durée de la pension, accordée avant le 1er septembre 2007, date d’entrée en
vigueur de la loi, cette durée ne peut être supérieure à la durée du mariage en application de l’article 42, § 5, de la loi
attaquée, qui renvoie à l’article 301, § 4, nouveau du Code civil. Cette limitation s’applique donc même aux pensions
après divorce fixées par un jugement devenu définitif avant l’entrée en vigueur de la loi.

Si la pension a été accordée pour une durée indéterminée, elle devient limitée dans le temps et sa durée ne peut
être supérieure à la durée du mariage, cette durée prenant cours à la date de l’entrée en vigueur de la loi nouvelle, soit
le 1er septembre 2007. Si la pension a été accordée pour une durée déterminée, celle-ci demeure d’application sans
toutefois pouvoir excéder une durée égale à celle du mariage, cette durée prenant cours, elle aussi, le 1er septem-
bre 2007. Enfin, une prolongation de la durée de la pension peut être accordée par le juge, pour des circonstances
exceptionnelles, en application du même article 301, § 4, nouveau du Code civil, et aux conditions fixées par cette
disposition.

B.14. Cette exception, voulue par le législateur, a été justifiée par le fait que, s’agissant d’une règle relative à un
délai, il fallait considérer qu’elle était une règle de procédure et, partant, selon les règles du droit transitoire, applicable
immédiatement, même aux divorces prononcés avant l’entrée en vigueur de la loi nouvelle. Ainsi, la ministre de la
Justice précisa-t-elle :

« [...] l’on applique les principes généraux du droit transitoire, comme on l’avait d’ailleurs fait en 1998 pour la
nouvelle loi sur la prescription.

C’est la seule solution qui permette de concilier les droits des parties et qui soit conforme au principe d’égalité »
(Doc. parl., Sénat, 2006-2007, no 3-2068/4, p. 89).

Cette opinion a été longuement discutée. Ainsi, une sénatrice a-t-elle objecté :

« [...] une loi qui règle la manière dont on fixe le montant de la pension alimentaire n’est pas une loi de procédure,
mais de fond. Le droit transitoire invoqué par la ministre ne s’applique donc pas en l’occurrence.

De plus, pourquoi seul l’article 301, § 4, c’est-à-dire la durée de la pension alimentaire, fait-il l’objet de dispositions
transitoires ? Quid de l’application de cette règle de droit transitoire pour le principe même de la pension et pour son
calcul ? » (ibid., p. 90).

La ministre a répondu « que, si l’on s’écarte des principes généraux en matière de droit transitoire, cela suscitera
des difficultés devant la Cour d’arbitrage » (ibid., p. 90).
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Un amendement, déposé au Sénat, tendant à supprimer le paragraphe 5 de l’article 42, a été rejeté. Il était justifié
notamment par la considération suivante :

« Cette disposition porte atteinte au principe de l’autorité de la chose jugée sous la loi ancienne. En vertu de ce
principe, les décisions rendues avant l’entrée en vigueur de la loi en ce qui concerne les pensions alimentaires ne
peuvent être remises en cause. Si la durée de la pension alimentaire n’a pas été fixée par le passé en vertu de la
législation en vigueur, il n’est pas admissible qu’elle puisse être par la suite limitée à la durée du mariage, et ce, à dater
de l’entrée en vigueur de la nouvelle loi. Une telle remise en cause surprendrait de manière inéquitable les parties dont
les droits auraient été fixés en vertu de l’ancienne législation » (Doc. parl., Sénat, 2006-2007, no 3-2068/2, amendement
no 35, p. 32).

B.15. Les dispositions attaquées ne pourraient en aucun cas aboutir à mettre en cause des décisions judiciaires
passées en force de chose jugée. Si elles poursuivaient un tel objectif, elles violeraient les articles 10 et 11 de la
Constitution en ce qu’elles priveraient une catégorie de personnes du bénéfice de décisions judiciaires devenues
définitives, ce qu’aucune circonstance ne peut justifier.

B.16. Si la décision accordant une pension alimentaire avait fixé la durée de celle-ci, l’article 42, § 5, alinéa 3,
de la loi attaquée viole l’autorité de la chose jugée puisqu’il dispose que cette durée « demeure d’application,
sans qu’elle puisse excéder la limite prévue à l’alinéa 2 », c’est-à-dire qu’elle ne peut être supérieure à la durée du
mariage, ce délai commençant à courir à la date d’entrée en vigueur de la loi.

B.17. Si la décision accordant une pension alimentaire n’avait pas fixé de durée, elle pouvait être modifiée par le
juge dans les conditions de l’ancien article 301, § 3, du Code civil, qui disposait :

« § 3. Si, par suite de circonstances indépendantes de la volonté du bénéficiaire de la pension, celle-ci n’est plus
suffisante et ce dans une mesure importante pour sauvegarder la situation prévue au § 1er, le tribunal peut augmenter
la pension.

Si, par suite d’une modification sensible de la situation du bénéficiaire, le montant de la pension ne se justifie plus,
le tribunal peut réduire ou supprimer la pension.

Ceci vaut également en cas de modification sensible de la situation du débiteur de la pension par suite de
circonstances indépendantes de sa volonté ».

Il s’ensuit que la décision judiciaire qui a accordé une pension alimentaire ne peut être considérée comme une
décision faisant naître des droits irrévocablement fixés.

B.18. Toutefois, en substituant au régime d’une pension illimitée dans le temps, sous réserve de l’application de
l’article 301, § 3, ancien du Code civil, un régime qui met fin de plein droit à la pension après une durée égale à celle
du mariage, le législateur porte atteinte de manière discriminatoire aux attentes légitimes des personnes dont la
situation avait été arrêtée sous l’empire de la loi ancienne et qui ne pouvait être modifiée que dans les conditions fixées
par celle-ci.

B.19. Il est vrai que l’article 301, § 4, alinéa 2, nouveau du Code civil permet au tribunal de « prolonger le délai »,
en cas de « circonstances exceptionnelles » si le bénéficiaire démontre qu’à l’expiration de ce délai « il reste, pour des
raisons indépendantes de sa volonté, dans un état de besoin ». Mais le même article précise que « dans ce cas,
le montant de la pension correspond au montant nécessaire pour couvrir l’état de besoin du bénéficiaire », c’est-à-dire
un montant qui sera, la plupart du temps, très inférieur à celui qui avait été accordé en application de l’article 301, § 1er,
ancien du Code civil. Selon cette disposition, la pension devait permettre au bénéficiaire « compte tenu de ses revenus
et possibilités, d’assurer son existence dans des conditions équivalentes à celles dont il bénéficiait durant la vie
commune ». Le montant correspondant à « l’état de besoin du bénéficiaire » est également inférieur à celui qui est
accordé par l’article 301, § 3, nouveau du Code civil, selon lequel « le tribunal fixe le montant de la pension alimentaire
qui doit couvrir au moins l’état de besoin du bénéficiaire » et qui doit tenir « compte des revenus et possibilités des
conjoints et de la dégradation significative de la situation économique du bénéficiaire ».

B.20. Si le législateur a pu décider que, pour les divorces prononcés en application de la loi nouvelle, la pension
alimentaire sera fixée dans les limites établies par celle-ci, notamment quant à sa durée, il n’est pas raisonnablement
justifié d’appliquer ce même régime aux pensions accordées, sous l’empire de l’ancienne loi, par des décisions
judiciaires devenues définitives avant l’entrée en vigueur de celle-ci.

B.21. Dans cette mesure, le moyen est fondé.
Par ces motifs,
la Cour
annule l’article 42, § 5, de la loi du 27 avril 2007 réformant le divorce.
Ainsi prononcé en langue française, en langue néerlandaise et en langue allemande, conformément à l’article 65

de la loi spéciale du 6 janvier 1989, à l’audience publique du 3 décembre 2008.
Le greffier, Le président,
P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.

GRONDWETTELIJK HOF

[2008/204468]N. 2008 — 4623
Uittreksel uit arrest nr. 172/2008 van 3 december 2008

Rolnummer 4374
In zake : het beroep tot gehele of gedeeltelijke (artikelen 7, 42 en 44) vernietiging van de wet van 27 april 2007

betreffende de hervorming van de echtscheiding, ingesteld door de vzw « Conseil des femmes francophones de
Belgique » en anderen.

Het Grondwettelijk Hof,
samengesteld uit de voorzitters M. Melchior en M. Bossuyt, en de rechters P. Martens, R. Henneuse, E. De Groot,

L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels en T. Merckx-Van Goey, bijgestaan door de
griffier P.-Y. Dutilleux, onder voorzitterschap van voorzitter M. Melchior,

wijst na beraad het volgende arrest :
I. Onderwerp van het beroep en rechtspleging
Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 6 december 2007 ter post aangetekende brief en ter

griffie is ingekomen op 10 december 2007, hebben de VZW « Conseil des Femmes francophones de Belgique »,
met maatschappelijke zetel te 1210 Brussel, Middaglijnstraat 10, de VZW « Vie féminine », met maatschappelijke zetel
te 1030 Brussel, Poststraat 111, de vzw « Ligue des Familles », met maatschappelijke zetel te 1050 Brussel,
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Troonstraat 127, Damien Dodemont, wonende te 1315 Incourt, rue de Longpré 15, Dominique Rogiers, wonende te 1150
Brussel, Horizonlaan 7, en Béatrice Maes, wonende te 6870 Saint-Hubert, Monastère Notre-Dame de Hurtebise 2,
beroep tot gehele of gedeeltelijke (artikelen 7, 42 en 44) vernietiging ingesteld van de wet van 27 april 2007 betreffende
de hervorming van de echtscheiding (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 7 juni 2007).

(...)
II. In rechte
(...)
Ten aanzien van de bestreden bepalingen en van het onderwerp van het beroep
B.1.1. Artikel 301 van het Burgerlijk Wetboek, zoals vervangen bij artikel 7 van de wet van 27 april 2007 betreffende

de hervorming van de echtscheiding, bepaalt :
« [...]
§ 4. De duur van de uitkering mag niet langer zijn dan die van het huwelijk.
In geval van buitengewone omstandigheden, kan de rechtbank de termijn verlengen, indien de uitkerings-

gerechtigde aantoont dat hij bij het verstrijken van de in het eerste lid bedoelde termijn, om redenen onafhankelijk van
zijn wil, nog steeds in staat van behoefte verkeert. In dit geval beantwoordt het bedrag van de uitkering aan het bedrag
dat noodzakelijk is om de staat van behoefte van de uitkeringsgerechtigde te dekken.

[...] ».
B.1.2. Artikel 42 van de voormelde wet bepaalt :
« [...]
§ 5. Artikel 301, § 4, van hetzelfde Wetboek, zoals gewijzigd bij artikel 7, is van toepassing op de uitkeringen tot

levensonderhoud, die zijn vastgesteld door een vonnis dat voorafgaat aan de inwerkingtreding van deze wet.
Indien de duur van de uitkering niet werd bepaald, neemt de in artikel 301, § 4, bepaalde termijn een aanvang op

de datum van de inwerkingtreding van deze wet.
Indien de duur van de uitkering werd bepaald, blijft deze duur van toepassing, zonder dat ze de beperking waarin

wordt voorzien in het tweede lid kan overschrijden.
[...] ».
B.1.3. Artikel 44 van de voormelde wet bepaalt :
« Deze wet treedt in werking op 1 september 2007 ».
B.2. Volgens de memorie van toelichting is de hervorming van het echtscheidingsrecht geïnspireerd op de

conclusies van de in 2004 gehouden Staten-generaal van het Gezin, waarin met name werd gesuggereerd een
maximumtermijn vast te leggen met betrekking tot de uitkering tot levensonderhoud, waarbij die beperking een
« belangrijk logisch gevolg [is] van het feit dat men de uitkering onafhankelijk van elke fout zou kunnen toekennen ».
De wetgever heeft geoordeeld dat het « minst willekeurig lijkt om de maximumtermijn voor het betalen van een
uitkering tot levensonderhoud na de echtscheiding te bepalen op de termijn van het samenleven », wat billijk leek
aangezien « het voor een behoeftige echtgenoot die reeds een bepaalde leeftijd heeft veel moeilijker [is] om de
maatschappelijke draad weer op te nemen dan voor een jonge persoon » (Parl. St., Kamer, 2006-2007, DOC 51-2341/001,
pp. 9 en 10). Het in de tijd beperkte karakter van de uitkering kan daarenboven worden verklaard door de
bekommernis « de uitkeringsgerechtigde ertoe [aan te zetten] [...] nieuwe bestaansmiddelen aan te boren, iets wat hij
misschien zal hebben veronachtzaamd in de wetenschap dat de uitkering niet in de tijd beperkt is » (Parl. St., Kamer,
2006-2007, DOC 51-2341/018, p. 103).

B.3. Het beroep beoogt de vernietiging van de voormelde bepalingen. Uit de uiteenzetting van het middel blijkt
echter dat de verzoekende partijen niet de nieuwe regeling inzake onderhoudsuitkering na echtscheiding, vervat in
artikel 301 van het Burgerlijk Wetboek, als zodanig aanvechten, doch slechts de werking van die nieuwe regeling in de
tijd, zoals ze is vastgesteld bij artikel 42, § 5, van de bestreden wet.

Ten gronde
B.4. De verzoekende partijen leiden een enig middel af uit de schending, door artikel 42, § 5, van de voormelde

wet van 27 april 2007, van de artikelen 10, 11 en 11bis van de Grondwet, al dan niet in samenhang gelezen met de
artikelen 6 en 8 van het Europees Verdrag voor de rechten van de mens, met artikel 1 van het Eerste Aanvullend
Protocol bij dat Verdrag, met de artikelen 22 en 23 van de Grondwet, met de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van
discriminatie tussen vrouwen en mannen en met de algemene beginselen van het recht op eerbiediging van het gezag
van gewijsde, op eerbiediging van de verworven rechten, op eerbiediging van de rechten van de verdediging en op
eerbiediging van het gewettigd vertrouwen en de rechtszekerheid. Zij klagen twee discriminaties aan.

Met betrekking tot de eerste aangevoerde discriminatie
B.5. De verzoekende partijen voeren aan dat de wetgever, met de invoering van de nieuwe regeling inzake

onderhoudsuitkering, twee categorieën van personen die zich in een fundamenteel verschillende situatie bevinden,
op dezelfde wijze behandelt : enerzijds, diegenen die, aangezien zij vóór de inwerkingtreding van de wet betreffende
de hervorming van de echtscheiding in het huwelijk zijn getreden, keuzes hebben kunnen maken waarbij één
echtgenoot uit werken gaat terwijl de andere zich met de kinderen en met het gezin zou bezighouden, waarbij de
laatstgenoemde op gewettigde wijze kon vertrouwen op de omstandigheid dat hij bij een echtscheiding een uitkering
tot levensonderhoud zou genieten zolang zijn financiële situatie, precair geworden door de gezinskeuze die hij had
gemaakt, niet aanzienlijk zou zijn verbeterd; anderzijds, diegenen die, aangezien zij in het huwelijk treden na de
inwerkingtreding van de nieuwe wet, weten waaraan zij zich te houden hebben wat betreft de gevolgen van die wet
ten aanzien van hun rechten op een uitkering tot levensonderhoud in het geval van een echtscheiding.

Die situatie zou bovendien een onrechtstreekse discriminatie uitmaken ten nadele van de vrouwen, aangezien zij,
in de overgrote meerderheid van de gevallen, diegenen zijn die ervoor hebben gekozen niet te werken of zulks enkel
deeltijds te doen, wat door officiële statistieken wordt bevestigd.

B.6. Het beginsel van gelijkheid en niet-discriminatie verzet zich niet ertegen dat de wetgever terugkomt op zijn
oorspronkelijke doelstellingen om er andere na te streven. In het algemeen trouwens moet de overheid haar beleid
kunnen aanpassen aan de wisselende vereisten van het algemeen belang.

B.7. Indien de wetgever een beleidswijziging noodzakelijk acht, vermag hij te oordelen dat die beleidswijziging
met onmiddellijke ingang moet worden doorgevoerd en is hij in beginsel niet ertoe gehouden in een overgangsregeling
te voorzien. De artikelen 10 en 11 van de Grondwet zijn slechts geschonden indien de overgangsregeling of de
afwezigheid daarvan tot een verschil in behandeling leidt waarvoor geen redelijke verantwoording bestaat of indien
aan het vertrouwensbeginsel op buitensporige wijze afbreuk wordt gedaan. Dat laatste is het geval wanneer de
rechtmatige verwachtingen van een bepaalde categorie van rechtsonderhorigen worden miskend zonder dat een
dwingende reden van algemeen belang voorhanden is die het ontbreken van een overgangsregeling kan verant-
woorden.
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B.8. De toetreding tot het huwelijk doet voor de personen die in het huwelijk treden niet de rechtmatige
verwachting ontstaan dat de wettelijke regeling inzake echtscheiding op hen van toepassing zal blijven, zelfs al oordeelt
de wetgever dat hij ze dient te wijzigen om redenen van algemeen belang.

Artikel 44 van de wet van 27 april 2007 bepaalt dat die wet in werking treedt op 1 september 2007. Overeenkomstig
artikel 2 van het Burgerlijk Wetboek is de nieuwe wet van toepassing op de toekomstige gevolgen van onder het stelsel
van de vroegere wet ontstane situaties die zich voordoen of zich voortzetten onder de gelding van de nieuwe wet,
voor zover die toepassing geen afbreuk doet aan onherroepelijk vastgestelde rechten.

B.9. De personen die in het huwelijk waren getreden bij de inwerkingtreding van de wet van 27 april 2007 en die,
op die datum, geen enkele echtscheidingsprocedure hebben opgestart, hebben niet het onherroepelijke recht verworven
uit de echt te kunnen scheiden met toepassing van de bepalingen van de vroegere wet.

B.10. Aangezien de vordering tot echtscheiding die zij met toepassing van de nieuwe wet zouden instellen,
door de bepalingen van die wet zal worden geregeld, zal hun recht op een uitkering tot levensonderhoud eveneens
door de nieuwe wet worden geregeld, zonder dat de in het middel aangevoerde bepalingen zijn geschonden.

B.11. Voor zover erin wordt aangeklaagd dat de bestreden bepalingen de personen die onder de gelding van de
nieuwe wet uit de echt scheiden, op dezelfde manier behandelen, zonder een onderscheid te maken naargelang zij vóór
of na de inwerkingtreding van die wet in het huwelijk zijn getreden, is het middel niet gegrond.

Met betrekking tot de tweede aangevoerde discriminatie

B.12. De verzoekende partijen doen gelden dat door de beperking van de duur van de uitkering tot
levensonderhoud onmiddellijk van toepassing te maken, zelfs op de uitkeringen die zijn toegekend bij vóór de
inwerkingtreding van de bestreden wet definitief geworden rechterlijke beslissingen, de wetgever de in B.3 vermelde
bepalingen schendt, in het bijzonder in zoverre op discriminerende wijze afbreuk is gedaan aan het gezag van gewijsde
dat met die rechterlijke beslissingen gepaard gaat, alsook aan de gewettigde verwachtingen van de personen die ze
hadden verkregen.

B.13. Artikel 42 van de wet van 27 april 2007 stelt de overgangsbepalingen vast die met name betrekking hebben
op het nieuwe artikel 301 van het Burgerlijk Wetboek, dat de vroegere regeling van de na echtscheiding verschuldigde
uitkering tot levensonderhoud heeft gewijzigd.

Wat betreft het recht op een uitkering van personen die op grond van bepaalde feiten uit de echt zijn gescheiden
vóór de inwerkingtreding van de wet, heeft de nieuwe wet geen gevolgen voor dat recht dat definitief is verworven
of uitgesloten op de dag van de inwerkingtreding ervan (artikel 42, § 3).

De duur van de uitkering, toegekend vóór 1 september 2007, de datum van inwerkingtreding van de wet,
kan daarentegen niet langer zijn dan de duur van het huwelijk met toepassing van artikel 42, § 5, van de bestreden wet,
dat verwijst naar het nieuwe artikel 301, § 4, van het Burgerlijk Wetboek. Die beperking is dus zelfs van toepassing op
de uitkeringen na echtscheiding die zijn vastgesteld bij een vonnis dat definitief is geworden vóór de inwerkingtreding
van de wet.

Indien de uitkering werd toegekend voor onbepaalde duur, wordt ze beperkt in de tijd en kan de duur ervan niet
langer zijn dan de duur van het huwelijk, waarbij die duur ingaat op de datum van de inwerkingtreding van de nieuwe
wet, namelijk 1 september 2007. Indien de uitkering werd toegekend voor een bepaalde duur, blijft ze van toepassing
zonder echter een duur die gelijk is aan die van het huwelijk, die ook op 1 september 2007 ingaat, te kunnen
overschrijden. Ten slotte kan een verlenging van de duur van de uitkering worden toegekend door de rechter,
voor buitengewone omstandigheden, met toepassing van hetzelfde nieuwe artikel 301, § 4, van het Burgerlijk Wetboek,
en onder de bij die bepaling vastgestelde voorwaarden.

B.14. Die door de wetgever gewenste uitzondering werd verantwoord doordat, aangezien het een regel met
betrekking tot een termijn betreft, men diende aan te nemen dat ze een procedureregel was en bijgevolg, volgens de
regels van het overgangsrecht, onmiddellijk van toepassing was, zelfs op de echtscheidingen uitgesproken vóór de
inwerkingtreding van de nieuwe wet. Zo preciseerde de minister van Justitie :

« [...] men [past] de algemene beginselen van het overgangsrecht [toe] [...], zoals men dat overigens in 1998 heeft
gedaan voor de nieuwe wet betreffende de verjaring.

Dat is de enige oplossing die de rechten van de partijen met elkaar verzoent en die het gelijkheidsbeginsel
respecteert » (Parl. St., Senaat, 2006-2007, nr. 3-2068/4, p. 89).

Over dat standpunt werd lang gediscussieerd. Zo wierp een senatrice het volgende op :

« [...] een wet die de manier regelt waarop men het bedrag van de onderhoudsuitkering vaststelt [is] geen
procedurewet [...], maar een wet ten gronde. Het overgangsrecht waarover de minister het heeft geldt dus in dit geval
niet.

Waarom bestaan er overigens alleen overgangsbepalingen voor artikel 301, § 4, dit wil zeggen voor de looptijd van
de onderhoudsuitkering ? Wat met de toepassing van het overgangsrecht op het principe van de uitkering zelf en op
de berekening ervan ? » (ibid., p. 90).

De minister heeft geantwoord « [...] dat een afwijking van de algemene principes van het overgangsrecht
aanleiding zal geven tot problemen voor het Arbitragehof » (ibid., p. 90).

Een in de Senaat ingediend amendement om paragraaf 5 van artikel 42 te schrappen, werd verworpen. Het werd
met name verantwoord door de volgende overweging :

« Deze bepaling doet afbreuk aan het gezag van gewijsde onder de vorige wet. Het principe is dat beslissingen
genomen voor de inwerkingtreding van de wet betreffende de alimentatie, niet kunnen worden herzien. Als de
alimentatie in het verleden door de geldende wetgeving niet werd beperkt in de tijd, kan zij nu ook niet vanaf de datum
van inwerkingtreding van de nieuwe wet, worden beperkt tot de duur van het huwelijk. Dit zou onbillijk zijn jegens
de partijen die hun rechten hebben verkregen krachtens de oude wetgeving » (Parl. St., Senaat, 2006-2007, nr. 3-2068/2,
amendement nr. 35, p. 32).
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B.15. De bestreden bepalingen zouden in geen geval ertoe mogen leiden rechterlijke beslissingen die in kracht van
gewijsde zijn gegaan, in het geding te brengen. Indien zij een dergelijke doelstelling zouden hebben, zouden zij de
artikelen 10 en 11 van de Grondwet schenden doordat zij aan een categorie van personen het voordeel van rechterlijke
beslissingen die definitief zijn geworden, zouden ontzeggen, wat door geen enkele omstandigheid kan worden
verantwoord.

B.16. Indien in de beslissing tot toekenning van een uitkering tot levensonderhoud de duur van die uitkering werd
vastgesteld, schendt artikel 42, § 5, derde lid, van de bestreden wet het gezag van gewijsde aangezien het bepaalt dat
die duur « van toepassing [blijft], zonder dat ze de beperking waarin wordt voorzien in het tweede lid kan
overschrijden », met andere woorden dat die duur niet langer kan zijn dan de duur van het huwelijk, waarbij die
termijn een aanvang neemt op de datum van inwerkingtreding van de wet.

B.17. Indien in de beslissing tot toekenning van een uitkering tot levensonderhoud geen duur werd vastgesteld,
kon die beslissing door de rechter worden gewijzigd onder de voorwaarden van het vroegere artikel 301, § 3, van het
Burgerlijk Wetboek, dat bepaalde :

« Indien de uitkering, ingevolge omstandigheden onafhankelijk van de wil van de uitkeringsgerechtigde, in ruime
mate ontoereikend is geworden om de in § 1 bedoelde toestand te waarborgen, kan de rechter de uitkering verhogen.

Indien de toestand van de uitkeringsgerechtigde een ingrijpende wijziging heeft ondergaan zodat het bedrag van
de uitkering niet meer verantwoord is, kan de rechtbank de uitkering verminderen of opheffen.

Dit geldt eveneens bij ingrijpende wijziging van de toestand van de uitkeringsplichtige ingevolge omstandigheden
onafhankelijk van zijn wil ».

Daaruit volgt dat de rechterlijke uitspraak waarbij een onderhoudsuitkering werd toegekend, niet kan worden
beschouwd als een beslissing die onherroepelijk vastgestelde rechten doet ontstaan.

B.18. Door echter, onder voorbehoud van de toepassing van het vroegere artikel 301, § 3, van het Burgerlijk
Wetboek, de regeling van een in de tijd onbeperkte uitkering te vervangen door een regeling die de uitkering van
rechtswege beëindigt na een duur die gelijk is aan die van het huwelijk, doet de wetgever op discriminerende wijze
afbreuk aan de gewettigde verwachtingen van de personen wier situatie onder de gelding van de vroegere wet was
vastgesteld en enkel onder de bij die wet vastgestelde voorwaarden kon worden gewijzigd.

B.19. Het nieuwe artikel 301, § 4, tweede lid, van het Burgerlijk Wetboek maakt het de rechtbank weliswaar
mogelijk « de termijn [te] verlengen », in geval van « buitengewone omstandigheden », indien de uitkeringsgerechtigde
aantoont dat hij bij het verstrijken van die termijn « om redenen onafhankelijk van zijn wil, nog steeds in staat van
behoefte verkeert ». In hetzelfde artikel wordt echter verduidelijkt dat « in dit geval [...] het bedrag van de uitkering
[beantwoordt] aan het bedrag dat noodzakelijk is om de staat van behoefte van de uitkeringsgerechtigde te dekken »,
met andere woorden een bedrag dat meestal veel lager zal zijn dan het bedrag dat werd toegekend met toepassing van
het vroegere artikel 301, § 1, van het Burgerlijk Wetboek. Volgens die bepaling diende de uitkering de
uitkeringsgerechtigde in staat te stellen « rekening houdend met zijn inkomsten en mogelijkheden, [...] in zijn bestaan
te voorzien op een gelijkwaardige wijze als tijdens het samenleven ». Het bedrag dat overeenstemt « met de staat van
behoefte van de uitkeringsgerechtigde » is eveneens lager dan het bedrag dat wordt toegekend bij het nieuwe
artikel 301, § 3, van het Burgerlijk Wetboek, volgens hetwelk « de rechtbank [...] het bedrag van de onderhoudsuitkering
vast [legt] die ten minste de staat van behoefte van de uitkeringsgerechtigde moet dekken » en die « rekening [dient
te houden] met de inkomsten en mogelijkheden van de echtgenoten en met de aanzienlijke terugval van de
economische situatie van de uitkeringsgerechtigde ».

B.20. Hoewel de wetgever vermocht te beslissen dat, voor de met toepassing van de nieuwe wet uitgesproken
echtscheidingen, de uitkering tot levensonderhoud zal worden bepaald binnen de bij die wet vastgestelde beperkingen,
met name met betrekking tot de duur ervan, is het niet redelijk verantwoord diezelfde regeling toe te passen op de
uitkeringen die, onder de gelding van de vroegere wet, zijn toegekend bij vóór de inwerkingtreding van die wet
definitief geworden rechterlijke beslissingen.

B.21. In die mate is het middel gegrond.
Om die redenen,
het Hof
vernietigt artikel 42, § 5, van de wet van 27 april 2007 betreffende de hervorming van de echtscheiding.
Aldus uitgesproken in het Frans, het Nederlands en het Duits, overeenkomstig artikel 65 van de bijzondere wet

van 6 januari 1989, op de openbare terechtzitting van 3 december 2008.
De griffier, De voorzitter,
P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2008/204468]D. 2008 — 4623
Auszug aus dem Urteil Nr. 172/2008 vom 3. Dezember 2008

Geschäftsverzeichnisnummer 4374
In Sachen: Klage auf völlige oder teilweise (Artikel 7, 42 und 44) Nichtigerklärung des Gesetzes vom 27. April 2007

zur Reform der Ehescheidung, erhoben von der VoG «Conseil des Femmes francophones de Belgique» und anderen.
Der Verfassungsgerichtshof,
zusammengesetzt aus den Vorsitzenden M. Melchior und M. Bossuyt, und den Richtern P. Martens, R. Henneuse,

E. De Groot, L. Lavrysen, A. Alen, J.-P. Snappe, J.-P. Moerman, E. Derycke, J. Spreutels und T. Merckx-Van Goey,
unter Assistenz des Kanzlers P.-Y. Dutilleux, unter dem Vorsitz des Vorsitzenden M. Melchior,

verkündet nach Beratung folgendes Urteil:
I. Gegenstand der Klage und Verfahren
Mit einer Klageschrift, die dem Hof mit am 6. Dezember 2007 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief

zugesandt wurde und am 10. Dezember 2007 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben die VoG «Conseil des femmes
francophones de Belgique», mit Vereinigungssitz in 1210 Brüssel, rue du Méridien 10, die VoG «Vie féminine»,
mit Vereinigungssitz in 1030 Brüssel, rue de la Poste 111, die VoG «Ligue des Familles», mit Vereinigungssitz in
1050 Brüssel, rue du Trône 127, Damien Dodemont, wohnhaft in 1315 Incourt, rue de Longpré 15, Dominique Rogiers,
wohnhaft in 1150 Brüssel, avenue de l’Horizon 7, und Béatrice Maes, wohnhaft in 6870 Saint-Hubert, Monastère
Notre-Dame de Hurtebise 2, Klage auf völlige oder teilweise (Artikel 7, 42 und 44) Nichtigerklärung des Gesetzes
vom 27. April 2007 zur Reform der Ehescheidung (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 7. Juni 2007).

(...)
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II. In rechtlicher Beziehung
(...)
In Bezug auf die angefochtenen Bestimmungen und den Gegenstand der Klage
B.1.1. Artikel 301 des Zivilgesetzbuches, ersetzt durch Artikel 7 des Gesetzes vom 27. April 2007 zur Reform der

Ehescheidung, bestimmt:
«[...]
§ 4. Die Dauer des Unterhalts darf nicht länger als die der Ehe sein.
Im Falle außergewöhnlicher Umstände kann das Gericht die Frist verlängern, wenn der Unterhaltsberechtigte

nachweist, dass er nach Ablauf der in Absatz 1 erwähnten Frist aus von seinem Willen unabhängigen Gründen noch
immer bedürftig bleibt. In diesem Fall entspricht der Unterhaltsbetrag dem Betrag, der erforderlich ist, um den
Unterhaltsberechtigten aus seiner Bedürftigkeit herauszuholen.

[...]».
B.1.2. Artikel 42 des vorerwähnten Gesetzes bestimmt:
«[...]
§ 5. Artikel 301 § 4 desselben Gesetzbuches, wie abgeändert durch Artikel 7, ist anwendbar auf den Unterhalt, der

durch ein Urteil, das vor Inkrafttreten des vorliegenden Gesetzes ergangen ist, festgelegt wurde.
Wenn die Dauer dieses Unterhalts nicht festgelegt wurde, läuft die in Artikel 301 § 4 bestimmte Frist ab dem Datum

des Inkrafttretens des vorliegenden Gesetzes.
Wenn die Dauer des Unterhalts festgelegt wurde, bleibt diese Dauer anwendbar, ohne dass sie über die in Absatz 2

vorgesehene Begrenzung hinausgehen darf.
[...]».
B.1.3. Artikel 44 des vorerwähnten Gesetzes bestimmt:
«Vorliegendes Gesetz tritt am 1. September 2007 in Kraft».
B.2. Gemäß der Begründung beruht die Reform des Ehescheidungsrechts auf den Schlussfolgerungen der großen

Familienkonferenz von 2004, bei der unter anderem vorgeschlagen wurde, eine Mindestfrist für den Unterhalt
festzusetzen, wobei diese Begrenzung eine «bedeutende logische Folge des Umstandes ist, dass der Unterhalt
unabhängig von jedem Verschulden gewährt werden könnte». Der Gesetzgeber vertrat die Auffassung, «es wäre am
wenigsten willkürlich, davon auszugehen, dass die Höchstfrist für die Zahlung von Unterhalt nach der Ehescheidung
der Dauer des Zusammenlebens entsprechen würde», was gerecht wäre, denn «es fällt einem bedürftigen Ehepartner
mit einem gewissen Alter schwerer, sich wieder in der Gesellschaft zurechtzufinden als einer jungen Person»
(Parl. Dok., Kammer, 2006-2007, DOC 51-2341/001, SS. 9 und 10). Die zeitliche Begrenzung des Unterhalts kann im
Übrigen erklärt werden durch das Bemühen, «einen Anreiz für den Unterhaltsberechtigten zu schaffen, damit er nach
neuen Einkommensquellen sucht, was er bei einer unbegrenzten Dauer vielleicht unterlassen würde» (Parl. Dok.,
Kammer, 2006-2007, DOC 51-2341/018, S. 103).

B.3. Die Klage ist auf die Nichtigerklärung der vorerwähnten Bestimmungen ausgerichtet. Aus der Darlegung des
Klagegrunds geht jedoch hervor, dass die klagenden Parteien nicht die Neuregelung über Unterhalt nach der
Ehescheidung, die in Artikel 301 des Zivilgesetzbuches enthalten ist, als solche anfechten, sondern vielmehr die
zeitliche Auswirkung dieser Neuregelung, so wie sie in Artikel 42 § 5 des angefochtenen Gesetzes festgelegt ist.

Zur Hauptsache
B.4. Die klagenden Parteien leiten einen einzigen Klagegrund aus einem Verstoß von Artikel 42 § 5 des

vorerwähnten Gesetzes vom 27. April 2007 gegen die Artikel 10, 11 und 11bis der Verfassung ab, gegebenenfalls in
Verbindung mit den Artikeln 6 und 8 der Europäischen Menschenrechtskonvention, mit Artikel 1 des ersten
Zusatzprotokolls zu dieser Konvention, mit den Artikeln 22 und 23 der Verfassung, mit dem Gesetz vom 10. Mai 2007
zur Bekämpfung der Diskriminierung zwischen Frauen und Männern sowie mit den allgemeinen Grundsätzen des
Rechts auf Achtung der Rechtskraft der Urteile, auf Achtung der erworbenen Rechte, auf Achtung der Rechte der
Verteidigung und auf Achtung des rechtmäßigen Vertrauens sowie der Rechtssicherheit. Sie prangern zwei Diskrimi-
nierungen an.

In Bezug auf die erste angeführte Diskriminierung
B.5. Die klagenden Parteien führen an, durch die Einführung der Neuregelung über Unterhalt behandele der

Gesetzgeber zwei Kategorien von Personen, die sich in einer grundverschiedenen Lage befänden, auf die gleiche Weise:
einerseits diejenigen, die vor dem Inkrafttreten des Gesetzes zur Reform der Ehescheidung geheiratet hätten und sich
dafür hätten entscheiden können, dass ein Ehepartner arbeitete, während der andere sich um die Kinder und den
Haushalt kümmerte, wobei Letztgenannter rechtmäßig darauf habe vertrauen können, dass er im Falle der Scheidung
Unterhalt erhalten würde, solange seine finanzielle Lage, die durch seine Entscheidung für die Familie unsicher
geworden sei, sich nicht deutlich gebessert habe; andererseits diejenigen, die nach dem Inkrafttreten des neuen
Gesetzes heirateten und wüssten, woran sie sich zu halten hätten angesichts der Auswirkungen dieses Gesetzes auf
ihren Anspruch auf Zahlung von Unterhaltsgeld im Falle der Ehescheidung.

Diese Situation stelle außerdem eine indirekte Diskriminierung zum Nachteil der Frauen dar, da sie in der
überwiegenden Mehrheit der Fälle diejenigen gewesen seien, die sich dafür entschieden hätten, nicht zu arbeiten oder
nur einer Teilzeitbeschäftigung nachzugehen, was durch amtliche Statistiken bestätigt werde.

B.6. Der Grundsatz der Gleichheit und Nichtdiskriminierung spricht nicht dagegen, dass der Gesetzgeber von
seinen ursprünglichen Zielen absieht, um andere zu verfolgen. Im Allgemeinen muss die Obrigkeit im Übrigen ihre
Politik den sich verändernden Umständen des Gemeinwohls anpassen können.

B.7. Wenn der Gesetzgeber eine Änderung der Politik als notwendig erachtet, kann er beschließen, der Änderung
eine sofortige Wirkung zu verleihen, und er ist grundsätzlich nicht verpflichtet, eine Übergangsregelung vorzusehen.
Gegen die Artikel 10 und 11 der Verfassung wird nur verstoßen, wenn die Übergangsregelung oder ihr Fehlen zu einem
nicht vernünftig zu rechtfertigenden Behandlungsunterschied führt, oder wenn der Vertrauensgrundsatz übermäßig
verletzt wird. Dies ist der Fall, wenn die rechtmäßigen Erwartungen einer Kategorie von Rechtsunterworfenen verletzt
werden, ohne dass ein zwingender Grund des Gemeinwohls das Fehlen einer Übergangsregelung rechtfertigen kann.

B.8. Durch die Eheschließung entsteht bei den heiratenden Person nicht die rechtmäßige Hoffnung, dass die
gesetzliche Regelung über die Ehescheidung weiterhin auf sie Anwendung findet, selbst wenn der Gesetzgeber der
Auffassung ist, sie aus Gründen des Gemeinwohls ändern zu müssen.

Artikel 44 des Gesetzes vom 27. April 2007 bestimmt, dass es am 1. September 2007 in Kraft tritt. Gemäß Artikel 2
des Zivilgesetzbuches findet das neue Gesetz Anwendung auf die künftigen Auswirkungen von Situationen, die unter
der Geltung des vorherigen Gesetzes entstanden sind und unter der Geltung des neuen Gesetzes bestehen oder sich
verlängern, sofern diese Anwendung nicht ihre unwiderruflich festgelegten Rechte verletzt.
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B.9. Die Personen, die beim Inkrafttreten des Gesetzes vom 27. April 2007 verheiratet waren und an diesem Datum
kein Ehescheidungsverfahren eingeleitet hatten, haben nicht das unwiderrufliche Recht erworben, sich in Anwendung
der Bestimmungen des vorherigen Gesetzes scheiden lassen zu können.

B.10. Da ein Ehescheidungsverfahren, das sie gegebenenfalls in Anwendung des neuen Gesetzes einleiten,
den Bestimmungen dieses Gesetzes unterliegt, wird ihr Recht auf Unterhalt ebenfalls durch dieses neue Gesetz
geregelt, ohne dass gegen die im Klagegrund angeführten Bestimmungen verstoßen wird.

B.11. Insofern im Klagegrund bemängelt wird, dass die angefochtenen Bestimmungen die Personen, die sich unter
der Geltung des neuen Gesetzes scheiden ließen, auf die gleiche Weise behandelten, ohne danach zu unterscheiden,
ob sie vor oder nach dessen Inkrafttreten geheiratet hätten, ist er unbegründet.

In Bezug auf die zweite angeführte Diskriminierung
B.12. Die klagenden Parteien führen an, indem der Gesetzgeber die zeitliche Begrenzung des Unterhalts

unmittelbar zur Anwendung bringe, selbst in Bezug auf Unterhalt, der durch Gerichtsentscheidungen zuerkannt
worden sei, die vor dem Inkrafttreten des angefochtenen Gesetzes endgültig geworden seien, verstoße er gegen die in
B.3 angeführten Bestimmungen, insbesondere da die Rechtskraft, die für diese Gerichtsentscheidungen gelte, ebenso
verletzt werde wie die rechtmäßigen Erwartungen der Personen, die sie erwirkt hätten.

B.13. Artikel 42 des Gesetzes vom 27. April 2007 legt die Übergangsbestimmungen fest, die insbesondere den
neuen Artikel 301 des Zivilgesetzbuches betreffen; dieser hat die vorherige Regelung des Unterhalts, der nach der
Ehescheidung geschuldet ist, geändert.

In Bezug auf das Recht auf Unterhalt von Personen, die sich vor dem Inkrafttreten des Gesetzes aus einem
bestimmten Grund haben scheiden lassen, hat das neue Gesetz keine Auswirkungen auf dieses am Tag seines
Inkrafttretens endgültig erworbene oder ausgeschlossene Recht (Artikel 42 § 3).

Demgegenüber kann hinsichtlich der Dauer des Unterhalts, der vor dem 1. September 2007, dem Datum des
Inkrafttretens des Gesetzes, gewährt worden ist, diese Dauer nicht länger sein als die Dauer der Ehe, und zwar in
Anwendung von Artikel 42 § 5 des angefochtenen Gesetzes, in dem auf den neuen Artikel 301 § 4 des Zivilgesetzbuches
verwiesen wird. Diese Begrenzung gilt also selbst für den Unterhalt im Anschluss an eine Ehescheidung, der durch ein
vor dem Inkrafttreten des Gesetzes endgültig gewordenes Urteil festgelegt worden ist.

Wenn der Unterhalt für eine unbestimmte Dauer gewährt wurde, wird er zeitlich begrenzt und kann seine Dauer
nicht länger sein als die Dauer der Ehe, wobei diese Dauer am Datum des Inkrafttretens des neuen Gesetzes, also am
1. September 2007, beginnt. Wenn der Unterhalt für eine bestimmte Dauer gewährt wurde, bleibt diese gültig,
ohne jedoch einer der Dauer der Ehe entsprechende Zeitspanne überschreiten zu können; auch diese Dauer beginnt am
1. September 2007. Schließlich kann durch den Richter eine Verlängerung der Dauer des Unterhalts wegen
außergewöhnlicher Umstände gewährt werden in Anwendung desselben neuen Artikels 301 § 4 des Zivilgesetzbuches
und unter den in dieser Bestimmung festgelegten Bedingungen.

B.14. Diese durch den Gesetzgeber gewünschte Ausnahme wurde damit gerechtfertigt, dass es sich um eine Regel
über eine Frist handele, so dass davon auszugehen sei, dass es eine Verfahrensregel sei, die gemäß den Regeln des
Übergangsrechts unmittelbar anwendbar sei, selbst auf die vor dem Inkrafttreten des neuen Gesetzes verkündeten
Ehescheidungen. So hat die Justizministerin präzisiert:

«Es werden die allgemeinen Grundsätze des Übergangsrechtes angewandt, so wie es im Übrigen 1998 bei dem
neuen Gesetz über die Verjährung geschehen ist.

Dies ist die einzige Lösung, um die Rechte der Parteien miteinander zu vereinbaren und den Gleichheitsgrundsatz
einzuhalten» (Parl. Dok., Senat, 2006-2007, Nr. 3-2068/4, S. 89).

Diese Meinung war Gegenstand einer ausführlichen Debatte. So warf eine Senatorin ein:
«Ein Gesetz, das die Weise regelt, auf die der Betrag des Unterhalts festgelegt wird, ist kein Verfahrensgesetz,

sondern ein inhaltliches Gesetz. Das durch die Ministerin angeführte Übergangsrecht findet in diesem Fall also nicht
Anwendung.

Warum ist im Übrigen nur Artikel 301 § 4, das heißt die Dauer der Unterhaltszahlung, Gegenstand von
Übergangsmaßnahmen? Wie steht es um die Anwendung dieser Regel des Übergangsrechtes auf das eigentliche
Prinzip des Unterhalts selbst und seine Berechnung?» (ebenda, S. 90).

Die Ministerin hat geantwortet, dass «wenn man von den allgemeinen Grundsätzen des Übergangsrechtes
abweicht, dies zu Schwierigkeiten vor dem Schiedshof führen wird» (ebenda, S. 90).

Ein im Senat hinterlegter Abänderungsantrag mit dem Ziel, Paragraph 5 von Artikel 42 zu streichen, wurde
abgelehnt. Er war insbesondere durch folgende Überlegung gerechtfertigt worden:

«Diese Bestimmung verletzt den Grundsatz der Rechtskraft der unter dem vorherigen Gesetz gefällten Urteile.
Aufgrund dieses Prinzips können die vor dem Inkrafttreten des Gesetzes in Bezug auf Unterhaltsgelder getroffenen
Entscheidungen nicht in Frage gestellt werden. Wenn die Dauer des Unterhaltsgeldes in der Vergangenheit aufgrund
der geltenden Gesetzgebung nicht festgelegt worden ist, ist es unannehmbar, dass sie anschließend auf die Dauer der
Ehe begrenzt werden kann, und dies ab dem Inkrafttreten des neuen Gesetzes. Dies in Frage zu stellen, würde auf
ungerechte Weise die Parteien überraschen, deren Rechte aufgrund der vorherigen Gesetzgebung festgelegt worden
sind» (Parl. Dok., Senat, 2006-2007, Nr. 3-2068/2, Abänderungsantrag Nr. 35, p. 32).

B.15. Die angefochtenen Bestimmungen könnten auf keinen Fall dazu führen, dass die rechtskräftigen
Gerichtsentscheidungen in Frage gestellt würden. Sollten sie dieses Ziel verfolgen, so würden sie gegen die Artikel 10
und 11 der Verfassung verstoßen, indem sie einer Kategorie von Personen den Vorteil von endgültig gewordenen
Gerichtsentscheidungen entziehen würden, was durch keinen Umstand zu rechtfertigen ist.

B.16. Wenn in der Entscheidung über die Gewährung von Unterhalt dessen Dauer festgelegt wurde, verstößt
Artikel 42 § 5 Absatz 3 des angefochtenen Gesetzes gegen die Rechtskraft, denn sie bestimmt, dass diese Dauer
«anwendbar [bleibt], ohne dass sie über die in Absatz 2 vorgesehene Begrenzung hinausgehen darf», das heißt, dass
sie nicht über die Dauer der Ehe hinausgehen darf, wobei diese Frist am Datum des Inkrafttretens des Gesetzes beginnt.

B.17. Wenn in der Entscheidung über die Gewährung von Unterhalt keine Dauer festgelegt worden war, konnte
sie durch den Richter unter den Bedingungen des ehemaligen Artikels 301 § 3 des Zivilgesetzbuches geändert werden,
der wie folgt lautete:

«Reicht der Unterhalt infolge von Umständen, die vom Willen des Begünstigten unabhängig sind, in breitem
Umfang nicht mehr aus, um die in § 1 vorgesehene Lage zu sichern, kann das Gericht den Unterhalt erhöhen.

Wenn infolge einer einschneidenden Änderung der Lage des Begünstigten der Betrag des Unterhalts nicht mehr
berechtigt ist, kann das Gericht den Unterhalt herabsetzen oder streichen.

Gleiches gilt auch im Falle einer einschneidenden Änderung der Lage des Unterhaltspflichtigen infolge von
Umständen, die von seinem Willen unabhängig sind».

Folglich kann nicht davon ausgegangen werden, dass die gerichtliche Entscheidung, mit der Unterhalt gewährt
worden ist, unwiderruflich festgelegte Rechte hätte entstehen lassen.
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B.18. Indem der Gesetzgeber jedoch die Regelung eines zeitlich unbegrenzten Unterhalts vorbehaltlich der
Anwendung des vorherigen Artikels 301 § 3 des Zivilgesetzbuches durch eine Regelung ersetzt hat, die von Rechts
wegen den Unterhalt beendet nach einer Dauer, die der Dauer der Ehe entspricht, verletzt er auf diskriminierende
Weise die rechtmäßigen Erwartungen der Personen, deren Situation unter der Geltung des vorherigen Gesetzes
festgelegt worden war, wobei diese nur unter den darin festgelegten Bedingungen geändert werden konnte.

B.19. Der neue Artikel 301 § 4 Absatz 2 des Zivilgesetzbuches ermöglicht es dem Gericht zwar, «die Frist [zu]
verlängern», falls «außergewöhnliche Umstände» vorliegen, wenn der Unterhaltsberechtigte nachweist, dass er nach
Ablauf dieser Frist «aus von seinem Willen unabhängigen Gründen noch immer bedürftig bleibt». Im selben Artikel
wird jedoch verdeutlicht, dass «in diesem Fall [...] der Unterhaltsbetrag dem Betrag [entspricht], der erforderlich ist,
um den Unterhaltsberechtigten aus seiner Bedürftigkeit herauszuholen», d.h. einem Betrag, der meistens viel niedriger
sein wird als der Betrag, der in Anwendung des früheren Artikels 301 § 1 des Zivilgesetzbuches gewährt wurde. Dieser
Bestimmung zufolge sollte der Unterhalt den Unterhaltsberechtigten in die Lage versetzen, «unter Berücksichtigung
seiner Einkünfte und seiner Möglichkeiten [...] ein Dasein unter gleichwertigen Bedingungen zu führen wie zur Zeit des
Zusammenlebens». Der Betrag, der der «Bedürftigkeit des Unterhaltsberechtigten» entspricht, ist ebenfalls niedriger als
der Betrag, der durch den neuen Artikel 301 § 3 des Zivilgesetzbuches gewährt wird, dem zufolge «das Gericht [...]
den Unterhaltsbetrag [bestimmt], durch den der Unterhaltsberechtigte zumindest aus seiner Bedürftigkeit herausgeholt
wird», wobei die «Einkünfte und Möglichkeiten der Ehegatten und die erhebliche Verschlechterung der wirtschaft-
lichen Situation des Unterhaltsberechtigten» berücksichtigt werden.

B.20. Der Gesetzgeber konnte zwar beschließen, dass für die in Anwendung des neuen Gesetzes ausgesprochenen
Ehescheidungen der Unterhalt innerhalb der darin vorgesehenen Grenzen festgelegt wird, insbesondere hinsichtlich
der Dauer, doch es ist nicht vernünftig gerechtfertigt, die gleiche Regelung auf den Unterhalt anzuwenden, der unter
dem vorherigen Gesetz durch gerichtliche Entscheidungen, die vor dem Inkrafttreten dieses Gesetzes endgültig
geworden sind, gewährt wurde.

B.21. Insofern ist der Klagegrund begründet.
Aus diesen Gründen:
Der Hof
erklärt Artikel 42 § 5 des Gesetzes vom 27. April 2007 zur Reform der Ehescheidung für nichtig.
Verkündet in französischer, niederländischer und deutscher Sprache, gemäß Artikel 65 des Sondergesetzes

vom 6. Januar 1989, in der öffentlichen Sitzung vom 3. Dezember 2008.
Der Kanzler, Der Vorsitzende,
P.-Y. Dutilleux. M. Melchior.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
PERSONEEL EN ORGANISATIE

[C − 2008/02163]N. 2008 — 4624

19 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit ter uitvoering van
artikel 27, § 3, van de wet van 10 april 1995 betreffende de
herverdeling van de arbeid in de openbare sector

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 10 april 1995 betreffende de herverdeling van de
arbeid in de openbare sector, inzonderheid op artikel 27, § 2, vervangen
bij de wet van 3 december 1997 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 14 december 2000, 3 oktober 2003, 1 februari 2005, 22 februari 2006
en 14 februari 2008, en § 3, vervangen bij de wet van 3 december 1997;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
7 oktober 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting van 28 oktober 2008;

Gelet op het protocol nr. 164/1 van 15 december 2008 van het
Gemeenschappelijk comité voor alle overheids-diensten;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de verlenging van de stelsels van de vrijwillige
vierdagenweek en van de halftijdse vervroegde uittreding reeds moet
ingaan op 1 januari 2009 en dat er momenteel veel aanvragen voor
beide stelsels niet kunnen worden behandeld;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en van Onze
Minister van Ambtenarenzaken en op het advies van Onze in Raad
vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 27, §2, van de wet van 10 april 1995 betreffende
de herverdeling van de arbeid in de openbare sector, vervangen bij de
wet van 3 december 1997 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten van
14 december 2000, 3 oktober 2003, 1 februari 2005, 22 februari 2006 en
14 februari 2008 worden de woorden « 31 december 2008 » en de
woorden « 1 januari 2009 » respectievelijk vervangen door de woorden
« 31 december 2010 » en de woorden « 1 januari 2011 ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL
PERSONNEL ET ORGANISATION

[C − 2008/02163]F. 2008 — 4624

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal pris en exécution de l’article 27,
§ 3, de la loi du 10 avril 1995 relative à la redistribution du travail
dans le secteur public

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 avril 1995 relative à la redistribution du travail dans
le secteur public, notamment l’article 27, § 2, remplacé par la loi du
3 décembre 1997 et les arrêtés royaux des 14 décembre 2000, 3 octo-
bre 2003, 1er février 2005, 22 février 2006 et 14 février 2008, et § 3,
remplacé par la loi du 3 décembre 1997;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 7 octobre 2008;

Vu l’accord de Notre Sécretaire d’Etat au Budget, donné le 28 octo-
bre 2008;

Vu le protocole n° 164/1 du 15 décembre 2008 du Comité commun à
l’ensemble des services publics;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifiié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence;

Considérant que la prolongation des régimes de la semaine volon-
taire de quatre jours et du départ anticipé à mi-temps doit déjà entrer en
vigueur au 1er janvier 2009 et que de nombreuses demandes pour ces
deux régimes ne peuvent pas être traitées pour le moments;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et Notre
Ministre de la Fonction publique et de l’avis de Nos Ministres qui en
ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 27, § 2, de la loi du 10 avril 1995 relative à
la redistribution du travail dans le secteur public, remplacé par la loi du
3 décembre 1997 et modifié par les arrêtés royaux des 14 décem-
bre 2000, 3 octobre 2003, 1er février 2005, 22 février 2006 et 14 février 2008,
les mots « au 31 décembre 2008 » et les mots « 1er janvier 2009 » sont
respectivement remplacés par les mots « au 31 décembre 2010 » et les
mots « 1er janvier 2011 ».
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Onze Minister van
Ambtenarenzaken zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Ambtenarenzaken,
Mevr. I. VERVOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/02171]N. 2008 — 4625

19 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
datum van inwerkingtreding van de artikelen 1, 2 en 8, van het
koninklijk besluit van 28 september 2008 betreffende de herstruc-
turering van het Fonds voor spoorweginfrastructuur

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 8 juni 2008, de artikelen 12 en 13;
Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 2008 betreffende de

herstructurering van het Fonds voor spoorweginfrastructuur, artikel 25,
1°;

Gelet op de adviezen van de Inspecteur van Financiën geaccrediteerd
bij de Minister van Overheidsbedrijven, gegeven op 4 december 2008 en
op 8 december 2008, evenals het advies van de Inspecteur van
Financiën geaccrediteerd bij de Minister van Financiën, gegeven op
18 december 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 9 december 2008;

Overwegende dat genoemd artikel 25, 1° de overdracht van activa en
passiva van het Fonds voor spoorweginfrastructuur laat ingaan op de
datum die door de Koning wordt vastgesteld; dat het verslag aan de
Koning bij dit besluit dit als volgt verduidelijkt : « Deze flexibiliteit is
nodig omwille van diverse voorbereidingswerken die voorafgaand aan
deze overdrachten moeten worden uitgevoerd, en die verschillende
maanden in beslag kunnen nemen ».

Gezien de hoogdringendheid gemotiveerd door het feit dat het niet
mogelijk is geweest, met zekerheid vooruit te lopen op deze datum
voordat de voorbereidende werken beëindigd waren en dat het zich om
budgettaire en operationele redenen opdringt, de inwerkingtreding
vast te stellen op 31 december 2008, net vóór middernacht;

Overwegende dat het niet mogelijk was een voorontwerp op
voorhand aan de Ministerraad voor te leggen zonder dat aspect in te
vullen, want het is het belangrijkste aspect van dit koninklijk besluit;

Overwegende dat de raden van bestuur van Infrabel, de NMBS-
Holding en het Fonds voor spoorweginfrastructuur zijn overgegaan tot
de beslissingen die noodzakelijk waren voor de overdracht van de
activa en passiva op 31 december 2008 juist voor middernacht; dat
indien die datum niet kon worden gehaald, het voordeel van de
belangrijke werkzaamheden die de voorbereiding van die overdrachten
heeft vereist, verloren zou gaan;

Overwegende dat, operationeel gezien, deze overdrachten van
invloed zullen zijn op de rekeningen van Infrabel en de NMBS-
Holding, op het ogenblik van de heropening van de rekeningen op
1 januari 2009;

Gelet op het advies nr. 45.642/4 van de Raad van State, gegeven op
17 december 2008, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Financiën en de Minister van
Overheidsbedrijven en op advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De artikelen 1, 2 en 8 van het koninklijk besluit van
28 september 2008 betreffende de herstructurering van het Fonds voor
spoorweginfrastructuur treden in werking op 31 december 2008 juist
vóór middernacht.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et Notre Ministre de la
Fonction publique sont chargées, chacune en ce qui la concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre de la fonction publique,
Mme I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/02171]F. 2008 — 4625

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal fixant la date d’entrée en vigueur
des articles 1er, 2 et 8, de l’arrêté royal du 28 septembre 2008 relatif
à la restructuration du Fonds de l’infrastructure ferroviaire

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 8 juin 2008, les articles 12 et 13;
Vu l’arrêté royal du 28 septembre 2008 relatif à la restructuration du

Fonds de l’infrastructure ferroviaire, l’article 25, 1°;

Vu les avis de l’Inspecteur des Finances accrédité auprès du Ministre
des Entreprises publiques, donnés le 4 décembre 2008 et le 8 décem-
bre 2008, ainsi que l’avis de l’Inspecteur des Finances accrédité auprès
du Ministre des Finances donné le 18 décembre 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 9 décembre 2008;

Considérant que cet article 25, 1° fixe la prise d’effet des transferts
d’actifs et passifs du Fonds de l’infrastructure ferroviaire à la date fixée
par le Roi; que le rapport au Roi de cet arrêté précise que « cette
flexibilité est nécessaire en raison des divers travaux préparatoires à
effectuer préalablement à ces transferts et qui risquent de prendre
plusieurs mois »;

Vu l’urgence motivée par le fait qu’il n’a pas été possible d’anticiper
avec certitude cette date avant que les travaux préparatoires aient été
finalisés et qu’il est impératif pour des raisons budgétaires et opéra-
tionnelles de fixer les entrées en vigueur au 31 décembre 2008 juste
avant minuit;

Considérant qu’il n’était pas possible de soumettre anticipativement
un avant projet au Conseil des Ministres en laissant cet aspect en blanc
car il s’agit précisément de l’aspect principal de l’arrêté royal;

Considérant que les conseils d’administration d’Infrabel, de la
SNCB-Holding et du Fonds de l’infrastructure ferroviaire ont procédés
aux délibérations nécessaires au transfert des actifs et des passifs du
Fonds au 31 décembre 2008 juste avant minuit; que si cette date ne
pouvait être respectée, le bénéfice des importants travaux qu’à nécessité
la préparation de ces transferts serait perdu;

Considérant que, en termes opérationnels, ces transferts auront un
impact sur les comptes d’Infrabel et de la SNCB-Holding, au moment
de la réouverture des comptes au 1er janvier 2009;

Vu l’avis n° 45.642/4 du Conseil d’Etat, donné le 17 décembre 2008,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre des Finances et de la Ministre des
Entreprises publiques et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les articles 1er, 2 et 8 de l’arrêté royal du 28 septem-
bre 2008 relatif à la restructuration du Fonds de l’infrastructure
ferroviaire entrent en vigueur le 31 décembre 2008 juste avant minuit.
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Art. 2. De Minister bevoegd voor Financiën en de Minister bevoegd
voor de Overheidsbedrijven zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Overheidsbedrijven,
Mevr. I. VERVOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/02169]N. 2008 — 4626

19 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 september 2008 betreffende de herstruc-
turering van het Fonds voor spoorweginfrastructuur (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 8 juni 2008, de artikelen 12 en 13;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 2008 betreffende de
herstructurering van het Fonds voor spoorweginfrastructuur;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën geaccrediteerd
bij de minister van Overheidsbedrijven, gegeven op 5 december 2008,
evenals het advies van de Inspecteur van Financiën geaccrediteerd bij
de Minister van Financiën, gegeven op 18 december 2008;

Gelet op de hoogdringendheid gemotiveerd door het feit dat een
moeilijkheid moet verholpen worden die gebleken is bij de werkzaam-
heden ter voorbereiding van de overdracht van de activa en passiva
van het Fonds voor spoorweginfrastructuur en zijn omvorming tot
naamloze vennootschap, die om budgettaire en operationele redenen
rond moeten zijn tegen 31 december 2008; dat die moeilijkheid slaat op
de uitvoering van artikel 25, 4° van dit koninklijk besluit;

Overwegende dat de raden van bestuur van Infrabel, van de
NMBS-Holding en van het Fonds voor spoorweginfrastructuur zijn
overgegaan tot de meeste beraadslagingen die nodig zijn voor de
overdracht van de activa en de passiva van het Fonds benodigde
beraadslagingen op 31 december 2008 net vóór middernacht;

Overwegende dat de omvorming van het Fonds tot privaatrechtelijke
naamloze vennootschap, die komt na de overdracht van de activa en
passiva van het Fonds, eveneens moet gebeuren uiterlijk op 31 decem-
ber 2008 want de staat die de actieve en passieve toestand van het
Fonds samenvat en die voorafgaat aan de omvorming ervan tot
naamloze vennootschap, werd vastgesteld op 30 september 2008; dat in
overeenstemming met artikel 11 van dit koninklijk besluit de omvor-
ming van het Fonds immers moet plaats hebben ten laatste drie
maanden na die datum; dat indien die datum werd overschreden, het
voordeel zou verloren gaan van aanzienlijke boekhoudkundige werk-
zaamheden die nodig waren ter voorbereiding van die samenvattende
staat van de activa en passiva van het Fonds;

Overwegende dat artikel 25, 4° bepaalt dat de artikelen 18, 19, 21, 22
en 23, 3°, 5°, en 6° van dit koninklijk besluit in werking treden op het
ogenblik van de vaststelling, bij authentieke akte, van de omvorming
van het Fonds, hetgeen de raad van bestuur van het FSI ertoe zou
verplichten, te verschijnen voor notaris op 31 december 2008 om
middernacht; dat om die moeilijkheid te omzeilen, het verkieslijk is erin
te voorzien dat die bepalingen in werking treden op de datum waarop
de authentieke akte voorziet in de omvorming van het Fonds tot
naamloze vennootschap en aldus mogelijk te maken dat die akte voor
notaris kan verleden worden uiterlijk op 31 december 2008;

Gelet op het advies nr. 45.641/4 van de Raad van State, gegeven op
17 december 2008, met toepassing van artikel 84, eerste lid, 2°, van de
gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Art. 2. Le Ministre qui a les Finances dans ses attributions et le
Ministre qui a les Entreprises publiques dans ses attributions sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

La Ministre des Entreprises publiques,
Mme I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/02169]F. 2008 — 4626

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 septembre 2008 relatif à la restructuration du Fonds de
l’infrastructure ferroviaire (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 8 juin 2008, les articles 12 et 13;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 2008 relatif à la restructuration du
Fonds de l’infrastructure ferroviaire;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances accrédité auprès du Ministre
des Entreprises publiques, donné le 5 décembre 2008, ainsi que l’avis de
l’Inspecteur des Finances accrédité auprès du Ministre des Finances
donné le 18 décembre 2008;

Vu l’urgence motivée par le fait qu’il est impératif de pallier à une
difficulté apparue lors des travaux préparatoires aux transferts d’actifs
et passifs du Fonds de l’infrastructure ferroviaire et à sa transformation
en société anonyme qui doivent pour des raisons budgétaires et
opérationnelles être finalisés pour le 31 décembre 2008; que cette
difficulté porte sur l’exécution de l’article 25, 4° de cet arrêté royal;

Considérant que les conseils d’administration d’Infrabel, de la SNCB
Holding et du Fonds de l’infrastructure ferroviaire ont procédés à la
plupart des délibérations nécessaires au transfert des actifs et des
passifs du Fonds au 31 décembre 2008 juste avant minuit;

Considérant que la transformation du Fonds en société anonyme de
droit privé, postérieure aux transferts d’actifs et passifs du Fonds, doit
également intervenir au plus tard le 31 décembre 2008 car l’état
résumant les situations actives et passives du Fonds, préalable à la
transformation de celui-ci en société anonyme, a été arrêté le 30 sep-
tembre 2008; que conformément à l’article 11 de cet arrêté royal la
transformation du Fonds doit en effet intervenir au plus tard 3 mois
après cette date; que si cette date était dépassée, le bénéfice des
importants travaux comptables qu’à nécessité la préparation de cet état
résumant les situations actives et passives du Fonds serait perdu;

Considérant que l’article 25, 4° prévoit que les articles 18, 19, 21, 22 et
23, 3°, 5° et 6° de cet arrêté entrent en vigueur au moment de la
constatation par acte authentique de la transformation du Fonds : ce qui
imposerait au conseil d’administration du FIF de se réunir devant
notaire le 31 décembre 2008 à minuit; que pour contourner cette
difficulté, il y a plutôt lieu de prévoir que ces dispositions entrent en
vigueur à la date à laquelle l’acte authentique prévoit la transformation
du Fonds en société anonyme de manière à permettre que cet acte
puisse être passé devant notaire au plus tard le 31 décembre 2008;

Vu l’avis n° 45.641/4 du Conseil d’Etat, donné le 17 décembre 2008,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées
sur le Conseil d’Etat;
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Op de voordracht van de Minister van Financiën en de Minister van
Overheidsbedrijven en op advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 25, 4° van het koninklijk besluit van 28 septem-
ber 2008 betreffende de herstructurering van het Fonds voor spoorweg-
infrastructuur, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden « op het tijdstip van de
vaststelling bij authentieke akte van de in artikel 12 bedoelde omzetting
van het Fonds » vervangen door de woorden « op de datum van de
omzetting van het Fonds voorzien in de authentieke acte bedoeld in
artikel 12 »;

2° in het tweede lid worden de woorden « Het verlijden van »
vervangen door de woorden « De datum van de omzetting voorzien
in ».

Art. 2. Artikel 1 heeft uitwerking met ingang van 2 oktober 2008.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Financiën en de Minister bevoegd
voor de Overheidsbedrijven zijn, ieder wat hen betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Overheidsbedrijven,
Mevr. I. VERVOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/02170]N. 2008 — 4627

19 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 september 2008 betreffende de herstruc-
turering van het Fonds voor spoorweginfrastructuur (2)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 8 juni 2008, de artikelen 12 en 13;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 september 2008 betreffende de
herstructurering van het Fonds voor spoorweginfrastructuur;

Gelet op advies 45.493/4 van de Raad van State, gegeven op
15 december 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het bestaan van een tegenstrijdigheid tussen de
Franstalige en de Nederlandstalige tekst in artikel 1, § 2, 3° en artikel 25,
4°, eerste lid van dit koninklijk besluit; en gelet op het feit dat men
voorkeur dient te geven aan de Franstalige tekst, is het aangewezen om
de Nederlandstalige tekst aan te passen met uitwerking op de datum
van publicatie van het vermelde koninklijk besluit;

Op de voordracht van de Minister van Financiën en de Minister van
Overheidsbedrijven en op advies van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de Nederlandstalige tekst van artikel 1, § 2, 3° van het
koninklijk besluit van 28 september 2008 betreffende de herstructure-
ring van het Fonds voor spoorweginfrastructuur wordt het woord
« worden » vervangen door het woord « werden ».

Art. 2. In de Nederlandstalige tekst van artikel 25, 4°, eerste lid van
hetzelfde besluit, worden de woorden « artikelen 19, » vervangen door
de woorden « artikelen 18, 19, ».

Art. 3. De artikelen 1 en 2 hebben uitwerking met ingang van
2 oktober 2008.

Sur la proposition du Ministre des Finances et de la Ministre des
Entreprises publiques et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 25, 4°, de l’arrêté royal du 28 septem-
bre 2008 relatif à la restructuration du Fonds de l’infrastructure
ferroviaire, les modifications suivantes sont apportées :

1° au premier alinéa, les mots « au moment de la constatation par acte
authentique de la transformation du Fonds visée à l’article 12 » sont
remplacés par les mots « à la date de la transformation du Fonds prévue
dans l’acte authentique visé à l’article 12 »;

2° au second alinéa, les mots « La passation de» sont remplacés par
les mots « La date de la transformation prévue dans ».

Art. 2. L’article 1er produit ses effets à partir du 2 octobre 2008.

Art. 3. Le Ministre qui a les Finances dans ses attributions et le
Ministre qui a les Entreprises publiques dans ses attributions sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

La Ministre des Entreprises publiques,
Mme I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/02170]F. 2008 — 4627

19 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 septembre 2008 relatif à la restructuration du Fonds de
l’infrastructure ferroviaire (2)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 8 juin 2008, les articles 12 et 13;

Vu l’arrêté royal du 28 septembre 2008 relatif à la restructuration du
Fonds de l’infrastructure ferroviaire;

Vu l’avis 45.493/4 du Conseil d’Etat, donné le 15 décembre 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’il existe une discordance entre le texte en français et
en néerlandais de l’article 1er, § 2, 3° et article 25, 4°, alinéa 1er de cet
arrêté royal; qu’il y a lieu de faire prévaloir le texte français et donc de
procéder aux adaptations du texte néerlandais avec effet à la date de la
publication du dit arrêté royal;

Sur la proposition du Ministre des Finances et de la Ministre des
Entreprises publiques et de l’avis des Ministres qui en ont délibéré en
Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans le texte néerlandais de l’article 1er, § 2, 3° de l’arrêté
royal du 28 septembre 2008 relatif à la restructuration du Fonds de
l’infrastructure ferroviaire, le mot « worden » est remplacé par le mot
« werden ».

Art. 2. Dans le texte néerlandais de l’article 25, 4°, alinéa 1er, du
même arrêté, les mots « artikelen 19, » sont remplacés par les mots
« artikelen 18, 19, ».

Art. 3. Les articles 1er et 2 produisent leurs effets à partir du
2 octobre 2008.
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Art. 4. De Minister bevoegd voor Financiën en de Minister bevoegd
voor de Overheidsbedrijven zijn, ieder wat hem betreft, belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,
D. REYNDERS

De Minister van Overheidsbedrijven,
Mevr. I. VERVOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/02172]N. 2008 — 4628
22 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit

waarbij Infrabel wordt gemachtigd om nieuwe aandelen uit te geven

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 maart 1991 betreffende de hervorming van
sommige economische overheidsbedrijven, inzonderheid op artikel 40,
§ 1;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 december 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 11 december 2008;

Op voordracht van onze Minister van Overheidsbedrijven en op
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De naamloze vennootschap van publiek recht Infrabel
krijgt de toelating om haar kapitaal te verhogen ten belope van
40.248.437,54 EUR (veertig miljoen tweehonderdachtenveertigduizend
vierhonderd zevenendertig euro en vierenvijftig eurocent), door uit-
gifte van 55 050 (vijfenvijftigduizend en vijftig) nieuwe aandelen die het
kapitaal vertegenwoordigen, toegekend aan de NMBS-Holding ter
vergoeding van een inbreng in natura van activa.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het door de
Koning wordt ondertekend.

Art. 3. Onze Minister van Overheidsbedrijven is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 22 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Overheidsbedrijven,
Mevr. I. VERVOTTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13576]N. 2008 — 4629

7 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklie-
den schorst voor de ondernemingen die onder het Paritair Comité
voor de steenbakkerij (PC 114) ressorteren (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001;

Gelet op het advies van het Paritair Comité voor de steenbakkerij,
gegeven op 5 september 2008;

Art. 4. Le Ministre qui a les Finances dans ses attributions et le
Ministre qui a les Entreprises publiques dans ses attributions sont
chargés, chacun en ce qui le concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,
D. REYNDERS

La Ministre des Entreprises publiques,
Mme I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/02172]F. 2008 — 4628
22 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal

autorisant Infrabel à émettre de nouvelles actions

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 mars 1991 portant réforme de certaines entreprises
économiques publiques, notamment l’article 40, § 1er;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 décembre 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 11 décem-
bre 2008;

Sur proposition de notre Ministre des Entreprises publiques et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. La Société anonyme de droit public Infrabel est autorisée
à augmenter son capital à concurrence de 40.248.437,54 EUR (quarante
millions deux cents quarante-huit mille quatre cents trente-sept euros et
cinquante-quatre eurocents), par émission de 55 050 (cinquante-cinq
mille cinquante) nouvelles actions représentatives du capital attribuées
à la SNCB Holding en rémunération d’un apport en nature d’actifs.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature par
le Roi.

Art. 3. Notre Ministre des Entreprises publiques est chargée de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Entreprises publiques,
Mme I. VERVOTTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13576]F. 2008 — 4629

7 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal fixant les conditions dans
lesquelles le manque de travail résultant de causes économiques
suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvrier pour les
entreprises ressortissant à la Commission paritaire de l’industrie
des briques (CP 114) (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001;

Vu l’avis de la Commission paritaire de l’industrie des briques,
donné le 5 septembre 2008;
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Gelet op het advies nr. 45.263/1 van de Raad van State, gegeven op
16 oktober 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die onder het Paritair Comité voor
de steenbakkerij ressorteren.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken, mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst op voorwaarde dat de schorsing door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming, ten
minste zeven dagen vooraf, wordt ter kennis gebracht.

Wanneer de werkman de dag van de aanplakking afwezig is, wordt
hem de kennisgeving dezelfde dag bij aangetekende brief gezonden.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst mag zes maanden niet overschrijden.

Wanneer de volledige schorsing van de uitvoering van de overeen-
komst de maximumduur van zes maanden heeft bereikt, moet de
werkgever gedurende een volledige arbeidsweek de regeling van
volledige arbeid opnieuw invoeren, alvorens een nieuwe volledige
schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten vermeldt de in artikel
2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige schorsing van
de uitvoering van de overeenkomst ingaat en de datum waarop deze
schorsing een einde neemt.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2008
en treedt buiten werking op 1 april 2009.

Art. 6. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13614]N. 2008 — 4630

16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling voor de
ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor
het bedrijf der grind- en zandgroeven welke in openlucht geëx-
ploiteerd worden in de provincies Antwerpen, West-Vlaanderen,
Oost-Vlaanderen, Limburg en Vlaams-Brabant (PSC 102.6) van de
voorwaarden waaronder het gebrek aan werk wegens economische
oorzaken de uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklie-
den schorst (1)

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkom-
sten, artikel 51, § 1, vervangen bij de wet van 30 december 2001;

Vu l’avis n° 45.263/1 du Conseil d’Etat, donné le 16 octobre 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Commission paritaire de
l’industrie des briques.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue moyennant notification au moins sept jours à l’avance par
voie d’affichage, en un endroit apparent dans les locaux de l’entreprise.

Lorsque l’ouvrier est absent le jour même de l’affichage, la notifica-
tion lui est adressée par lettre recommandée le même jour.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail ne peut dépasser six mois.

Lorsque la suspension totale de l’exécution du contrat a atteint la
durée maximale de six mois, l’employeur doit rétablir le régime de
travail à temps plein pendant une semaine complète de travail, avant
qu’une nouvelle suspension totale ne puisse prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, la notification visée à
l’article 2 mentionne la date à laquelle la suspension totale de
l’exécution du contrat prend cours et la date à laquelle cette suspension
prend fin.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2008 et cesse
d’être en vigueur le 1er avril 2009.

Art. 6. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13614]F. 2008 — 4630

16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal fixant, pour les entreprises
ressortissant à la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de gravier et de sable exploitées à ciel ouvert dans les
provinces d’Anvers, de Flandre occidentale, de Flandre orientale,
du Limbourg et du Brabant flamand (SCP 102.6), les conditions
dans lesquelles le manque de travail résultant de causes économi-
ques suspend l’exécution du contrat de travail d’ouvrier (1)

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, l’article 51,
§ 1er, remplacé par la loi du 30 décembre 2001;
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Gelet op het advies van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
grind- en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de
provincies Antwerpen, West-Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg
en Vlaams-Brabant, gegeven op 26 september 2008;

Gelet op het advies nr. 45.412/1 van de Raad van State, gegeven op
20 november 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de werkgevers en op de
werklieden van de ondernemingen die ressorteren onder het Paritair
Subcomité voor het bedrijf der grind- en zandgroeven welke in
openlucht geëxploiteerd worden in de provincies Antwerpen, West-
Vlaanderen, Oost-Vlaanderen, Limburg en Vlaams-Brabant, met uit-
zondering van de witzandexploitaties.

Art. 2. Bij gebrek aan werk wegens economische oorzaken mag de
uitvoering van de arbeidsovereenkomst voor werklieden volledig
worden geschorst, mits ervan kennis wordt gegeven door aanplakking
op een goed zichtbare plaats in de lokalen van de onderneming.

Wanneer de werkman de dag van de aanplakking afwezig is, wordt
hem de kennisgeving dezelfde dag bij aangetekende brief gezonden.

De kennisgeving moet ten laatste op een woensdag gebeuren opdat
de volledige schorsing de volgende maandag kan beginnen te lopen.

Art. 3. De duur van de volledige schorsing van de uitvoering van de
arbeidsovereenkomst voor werklieden bij gebrek aan werk wegens
economische oorzaken mag drie maanden niet overschrijden.

Wanneer de volledige schorsing van de uitvoering van de overeen-
komst de maximumduur van drie maanden heeft bereikt, moet de
werkgever gedurende een volledige arbeidsweek de regeling van
volledige arbeid opnieuw invoeren, alvorens een nieuwe volledige
schorsing kan ingaan.

Art. 4. Met toepassing van artikel 51, § 1, vijfde lid, van de wet van
3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten vermeldt de in artikel
2 bedoelde kennisgeving de datum waarop de volledige schorsing van
de uitvoering van de overeenkomst zal ingaan, de datum waarop deze
schorsing een einde zal nemen, alsook de data waarop de werklieden
werkloos zullen gesteld worden.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt en treedt buiten werking op
8 april 2009.

Art. 6. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

Nota

(1) Verwijzingen naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 3 juli 1978, Belgisch Staatsblad van 22 augustus 1978.
Wet van 30 december 2001, Belgisch Staatsblad van 31 december 2001.

Vu l’avis de la Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
de gravier et de sable exploitées à ciel ouvert dans les provinces
d’Anvers, de Flandre occidentale, de Flandre orientale, du Limbourg et
du Brabant flamand, donné le 26 septembre 2008;

Vu l’avis n° 45.412/1 du Conseil d’Etat, donné le 20 novembre 2008,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Le présent arrêté s’applique aux employeurs et aux
ouvriers des entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire de
l’industrie des carrières de gravier et de sable exploitées à ciel ouvert
dans les provinces d’Anvers, de Flandre occidentale, de Flandre
orientale, du Limbourg et du Brabant flamand, à l’exception des
exploitations de sable blanc.

Art. 2. En cas de manque de travail résultant de causes économi-
ques, l’exécution du contrat de travail d’ouvrier peut être totalement
suspendue, moyennant une notification par affichage à un endroit
apparent dans les locaux de l’entreprise.

Lorsque l’ouvrier est absent le jour même de l’affichage, la notifica-
tion lui est adressée par lettre recommandée le même jour.

La notification doit s’effectuer au plus tard le mercredi pour que la
suspension totale puisse prendre cours le lundi suivant.

Art. 3. La durée de la suspension totale de l’exécution du contrat de
travail d’ouvrier pour manque de travail résultant de causes économi-
ques ne peut dépasser trois mois.

Lorsque la suspension totale de l’exécution du contrat a atteint la
durée maximale de trois mois, l’employeur doit rétablir le régime de
travail à temps plein pendant une semaine complète de travail, avant
qu’une nouvelle suspension totale ne puisse prendre cours.

Art. 4. En application de l’article 51, § 1er, alinéa 5, de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, la notification visée à
l’article 2 mentionne la date à laquelle la suspension totale de
l’exécution du contrat prendra cours, la date à laquelle cette suspension
prendra fin, ainsi que les dates auxquelles les ouvriers seront mis en
chômage.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge et cesse d’être en vigueur le 8 avril 2009.

Art. 6. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET

Note

(1) Références au Moniteur belge :
Loi du 3 juillet 1978, Moniteur belge du 22 août 1978.
Loi du 30 décembre 2001, Moniteur belge du 31 décembre 2001.

68173BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2008 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2008/13628]N. 2008 — 4631

16 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 23 juli 1985 tot uitvoering van afdeling 6 –
toekenning van betaald educatief verlof in het kader van de
voortdurende vorming van de werknemers – van hoofdstuk IV van
de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale
bepalingen, inzonderheid op artikel 114, § 2, eerste lid, gewijzigd bij de
wet van 27 december 2006, op artikel 120, tweede, derde en vierde lid,
ingevoegd bij de wet van 27 december 2005 en de wet van 27 decem-
ber 2006 en op artikel 121, § 2, ingevoegd bij de wet van 27 decem-
ber 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 23 juli 1985 tot uitvoering van
afdeling 6 - toekenning van betaald educatief verlof in het kader van de
voortdurende vorming van de werknemers – van hoofdstuk IV van de
herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen, gewijzigd
bij de koninklijke besluiten van 27 augustus 1993, 28 maart 1995,
20 juli 2000, 13 juli 2001, 22 augustus 2006 en 3 augustus 2007;

Gelet op het advies van de Inspecteur van financiën, gegeven op
27 oktober 2008;

Gelet op het advies van de Nationale Arbeidsraad, gegeven op
5 november 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Staatssecretaris voor
Begroting gegeven op 20 november 2008;

Gelet op het advies n° 45.585/1 van de Raad van State, gegeven op
4 december 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, gemotiveerd door het
advies van de Nationale Arbeidsraad van 5 november 2008.

Dit houdt in dat de werkgevers en de werknemers zo spoedig
mogelijk geïnformeerd worden over de belangrijke wijzigingen inzake
het betaald educatief verlof. De werkgevers dienen zeer snel op de
hoogte te zijn dat de werkgeversbijdrage vanaf het 4e kwartaal 2008
wordt gewijzigd en dat de forfaitaire terugbetaling, verschillend per
type van opleiding, vastgelegd wordt op maximum 20 euro per uur
betaald educatief verlof dat genomen werd in het schooljaar 2007/2008.
Zij dienen ook zo snel mogelijk op de hoogte te zijn dat het loon dat aan
de werknemer betaald wordt begrensd mag worden tot 2.500 euro per
maand vanaf 1 september 2008.

Op de voordracht van de Minister van Werk en op het advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het koninklijk besluit van 23 juli 1985 tot uitvoering
van afdeling 6 - toekenning van betaald educatief verlof in het kader
van de voortdurende vorming van de werknemers - van hoofdstuk IV
van de herstelwet van 22 januari 1985 houdende sociale bepalingen,
gewijzigd bij de koninklijke besluiten van 27 augustus 1993,
28 maart 1995, 13 juli 2001 en 3 augustus 2007, wordt artikel 16, § 1,
laatste lid vervangen als volgt :

« In afwijking van voorgaand lid wordt vanaf 1 september 2007 tot
31 augustus 2008, het bedrag behouden zoals vastgesteld op 1 septem-
ber 2006. Vanaf 1 september 2008 tot 31 augustus 2009 wordt dit bedrag
verhoogd tot 2.500 euro. »

Art. 2. Artikel 16bis, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het konink-
lijk besluit van 22 augustus 2006 en gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 3 augustus 2007, wordt vervangen als volgt :

« Art. 16bis. § 1. Vanaf het schooljaar 2006-2007 wordt de terugbeta-
ling aan de werkgever beperkt tot een forfaitair bedrag per uur
educatief verlof waarvoor aan de terugbetalingsvoorwaarden is vol-
daan.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2008/13628]F. 2008 — 4631

16 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
23 juillet 1985 d’exécution de la section 6 - octroi du congé-
éducation payé dans le cadre de la formation permanente des
travailleurs - du chapitre IV de la loi de redressement du
22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi de redressement du 22 janvier 1985 contenant des
dispositions sociales, notamment l’article 114, § 2, alinéa premier,
modifié par la loi du 27 décembre 2006, l’article 120, alinéa deux, trois
et quatre, insérés par la loi du 27 décembre 2005 et par la loi du
27 décembre 2006 et l’article 121, § 2, inséré par la loi du 27 décem-
bre 2006;

Vu l’arrêté royal du 23 juillet 1985 d’exécution de la section 6 - octroi
du congé-éducation payé dans le cadre de la formation permanente des
travailleurs - du chapitre IV de la loi de redressement du 22 janvier 1985
contenant des dispositions sociales, modifié par les arrêtés royaux des
27 août 1993, 28 mars 1995, 20 juillet 2000, 13 juillet 2001, 22 août 2006
et 3 août 2007;

Vu l’avis de l’Inspecteur des finances, donné le 27 octobre 2008;

Vu l’avis du Conseil National du Travail donné le 5 novembre 2008;

Vu l’accord de Notre Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 20 novem-
bre 2008;

Vu l’avis n° 45.585/1 du Conseil d’Etat, donné le 4 décembre 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Vu l’urgence motivée par l’avis du Conseil national du Travail du
5 novembre 2008.

Celui-ci implique d’informer le plus rapidement possible les
employeurs et leurs travailleurs de changements importants en matière
de congé-éducation payé. Les employeurs doivent savoir très rapide-
ment que le taux de la cotisation patronale est modifié à partir du
4e trimestre 2008 et que le remboursement forfaitaire différent par type
de formation est limité à maximum à 20 euros par heure de
congé-éducation prise durant l’année scolaire 2007/2008. Ils doivent
aussi savoir le plus rapidement possible que la rémunération payée au
travailleur peut être plafonnée à 2.500 euros à partir du 1er septem-
bre 2008.

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi et de l’avis de Nos
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’arrêté royal du 23 juillet 1985 d’exécution de la
section 6 - octroi du congé-éducation payé dans le cadre de la formation
permanente des travailleurs - du chapitre IV de la loi de redressement
du 22 janvier 1985 contenant des dispositions sociales, modifié par les
arrêtés royaux des 27 août 1993, 28 mars 1995, 13 juillet 2001 et
3 août 2007, l’article 16, § 1er, dernier alinéa, est remplacé par l’alinéa
suivant :

« Par dérogation à l’alinéa précédent, à partir du 1er septembre 2007
jusqu’au 31 août 2008, le montant est maintenu au montant fixé au
1er septembre 2006. A partir du 1er septembre 2008 jusqu’au 31 août 2009
ce montant est augmenté à 2.500 euros. »

Art. 2. L’article 16bis, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal du
22 août 2006 et modifié par l’arrêté royal du 3 août 2007 est remplacé
par la disposition suivante :

« Art. 16bis. § 1er. A partir de l’année scolaire 2006-2007 le rembour-
sement de l’Etat à l’employeur est limité à un montant forfaitaire par
heure de congé-éducation répondant aux conditions de rembourse-
ment.
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§ 2. Dit forfaitair bedrag is voor het schooljaar 2006/2007 15 euro
voor de werknemers van minder dan 45 jaar en 18 euro voor de
werknemers van meer dan 45 jaar.

§ 3. Dit forfaitair bedrag verschilt vanaf het schooljaar 2007/2008
naargelang het type van opleiding dat gevolgd wordt.

De in het vorige lid bedoelde types van opleiding zijn :

1° de algemene opleidingen bedoeld in artikel 109, § 2, van de wet;

2° de sectorale opleidingen bedoeld in artikel 109, § 1, 8°, van de wet;

3° de opleidingen voor sociale promotie bedoeld in artikel 109, § 1, 1°,
van de wet;

4° de andere opleidingen bedoeld in artikel 109, § 1, van de wet.

Dit forfaitair bedrag wordt voor elk type opleiding vastgesteld
volgens de volgende formule :

A × B/C, waarbij

A = het beschikbare budget voor het betaald educatief verlof
vastgesteld voor het beschouwde begrotingsjaar overeenkomstig arti-
kel 121 van de wet, verhoogd of verlaagd met het saldo van het budget
van het educatief verlof van het daaraan voorafgaand begrotingsjaar;

B = het aandeel van elk type opleiding voor het beschouwde
begrotingsjaar in het globale budget van het betaald educatief verlof,
uitgedrukt in een percentage van dit globale budget en dit in functie
van het voortschrijdend gemiddelde van het aandeel van de uren van
dat type opleiding in het totaal van de opleidingsuren van de 4 laatste
schooljaren volledig ingediend op 31 oktober van het jaar dat dit
begrotingsjaar voorafgaat;

C = het totaal aantal uren voor dat type opleiding waarvoor de
werkgevers de terugbetaling hebben gevraagd voor het schooljaar dat
eindigt in het kalenderjaar dat twee jaren voorafgaat aan het betrokken
begrotingsjaar.

In afwijking van voorgaand lid, kan dit forfait per type van opleiding
niet meer bedragen dan 20 euro voor het schooljaar 2007/2008.

Art. 3. Artikel 19, tweede lid, van hetzelfde besluit, ingevoegd bij
het koninklijk besluit van 28 maart 1995, wordt vervangen door het
volgende lid :

« In afwijking van het vorige lid, wordt het percentage van 0,04
gebracht op :

— 0,08 vanaf het vierde kwartaal 2007 tot en met het derde
kwartaal 2008;

— 0,04 voor het vierde kwartaal 2008;

— 0,06 vanaf het eerste kwartaal 2009 tot en met het derde
kwartaal 2009. »

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2008 met
uitzondering van artikel 2 dat uitwerking heeft met ingang van
1 september 2006.

Art. 5. De Minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister
en Minister van Werk en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

§ 2. Ce montant forfaitaire est pour l’année scolaire 2006/2007 de
15 euros pour les travailleurs de moins de 45 ans et 18 euros pour les
travailleurs de plus de 45 ans.

§ 3. Ce montant forfaitaire diffère selon le type de formation suivie à
partir de l’année scolaire 2007/2008.

Les types de formation visées à l’alinéa précédent sont :

1° les formations générales visées à l’article 109, § 2, de la loi;

2° les formations sectorielles visées à l’article 109, § 1er, 8°, de la loi;

3° les formations de promotions sociales visées à l’article 109, § 1er, 1°,
de la loi;

4° les autres formations visées à l’article 109, § 1er, de la loi.

Ce montant forfaitaire est déterminé pour chaque type de formation
selon la formule suivante :

A × B/C où

A = le budget disponible pour le congé éducation payé fixé pour
l’année budgétaire considérée, en vertu de l’article 121 de la loi,
diminué ou augmenté du solde du budget du congé-éducation de
l’année budgétaire précédente;

B = la part de chaque type de formation pour lannée budgétaire
considérée, dans le budget global du congé-éducation, exprimée en
pourcentage de ce budget global et ce en fonction de la moyenne
progressive de la part des heures de ce type de formation dans le total
des heures de formation des 4 dernières années scolaires complètement
introduites au 31 octobre de l’année qui précède cette année budgétaire-là;

C = le nombre total d’heures pour ce type de formation pour lesquels
les employeurs ont demandé le remboursement pour l’année scolaire
qui se termine l’année civile qui précède de deux années l’année
budgétaire concernée.

Par dérogation à l’alinéa précédent, ce forfait par type de formation
ne peut dépasser un montant de 20 euros pour l’année sco-
laire 2007/2008.

Art. 3. L’article 19, alinéa 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 28 mars 1995, est remplacé par l’alinéa suivant :

« Par dérogation à l’alinéa précédent, le pourcentage de 0,04 est
porté à :

— 0,08 à partir du quatrième trimestre 2007 jusqu’au troisième
trimestre 2008 inclus;

— 0,04 pour le quatrième trimestre 2008;

— 0,06 à partir du premier trimestre 2009 jusqu’au troisième
trimestre 2009 inclus. »

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er juillet 2008 à
l’exception de l’article 2 qui produit ses effets le 1er septembre 2006.

Art. 5. La Ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre
et Ministre de l’Emploi et de l’Egalité des Chances,

Mme J. MILQUET
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22668]N. 2008 — 4632

28 NOVEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot vaststelling, met het
oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het gebruik
van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966, van
de betrekkingen van de ambtenaren van de Pensioendienst voor de
Overheidssector, die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, § 3, vierde lid,
gewijzigd bij de wetten van 27 december 2004 en 4 april 2006;

Gelet op de wet van 12 januari 2006 tot oprichting van de
« Pensioendienst voor de Overheidssector »;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 september 2005 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de klassen en de graden van de ambtenaren van bepaalde centrale
diensten, die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 januari 2007 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de managementfuncties in de
Pensioendienst voor de Overheidssector;

Overwegende dat er voldaan werd aan het voorschrift van de arti-
kel 54, tweede lid, van de bovenvermelde wetten op het gebruik van de
talen in bestuurszaken;

Gelet op het advies nr. 40.085 van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 19 september 2008;

Op de voordracht van Onze Minister van Maatschappelijke Integra-
tie, Pensioenen en Grote Steden,

Besluit :

Artikel 1. Met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten
op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966 op de ambtenaren van Pensioendienst voor de Overheids-
sector worden de verschillende betrekkingen die een trap van de
hiërarchie vormen als volgt bepaald :

Eerste trap : de betrekkingen van administateur-generaal en
administrateur-generaal-adjunct overeenstemmend met een manage-
mentfunctie, zoals bepaald in het koninklijk besluit van 16 januari 2007
betreffende de aanduiding en de uitoefening van de managementfunc-
ties in de Pensioendienst voor de Overheidssector;

Tweede trap : de betrekkingen overeenkomend met de functies van
klassen A5, A4 en A3 van niveau A;

Derde trap : de betrekkingen overeenkomend met de functies van
klassen A2 en A1 van niveau A en de graden van niveau B;

Vierde trap : de graden van niveau C;

Vijfde trap : de graden van niveau D.

Art. 2. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 19 september 2005
tot vaststelling, met het oog op de toepassing van artikel 43 van de
wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966, van de klassen en de graden van de ambtenaren van
bepaalde centrale diensten, die eenzelfde trap van de hiërarchie
vormen, gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 maart 2007, worden
de woorden « en van de administratie der Pensioenen van het
Ministerie van Financiën » geschrapt.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2006.

Art. 4. Onze Minister van Maatschappelijke Integratie, Pensioenen
en Grote Steden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 28 november 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Maatschappelijke Integratie, Pensioenen
en Grote Steden,

Mevr. M. ARENA

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22668]F. 2008 — 4632

28 NOVEMBRE 2008. — Arrêté royal déterminant, en vue de
l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en
matière administrative coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois
des agents du Service des Pensions du Secteur public qui
constituent un même degré de la hiérarchie

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, § 3, alinéa 4,
modifié par les lois des 27 décembre 2004 et 4 avril 2006;

Vu la loi du 12 janvier 2006 portant création du « Service des Pensions
du Secteur public »;

Vu l’arrêté royal du 19 septembre 2005 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative, coordonnées le 18 juillet 1966, les classes et les grades
des agents de certains services centraux, qui constituent un même
degré de la hiérarchie;

Vu l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions de management au sein du Service des Pensions
du Secteur public;

Considérant qu’il a été satisfait à la prescription de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Vu l’avis n° 40.085 de la Commission permanente de contrôle
linguistique donné le 19 septembre 2008;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intégration sociale, des
Pensions et des Grandes Villes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. En vue de l’application de l’article 43 des lois sur
l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966, aux agents du Service des Pensions du Secteur public, les
divers emplois constituant un degré de la hiérarchie sont déterminés de
la manière suivante :

Premier degré : les emplois d’administrateur général et d’adminis-
trateur général adjoint, correspondant à des fonctions de management
conformément à l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à la désignation
et à l’exercice des fonctions de management au sein du Service des
Pensions du Secteur public;

Deuxième degré : les emplois correspondant aux fonctions des
classes A5, A4 et A3 du niveau A;

Troisième degré : les emplois correspondant aux fonctions des
classes A2 et A1 du niveau A et les grades dans le niveau B;

Quatrième degré : les grades dans le niveau C;

Cinquième degré : les grades dans le niveau D.

Art. 2. Dans l’article 1er de l’arrêté royal du 19 septembre 2005
déterminant, en vue de l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi
des langues en matière administrative, coordonnées le 18 juillet 1966,
les classes et les grades des agents de certains services centraux, qui
constituent un même degré de la hiérarchie, modifié par l’arrêté royal
du 13 mars 2007, les mots « et de l’administration des Pensions du
Ministère des Finances, » sont supprimés.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2006.

Art. 4. Notre Ministre de l’Intégration sociale, des Pensions et des
Grandes Villes est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 28 novembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intégration sociale, des Pensions
et des Grandes Villes,

Mme M. ARENA
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22669]N. 2008 — 4633
28 NOVEMBER 2008. — Koninklijk besluit

tot vaststelling van de taalkaders
van de Pensioendienst voor de Overheidssector

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op het gebruik van de talen in bestuurszaken,
gecoördineerd op 18 juli 1966, inzonderheid op artikel 43, § 3, gewijzigd
bij de wetten van 19 oktober 1998, 27 december 2004, 20 juli 2005 en
4 april 2006;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 januari 2007 betreffende de
aanduiding en de uitoefening van de managementfuncties in de
Pensioendienst voor de Overheidssector;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 november 2008 tot vaststelling,
met het oog op de toepassing van artikel 43 van de wetten op het
gebruik van de talen in bestuurszaken, gecoördineerd op 18 juli 1966,
van de betrekkingen van de ambtenaren van de Pensioendienst voor de
Overheidssector, die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

Gelet op het personeelsplan, goedgekeurd door Inspectie van
Financiën, op 9 april 2008;

Rekening houdend dat aan de voorschriften van artikel 54, tweede
lid, van de bovenvermelde wetten op het gebruik van de talen in
bestuurszaken werd voldaan;

Gelet op het advies nr. 40.085 van de Vaste Commissie voor
Taaltoezicht, gegeven op 19 september 2008;

Op de voordracht van Onze Minister van Maatschappelijke Integra-
tie, Pensioenen en Grote Steden,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De betrekkingen voorzien in het personeelsplan van de
Pensioendienst voor de Overheidssector worden als volgt onderver-
deeld in taalkaders :

Trappen
van de hiërarchie

—
Degrés

de la hiérarchie

Frans kader
—

Cadre français

Nederlands kader
—

Cadre néerlandais
Tweetalig kader — Cadre bilingue

Percentage betrekkingen
—

Pourcentage d’emplois

Percentage betrekkingen
—

Pourcentage d’emplois

Percentage betrekkingen
voor de ambtenaren van de

Franse taalrol
—

Pourcentage d’emplois
réservés aux fonctionnaires

du rôle linguistique
français

Percentage betrekkingen
voor de ambtenaren van de

Nederlandse taalrol
—

Pourcentage d’emplois
réservés aux fonctionnaires

du rôle linguistique
néerlandais

1 40 % 40 % 10 % 10 %

2 40 % 40 % 10 % 10 %

3 45,56 % 54,44 %

4 45,56 % 54,44 %

5 45,56 % 54,44 %

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 oktober 2008.

Art. 3. Onze Minister van Maatschappelijke Integratie, Pensioenen
en Grote Steden is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Châteauneuf-de-Grasse, 28 november 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Maatschappelijke Integratie,
Pensioenen en Grote Steden,

Mevr. M. ARENA

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22669]F. 2008 — 4633
28 NOVEMBRE 2008. — Arrêté royal

fixant les cadres linguistiques
du Service des Pensions du Secteur public

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur l’emploi des langues en matière administrative,
coordonnées le 18 juillet 1966, notamment l’article 43, § 3, modifié par
les lois des 19 octobre 1998, 27 décembre 2004, 20 juillet 2005 et
4 avril 2006;

Vu l’arrêté royal du 16 janvier 2007 relatif à la désignation et à
l’exercice des fonctions de management au sein du Service des Pensions
du Secteur public;

Vu l’arrêté royal du 28 novembre 2008 déterminant, en vue de
l’application de l’article 43 des lois sur l’emploi des langues en matière
administrative coordonnées le 18 juillet 1966, les emplois des agents du
Service des Pensions du Secteur public qui constituent un même degré
de la hiérarchie;

Vu le plan du personnel approuvé par l’Inspection des Finances, le
9 avril 2008;

Considérant qu’il a été satisfait aux prescriptions de l’article 54,
alinéa 2, des lois précitées sur l’emploi des langues en matière
administrative;

Vu l’avis n° 40.085 de la Commission permanente de contrôle
linguistique donné le 19 septembre 2008;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intégration sociale, des
Pensions et des Grandes Villes,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Les emplois prévu au plan du personnel du Service des
Pensions du Secteur public sont répartis comme suit en cadres
linguistiques :

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2008.

Art. 3. Notre Ministre de l’Intégration sociale, des Pensions et des
Grandes Villes est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Châteauneuf-de-Grasse, le 28 novembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intégration sociale,
des Pensions et des Grandes Villes,

Mme M. ARENA
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22682]N. 2008 — 4634

9 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging, wat bepaalde
tandheelkundige verstrekkingen betreft, van de bijlage bij het
koninklijk besluit van 14 september 1984 tot vaststelling van de
nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkingen inzake ver-
plichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005 en § 2, 2°, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995,
en bij het koninklijk besluit van 25 april 1997;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op de voorstellen van de Technische tandheelkundige raad,
gedaan tijdens zijn vergadering van 26 juni 2008;

Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gegeven op 26 juni 2008;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie tandheelkundi-
gen–ziekenfondsen van 4 juli 2008;

Gelet op het advies van de Commissie voor begrotingscontrole,
gegeven op 16 juli 2008;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 28 juli 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
18 september 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris voor Begroting
van 14 oktober 2008;

Gelet op advies 45.358/1 van de Raad van State, gegeven op
30 oktober 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volks-
gezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 5 van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, vervangen bij het koninklijk
besluit van 6 december 2005 en gewijzigd bij de koninklijke besluiten
van 13 februari 2006, 5 oktober 2006, 22 november 2006, 11 mei 2007,
31 augustus 2007, 18 mei 2008 en 26 mei 2008, wordt in de rubriek
« Parodontologie », de omschrijving van de verstrekking 301254-
301265, vervangen als volgt :

« Bepaling van de parodontale index (DPSI) met registratie van deze
gegevens en informeren van de patiënt, eenmaal per kalenderjaar,
vanaf de 15e verjaardag ..................................................................... L 20 »

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid, is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 9 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22682]F. 2008 — 4634

9 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant, en ce qui concerne
certaines prestations dentaires, l’annexe de l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de
santé en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indem-
nités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois du 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005 et § 2, 2°, modifié par la loi du
20 décembre 1995, et par l’arrêté royal du 25 avril 1997;

Vu l’annexe de l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu les propositions du Conseil technique dentaire formulées au cours
de sa réunion du 26 juin 2008;

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 26 juin 2008;

Vu la décision de la Commission nationale dento-mutualiste en date
du 4 juillet 2008;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné le
16 juillet 2008;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité en date du 28 juillet 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 18 septembre 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 14 octobre 2008;

Vu l’avis 45.358/1 du Conseil d’Etat, donné le 30 octobre 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 5 de l’annexe à l’arrêté royal du 14 septem-
bre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé en matière
d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, remplacé par
l’arrêté royal du 6 décembre 2005 et modifié par les arrêtés royaux des
13 février 2006, 5 octobre 2006, 22 novembre 2006, 11 mai 2007,
31 août 2007, 18 mai 2008 et 26 mai 2008, dans la rubrique « Parodon-
tologie », le libellé de la prestation 301254-301265 est remplacé par ce
qui suit :

« Détermination de l’index parodontal (DPSI) avec enregistrement de
ces données et information du patient, une fois par année civile, à partir
du 15e anniversaire ............................................................................. L 20 »

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui au cours duquel il aura été publié au
Moniteur belge.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 9 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24490]N. 2008 — 4635

12 NOVEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 7 december 2001 tot vaststelling van de lijst
van dieren die gehouden mogen worden

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 14 augustus 1986 betreffende de bescherming en
het welzijn der dieren, artikel 3bis, §§ 1 en 2, ingevoegd bij de wet van
4 mei 1995 en gewijzigd bij de programmawetten van 22 december 2003
en 9 juli 2004, en artikel 44, eerste lid, gewijzigd bij de programmawet
van 22 december 2003;

Gelet op het koninklijk besluit van 7 december 2001 tot vaststelling
van de lijst van dieren die gehouden mogen worden, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 22 augustus 2002 en 31 augustus 2007;

Gelet op advies 44.928/1/V van de Raad van State, gegeven op
12 augustus 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In het opschrift van het koninklijk besluit van 7 decem-
ber 2001 tot vaststelling van de lijst van dieren die gehouden mogen
worden, wordt het woord « dieren » vervangen door het woord
« zoogdieren ».

Art. 2. Artikel 2, enig lid, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met
de volgende zin :

« Deze lijst kan gewijzigd worden door de Minister bevoegd voor
dierenwelzijn die hierbij rekening houdt met de volgende criteria :

1° het feit of de dieren van de betrokken soort al dan niet gemakkelijk
te houden en te huisvesten zijn met inachtname van hun essentiële
fysiologische, ethologische en ecologische behoeften;

2° de mate waarin de dieren van de betrokken soort van nature
agressief en/of gevaarlijk zijn of een ander bijzonder gevaar voor de
gezondheid van de mens inhouden;

3° het al dan niet bestaan van duidelijke aanwijzingen dat de soort
zich bij ontsnapping uit gevangenschap in de natuur kan handhaven en
bijgevolg een ecologische bedreiging vormt;

4° de beschikbaarheid van bibliografische gegevens over het houden
van de soort;

5° in geval van tegenstrijdige gegevens of informatie over de
houdbaarheid van een soort wordt het voordeel van de twijfel aan het
dier gegeven. ».

Art. 3. In artikel 4 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 22 augustus 2002 en 31 augustus 2007, worden de
volgende wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het tweede lid opgeheven;

2° paragraaf 2 wordt aangevuld met de volgende zin :

« Deze beslissing is positief indien uit het ingediende dossier
duidelijk blijkt dat de voorziene huisvesting en verzorging en de kennis
van de aanvrager voldoende garanties bieden om het welzijn van de
dieren te verzekeren. »

Art. 4. In hetzelfde besluit wordt een artikel 5/1 ingevoegd, lui-
dende :

« Art. 5/1. § 1. Ieder persoon die een soort wil laten toevoegen aan de
lijst in bijlage I toont zijn belang aan en dient per aangetekend schrijven
een dossier in bij de minister bevoegd voor dierenwelzijn waaruit blijkt
dat voldoende objectieve wetenschappelijke gegevens beschikbaar zijn
die aantonen dat de betrokken soort door ieder persoon zonder enige
specifieke voorkennis gehouden kan worden zonder dat dit een risico
oplevert voor het welzijn van de dieren. Dit dossier beantwoordt aan
het model in bijlage III.

§ 2. De Minister beslist binnen de zes maanden na ontvangst van het
dossier over de toevoeging van de betrokken soort aan de lijst in bij-
lage I. »

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24490]F. 2008 — 4635

12 NOVEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
7 décembre 2001 fixant la liste des animaux qui peuvent être
détenus

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 14 août 1986 relative à la protection et au bien-être des
animaux, l’article 3bis, §§ 1er et 2, inséré par la loi du 4 mai 1995 et
modifié par les lois programmes des 22 décembre 2003 et 9 juillet 2004,
et l’article 44, alinéa 1er, modifié par la loi programme du 22 décem-
bre 2003;

Vu l’arrêté royal du 7 décembre 2001 fixant la liste des animaux qui
peuvent être détenus, modifié par les arrêtés royaux des 22 août 2002 et
31 août 2007;

Vu l’avis 44.928/1/V du Conseil d’Etat, donné le 12 août 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’intitulé de l’arrêté royal du 7 décembre 2001
fixant la liste des animaux qui peuvent être détenus, le mot « animaux »
est remplacé par le mot « mammifères ».

Art. 2. L’article 2, alinéa unique, du même arrêté est complété par la
phrase suivante :

« Cette liste peut être modifiée par le Ministre compétent pour le
bien-être animal en tenant compte des critères suivants :

1° le fait que les animaux de l’espèce concernée sont oui ou non
faciles à détenir et à héberger tenant compte de leurs besoins
physiologiques, éthologiques et écologiques essentiels;

2° la mesure dans laquelle les animaux de l’espèce concernée sont de
nature agressive et/ou dangereuse ou constituent un autre danger
particulier pour la santé de l’homme;

3° l’existence oui ou non d’indications claires qu’en cas de fuite de
captivité, l’espèce sait se maintenir dans la nature et constitue donc un
danger écologique;

4° la disponibilité de données bibliographiques sur la détention de
l’espèce;

5° en cas de données ou d’informations contradictoires concernant la
facilité de détention de l’espèce, le bénéfice du doute est laissé à
l’animal. ».

Art. 3. A l’article 4 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 22 août 2002 et 31 août 2007, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 2 est abrogé;

2° le paragraphe 2 est complété par la phrase suivante :

« Cette décision est positive s’il s’avère clairement au vu du dossier
introduit que l’hébergement et les soins prévus et la connaissance du
demandeur offrent suffisamment de garanties pour le bien-être des
animaux. »

Art. 4. Dans le même arrêté, il est inséré un article 5/1 rédigé
comme suit :

« Art. 5/1. § 1er. Toute personne qui veut faire ajouter une espèce à la
liste en annexe Ire démontre son intérêt et introduit un dossier par lettre
recommandée chez le ministre compétent pour le bien-être animal
duquel il s’avère que suffisamment de données scientifiques objectives
sont disponibles démontrant que l’espèce en question peut être détenue
par toute personne n’ayant aucune connaissance préalable spécifique
sans que ceci constitue un risque pour le bien-être des animaux. Ce
dossier répond au modèle en annexe III.

§ 2. Le Ministre décide dans les six mois de la réception du dossier
sur l’ajout de l’espèce concernée à la liste en annexe Ire. »

68179BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2008 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een bijlage III ingevoegd die als
bijlage is gevoegd bij dit besluit.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 7. De Minister bevoegd voor Dierenwelzijn is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Brussel, 12 november 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

Bijlage bij het koninklijk besluit van 12 november 2008 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 7 december 2001 tot vaststelling van de lijst
van dieren die gehouden mogen worden

« Bijlage III bij het koninklijk besluit van 7 december 2001 tot
vaststelling van de lijst van zoogdieren die gehouden mogen worden

Aanvraagformulier voor het toevoegen van een soort
aan de positieve lijst van zoogdieren

Een bibliografie van de gebruikte literatuur met vermelding van de volledige
referenties wordt bij de aanvraag gevoegd. Eén soort per formulier.

I. Aanvrager
Naam en voornaam :
Adres :
Telefoonnummer :
E-mailadres :
II. Identificatie van de soort
Wetenschappelijke naam :
Nederlandse naam :
Franse naam :
Beschermingsstatuut van de soort op regionaal, nationaal of interna-

tionaal vlak :
III. Fysiologische, ethologische en ecologische behoeften (gedetail-

leerde beschrijving van de soort in het wild)
a) Het natuurlijk leefmilieu, rekening houdend met eventuele

migratie
- natuurlijk biotoop :
- temperatuur :
- luchtvochtigheid :
- grootte van het territorium :
- andere soorten die in hetzelfde milieu leven

* concurrerende of vijandige soorten :
* andere soorten :

b) Het natuurlijke voedingspatroon, rekening houdend met eventuele
seizoensgebonden variatie

- soort voeder :
- frequentie van voeden :
c) Sociale structuur
- groepsgrootte en -structuur :
- hiërarchie :
d) Natuurlijk gedrag
- gedrag tegenover soortgenoten, zowel volwassen dieren als jongen :

- gedrag tijdens de paartijd :
- gedrag tegenover andere soorten :
- foerageergedrag :
- gemiddelde dagelijks afgelegde afstand :
- eventuele migratie :
- noodzakelijke gedragingen die jongen leren van het moederdier of

de groep met vermelding van de benaderende leeftijd :
- tijdsbesteding van de dieren :

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe III qui est jointe
en annexe au présent arrêté.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 7. La Ministre qui a le Bien-être des animaux dans ses
attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 12 novembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

Annexe à l’arrêté royal du 12 novembre 2008 modifiant l’arrêté royal
du 7 décembre 2001 fixant la liste des animaux qui peuvent être
détenus

« Annexe III à l’arrêté royal du 7 décembre 2001
fixant la liste des mammifères qui peuvent être détenus

Formulaire de demande pour l’ajout d’une espèce
à la liste positive des mammifères

Une bibliographie de la littérature utilisée en mentionnant des références
complètes est jointe à la demande. Une espèce par formulaire.

I. Demandeur
Nom et prénom :
Adresse :
Numéro de téléphone :
Adresse e-mail :
II. Identification de l’espèce
Nom scientifique :
Nom français :
Nom néerlandais :
Statut de protection de l’espèce au niveau régional, national ou

international :
III. Besoins physiologiques, éthologiques et écologiques (description

détaillée de l’espèce à l’état sauvage)
a) L’environnement naturel, tenant compte de la migration éventuelle

- biotope naturel :
- température :
- humidité :
- taille du territoire :
- autres espèces vivant dans le même environnement

* espèces concurrentielles ou ennemies :
* autres espèces :

b) Habitudes alimentaires, tenant compte de la variation saisonnière
éventuelle

- sorte de nourriture :
- fréquence de nourrissage :
c) Structure sociale
- taille et structure du groupe :
- hiérarchie :
d) Comportement naturel
- comportement envers les congénères, aussi bien les animaux

adultes que les jeunes :
- comportement pendant la période de reproduction :
- comportement envers d’autres espèces :
- comportement de recherche de nourriture :
- distance moyenne couverte par jour :
- migration éventuelle :
- comportements nécessaires que les jeunes apprennent de leur mère

ou du groupe avec mention de l’âge approximatif :
- répartition des activités quotidiennes :
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e) Voortplanting
- paarseizoen :
- drachtduur :
- gemiddeld aantal jongen per dracht :
- aantal drachten per jaar :
- tijd dat de jongen bij de moeder blijven :
- rol van het vaderdier bij het opgroeien van de jongen :
f) Gezondheid
- veel voorkomende ziekten (viraal, bacterieel, parasitair,...) en

mortaliteit :
- aandoeningen eigen aan de soort :
- mortaliteit tijdens de eventuele migratie :
- gemiddelde levensduur :
IV. Houdbaarheid en huisvesting (gedetailleerde beschrijving van de

soort in gevangenschap)
a) Huisvesting
- vereiste minimale afmetingen van een verblijf dat het dier toelaat zo

veel mogelijk zijn natuurlijk gedrag te vertonen :
- vereiste minimale en/of maximale temperatuur en luchtvochtig-

heid :
- de manier waarop de vereiste temperatuur en/of luchtvochtigheid

bereikt kunnen worden :
- te gebruiken materialen voor de constructie van het verblijf :
- materialen die niet gebruikt mogen worden voor de constructie van

het verblijf :
- maatregelen om ontsnappen van de dieren te voorkomen :
- beschikbaarheid van correcte, voor iedereen begrijpelijke en vlot

toegankelijke informatie
* referentie(s) :
* taal :
* beschikbaarheid :
* kostprijs :

b) Verzorging
- soort voeder :
- hoeveelheid voeder :
- voederfrequentie :
- verkrijgbaarheid van het voeder :
- beschikbaarheid van correcte, voor iedereen begrijpelijke en vlot

toegankelijke informatie
* referentie(s) :
* taal :
* beschikbaarheid :
* kostprijs :

c) Welzijn
- minimaal/maximaal aantal dieren dat samen gehouden moet/ mag

worden :
- groepssamenstelling :
- samenhouden met andere soorten

* soorten die goed samen gehouden kunnen worden :
* soorten die niet samen gehouden kunnen worden :

- inrichting van het verblijf :
- verrijking :
- tijdsbesteding van de dieren :
- manipulatie

* voorwaarden en voorzorgsmaatregelen voor het manipuleren
van de dieren :

* risico’s bij manipulatie :
- beschikbaarheid van correcte, voor iedereen begrijpelijke en vlot

toegankelijke informatie
* referentie(s) :
* taal :
* beschikbaarheid :

* kostprijs :

e) Reproduction
- saison de reproduction :
- durée de la gestation :
- nombre moyen de jeunes par portée :
- nombre de portées par an :
- temps durant lequel les jeunes restent avec la mère :
- rôle du père durant la croissance des jeunes :
f) Santé
- maladies fréquentes (virale, bactérienne, parasitaire,...) et mortalité :

- affections propres à l’espèce :
- mortalité durant la migration éventuelle :
- durée moyenne de vie :
IV. Détention et logement (description détaillée de l’espèce en

captivité)
a) Logement
- dimensions minimales requises d’un enclos permettant à l’animal

de présenter le plus possible son comportement naturel :
- température et humidité minimales et/ou maximales requises :

- la façon dont la température et/ou l’humidité requises peuvent être
atteintes :

- matériaux à utiliser pour la construction de l’enclos :
- matériaux ne pouvant pas être utilisés pour la construction de

l’enclos :
- mesures à prendre afin d’éviter que les animaux s’échappent :
- disponibilité d’informations correctes, compréhensibles pour tout le

monde et faciles à trouver
* référence(s) :
* langue :
* disponibilité :
* coût :

b) Soins
- sorte de nourriture :
- quantité de nourriture :
- fréquence de nourrissage :
- disponibilité de la nourriture :
- disponibilité d’informations correctes, compréhensibles pour tout le

monde et faciles à trouver
* référence(s) :
* langue :
* disponibilité :
* coût :

c) Bien-être
- nombre minimal/maximal d’animaux qui peuvent/doivent être

détenus ensemble :
- composition du groupe :
- détention avec d’autres espèces

* espèces qui peuvent bien être détenues ensemble :
* espèces qui ne peuvent pas être détenues ensemble :

- aménagement de l’enclos :
- enrichissement :
- emploi du temps des animaux :
- manipulation

* conditions et précautions pour la manipulation des animaux :

* risques lors de manipulation :
- disponibilité d’informations correctes, compréhensibles pour tout le

monde et faciles à trouver
* référence(s) :
* langue :
* disponibilité :

* coût :
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d) Voortplanting
- kweekresultaten :
- bijzondere voorwaarden voor huisvesting en verzorging

* tijdens de drachtperiode :
* tijdens de eerste periode na de geboorte :
* tijdens de verdere periode dat de jongen bij het moederdier

blijven :

- speenleeftijd :
- manieren om voortplanting te voorkomen en de invloed ervan op

het welzijn van de dieren :
- beschikbaarheid van correcte, voor iedereen begrijpelijke en vlot

toegankelijke informatie
* referentie(s) :
* taal :
* beschikbaarheid :
* kostprijs :

e) Gezondheid
- al dan niet infectieuze aandoeningen waaraan bijzondere aandacht

besteed moet worden :
- ziektepreventie :
- andere diersoorten die een risico betekenen ivm ziekteoverdracht :

- gemiddelde levensduur :
- beschikbaarheid van correcte, voor iedereen begrijpelijke en vlot

toegankelijke informatie
* referentie(s) :
* taal :
* beschikbaarheid :
* kostprijs : »

Gezien om gevoegd te worden bij Ons besluit van 12 november 2008
tot wijziging van het koninklijk besluit van 7 december 2001 tot
vaststelling van de lijst van dieren die gehouden mogen worden.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24512]N. 2008 — 4636

28 NOVEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot toekenning van een
toelage aan de erkende huisartsenkringen « La Fédération des
Associations de Médecins généralistes de Charleroi » – « La
Fédération des Médecins généralistes du Centre et de Binche » –
« l’Association des Médecins généralistes de Mons », voor de
periode van 15 november 2008 tot 14 november 2009, in het kader
van een project voor de registratie van de activiteit van de
huisartsgeneeskunde tijdens de wachtperiodes en de analyse van
de haalbaarheid van de organisatie van een dispatching van de
huisartsgeneeskunde onder de coördinatie van een groepering van
huisartsenkringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het koninklijk besluit nr. 78 van 10 november 1967
betreffende de uitoefening van de gezondheidszorgberoepen; artikel 9,
§ 1, gewijzigd door de wetten van 6 april 1995, 25 januari 1999,
10 augustus 2001, 13 december 2006, 24 juli 2008;

Gelet op de wet van 1 juni 2008 houdende de algemene uitgavenbe-
groting voor het begrotingsjaar 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 juli 2002 tot vaststelling van de
opdrachten verleend aan huisartsenkringen; gewijzigd door het konink-
lijk besluit van 9 december 2004;

d) Reproduction
- résultats d’élevage :
- conditions spéciales pour l’hébergement et les soins

* pendant la période de gestation :
* pendant la première période après la naissance :
* pendant le reste de la période durant laquelle les jeunes restent

avec leur mère :

- âge de sevrage :
- façons de prévenir la reproduction et leur influence sur le bien-être

des animaux :
- disponibilité d’informations correctes, compréhensibles pour tout le

monde et faciles à trouver
* référence(s) :
* langue :
* disponibilité :
* coût :

e) Santé
- affections infectieuses ou non auxquelles une attention particulière

doit être consacrée :
- prévention de maladies :
- autres espèces pouvant constituer un risque de transmission de

maladies :
- durée moyenne de vie :
- disponibilité d’informations correctes, compréhensibles pour tout le

monde et faciles à trouver
* référence(s) :
* langue :
* disponibilité :
* coût : »

Vu pour être annexé à Notre arrêté du 12 novembre 2008 modifiant
l’arrêté royal du 7 décembre 2001 fixant la liste des animaux qui
peuvent être détenus.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24512]F. 2008 — 4636

28 NOVEMBRE 2008. — Arrêté royal portant octroi d’un subside aux
cercles de médecins généralistes agréés La Fédération des Associa-
tions de Médecins généralistes de Charleroi - La Fédération des
Médecins généralistes du Centre et de Binche – l’Association des
Médecins généralistes de Mons, pour la période du 15 novem-
bre 2008 au 14 novembre 2009, dans le cadre d’un projet d’enregis-
trement de l’activité de la médecine générale durant les périodes de
garde et l’analyse de faisabilité de l’organisation d’un dispatching
de la médecine générale sous la coordination d’un regroupement
de cercles de médecins généralistes

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté royal n° 78 du 10 novembre 1967, relatif à l’exercice des
professions des soins de santé; l’article 9, § 1er, modifié par les lois du
6 avril 1995, 25 janvier 1999, 10 août 2001, 13 décembre 2006,
24 juillet 2008;

Vu la loi du 1er juin 2008 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2008;

Vu l’arrêté royal du 8 juillet 2002 fixant les missions confiées aux
cercles de médecins généralistes; modifié par l’arrêté royal du 9 décem-
bre 2004;
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Gelet op het koninklijk besluit van 4 juni 2003 tot vaststelling van de
voorwaarden overeenkomstig dewelke de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen een financiële tegemoetko-
ming verleent in de werking van de huisartsenkringen erkend over-
eenkomstig de normen vastgesteld op basis van artikel 9 van het
koninklijk besluit nr. 78 betreffende de uitoefening van de gezondheids-
zorgberoepen; gewijzigd door het koninklijk besluit van 31 okto-
ber 2005;

Gelet op het ministerieel besluit van 28 juni 2002 tot vaststelling van
de voorwaarden tot het verkrijgen van de erkenning van huisartsen-
kringen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 oktober 2008;

Overwegende dat de organisatie van de huisartsenwachtdienst en de
toegang tot extramurale zorg vandaag een federale prioriteit zijn;

Overwegende dat de veranderingen in de demografie van de
huisartsen een evolutie van het aanbod in de huisartsgeneeskunde
buiten de normale consultatie-uren impliceren;

Overwegende dat men vaak ondoordacht een beroep doet op de
spoedgevallendiensten terwijl het optimale antwoord bij de huisarts-
geneeskunde ligt;

Overwegende dat de verplaatsing van de huisartsen naar de patiënt
thuis in een aantal gevallen niet nodig is of kan worden uitgesteld, een
verlies aan doeltreffendheid en een hoge kost met zich meebrengt, en
dat de missies actief geschift kunnen worden zoals gebeurt bij de
schifting van middelen door de 100-centrale bij oproepen voor
dringende geneeskundige hulpverlening;

Overwegende dat voor de uitbouw van een geneeskundige regule-
ring van oproepen voor de huisartsgeneeskunde en voor de nodige
wijzigingen aan de wetgeving de huidige situatie en de correlatie
tussen de informatie opgevangen tijdens de oproepen en de analyse
van de relevantie van het antwoord, correct moet worden beoordeeld;

Overwegende dat de huisartsenkringen de aangewezen structuren
zijn om de organisatie van de huisartsenwachtdienst en het eenvormig
oproepnummer in hun zone te verzekeren;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « Huisartsenkringen », hierna « Kringen » genoemd, de diensten
omschreven in artikel 1, 2°, van het ministerieel besluit van 28 juni 2002
tot vaststelling van de voorwaarden tot het verkrijgen van de erkenning
van huisartsenkringen;

2° « Lokaal eenvormig oproepnummer », het nummer georganiseerd
overeenkomstig artikel 2, 5°, van het koninklijk besluit van 4 juni 2003
tot vaststelling van de voorwaarden overeenkomstig dewelke de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen
een financiële tegemoetkoming verleent in de werking van de huisart-
senkringen erkend overeenkomstig de normen vastgesteld op basis van
artikel 9 van het koninklijk besluit nr. 78 betreffende de uitoefening van
de gezondheidszorgberoepen;

3° « Centraal eenvormig oproepnummer », het nummer dat in het
kader van het project door de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu georganiseerd wordt en dat samenwerkt
met de lokale eenvormige oproepnummers volgens protocollen die in
het project moeten worden vastgelegd;

4° « Project 1733 », het project voor de registratie van de activiteit van
de huisartsgeneeskunde tijdens de wachtperiodes en de analyse van de
haalbaarheid van de organisatie van een dispatching van de huisarts-
geneeskunde tijdens de wachtdienst;

5° « De pilootkringen », de volgende erkende huisartsenkringen :
« La Fédération des Associations de Médecins généralistes de Charle-
roi » – « La Fédération des Médecins généralistes du Centre et de
Binche » - « l’Association de Médecins généralistes de Mons ».

Art. 2. In het kader van het project 1733 kent de FOD Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu de pilootkringen
voor de periode van 15 november 2008 tot 14 november 2009 een
toelage toe van 145.200 euro, ingeschreven op basisalloca-
tie 52.48.33.36.44, overeenkomstig de criteria bepaald in dit besluit. De
Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu kent deze toelage toe binnen de grenzen van de
kredieten die in zijn begroting zijn opgenomen.

Vu l’arrêté royal du 4 juin 2003 fixant les conditions dans lesquelles
l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités accorde une
intervention financière dans le fonctionnement des cercles de médecins
généralistes agréés conformément aux normes fixées sur la base de
l’article 9 de l’arrêté royal n° 78 relatif à l’exercice des professions des
soins de santé; modifié par l’arrêté royal du 31 octobre 2005;

Vu l’arrêté ministériel du 28 juin 2002 fixant les conditions en vue de
l’obtention de l’agrément des cercles de médecins généralistes;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 octobre 2008;

Considérant que l’organisation de la garde de médecine générale et
l’accès aux soins non-hospitaliers sont aujourd’hui une priorité fédé-
rale;

Considérant que les changements de la démographie des médecins
généralistes impliquent une évolution de l’offre de médecine générale
en dehors des heures de consultations normales;

Considérant que les services d’urgences sont fréquemment utilisés à
mauvais escient alors que la réponse optimale est située au niveau de la
médecine générale;

Considérant que le déplacement des médecins généralistes au chevet
du patient est dans un certain nombre de cas inutile ou post-posable,
entraine une perte d’efficacité et coût élevé, et peut bénéficier d’un
triage actif des missions à la manière du tri de moyens mis en place au
niveau de la centrale 100 pour les appels à l’aide médicale urgente;

Considérant que la construction d’une régulation médicale des
appels à la médecine générale, ainsi que les changements législatifs
nécessaires nécessitent une évaluation correcte de la situation actuelle,
de la corrélation entre l’information captée lors des appels et l’analyse
de la réponse;

Considérant que les cercles de médecins généralistes sont les
structures désignées pour assurer l’organisation de la garde de
médecine générale et le numéro d’appel unique pour la zone qu’ils
couvrent;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales et de la Santé
publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, on entend par :

1° « Cercles de Médecins généralistes », ci-après dénommé « Cer-
cles », les services définis à l’article 1er, 2°, de l’arrêté ministériel du
28 juin 2002 fixant les conditions en vue de l’obtention de l’agrément
des cercles de médecins généralistes;

2° « Numéro d’appel unifié local », le numéro organisé par les Cercles
conformément à l’article 2, 5°, de l’arrêté royal du 4 juin 2003 fixant les
conditions dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités accorde une intervention financière dans le fonctionnement
des cercles de médecins généralistes agréés conformément aux normes
fixées sur la base de l’article 9 de l’arrêté royal n° 78 relatif à l’exercice
des professions des soins de santé;

3° « Numéro d’appel unifié central », le numéro organisé dans le
cadre du projet par le SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement, et qui travaille en collaboration avec les
numéros d’appel unifiés locaux selon les protocoles à définir dans le
projet;

4° « Projet 1733 », le projet d’enregistrement de l’activité de médecine
générale durant les périodes de garde et d’analyse de faisabilité de la
mise en place d’un dispatching de la médecine générale durant la
garde;

5° « Les cercles pilotes », les cercles de médecins généralistes agréés
suivants : « La Fédération des Associations de Médecins généralistes de
Charleroi » – « La Fédération des Médecins généralistes du Centre et de
Binche » - « l’Association de Médecins généralistes de Mons ».

Art. 2. Dans le cadre du projet 1733, le SPF Santé publique, Sécurité
de la Chaîne alimentaire et Environnement octroie aux cercles pilotes,
pour la période allant du 15 novembre 2008 au 14 novembre 2009, un
subside de 145.200 euros, imputé sur l’allocation de base 52.48.33.36.44,
suivant les critères fixés au présent arrêté. Le Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement
alloue ce subside dans la limite des crédits inscrits à son budget.
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Art. 3. Om de in artikel 2 bepaalde toelage te kunnen genieten,
moeten de pilootkringen een project uitwerken dat kadert binnen de
modernisering van de opdrachten toevertrouwd aan de Huisartsen-
kringen bepaald in artikelen 3, 4°, 4 en 5 van het koninklijk besluit van
8 juli 2002 tot vaststelling van de opdrachten verleend aan huisartsen-
kringen. Dit project moet in het bijzonder :

In een eerste fase :

1° de registratie van de oproepen voor de huisartsgeneeskunde,
zowel de oproepen gericht tot lokale eenvormige oproepnummers als
de oproepen gericht tot het centrale eenvormige oproepnummer, en
met name de registratie van de sleutelindicaties die in deze oproepen
vervat zitten, organiseren. De registratie van de geneeskundige activi-
teit naar aanleiding van die oproepen en de analyse van de overeen-
stemming tussen de geformuleerde vraag, het begrip van die vraag en
de reële behoeften vastgesteld door de arts die de vraag beantwoordt,
organiseren;

2° de communicatie met betrekking tot dit project naar de betrokken
bevolking en de artsen van de deelnemende kringen toe verzorgen;

3° protocollen uitwerken waarmee een regulatie vanuit een centraal
eenvormig oproepnummer kan worden ingevoerd, naar het model van
de protocollen die al zijn opgesteld in het kader van de dringende
geneeskundige hulpverlening.

In een tweede fase :

4° de protocollen bedoeld in 3° in praktijk brengen en tegelijkertijd de
registratie bedoeld in 1° voortzetten;

5° de analyse van de resultaten van de registratie samen met artsen
van de pilootkringen organiseren;

6° een eindrapport opstellen met aanbevelingen wat de haalbaarheid
van de invoering van een dispatching van de huisartsengeneeskunde
vanuit het centraal eenvormig oproepnummer betreft, wat de te
gebruiken protocollen en wat de nodige juridische aanpassingen
betreft.

Voormeld project moet een duur van twaalf maanden bestrijken.

Art. 4. De toelage omvat geen middelen voor de volgende activitei-
ten die in het kader van dit project ten laste zijn van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu :

— de invoering van een centraal eenvormig oproepnummer en de
bijhorende telefoon- en personeelskosten;

— het telefoonverkeer van het secretariaat van het project naar de
deelnemende artsen;

— het drukken van de informatiefolders van het project en het ter
beschikking stellen aan de pilootkringen;

— het leveren van twee experts die meewerken aan de uitwerking en
de evaluatie van de protocollen;

— het leveren van een expert inzake statistiek om de pilootkringen te
ondersteunen bij het analyseren van de resultaten onder hun controle,
waarbij de kringen garant staan voor het beroepsgeheim van de studie.

Art. 5. Deze toelage wordt als volgt opgesplitst :

Het bedrag van de toelage bedraagt 145.200 EUR, dat ter informatie
als volgt wordt begroot :

— 70.000 euro aan kosten voor administratief personeel om de
gegevensverzameling te beheren;

— 43.200 euro aan kosten voor de coördinatie van het project, het
opstellen van de voortgang-rapporten en het opstellen van het
eindrapport;

— 12.000 euro voor catering, post en logistiek;

— 20.000 euro aan onkosten-vergoedingen voor lokale afgevaardig-
den.

Binnen de 50 dagen na de publicatie van dit besluit zal een voorschot
van 70.000 EUR worden gestort teneinde de verplichtingen wat de
aanwerving van personeel betreft, te dekken.

De facturen met betrekking tot de prestaties van de artsen-experts en
de deelnemende artsen mogen aan het eind van elk trimester van het
project worden voorgelegd.

Art. 3. Pour pouvoir bénéficier du subside défini à l’article 2, les
cercles pilotes doivent développer un projet s’inscrivant dans la
modernisation des missions assignées aux Cercles de Médecins géné-
ralistes définies aux articles 3, 4°, 4 et 5 de l’arrêté royal du 8 juillet 2002,
fixant les missions confiées aux cercles de médecins généralistes. En
particulier, ledit projet doit viser à :

Dans une première phase :

1° organiser l’enregistrement des appels à la médecine générale tant
ceux adressés aux numéros d’appels unifiés locaux que ceux adressés
au numéro d’appel unifié central, et notamment l’enregistrement des
indications clés contenues dans ces appels. Organiser l’enregistrement
de l’activité médicale issue de ces appels, l’analyse de la correspon-
dance entre la demande formulée, la compréhension de cette demande
et les besoins réels constatés par le médecin apportant la réponse;

2° organiser la communication relative à ce projet auprès de la
population concernée et des médecins des cercles participants;

3° élaborer des protocoles qui permettront la mise en place d’une
régulation auprès d’un numéro d’appel unifié central, sur le modèle des
protocoles déjà rédigés dans le cadre de l’aide médicale urgente.

Dans une seconde phase :

4° mettre en œuvre les protocoles visés au 3° tout en poursuivant
l’enregistrement visé au 1°;

5° organiser l’analyse des résultats de l’enregistrement avec des
médecins des cercles pilotes;

6° produire un rapport final incluant des recommandations pour ce
qui concerne la faisabilité de la mise en place d’un dispatching de la
médecine générale au niveau du numéro d’appel unifié central, pour ce
qui concerne les protocoles à utiliser et pour ce qui concerne les
adaptations juridiques à réaliser.

Ledit projet doit couvrir une période de douze mois.

Art. 4. Le subside ne couvre pas les activités suivantes qui sont à
charge du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement dans le cadre de ce projet :

— la mise en œuvre d’un numéro d’appel unifié central et les frais
téléphoniques et de personnel y afférents;

— la téléphonie du secrétariat du projet vers les médecins partici-
pants;

— l’impression des folders d’information du projet et la mise à
disposition des cercles pilotes;

— la fourniture de deux experts collaborant à la définition et à
l’évaluation des protocoles;

— la fourniture d’un expert en statistique pour appuyer les cercles
pilotes dans l’analyse des résultats sous le contrôle de ceux-ci, garants
du secret professionnel de l’étude.

Art. 5. Ce subside est ventilé comme suit :

Le montant du subside s’élève à 145.200 EUR, évalué à titre indicatif
comme suit :

— soit 70.000 euros en frais de personnel administratif pour la
gestion de la collecte des données;

— soit 43.200 euros en frais de coordination du projet, de rédaction
des rapports d’avancement, d’évaluation des résultats et de rédaction
du rapport final;

— soit 12.000 euros en catering, poste et logistique;

— soit 20.000 euros de défraiement des délégués locaux.

Un acompte de 70.000 EUR sera versé dans les 50 jours suivant la
publication du présent arrêté afin de couvrir les obligations en matière
de recrutement de personnel.

Les factures liées aux prestations des médecins experts et des
médecins participants peuvent être présentées à chaque fin de trimestre
du projet.
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Het saldo, dat bestaat uit de laatste schijf van de prestaties van de
artsen-experts en de deelnemende artsen alsook uit de kosten voor
catering, post en logistiek, zal gestort worden :

— na ontvangst en controle van de boekhoudkundige bewijsstukken
door het Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer en

— na ontvangst, door het Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg
en Crisisbeheer en het begeleidingscomité bedoeld in artikel 7, van het
eindrapport bepaald in artikel 6 en, na goedkeuring, door het
begeleidingscomité bedoeld in artikel 7, van het eindrapport bepaald in
artikel 6.

Art. 6. Overeenkomstig artikel 5, derde lid, zullen de pilootkringen
uiterlijk één maand na het eind van het project een eindrapport
indienen bij het Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisis-
beheer. Het model van eindrapport zal nader bepaald worden door het
Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer.

Dit eindrapport wordt samen met bewijsstukken voorgelegd.

Worden minstens als bewijsstukken beschouwd :

— een lijst van de vergaderingen die georganiseerd werden voor de
uitwerking van de protocollen voor de dispatching van de huisartsge-
neeskunde en voor de coördinatie van het project;

— een op eer getekende lijst van de activiteiten die uitgevoerd
werden zoals overeengekomen in het gevalideerde projectplan;

— een korte samenvatting van de kosten en het originele exemplaar
(of, bij gebrek eraan, een eensluidend afschrift) van de vereiste
bewijsstukken (facturen, loonfiches, enz.);

— een financieel verslag dat ondertekend is door de wettelijke
vertegenwoordigers van de pilootkringen en dat voor waar en echt is
verklaard. Dit financiële verslag moet in drie exemplaren worden
ingediend.

Het bedrag van de toelage zal beperkt worden tot het bedrag
gerechtvaardigd door de reële uitgaven en zal gestort worden naarmate
de overeengekomen activiteiten gerealiseerd zullen zijn.

De documenten die bij het Directoraat-generaal Basisgezondheids-
zorg en Crisisbeheer of bij het begeleidingscomité bedoeld in artikel 7
moeten worden ingediend, zullen naar het volgende adres worden
gestuurd :

FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu

Directoraat-generaal Basisgezondheidszorg en Crisisbeheer

Budgetcel DG2

Eurostation Blok II – 2e verdieping

Victor Hortaplein 40, bus 10, 1060 Brussel.

Art. 7. Binnen de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu zal een begeleidingscomité worden opgericht dat
bevoegd is voor het valideren van het projectplan en het eindrapport
bedoeld in artikel 6, alsook voor het opvolgen van het project en voor
het nemen van alle beslissingen ter zake die binnen de grenzen
vastgelegd in dit besluit blijven.

Enkel de vertegenwoordigers van de FOD Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu en van de Minister van
Volksgezondheid, die lid zijn van deze stuurgroep, zijn gemachtigd om
de definitieve resultaten en de boekhoudkundige stukken voor de
betaling, door de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu, van het saldo van de toelage
vermeld in artikel 5, vijfde lid, te valideren.

Art. 8. Alle overgelegde resultaten worden in elektronisch formaat
(CD-ROM), vergezeld van een gedrukte versie, aan de FOD Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu bezorgd. De
pilootkringen garanderen het anoniem maken van de overhandigde
informaties wanneer die van medische aard zijn.

Art. 9. Alle documenten en resultaten die de pilootkringen in het
kader van deze toelage overleggen, zijn mede-eigendom van de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu
en van de pilootkringen.

De partners zullen erop toezien dat op alle verslagen, aanbevelingen
en documenten die opgesteld zijn door geheel of gedeeltelijk gebruik te
maken van deze toelagen duidelijk aangeduid staat dat de FOD Volks-
gezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu en de
pilootkringen de eigenaar of een partner is in deze werkzaamheden.

Elk gebruik van de documenten en resultaten die in het kader van
deze toelage worden samengesteld, is aanvaard mits voorafgaand
overleg en dit gebruik geen winstoogmerk beoogt.

Le solde, constitué de la dernière tranche des prestations des
médecins experts et participants, ainsi que des frais de catering, poste
et logistique, sera versé :

— après réception et vérification des pièces comptables justificatives
par la Direction générale Soins de Santé primaires et Gestion de Crise,
et,

— après réception, par la Direction générale Soins de Santé primaires
et Gestion de Crises et par le comité d’accompagnement prévu à
l’article 7, du rapport final défini à l’article 6 et, après validation, par le
comité d’accompagnement prévu à l’article 7, du rapport final défini à
l’article 6.

Art. 6. Conformément à l’article 5, alinéa 3, les cercles pilotes
remettront un rapport final à la Direction générale Soins de santé
primaires et Gestion de crises, au plus tard un mois après la fin du
projet. Le modèle de rapport final sera précisé par la Direction générale
Soins de santé primaires et Gestion de crises.

Ce rapport final est accompagné de pièces justificatives.

Sont au moins considérées comme pièces justificatives :

— une liste des réunions organisées pour l’élaboration des protocoles
de dispatching de la médecine générale et pour la coordination du
projet;

— une liste signée sur l’honneur des activités réalisées comme
convenu dans le plan du projet validé;

— un bref exposé des frais et l’original (ou, à défaut, une copie
conforme) des pièces justificatives requises (factures, fiches de salaire,
etc.);

— un rapport financier signé par les représentants légaux des cercles
pilotes et certifié sincère et véritable. Ce rapport financier doit être
introduit en trois exemplaires.

Le montant du subside sera limité au montant justifié par les
dépenses réelles et sera versé dans la mesure où les activités convenues
auront été réalisées.

Les documents qui doivent être remis à la Direction générale Soins de
Santé primaires et Gestion de Crises ou au comité d’accompagnement
prévu à l’article 7 seront envoyés à l’adresse suivante :

SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment

Direction générale Soins de Santé primaires et Gestion de Crise

Cellule budgétaire DG2

Eurostation Bloc II, 2e étage

place Victor Horta 40, bte 10, 1060 Bruxelles.

Art. 7. Il sera établi, au sein du SPF Santé publique, Sécurité de la
Chaîne alimentaire et Environnement, un comité d’accompagnement
compétent pour valider le plan du projet et le rapport final prévus à
l’article 6, ainsi que pour faire le suivi du projet et prendre toute
décision à son sujet qui reste dans le périmètre prévu par le présent
arrêté.

Seuls les représentants du SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement et de la Ministre de la Santé publique,
membres de ce comité de pilotage, sont habilités à valider les résultats
définitifs et les pièces justificatives donnant lieu au payement, par le
Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire
et Environnement, du solde du subside mentionné à l’article 5, alinéa 5.

Art. 8. Tous les résultats produits sont remis au SPF Santé publique,
Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement sous format
électronique (CD-ROM), accompagné d’une version imprimée. Les
cercles pilotes garantissent l’anonymisation des informations transmi-
ses lorsque celles-ci sont de nature médicale.

Art. 9. Tous les documents et résultats produits par les cercles
pilotes dans le cadre du présent subside sont la co-propriété du
SPF Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environne-
ment et des cercles pilotes.

Les partenaires veilleront à ce que chaque rapport, recommandation,
document produit en faisant entièrement ou partiellement usage des
présents subsides portent des indications claires indiquant le SPF Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement et les
cercles pilotes, comme propriétaire ou partenaire dans ces travaux.

Tout usage des documents et résultats produits dans le cadre du
présent subside est autorisé pour autant que cet usage soit préalable-
ment concerté et dénué de tout but lucratif.
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Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 novem-
ber 2008.

Art. 11. De Minister die de Volksgezondheid onder zijn bevoegd-
heid heeft, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 28 november 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24521]N. 2008 — 4637

7 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 28 oktober 2004 tot vaststelling van de
beheersmodaliteiten van het fonds voor de financiering van het
federale beleid ter reductie van de emissies van broeikasgassen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 11 mei 1995 houdende goedkeuring van het
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake Klimaatverandering
(UNFCCC), en bijlagen I en II, gedaan te New York op 9 mei 1992;

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, en meer bepaald artikel 21ter, § 2, 4°, ingevoegd bij
de wet van 20 juli 2005 houdende diverse bepalingen;

Gelet op de wet van 26 september 2001 houdende instemming met
het Protocol van Kyoto bij het Raamverdrag van de Verenigde Naties
inzake Klimaatverandering, en de bijlagen A en B, gedaan te Kyoto op
11 december 1997;

Gelet op de wet van 15 mei 2007 houdende instemming met het
samenwerkingsakkoord tussen de Federale Overheid, het Vlaamse
Gewest, het Waalse Gewest en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest
inzake de uitvoering van sommige bepalingen van het protocol van
Kyoto, afgesloten te Brussel, op 19 februari 2007;

Gelet op het koninklijk besluit van 28 oktober 2004 tot vaststelling
van de beheersmodaliteiten van het fonds voor de financiering van het
federale beleid ter reductie van de emissies van broeikasgassen,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 27 december 2006 en bij het
koninklijk besluit van 13 juli 2008;

Overwegende de Beslissing 2002/358/EG van de Raad van de
Europese Unie van 25 april 2002 betreffende de goedkeuring, namens
de Europese Gemeenschap, van het Protocol van Kyoto bij het
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake Klimaatverandering en
de gezamenlijke nakoming van de in dat kader aangegane verplichtin-
gen;

Overwegende de Beslissing van de Raad van de Europese Unie van
16 juni 1998, inzake de vaststelling van de bijdrage van elke lidstaat aan
de vermindering van 8 % die de Gemeenschap in haar geheel volgens
artikel 3 van het Protocol van Kyoto moet bereiken, waarbij de bijdrage
van België vastgesteld werd op een vermindering met 7,5 %;

Overwegende de Richtlijn 2003/87/EG van het Europees Parlement
en de Raad van 13 oktober 2003 tot vaststelling van een regeling voor
de handel in broeikasgasemissierechten binnen de Gemeenschap en tot
wijziging van Richtlijn 96/61/EG van de Raad, zoals gewijzigd bij
Richtlijn 2004/101/EG van het Europees Parlement en de Raad van
27 oktober 2004 met betrekking tot de projectgebonden mechanismen
van het Protocol van Kyoto;

Overwegende het akkoord in het Overlegcomité van 8 maart 2004
inzake de lastenverdeling tussen de Gewesten en de Federale Overheid
in het kader van de verplichtingen van België onder het Protocol van
Kyoto;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën van 16 juni 2008;

Gelet op het akkoord van de Staatssecretaris van Begroting, gegeven
op 24 juli 2008;

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets au 1er novembre 2008.

Art. 11. La Ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 28 novembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24521]F. 2008 — 4637

7 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
28 octobre 2004 fixant les modalités de gestion du fonds pour le
financement de la politique fédérale de réduction des émissions de
gaz à effet de serre

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 11 mai 1995 portant approbation de la Convention-cadre
des Nations Unies sur les changements climatiques, et les annexes Ire

et II, faites à New York le 9 mai 1992;

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, notamment son article 21ter, § 2, 4°, inséré par la loi du
20 juillet 2005 portant des dispositions diverses;

Vu la loi du 26 septembre 2001 portant assentiment au Protocole de
Kyoto à la Convention-cadre des Nations unies sur les changements
climatiques, et les annexes A et B, faites à Kyoto le 11 décembre 1997;

Vu la loi du 15 mai 2007 portant assentiment à l’accord de
coopération entre l’Autorité fédérale, la Région flamande, la Région
wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale relatif à la mise en œuvre
de certaines dispositions du protocole de Kyoto, conclu à Bruxelles le
19 février 2007;

Vu l’arrêté royal du 28 octobre 2004 fixant les modalités de gestion du
fonds pour le financement de la politique fédérale de réduction des
émissions de gaz à effet de serre, modifié par l’arrêté royal du
27 décembre 2006 et par l’arrêté royal du 13 juillet 2008;

Considérant la Décision 2002/358/CE du Conseil de l’Union euro-
péenne du 25 avril 2002 relative à l’approbation, au nom de la
Communauté européenne, du Protocole de Kyoto à la Convention-
cadre des Nations Unies sur les changements climatiques et l’exécution
conjointe des engagements qui en découlent;

Considérant la Décision du Conseil de l’Union européenne du
16 juin 1998 relative à la fixation de la contribution de chaque Etat
membre à la diminution de 8 % que la Communauté doit atteindre
globalement selon l’article 3 du Protocole de Kyoto, fixant la contribu-
tion de la Belgique à une diminution de 7,5 %;

Considérant la Directive 2003/87/CE du Parlement européen et du
Conseil du 13 octobre 2003 établissant un système d’échange de quotas
d’émission de gaz à effet de serre dans la Communauté et modifiant la
Directive 96/61/CE du Conseil, telle que modifiée par la Direc-
tive 2004/101/CE du Parlement européen et du Conseil du 27 octo-
bre 2004, au titre des mécanismes de projet du protocole de Kyoto;

Considérant l’accord dans le Comité de concertation du 8 mars 2004
relatif à la répartition des charges entre les Régions et les autorités
fédérales dans le cadre des obligations belges selon le Protocole de
Kyoto;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances du 16 juin 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget, donné le 24 juillet 2008;
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Gelet op het advies nr. 44.931/1/V van de Raad van State, gegeven
op 12 augustus 2008, in toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State;

Op de voordracht van de Minister van Klimaat en Energie, en op het
advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 3 van het koninklijk besluit van 28 oktober 2004
tot vaststelling van de beheersmodaliteiten van het fonds voor de
financiering van het federale beleid ter reductie van de emissies van
broeikasgassen, gewijzigd door de koninklijk besluiten van 27 decem-
ber 2006 en van 13 juli 2008, wordt een paragraaf 2quater ingevoegd die
luidt als volgt :

« § 2quater. De Commissie zal ten laatste op 15 april 2009 de bedragen
die aan dit fonds toegekend worden, ter waarde van 30 miljoen euro, op
dezelfde bankrekening storten. »

Art. 2. De Minister van Klimaat en Energie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2008/24523]N. 2008 — 4638
7 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit betreffende het invoeren

van een toelage voor voorlichtings- en vormingsevenementen over
het thema klimaatverandering

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd door het
koninklijk besluit van 17 juli 1991, artikel 12, derde lid;

Gelet op de wet van 1 juni 2008 houdende de algemene uitgavenbe-
groting voor het begrotingsjaar 2008, artikel 2.25.4, programma 55/2;

Gelet op de koninklijke besluiten van 15 september 2006 en
28 september 2007 betreffende het invoeren van een toelage voor
voorlichtings- en vormingsevenementen over het thema klimaatveran-
dering;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
16 juni 2008;

Gelet op de bevinding van de Staatssecretaris voor Begroting,
gegeven op 31 juli 2008;

Gelet op het advies 45.280/3 van de Raad van State, gegeven op
14 oktober 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 1°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Klimaat en Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
Toepassingssfeer

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op het organiseren van
voorlichtings- en/of vormingsvergaderingen voor het grote publiek
over de problematiek van de klimaatverandering of over een proble-
matiek die er nauw bij aansluit. De toelagen die door dit besluit
voorzien worden, kunnen niet toegekend worden aan politieke par-
tijen.

Begripsomschrijvingen

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « de aanvrager » : de natuurlijke of rechtsperso(o)n(en) die het
evenement organise(ert)(eren) en om de in dit besluit bepaalde toelage
verzoek(t)(en);

2° « het evenement » : de dienstverlening op het vlak van de
voorlichting en/of vorming over het thema klimaatverandering, bestemd
voor het grote publiek en subsidieerbaar overeenkomstig de bepalingen
van dit besluit. Eén evenement kan bestaan uit een reeks activiteiten of
bijeenkomsten.

Vu l’avis n° 44.931/1/V du Conseil d’Etat, donné le 12 août 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre du Climat et de l’Energie, et de l’avis
de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 3 de l’arrêté royal du 28 octobre 2004 fixant
les modalités de gestion du fonds pour le financement de la politique
fédérale de réduction des émissions de gaz à effet de serre, modifié par
les arrêtés royaux du 27 décembre 2006 et du 13 juillet 2008, est inséré
un paragraphe 2quater, rédigé comme suit :

« § 2quater. Au plus tard le 15 avril 2009, la Commission verse les
montants attribués à ce fonds, à concurrence de 30 millions d’euros, sur
le même compte. »

Art. 2. Le Ministre du Climat et de l’Energie est chargé de l’exécu-
tion du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2008/24523]F. 2008 — 4638
7 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal relatif à l’établissement d’une

subvention pour des événements de formation et d’information sur
le thème des changements climatiques

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat, coordonnées par l’arrêté royal
du 17 juillet 1991, l’article 12, alinéa 3;

Vu la loi du 1er juin 2008 contenant le budget général des dépenses
pour l’année budgétaire 2008, l’article 2.25.4, programme 55/2;

Vu les arrêtés royaux des 15 septembre 2006 et du 28 septembre 2007
relatifs à l’établissement d’une subvention pour des événements de
formation et d’information sur le thème des changements climatiques;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 juin 2008;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat au Budget du 31 juillet 2008;

Vu l’avis 45.280/3 du Conseil d’Etat, donné le 14 octobre 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre du Climat et de l’Energie,

Nous avons arrêté et arrêtons :
Champ d’application

Article 1er. Le présent arrêté est applicable à l’organisation de
séances d’information et/ou de formation destinées au public relatives
à la problématique des changements climatiques ou ayant des liens
étroits avec celle-ci. Les subventions prévues par le présent arrêté ne
peuvent être octroyées à des partis politiques.

Définitions

Art. 2. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par :

1° « le demandeur » : la ou les personne(s) physique(s) ou morale(s)
qui organise(nt) l’événement et sollicite(nt) l’octroi de la subvention
définie par le présent arrêté;

2° «l’événement » : la prestation d’information et/ou de formation
sur le thème des changements climatiques, destinée au grand public et
subventionnable conformément aux dispositions du présent arrêté. Un
même événement peut compter une série d’activités ou de séances;
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3° « de Dienst » : de Dienst Klimaatverandering van het Directoraat-
generaal Leefmilieu, binnen de Federale Overheidsdienst Volksgezond-
heid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu;

4° « de toelage » : de toelage door de federale overheid toegekend
overeenkomstig de bepalingen van dit besluit.

Toelage

Art. 3. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten en
volgens de in dit besluit bepaalde voorwaarden, kan de minister tot
wiens bevoegdheid leefmilieu behoort, toelagen toekennen voor de
organisatie van evenementen. Deze toelagen zijn geplafonneerd tot een
bedrag van 500 euro per evenement en tot een maximum van drie
evenementen per kalenderjaar voor eenzelfde aanvrager. De Dienst kan
eventueel een limiet vastleggen aan de totale op jaarbasis toegekende
bedragen of aan het aantal evenementen dat op jaarbasis gesubsidieerd
wordt.

Voor zover de uitgaven noodzakelijk zijn en in overeenstemming zijn
met de aard en de omvang van het voorziene evenement, zijn de
begrotingsposten die in aanmerking kunnen genomen worden voor de
toelage, onder meer de volgende :

- de huur van de lokalen waarin het evenement plaatsheeft;

- de huur van de technische uitrusting, voor zover die voor het
evenement noodzakelijk is;

- de uitgaven in verband met de bekendmaking van het evenement;

- de vergoeding en de kosten van de spreker;

- de aankoop van materiaal onder de voorwaarden vastgelegd door
de Dienst.

De financiële tegemoetkoming die de toelage vertegenwoordigt mag
75 % van de totale kosten van de begrotingsposten die overeenkomstig
het tweede lid in aanmerking komen niet overschrijden; deze totale
kost wordt vastgesteld na aftrek van de uitgaven die eventueel via
andere bronnen worden gefinancierd.

Elke bijkomende financiering, afkomstig van de publieke sector of
van de privé-sector, moet op het aanvraagformulier worden vermeld.
Geen enkele uitgave mag het voorwerp zijn van een dubbele financie-
ring.

Voorwaarden voor toekenning van de toelage

Art. 4. § 1. De informatie die naar aanleiding van het evenement
wordt verspreid moet wetenschappelijk gezien juist zijn en, in het
bijzonder, in overeenstemming met de conclusies van het Intergovern-
mental Panel on Climate Change (IPCC) van het Raamverdrag van de
Verenigde Naties inzake klimaatverandering en met de informatie,
verschaft door de federale of gewestelijke overheden door middel van
de websites, brochures of andere informatieve middelen.

§ 2. De informatie die tijdens het evenement wordt verstrekt mag niet
louter theoretisch blijven, maar moet hoofdzakelijk een oplossingsge-
richt karakter hebben, in het bijzonder door technieken, maatregelen en
concrete acties voor te stellen die kunnen bijdragen aan het tegengaan
van klimaatveranderingen en de gevolgen ervan.

§ 3. Het evenement moet in principe bestemd zijn voor het grote
publiek. Indien het georganiseerd wordt in het kader van een beperkte
groep personen, zoals een onderwijsinstelling of een vereniging, mag
de toegang niet beperkt worden tot uitsluitend de leden van deze
groep, en moet het evenement aangekondigd worden bij een voldoend
groot publiek.

§ 4. De aanvrager moet, bij het aanvraagformulier en overeenkomstig
de vermeldingen die het bevat, bewijzen dat de sprekers op het gebied
van klimaatveranderingen over een voldoende kennis beschikken,
hetzij door de beroepsbezigheden die zij uitoefenen, hetzij dankzij een
persoonlijke belangstelling ontwikkeld voor deze problematiek.

Art. 5. § 1. Op het aanvraagformulier en overeenkomstig de vermel-
dingen die het bevat, moet de aanvrager aantonen dat de organisatie
van het evenement gepaard zal gaan met een voldoende publiciteit om
de gebeurtenis en zijn modaliteiten op relatief grote schaal aan de
voorziene doelgroepen aan te kondigen en hem een redelijke opkomst
te verzekeren. Indien het evenement in een beperkt kader georgani-
seerd wordt, moet de aanvrager eveneens bewijzen dat het voor
iedereen toegankelijk was.

§ 2. De samenwerking met name met de lokale overheden, belangen-
groepen, en de niet gouvernementele organisaties op het gebied van de
organisatie of de kennisgeving is niet verplicht maar kan een aanzien-
lijke meerwaarde betekenen op het ogenblik van de evaluatie van het
dossier van de toelageaanvraag.

Procedure voor de aanvraag en toekenning van de toelage

3° « le Service » : le Service Changements climatiques de la Direction
générale Environnement, au sein du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la chaîne alimentaire et Environnement;

4° « la subvention » : la subvention accordée par l’autorité fédérale
conformément aux dispositions du présent arrêté.

Subvention

Art. 3. Dans les limites des crédits budgétaires disponibles et dans
les conditions prévues par le présent arrêté, le ministre qui a
l’Environnement dans ses attributions peut octroyer des subventions
pour l’organisation d’événements. Ces subventions sont plafonnées au
montant de 500 euros par événement et à un maximum de trois
événements par année civile pour un même demandeur. Des plafonds
éventuels en termes de montants totaux octroyés sur l’année ou en
terme de nombre d’événements subventionnés sur l’année peuvent être
imposés par le Service.

Pour autant que les dépenses soient nécessaires et à la mesure de la
nature et de l’ampleur de l’événement prévu, les postes budgétaires
pouvant entrer en ligne de compte pour la subvention sont notam-
ment :

- la location des locaux dans lesquels a lieu l’événement;

- la location d’équipements techniques, pour autant que ceux-ci
soient nécessaires à l’événement;

- les dépenses relatives à la communication de l’événement;

- la rémunération et les frais de l’orateur;

- l’achat de matériel dans les conditions fixées par le Service.

L’intervention financière représentée par la subvention ne peut
dépasser 75 % du coût total des postes budgétaires entrant en ligne de
compte conformément au 2e alinéa; ce coût total étant fixé après
déduction des dépenses financées, le cas échéant, par d’autres sources.

Tout financement complémentaire, provenant du secteur public ou
du secteur privé, doit être déclaré dans le formulaire de demande.
Aucune dépense ne peut faire l’objet d’un double financement.

Conditions d’octroi de la subvention

Art. 4. § 1. L’information diffusée à l’occasion de l’événement doit
être correcte d’un point de vue scientifique et en accord, notamment,
avec les conclusions du Groupe d’experts intergouvernemental sur
l’évolution du climat (GIEC) de la Convention-cadre des Nations Unies
sur les changements climatiques et avec les informations fournies par
les autorités fédérales ou régionales par l’intermédiaire de sites web, de
brochures ou d’autres supports informatifs.

§ 2. L’information donnée lors de l’événement ne doit pas rester
purement théorique, mais présenter une orientation essentiellement
pragmatique, notamment en présentant des techniques, des mesures et
des actions concrètes pouvant contribuer à contrer les changements
climatiques et leurs effets.

§ 3. L’événement doit en principe être destiné au grand public. S’il est
organisé dans le cadre d’un cercle restreint de personnes, tel un
établissement d’enseignement ou une association, l’accès ne peut en
être limité aux seuls membres de ce cercle, et l’événement doit être
annoncé auprès d’un public suffisamment large.

§ 4. Le demandeur doit prouver, dans le formulaire de demande et
conformément aux indications qu’il contient, que les orateurs disposent
d’une compétence suffisante en matière de changements climatiques,
soit par les activités professionnelles qu’ils exercent, soit grâce à un
intérêt personnel développé pour cette problématique.

Art. 5. § 1. Le demandeur doit prouver, dans le formulaire de
demande et conformément aux indications qu’il contient, que l’organi-
sation de l’événement va s’accompagner d’une publicité suffisante pour
annoncer l’événement et ses modalités à relativement grande échelle
aux groupes cibles prévus et lui assurer une audience raisonnable. Si
l’événement est organisé dans un cadre restreint, le demandeur doit
également prouver que l’accès en a été ouvert à tous.

§ 2. La collaboration notamment avec des autorités locales, des
groupes d’intérêt, et des organisations non gouvernementales en
matière d’organisation ou de communication n’est pas obligatoire, mais
peuvent apporter une plus-value importante lors de l’évaluation du
dossier de demande de subsides.

Procédure de demande et d’octroi de la subvention
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Art. 6. § 1. De aanvrager stuurt, ten laatste een maand vóór het
evenement, per brief of per elektronische post, een aanvraagformulier
aan de Dienst. Het aanvraagdossier is samengesteld uit een volledig en
gedetailleerd ingevuld aanvraagformulier, eventueel aangevuld met de
reeds beschikbare bewijsstukken.

§ 2. De Dienst stuurt zo spoedig mogelijk aan de aanvrager een
princiepsakkoord, dat op geen enkele wijze een betalingsverbintenis
inhoudt. Uiterlijk twee weken voor het evenement, ontvangt de Dienst
een persoonlijke uitnodiging.

§ 3. Binnen de twee maanden volgend op het evenement stuurt de
aanvrager een dossier naar de Dienst met de nodige bewijsstukken van
het evenement (voorlegging van een voor echt en waar verklaarde staat
van inkomsten en uitgaven vergezeld van de verantwoordingsstukken)
alsmede van een evenementenverslag.

§ 4. De Dienst evalueert het dossier, stelt het bedrag van de toelage
vast en legt een voorstel van besluit voor aan de minister bevoegd voor
Leefmilieu. Van zodra deze het heeft goedgekeurd en ondertekend,
wordt het bedrag van de toelage vastgelegd en een kopie van het
besluit aan de aanvrager toegestuurd.

Art. 7. De Dienst behoudt zich het recht voor de toelage niet toe te
kennen ingeval zij oordeelt dat de aanvraag en/of het evenement niet
voldoet aan de bepalingsvoorwaarden van dit besluit.

Art. 8. Het aanvraagformulier kan bij het secretariaat van de Dienst
bekomen worden.

Art. 9. Alle schriftelijke, elektronische en telefonische contacten
gebeuren alleen en rechtstreeks via het secretariaat van de Dienst.

Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2008
en houdt op uitwerking te hebben op 31 december 2008.

Art. 11. De Minister van Klimaat en Energie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 7 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Klimaat en Energie,
P. MAGNETTE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11532]N. 2008 — 4639

17 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende de algemeen
bindend verklaring van de beslissing van 30 oktober 2008 inzake
de billijke vergoeding verschuldigd voor de mededeling van
fonogrammen in polyvalente zalen, jeugdhuizen en culturele
centra evenals bij gelegenheid van tijdelijke activiteiten binnen en
buiten, genomen door de commissie bedoeld in artikel 42 van de
wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de naburige
rechten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de
naburige rechten, op artikel 42;

Op de voordracht de Minister voor Ondernemen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen bindend wordt verklaard, de als bijlage over-
genomen beslissing van 30 oktober 2008 inzake de billijke vergoeding
verschuldigd voor de mededeling van fonogrammen in polyvalente
zalen, jeugdhuizen en culturele centra evenals bij gelegenheid van
tijdelijke activiteiten binnen en buiten, genomen door de commissie
bedoeld in artikel 42 van de wet van 30 juni 1994 betreffende het
auteursrecht en de naburige rechten.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009 of op de dag
waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, indien deze
bekendmaking later is dan 1 januari 2009.

Art. 6. § 1. Au plus tard un mois avant l’événement, le demandeur
envoie, par lettre ou par courrier électronique, un dossier de demande
au Service. Le dossier de demande se compose d’un formulaire de
demande rempli de façon complète et détaillée, complété éventuelle-
ment avec les justificatifs déjà disponibles.

§ 2. Dans les plus brefs délais, le Service envoie au demandeur un
accord de principe, qui ne constitue d’aucune façon un engagement à
payer. Au plus tard deux semaines avant l’événement, le Service reçoit
une invitation personnelle.

§ 3. Dans les deux mois suivant l’événement le demandeur fait
parvenir au Service un dossier comprenant les justificatifs de l’événe-
ment (présentation d’un état de recettes et de dépenses certifié sincère
et véritable accompagné des pièces justificatives) ainsi que d’un rapport
de l’événement.

§ 4. Le Service évalue le dossier, fixe le montant de la subvention et
soumet une proposition d’arrêté au ministre qui a l’Environnement
dans ses attributions. Dès que celui-ci l’a approuvé et signé, le montant
de la subvention sera engagé et une copie de l’arrêté sera adressée au
demandeur.

Art. 7. Le Service se réserve le droit de ne pas attribuer la subvention
lorsqu’il estime que la demande et/ou l’événement ne satisfait pas aux
exigences des dispositions du présent arrêté.

Art. 8. Le formulaire de demande peut être obtenu auprès du
secrétariat du Service.

Art. 9. Tous les contacts écrits, électroniques et téléphoniques doi-
vent uniquement et directement s’effectuer via le secrétariat du Service.

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2008 et cesse
de produire ses effets le 31 décembre 2008.

Art. 11. Le Ministre du Climat et de l’Energie est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 7 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre du Climat et de l’Energie,
P. MAGNETTE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2008/11532]F. 2008 — 4639

17 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision
du 30 octobre 2008 relative à la rémunération équitable due pour la
communication publique de phonogrammes dans les salles poly-
valentes, les maisons de jeunes et les centres culturels, ainsi qu’à
l’occasion d’activités temporaires intérieures et extérieures, prise
par la commission visée à l’article 42 de la loi du 30 juin 1994
relative au droit d’auteur et aux droits voisins

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits
voisins, l’article 42;

Sur la proposition du Ministre pour l’Entreprise,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la décision du 30 octobre 2008,
reprise en annexe, relative à la rémunération équitable due pour la
communication publique de phonogrammes dans les salles polyvalen-
tes, les maisons de jeunes et les centres culturels, ainsi qu’à l’occasion
d’activités temporaires intérieures et extérieures, prise par la commis-
sion visée à l’article 42 de la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur
et aux droits voisins.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009 ou le
jour de sa publication au Moniteur belge si celle-ci est postérieure au
1er janvier 2009.
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Art. 3. De Minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister voor Ondernemen,
V. VAN QUICKENBORNE

Bijlage

Beslissing van 30 oktober 2008 inzake de billijke vergoeding verschul-
digd voor de mededeling van fonogrammen in polyvalente zalen,
jeugdhuizen en culturele centra evenals bij gelegenheid van tijdelijke
activiteiten binnen en buiten, genomen door de commissie bedoeld in
artikel 42 van de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en
de naburige rechten
Enig artikel. In artikel 28, van de beslissing van 5 november 2001

inzake de billijke vergoeding verschuldigd voor de mededeling van
fonogrammen in polyvalente zalen, jeugdhuizen en culturele centra
evenals bij gelegenheid van tijdelijke activiteiten binnen en buiten,
genomen door de commissie bedoeld in artikel 42 van de wet van
30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de naburige rechten,
vervangen door de beslissing van 6 december 2006 en gewijzigd door
de beslissing van 6 december 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° het derde lid wordt vervangen als volgt :
« De tarieven beoogd in artikelen 6 en 7 gelden vanaf 1 januari 2009

tot 31 december 2009. »;
2° het vierde lid wordt vervangen als volgt :
« De tarieven beoogd in artikel 8 gelden vanaf 1 januari 1999 tot

31 december 2009. »
Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 17 december 2008

houdende de algemeen bindend verklaring van de beslissing van
30 oktober 2008 inzake de billijke vergoeding verschuldigd voor de
mededeling van fonogrammen in polyvalente zalen, jeugdhuizen en
culturele centra evenals bij gelegenheid van tijdelijke activiteiten
binnen en buiten, genomen door de commissie bedoeld in artikel 42
van de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de naburige
rechten.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister voor Ondernemen,
V. VAN QUICKENBORNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11530]N. 2008 — 4640

17 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende de algemeen
bindend verklaring van de beslissing van 30 oktober 2008 inzake
de billijke vergoeding verschuldigd door uitbatingen die logies
aanbieden en/of maaltijden en/of dranken bereiden en/of opdie-
nen, evenals door discotheken/dancings, genomen door de com-
missie bedoeld in artikel 42 van de wet van 30 juni 1994
betreffende het auteursrecht en de naburige rechten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de
naburige rechten, op artikel 42;

Op de voordracht van de Minister voor Ondernemen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen bindend wordt verklaard, de als bijlage over-
genomen beslissing van 30 oktober 2008 inzake de billijke vergoeding
verschuldigd door uitbatingen die logies aanbieden en/of maaltijden
en/of dranken bereiden en/of opdienen, evenals door

Art. 3. Le Ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre pour l’Entreprise,
V. VAN QUICKENBORNE

Annexe

Décision du 30 octobre 2008 relative à la rémunération équitable due
pour la communication publique de phonogrammes dans les salles
polyvalentes, les maisons de jeunes et les centres culturels, ainsi qu’à
l’occasion d’activités temporaires intérieures et extérieures, prise par
la commission visée à l’article 42 de la loi du 30 juin 1994 relative au
droit d’auteur et aux droits voisins
Article unique. A l’article 28 de la décision du 5 novembre 2001

relative à la rémunération équitable due pour la communication
publique de phonogrammes dans les salles polyvalentes, les maisons
de jeunes et les centres culturels, ainsi qu’à l’occasion d’activités
temporaires intérieures et extérieures, prise par la commission visée à
l’article 42 de la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux
droits voisins, remplacé par la décision du 6 décembre 2006 et modifié
par la décision du 6 décembre 2007, sont apportées les modifications
suivantes :

1° l’alinéa 3 est remplacé comme suit :
« Les tarifs visés aux articles 6 et 7 sont valables à partir du

1er janvier 2009 et ce, jusqu’au 31 décembre 2009. »;
2° l’alinéa 4 est remplacé comme suit :
« Les tarifs visés à l’article 8 sont valables à partir du 1er janvier 1999

et ce, jusqu’au 31 décembre 2009. ».
Vu pour être annexé à notre arrêté du 17 décembre 2008 rendant

obligatoire la décision du 30 octobre 2008 relative à la rémunération
équitable due pour la communication publique de phonogrammes
dans les salles polyvalentes, les maisons de jeunes et les centres
culturels, ainsi qu’à l’occasion d’activités temporaires intérieures et
extérieures, prise par la commission visée à l’article 42 de la loi du
30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre pour l’Entreprise,
V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2008/11530]F. 2008 — 4640

17 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision
du 30 octobre 2008 relative à la rémunération équitable due par les
exploitations qui offrent de l’hébergement et/ou préparent et/ou
servent des repas et/ou des boissons, ainsi que par les
discothèques/dancings, prise par la commission visée à l’article 42
de la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits
voisins

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits
voisins, l’article 42;

Sur la proposition du Ministre pour l’Entreprise,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la décision du 30 octobre 2008,
reprise en annexe, relative à la rémunération équitable due par les
exploitations qui offrent de l’hébergement et/ou préparent et/ou
servent des repas et/ou des boissons, ainsi que par les
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discotheken/dancings, genomen door de commissie bedoeld in arti-
kel 42 van de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de
naburige rechten.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009 of op de dag
waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, indien deze
bekendmaking later is dan 1 januari 2009.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister voor Ondernemen,
V. VAN QUICKENBORNE

Bijlage

Beslissing van 30 oktober 2008 inzake de billijke vergoeding verschul-
digd door uitbatingen die logies aanbieden en/of maaltijden en/of
dranken bereiden en/of opdienen, evenals door discotheken/dancings,
genomen door de commissie bedoeld in artikel 42 van de wet van
30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de naburige rechten
Enig Artikel. Artikel 27 van de beslissing van 15 december 2004

inzake de billijke vergoeding verschuldigd door uitbatingen die logies
aanbieden en/of maaltijden en/of dranken bereiden en/of opdienen,
evenals door discotheken/dancings, genomen door de commissie
bedoeld in artikel 42 van de wet van 30 juni 1994 betreffende het
auteursrecht en de naburige rechten, vervangen door de beslissing van
6 december 2007, wordt vervangen als volgt :

« Art. 27. De onderhavige overeenkomst geldt tot 31 decem-
ber 2009. »

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 17 december 2008
houdende de algemeen bindend verklaring van de beslissing van
30 oktober 2008 inzake de billijke vergoeding verschuldigd door
uitbatingen die logies aanbieden en/of maaltijden en/of dranken
bereiden en/of opdienen, evenals door discotheken/dancings, geno-
men door de commissie bedoeld in artikel 42 van de wet van
30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de naburige rechten.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister voor Ondernemen,
V. VAN QUICKENBORNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11529]N. 2008 — 4641
17 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende de algemeen

bindend verklaring van de beslissing van 30 oktober 2008 inzake
de billijke vergoeding verschuldigd door de uitbaters van lokalen
voor audiovisuele vertoning evenals door de organisatoren van
tijdelijke activiteiten van vertoning van audiovisuele werken,
genomen door de commissie bedoeld in artikel 42 van de wet van
30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de naburige rechten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de
naburige rechten, op artikel 42;

Op de voordracht van de Minister voor Ondernemen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen bindend wordt verklaard, de als bijlage over-
genomen beslissing van 30 oktober 2008 inzake de billijke vergoeding
verschuldigd door de uitbaters van lokalen voor audiovisuele verto-
ning evenals door de organisatoren van tijdelijke activiteiten van
vertoning van audiovisuele werken, genomen door de commissie
bedoeld in artikel 42 van de wet van 30 juni 1994 betreffende het
auteursrecht en de naburige rechten.

discothèques/dancings, prise par la commission visée à l’article 42 de
la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009 ou le
jour de sa publication au Moniteur belge si celle-ci est postérieure au
1er janvier 2009.

Art. 3. Le Ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre pour l’Entreprise,
V. VAN QUICKENBORNE

Annexe

Décision du 30 octobre 2008 relative à la rémunération équitable due
par les exploitations qui offrent de l’hébergement et/ou préparent
et/ou servent des repas et/ou des boissons, ainsi que par les
discothèques/dancings, prise par la commission visée à l’article 42 de
la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins
Article unique. L’article 27 de la décision du 15 décembre 2004

relative à la rémunération équitable due par les exploitations qui offrent
de l’hébergement et/ou préparent et/ou servent des repas et/ou des
boissons, ainsi que par les discothèques/dancings, prise par la
commission visée à l’article 42 de la loi du 30 juin 1994 relative au droit
d’auteur et aux droits voisins, remplacé par la décision du 6 décem-
bre 2007, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 27. La présente convention est valable jusqu’au 31 décem-
bre 2009. »

Vu pour être annexé à notre arrêté du 17 décembre 2008 rendant
obligatoire la décision du 30 octobre 2008 relative à la rémunération
équitable due par les exploitations qui offrent de l’hébergement et/ou
préparent et/ou servent des repas et/ou des boissons, ainsi que par les
discothèques/dancings, prise par la commission visée à l’article 42 de
la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre pour l’Entreprise,
V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2008/11529]F. 2008 — 4641
17 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision

du 30 octobre 2008 relative à la rémunération équitable due par les
exploitants de lieux de projection audiovisuelle ainsi que par les
organisateurs d’évènements temporaires de projection d’œuvres
audiovisuelles, prise par la commission visée à l’article 42 de la loi
du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits
voisins, l’article 42;

Sur la proposition du Ministre pour l’Entreprise,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire, la décision du 30 octobre 2008,
reprise en annexe, relative à la rémunération équitable due par les
exploitants de lieux de projection audiovisuelle ainsi que par les
organisateurs d’évènements temporaires de projection d’œuvres audio-
visuelles, prise par la commission visée à l’article 42 de la loi du
30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins.
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Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009 of op de dag
waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, indien deze
bekendmaking later is dan 1 januari 2009.

Art. 3. De Minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 17 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister voor Ondernemen,
V. VAN QUICKENBORNE

Bijlage

Beslissing van 30 oktober 2008 inzake de billijke vergoeding verschul-
digd door de uitbaters van lokalen voor audiovisuele vertoning
evenals door de organisatoren van tijdelijke activiteiten van verto-
ning van audiovisuele werken, genomen door de commissie bedoeld
in artikel 42 van de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht
en de naburige rechten
Enig artikel. Artikel 15 van de beslissing van 15 december 2004

inzake de billijke vergoeding verschuldigd door de uitbaters van
lokalen voor audiovisuele vertoning evenals door de organisatoren van
tijdelijke activiteiten van vertoning van audiovisuele werken, genomen
door de commissie bedoeld in artikel 42 van de wet van 30 juni 1994
betreffende het auteursrecht en de naburige rechten, vervangen door de
beslissing van 6 december 2007, wordt vervangen als volgt :

« Art. 15. De onderhavige overeenkomst geldt tot 31 decem-
ber 2009. »

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 17 december 2008
houdende de algemeen bindend verklaring van de beslissing van
30 oktober 2008 inzake de billijke vergoeding verschuldigd door de
uitbaters van lokalen voor audiovisuele vertoning evenals door de
organisatoren van tijdelijke activiteiten van vertoning van audiovisuele
werken, genomen door de commissie bedoeld in artikel 42 van de wet
van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de naburige rechten.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister voor Ondernemen,
V. VAN QUICKENBORNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11531]N. 2008 — 4642

18 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende de algemeen
bindend verklaring van de beslissing van 30 oktober 2008 inzake
de billijke vergoeding verschuldigd door de kappers en de
schoonheidsspecialisten, genomen door de commissie bedoeld in
artikel 42 van de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht
en de naburige rechten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en de
naburige rechten, artikel 42;

Op de voordracht van de Minister voor Ondernemen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen bindend wordt verklaard, de als bijlage over-
genomen beslissing van 30 oktober 2008 inzake de billijke vergoeding
verschuldigd door de kappers en de schoonheidsspecialisten, genomen
door de commissie bedoeld in artikel 42 van de wet van 30 juni 1994
betreffende het auteursrecht en de naburige rechten.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009 of op de dag
waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt, indien deze
bekendmaking later is dan 1 januari 2009.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009 ou le
jour de sa publication au Moniteur belge si celle-ci est postérieure au
1er janvier 2009.

Art. 3. Le Ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 17 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre pour l’Entreprise,
V. VAN QUICKENBORNE

Annexe

Décision du 30 octobre 2008 relative à la rémunération équitable due
par les exploitants de lieux de projection audiovisuelle ainsi que par
les organisateurs d’évènements temporaires de projection d’œuvres
audiovisuelles, prise par la commission visée à l’article 42 de la loi du
30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins

Article unique. L’article 15 de la décision du 15 décembre 2004
relative à la rémunération équitable due par les exploitants de lieux de
projection audiovisuelle ainsi que par les organisateurs d’évènements
temporaires de projection d’œuvres audiovisuelles, prise par la com-
mission visée à l’article 42 de la loi du 30 juin 1994 relative au droit
d’auteur et aux droits voisins, remplacé par la décision du 6 décem-
bre 2007, est remplacé par la disposition suivante :

« Art. 15. La présente convention est valable jusqu’au 31 décem-
bre 2009. »

Vu pour être annexé à notre arrêté du 17 décembre 2008 rendant
obligatoire la décision du 30 octobre 2008 relative à la rémunération
équitable due par les exploitants de lieux de projection audiovisuelle
ainsi que par les organisateurs d’évènements temporaires de projection
d’œuvres audiovisuelles, prise par la commission visée à l’article 42 de
la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre pour l’Entreprise,
V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2008/11531]F. 2008 — 4642

18 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision
du 30 octobre 2008 relative à la rémunération équitable due par les
coiffeurs et esthéticiens, prise par la commission visée à l’article 42
de la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits
voisins

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits
voisins, l’article 42;

Sur la proposition du Ministre pour l’Entreprise,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la décision du 30 octobre 2008,
reprise en annexe, relative à la rémunération équitable due par les
coiffeurs et esthéticiens, prise par la commission visée à l’article 42 de
la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux droits voisins.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009 ou le
jour de sa publication au Moniteur belge si celle-ci est postérieure au
1er janvier 2009.
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Art. 3. De Minister bevoegd voor Economie is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 18 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister voor Ondernemen,
V. VAN QUICKENBORNE

Bijlage

Beslissing van 30 oktober 2008 inzake de billijke vergoeding verschul-
digd door de kappers en de schoonheidsspecialisten, genomen door
de commissie bedoeld in artikel 42 van de wet van 30 juni 1994
betreffende het auteursrecht en de naburige rechten

Enig artikel. Artikel 15 van de beslissing van 15 december 2004
inzake de billijke vergoeding verschuldigd door de kappers en de
schoonheidsspecialisten, genomen door de commissie bedoeld in
artikel 42 van de wet van 30 juni 1994 betreffende het auteursrecht en
de naburige rechten, vervangen door de beslissing van 6 decem-
ber 2007, wordt vervangen als volgt :

« Art. 15. De onderhavige overeenkomst geldt tot 31 december 2009. »

Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 18 december 2008
houdende de algemeen bindend verklaring van de beslissing van
30 oktober 2008 inzake de billijke vergoeding verschuldigd door de
kappers en de schoonheidsspecialisten, genomen door de commissie
bedoeld in artikel 42 van de wet van 30 juni 1994 betreffende het
auteursrecht en de naburige rechten.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister voor Ondernemen,
V. VAN QUICKENBORNE

*

PROGRAMMATORISCHE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
MAATSCHAPPELIJKE INTEGRATIE,

ARMOEDEBESTRIJDING EN SOCIALE ECONOMIE

[C − 2008/11553]N. 2008 — 4643

10 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 9 januari 2005 tot het bepalen van de nadere
regels voor de toekenning van de verwarmingstoelage in het kader
van het Sociaal Stookoliefonds

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de programmawet van 27 december 2004, artikel 207,
artikel 210, derde lid, en artikel 215, hersteld bij de wet van
7 januari 2008;

Gelet op het koninklijk besluit van 9 januari 2005 tot het bepalen van
de nadere regels voor de toekenning van de verwarmingstoelage in het
kader van het Sociaal Stookoliefonds, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 10 augustus 2005, 6 december 2005 en 20 februari 2008;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 augustus 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van Onze Minister van Begroting van
5 september 2008;

Art. 3. Le Ministre qui a l’Economie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 18 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre pour l’Entreprise,
V. VAN QUICKENBORNE

Annexe

Décision du 30 octobre 2008 relative à la rémunération équitable due
par les coiffeurs et esthéticiens, prise par la commission visée à
l’article 42 de la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et aux
droits voisins

Article Unique. L’article 15 de la décision du 15 décembre 2004
relative à la rémunération équitable due par les coiffeurs et esthéticiens,
prise par la commission visée à l’article 42 de la loi du 30 juin 1994
relative au droit d’auteur et aux droits voisins, remplacé par la décision
du 6 décembre 2007, est remplacé comme suit :

« Art. 15. La présente convention est valable jusqu’au 31 décem-
bre 2009. »

Vu pour être annexé à notre arrêté du 18 décembre 2008 rendant
obligatoire la décision du 30 octobre 2008 relative à la rémunération
équitable due par les coiffeurs et esthéticiens, prise par la commission
visée à l’article 42 de la loi du 30 juin 1994 relative au droit d’auteur et
aux droits voisins.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre pour l’Entreprise,
V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION INTEGRATION SOCIALE,

LUTTE CONTRE LA PAUVRETE ET ECONOMIE SOCIALE

[C − 2008/11553]F. 2008 — 4643

10 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
9 janvier 2005 visant à fixer des règles plus précises pour l’octroi de
l’allocation de chauffage dans le cadre du Fonds social Mazout

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi-programme du 27 décembre 2004, l’article 207, l’article 210,
alinéa 3, et l’article 215 rétabli par la loi du 7 janvier 2008;

Vu l’arrêté royal du 9 janvier 2005 visant à fixer des règles plus
précises pour l’octroi de l’allocation de chauffage dans le cadre du
Fonds social Mazout, modifié par les arrêtés royaux du 10 août 2005, du
6 décembre 2005 et du 20 février 2008;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 août 2008;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 septembre 2008;
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Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door de
omstandigheid dat de prijs van een vat olie blijft stijgen; dat deze
stijging een weerslag heeft op de prijs van de stookolie; dat de meest
precaire huishoudens door deze plotselinge prijsstijging meer en meer
moeilijkheden ondervinden om zich te verwarmen; dat de nieuwe
verwarmingsperiode begint op 1 september 2008; dat de maatregel
dient aangepast aan de evolutie van de welvaart; dat de nieuwe
interventiedrempels gekend dienen te zijn; dat de richtlijnen dus zo
snel mogelijk aan de O.C.M.W.’s dienen te worden overgemaakt, zodat
deze de nodige voorbereidingen kunnen treffen;

Gelet op advies 45.229/1 van de Raad van State, gegeven op
25 september 2008, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de gecoördineerde wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973;

Op de voordracht van Onze Minister van Maatschappelijke Integra-
tie en op het advies van Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 1 van het koninklijk besluit van 9 januari 2005 tot
het bepalen van de nadere regels voor de toekenning van de
verwarmingstoelage in het kader van het Sociaal Stookoliefonds, wordt
vervangen als volgt :

« Artikel 1. § 1. Voor de categorieën 1° tot en met 3° van verbruikers
met een laag inkomen zoals bedoeld in artikel 205, § 1, van de
programmawet van 27 december 2004 en zodra de op de factuur
vermelde prijs per liter van een in aanmerking komende brandstof in
bulk gelijk is aan of hoger dan de hieronder vastgestelde drempelwaar-
den, wordt het bedrag van de verwarmingstoelage als volgt bepaald :

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk is aan 0,560 EUR
en lager dan 0,585 EUR per liter, bedraagt de toelage 3 cent per liter;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk is aan 0,585 EUR
en lager dan 0,610 EUR per liter, bedraagt de toelage 5 cent per liter;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk is aan 0,610 EUR
en lager dan 0,635 EUR per liter, bedraagt de toelage 7 cent per liter;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk is aan 0,635 EUR
en lager dan 0,660 EUR per liter, bedraagt de toelage 8 cent per liter;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk is aan 0,660 EUR
en lager dan 0,685 EUR per liter, bedraagt de toelage 9 cent per liter;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk is aan 0,685 EUR
en lager dan 0,710 EUR per liter, bedraagt de toelage 10 cent per liter;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk is aan 0,710 EUR
en lager dan 0,735 EUR per liter, bedraagt de toelage 11 cent per liter;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk is aan 0,735 EUR
en lager dan 0,760 EUR per liter, bedraagt de toelage 12 cent per liter;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk is aan 0,760 EUR
en lager dan 0,785 EUR per liter, bedraagt de toelage 13 cent per liter;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk is aan 0,785 EUR
en lager dan 0,810 EUR per liter, bedraagt de toelage 14 cent per liter;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk is aan 0,810 EUR
en lager dan 0,835 EUR per liter, bedraagt de toelage 15 cent per liter;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk is aan 0,835 EUR
en lager dan 0,860 EUR per liter, bedraagt de toelage 16 cent per liter;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk is aan 0,860 EUR
en lager dan 0,885 EUR per liter, bedraagt de toelage 17 cent per liter;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk is aan 0,885 EUR
en lager dan 0,910 EUR per liter, bedraagt de toelage 18 cent per liter;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk is aan 0,910 EUR
en lager dan 0,935 EUR per liter, bedraagt de toelage 19 cent per liter;

— indien de gefactureerde prijs hoger ligt of gelijk is aan 0,935 EUR
per liter, bedraagt de toelage 20 cent per liter;

Voor de periode van 1 september tot en met 30 april, hierna
« verwarmingsperiode » genoemd, kan maximum 1500 liter in aanmer-
king komende brandstof in aanmerking genomen worden voor de
toekenning van de verwarmingstoelage.

Vu l’urgence motivée par le fait que le prix du baril de pétrole ne
cesse d’augmenter; que cette augmentation a une répercussion sur le
prix du mazout de chauffage; que face à cette flambée des prix les
ménages les plus précarisés ont de plus en plus difficile à se chauffer;
que la nouvelle période de chauffe débute le 1er septembre 2008; que la
mesure doit être adaptée à l’évolution du bien-être; que les nouveaux
seuils d’intervention doivent être connus; que dès lors l’ensemble des
instructions doivent être communiquées le plus rapidement possible
aux C.P.A.S. afin que ceux-ci puissent s’organiser;

Vu l’avis 45.229/1 du Conseil d’Etat, donné le 25 septembre 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de Notre Ministre de l’Intégration sociale et de
l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 1er, de l’arrêté royal du 9 janvier 2005 visant à
fixer des règles plus précises pour l’octroi de l’allocation de chauffage
dans le cadre du Fonds social Mazout est remplacé par la disposition
suivante :

« Article 1er. § 1er. Pour les catégories 1° à 3° des consommateurs à
faibles revenus visées à l’article 205, § 1er, de la loi programme du
27 décembre 2004, et dès que le prix par litre, mentionné sur la facture,
d’un combustible éligible en vrac, est supérieur ou égal aux seuils
d’intervention fixés ci-dessous, le montant de l’allocation de chauffage
est déterminé comme suit :

— si le prix facturé est supérieur ou égal à 0,560 EUR et inférieur à
0,585 EUR par litre, l’allocation s’élève à 3 cents par litre;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à 0,585 EUR et inférieur à
0,610 EUR par litre, l’allocation s’élève à 5 cents par litre;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à 0,610 EUR et inférieur à
0,635 EUR par litre, l’allocation s’élève à 7 cents par litre;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à 0,635 EUR et inférieur à
0,660 EUR par litre, l’allocation s’élève à 8 cents par litre;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à 0,660 EUR et inférieur à
0,685 EUR par litre, l’allocation s’élève à 9 cents par litre;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à 0,685 EUR et inférieur à
0,710 EUR par litre, l’allocation s’élève à 10 cents par litre;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à 0,710 EUR et inférieur à
0,735 EUR par litre, l’allocation s’élève à 11 cents par litre;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à 0,735 EUR et inférieur à
0,760 EUR par litre, l’allocation s’élève à 12 cents par litre;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à 0,760 EUR et inférieur à
0,785 EUR par litre, l’allocation s’élève à 13 cents par litre;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à 0,785 EUR et inférieur à
0,810 EUR par litre, l’allocation s’élève à 14 cents par litre;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à 0,810 EUR et inférieur à
0,835 EUR par litre, l’allocation s’élève à 15 cents par litre;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à 0,835 EUR et inférieur à
0,860 EUR par litre, l’allocation s’élève à 16 cents par litre;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à 0,860 EUR et inférieur à
0,885 EUR par litre, l’allocation s’élève à 17 cents par litre;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à 0,885 EUR et inférieur à
0,910 EUR par litre, l’allocation s’élève à 18 cents par litre;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à 0,910 EUR et inférieur à
0,935 EUR par litre, l’allocation s’élève à 19 cents par litre;

— si le prix facturé est supérieur ou égal à 0,935 EUR par litre,
l’allocation s’élève à 20 cents par litre.

Pour la période du 1er septembre au 30 avril, dénommée ci-après
« période de chauffe », un maximum de 1500 litres de combustible
éligibles peut être pris en considération pour l’octroi de l’allocation de
chauffage.
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§ 2. De eerste dag van de verwarmingsperiode van ieder jaar worden
de drempelwaarden en de bijhorende bedragen van de verwarmings-
toelage, als volgt aangepast :

a) men bepaalt een referentiedrempelwaarde volgens de volgende
formule : 1,30 × de gemiddelde maximumprijs van gasolieverwarming
van de laatste vijf kalenderjaren.

De aldus bekomen referentiedrempelwaarde wordt tot op 2 decima-
len naar beneden afgerond.

De referentiedrempelwaarde wordt enkel aangepast wanneer de
afwijking ten aanzien van de vorige referentiedrempelwaarde hoger is
dan 0,0500 EUR.

b) men trekt, enerzijds, twee drempelwaarden af van de referentie-
drempelwaarde, en voegt er, anderzijds, zeven drempelwaarden bij, en
bepaalt vervolgens het bedrag van de toelage per liter als volgt :

Drempelwaarde
EUR/liter

Categorie 1 tot 3
Seuil d’intervention

EUR/litre

Catégorie 1 à 3

Toelage
cent/liter

Allocation
cent/litre

Ref – 0,050 EUR 3 c Réf – 0,050 EUR 3 c

Ref – 0,025 EUR 5 c Réf – 0,025 EUR 5 c

referentiedrempelwaarde 7 c seuil d’intervention de référence 7 c

Ref + 0,025 EUR 8 c Réf + 0,025 EUR 8 c

Ref + 0,050 EUR 9 c Réf + 0,050 EUR 9 c

Ref + 0,075 EUR 10 c Réf + 0,075 EUR 10 c

Ref + 0,100 EUR 11 c Réf + 0,100 EUR 11 c

Ref + 0,125 EUR 12 c Réf + 0,125 EUR 12 c

Ref + 0,150 EUR 13 c Réf + 0,150 EUR 13 c

Ref + 0,175 EUR 14 c Réf + 0,175 EUR 14 c

Ref + 0,200 EUR 15 c Réf + 0,200 EUR 15 c

Ref + 0,225 EUR 16 c Réf + 0,225 EUR 16 c

Ref + 0,250 EUR 17 c Réf + 0,250 EUR 17 c

Ref + 0,275 EUR 18 c Réf + 0,275 EUR 18 c

Ref + 0,300 EUR 19 c Réf + 0,300 EUR 19 c

Ref + 0,325 EUR 20 c Réf + 0,325 EUR 20 c

Art. 2. Artikel 1bis van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :

« Art. 1bis. Voor de categorieën 1° tot en met 3° van verbruikers met
een laag inkomen zoals bedoeld in artikel 205, § 1, van de programma-
wet van 27 december 2004, bedraagt de toelage 150 EUR per
verwarmingsperiode, voor zover de op de factuur vermelde prijs per
liter van huisbrandolie aan de pomp of verwarmingspetroleum (c) aan
de pomp gelijk is aan of hoger dan de eerste drempelwaarde die
overeenkomstig artikel 1 van dit besluit wordt vastgesteld. »

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 1quater ingevoegd,
luidende :

« Art. 1quater. Voor categorie 4 van verbruikers met een laag inkomen
zoals bedoeld in artikel 205, § 1, van de programmawet van 27 decem-
ber 2004, bedraagt de toelage 105 EUR per verwarmingsperiode, voor
zover de op de factuur vermelde prijs per liter van een in aanmerking
komende brandstof in bulk gelijk is aan of hoger dan de eerste
drempelwaarde die overeenkomstig artikel 1 van dit besluit wordt
vastgesteld, en voor zover het aantal liter geleverde in aanmerking
komende brandstof in bulk minimum 750 liter bedraagt. »

§ 2. Le premier jour de la période de chauffe de chaque année, les
seuils d’intervention et les montants de l’allocation de chauffage y
correspondant, sont adaptés comme suit :

a) on détermine un seuil d’intervention de référence selon la formule
suivante : 1,30 × la moyenne des prix maximums du gasoil de chauffage
des cinq dernières années civiles.

Le seuil d’intervention de référence ainsi déterminé est arrondi à la
deuxième décimale inférieure.

L’adaptation du seuil de référence n’a lieu que pour autant que la
variation par rapport au seuil de référence précédent, soit supérieure à
0,0500 EUR.

b) on déduit deux seuils d’intervention du seuil d’intervention de
référence, d’une part, et on y ajoute sept seuils d’intervention, d’autre
part, et on fixe ensuite le montant de l’allocation y correspondant par
litre, comme suit :

Art. 2. L’article 1bis, du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 1bis. Pour les catégories 1re à 3 des consommateurs à faibles
revenus visées à l’article 205, § 1er, de la loi programme du 27 décem-
bre 2004, l’allocation s’élève à 150 EUR par période de chauffe pour
autant que le prix par litre, mentionné sur la facture de gasoil de
chauffage à la pompe ou de pétrole lampant (c) à la pompe, est
supérieur ou égal au premier seuil d’intervention prévu à l’article 1er du
présent arrêté. »

Art. 3. Dans le même arrêté, il est inséré un article 1quater rédigé
comme suit :

« Art. 1quater. Pour la catégorie 4 des consommateurs à faibles
revenus visée à l’article 205, § 1er, de la loi-programme du 27 décem-
bre 2004, l’allocation s’élève à 105 EUR par période de chauffe pour
autant que le prix par litre, mentionné sur la facture de combustible
éligible en vrac, est supérieur ou égal au premier seuil d’intervention
prévu à l’article 1er, du présent arrêté, et que le nombre de litres livrés
du combustible éligible en vrac soit au minimum de 750 litres. »
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Art. 4. Artikel 3 van hetzelfde besluit, wordt vervangen als volgt :

« Art. 3. § 1. Het openbaar centrum voor maatschappelijk welzijn gaat
op basis van een sociaal onderzoek na of alle voorwaarden vervuld zijn.

§ 2. De aanvrager moet tenminste de volgende bewijsstukken aan het
centrum voorleggen :

a) de identiteitskaart van de gerechtigde en in voorkomend geval,
van de persoon die in zijn naam de aanvraag indient;

b) de factuur bij levering van een in aanmerking komende brandstof;

c) indien de aanvrager in een gebouw met meerdere woongelegen-
heden woont, een bewijs van de eigenaar of beheerder van het gebouw
waarin hij het aantal van de woongelegenheden vermeldt waarop de
factuur betrekking heeft.

§ 3. Met het oog op het verifiëren van de bedragen voorzien in
artikel 205 van de programmawet van 27 december 2004, hebben de
openbare centra voor maatschappelijk welzijn elektronische toegang tot
de gegevens van de Federale Overheidsdienst Financiën. Indien deze
gegevens niet volstaan voor het sociaal onderzoek, moet het O.C.M.W.
ten minste volgende bewijsstukken opvragen :

1° voor de eerste categorie :

a) een bewijsstuk van het ziekenfonds waarin het attesteert dat een
persoon die deel uitmaakt van het huishouden van de verhoogde
tegemoetkoming in de zin van artikel 205 van de programmawet van
27 december 2004 geniet;

b) het meest recente aanslagbiljet van de gerechtigde en van de leden
van het huishouden of, ingeval het sociaal statuut of het inkomen
gewijzigd is : de meest recente loonfiche of het meest recente bewijs van
een ontvangen sociale uitkering. Bij gebreke hiervan, ieder bewijsstuk
op basis waarvan het brutobelastbaar jaarinkomen van het lopende jaar
kan berekend worden;

2° voor de tweede categorie :

a) het meest recente aanslagbiljet van de gerechtigde en van de leden
van het huishouden of, in geval het sociaal statuut of het inkomen
gewijzigd is : de meest recente loonfiche of het meest recente bewijs van
een ontvangen sociale uitkering. Bij gebreke hiervan, ieder bewijsstuk
op basis waarvan het brutobelastbaar jaarinkomen van het lopende jaar
kan berekend worden;

b) het meest recente aanslagbiljet van de onroerende voorheffing van
de gerechtigde en van de leden van het huishouden;

3° voor de derde categorie :

hetzij, de beschikking van toelaatbaarheid van de vordering tot
collectieve schuldenregeling, als bedoeld in artikel 1657/6 van het
Gerechtelijk Wetboek, uitgesproken ten opzichte van een lid van het
huishouden; hetzij, een attest van de persoon of de instelling als
bedoeld in artikel 67 van de wet van 12 juni 1991 op het consumenten-
krediet, die de schuldbemiddeling verricht ten aanzien van een lid van
het huishouden;

4° voor de vierde categorie :

het meest recente aanslagbiljet van de gerechtigde en van de leden
van het huishouden. Bij gebreke hiervan, ieder bewijsstuk op basis
waarvan het inkomen kan berekend worden.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 september 2008.

Art. 6. Onze Minister bevoegd voor Maatschappelijke Integratie is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Maatschappelijke Integratie,
Mevr. M. ARENA

Art. 4. L’article 3, du même arrêté est remplacé par la disposition
suivante :

« Art. 3. § 1er. Le centre public d’action sociale vérifie sur base d’une
enquête sociale si toutes les conditions sont remplies.

§ 2. Le demandeur doit apporter au minimum les preuves suivantes
au centre :

a) la carte d’identité du bénéficiaire et, le cas échéant, de la personne
qui fait la demande en son nom;

b) la facture de livraison du combustible éligible;

c) si le demandeur habite dans un immeuble à plusieurs logements,
une attestation du propriétaire ou du gestionnaire de l’immeuble
mentionnant le nombre de logements concernés par la facture.

§ 3. En vue de vérifier les montants prévu à l’article 205 de la
loi-programme du 27 décembre 2004, les centres publics d’action sociale
ont accès électronique aux données du service public fédéral des
finances. Si ces données ne suffisent pas pour l’enquête sociale, le
C.P.A.S. doit au minimum demander les preuves suivantes :

1° pour la première catégorie :

a) un document probant de la mutuelle attestant qu’une personne du
ménage bénéficie de l’intervention majorée au sens de l’article 205 de la
loi-programme du 27 décembre 2004;

b) le plus récent avertissement - extrait de rôle du bénéficiaire et des
membres du ménage ou, si le statut social ou, si les revenus ont changé :
la plus récente fiche de salaire ou la plus récente attestation d’allocation
sociale perçue. A défaut, tout document probant permettant de calculer
les revenus bruts imposables annuels de l’année en cours;

2° pour la deuxième catégorie :

a) le plus récent avertissement - extrait de rôle du bénéficiaire et des
membres du ménage ou, si le statut social ou, si les revenus ont changé :
la plus récente fiche de salaire ou la plus récente attestation d’allocation
sociale perçue. A défaut, tout document probant permettant de calculer
les revenus bruts imposables annuels de l’année en cours;

b) le plus récent avertissement extrait de rôle en matière de
précompte immobilier du bénéficiaire et des membres du ménage;

3° pour la troisième catégorie :

soit, la décision d’admissibilité de la requête en règlement collectif de
dettes, visée à l’article 1657/6 du Code judiciaire, prononcée à l’égard
d’un membre du ménage; soit, une attestation de la personne ou de
l’institution tels que visés à l’article 67 de la loi du 12 juin 1991 relative
au crédit à la consommation, qui pratique la médiation de dettes en
faveur d’un membre du ménage;

4° pour la quatrième catégorie :

le plus récent avertissement - extrait de rôle du bénéficiaire et des
membres du ménage. A défaut, tout document probant permettant de
calculer les revenus.

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er septembre 2008.

Art. 6. Notre Ministre qui a l’Intégration sociale dans ses attribu-
tions est chargée de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre de l’Intégration sociale,
Mme M. ARENA
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29652]F. 2008 — 4644
6 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du règlement

d’ordre intérieur de la commission de gestion des emplois pour les maîtres de religion et les professeurs de
religion de l’enseignement libre subventionné

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 10 mars 2006 relatif aux statuts des maîtres de religion et de professeurs de religion, tel que modifié
par le décret du 20 juillet 2006, notamment les articles 92 et 100;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur annexé au présent arrêté est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 6 novembre 2008.

Bruxelles, le 6 novembre 2008.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre chargé du Budget, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

Le Ministre chargé de l’Enseignement obligatoire,
Ch. DUPONT

Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 novembre 2008 portant approbation du
règlement d’ordre intérieur de la commission de gestion des emplois pour les maîtres de religion et les
professeurs de religion de l’enseignement libre subventionné

La commission de gestion des emplois pour les maîtres de religion et les professeurs de religion de l’enseignement
libre subventionné a fixé comme suit son règlement d’ordre intérieur.

I. DEFINITIONS
Article 1er. Pour l’application du présent règlement d’ordre intérieur, on entend par :
« Le décret » : le décret du 10 mars 2006 relatif aux statuts des maîtres de religion et professeurs de religion, tel que

modifié;
« La commission » : la commission de gestion des emplois visée à l’article 92 du décret;
« Le président » : le président de la commission tel que défini à l’article 92, § 2, alinéa 2, 1°, du décret;
« Les membres » : les personnes qui sont définies à l’article 92, § 2, alinéa 2, 2° et 3°, du décret;
« Les organisations constituantes » : les représentants des pouvoirs organisateurs et les organisations syndicales

tenant compte pour ces dernières de leur représentativité;
« Le secrétariat » : le secrétariat de la commission tel que défini à l’article 103 du décret.
II. DE LA COMMISSION
1. Siège
Art. 2. La commission se réunit au siège de l’administration centrale de l’Administration générale des Personnels

de l’Enseignement situé boulevard Léopold II 44, à 1080 BRUXELLES.
2. Composition
Art. 3. La composition de la commission est déterminée à l’article 92, § 2, alinéa 2, du décret.
Art. 4. En cas d’absence du président, le président suppléant remplit la fonction de président. En cas d’absence du

président et du président suppléant, la réunion est reportée à une date fixée par le président ou son suppléant.
Art. 5. En cas d’absence d’un membre effectif, ce dernier est tenu d’en avertir le président et d’inviter son suppléant

à participer à la réunion. Le membre effectif empêché est chargé de communiquer à son remplaçant les documents qui,
le cas échéant, lui auront été transmis par le secrétariat.

Art. 6. Le nombre de techniciens ne peut dépasser le nombre total de membres effectifs de chaque partie
constituante. Avant chaque réunion, la partie constituante communiquera au secrétariat l’identité des techniciens
lesquels seront présentés en début de séance.

3. Fonctionnement
Convocations
Art. 7. Les convocations sont adressées aux membres effectifs soit par courrier ordinaire, soit par fax, soit par

courrier électronique avec accusé de réception.
Réunions
Art. 8. Le président ouvre et clôture les réunions. Il dirige les débats, veille au maintien de l’ordre et au respect des

prescriptions du décret et du règlement d’ordre intérieur.
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Art. 9. A titre exceptionnel, le président peut proposer aux membres de tenir une réunion « virtuelle ». Les
modalités d’application relatives à la tenue des réunions « virtuelles » sont les suivantes :

— envoi d’une proposition par courrier électronique à tous les membres pour les inviter à faire connaître leurs
remarques dans le délai déterminé dans ledit courrier. Ce délai ne peut pas être inférieur à trois jours ouvrables.

— à défaut de réaction dans ce délai, la proposition est considérée comme acceptée;
— en cas d’approbation selon les modalités précitées, celle-ci est actée au procès-verbal;
— à défaut d’une telle approbation et à la demande d’une des organisations constituantes, une réunion

« physique » doit être tenue.
Processus de décision
Art. 10. Les modalités relatives au processus de décision sont déterminées à l’article 96 du décret.
Art. 11. Si des décisions doivent être soumises au vote, le vote se fait à main levée, par appel nominal ou au moyen

de bulletins nominatifs. Il a lieu au scrutin secret si la majorité absolue des membres présents en formule la demande.
4. Compétences
Art. 12. Les compétences de la commission sont définies à l’article 93 du décret.
Art. 13. § 1er. La commission donne délégation au président pour annuler, en son nom, toute désignation d’office

effectuée sur base d’une information erronée ou imparfaite ou pour accepter toute demande d’annulation d’une
désignation dans le cadre de l’article 90 du décret. Le président en informe les membres immédiatement par courriel
et leur remet copie de la (des) modification(s) au cours de la réunion suivante.

§ 2. La délégation exclut toute nouvelle désignation, les désignations relevant de la compétence exclusive de la
commission.

III. DU SECRETARIAT
1. Composition
Art. 14. En cas d’absence simultanée des deux secrétaires, le secrétariat est assuré par un agent des services du

Gouvernement de niveau 2 au moins dont la désignation incombe au président.
2. Fonctionnement
Art. 15. Le secrétariat est chargé de l’organisation pratique des réunions. En application de l’article 93, dernier

alinéa et 97 du décret, il veille à la mise à disposition des documents nécessaires. Il assure le suivi des décisions de la
commission, rédige et diffuse le procès-verbal et conserve les archives sous la responsabilité du président.

Art. 16. § 1er. Le secrétariat tient à jour la liste des membres.
§ 2. Dans le respect de l’article 92, 2° et 3°, du décret, il appartient aux organisations constituantes de la commission

de communiquer au secrétariat les modifications de leur délégation au sein de celle-ci.
3. DU PROCES-VERBAL
Art. 17. Un procès-verbal actant les présences et les décisions prises est rédigé à l’issue de chaque réunion.
Art. 18. § 1er. Le procès-verbal est envoyé par le président pour approbation dans les dix jours à dater du lendemain

de son envoi, sauf en cas de décision d’un autre délai au sein de la commission.
§ 2. L’envoi peut se faire par courrier ordinaire, par courrier électronique ou par fax si toutes les parties marquent

leur accord.
§ 3. A défaut de réaction dans le délai visé au § 1er, le procès-verbal est considéré comme approuvé.
4. ENTREE EN VIGUEUR
Art. 19. Le présent règlement d’ordre intérieur entre en vigueur le 6 novembre 2008.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 novembre 2008 portant

approbation du règlement d’ordre intérieur de la commission de gestion des emplois pour les maîtres de religion et les
professeurs de religion de l’enseignement libre subventionné.

Bruxelles, le 6 novembre 2008.
Le Ministre chargé du Budget, de la Fonction publique et des Sports,

M. DAERDEN

Le Ministre chargé de l’Enseignement obligatoire,
Ch. DUPONT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29652]N. 2008 — 4644
6 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende goedkeuring van het

huishoudelijk reglement van de commissie voor het beheer van de betrekkingen voor de leermeesters
godsdienst en de leraars godsdienst in het vrij gesubsidieerd onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 10 maart 2006 betreffende de statuten van de leermeesters godsdienst en de leraars
godsdienst, zoals gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2006, inzonderheid op de artikelen 92 en 100;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde huishoudelijk reglement wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 6 november 2008.

Brussel, 6 november 2008.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Leerplichtonderwijs,
Ch. DUPONT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29653]F. 2008 — 4645
6 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du règlement

d’ordre intérieur de la commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire
libre subventionné, ordinaire et spécialisé

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française modifié par les décrets du 12 mai 2004, du 4 mai 2005 et du
2 juin 2006, notamment l’article 22;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur annexé au présent arrêté est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 6 novembre 2008.

Bruxelles, le 6 novembre 2008.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre chargé du Budget, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

Le Ministre chargé de l’Enseignement obligatoire,
Ch. DUPONT

Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 novembre 2008 portant approbation du
règlement d’ordre intérieur de la commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire
et primaire libre subventionné, ordinaire et spécialisé

La commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire libre subventionné,
ordinaire et spécialisé a fixé comme suit son règlement d’ordre intérieur.

I. DEFINITIONS
Article 1er. Pour l’application du présent règlement d’ordre intérieur, on entend par :
« Le décret » : le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines commissions dans

l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française, tel que modifié;
« La commission » : la commission centrale de gestion des emplois visée à l’article 9, alinéa 1 du décret;
« Le président » : le président de la commission tel que défini à l’article 13, § 1er, 1 du décret;
« Les membres » : les personnes qui sont définies à l’article 13, § 1er, 2 du décret;
« Les organisations constituantes » : les représentants des pouvoirs organisateurs et les organisations syndicales

tenant compte pour ces dernières de leur représentativité;
« Le secrétariat » : le secrétariat de la commission tel que défini à l’article 25 du Décret.
II. DE LA COMMISSION
1. Siège
Art. 2. La commission se réunit au siège de l’administration centrale de l’Administration générale des Personnels

de l’Enseignement situé boulevard Léopold II 44, à 1080 BRUXELLES.
2. Composition
Art. 3. La composition de la commission est déterminée aux articles 13, § 1er et 14, § 2, alinéas 1er et 2, § 3 et § 4

du décret.
Art. 4. En cas d’absence du président, le président suppléant remplit la fonction de président. En cas d’absence du

président et du président suppléant, la réunion est reportée à une date fixée par le président ou son suppléant.
Art. 5. En cas d’absence d’un membre effectif, ce dernier est tenu d’en avertir le président et d’inviter son suppléant

à participer à la réunion. Le membre effectif empêché est chargé de communiquer à son remplaçant les documents qui,
le cas échéant, lui auront été transmis par le secrétariat.

Art. 6. Le nombre de techniciens ne peut dépasser le nombre total de membres effectifs de chaque partie
constituante. Avant chaque réunion, la partie constituante communiquera au secrétariat l’identité des techniciens
lesquels seront présentés en début de séance.

3. Fonctionnement
Convocations
Art. 7. Les convocations sont adressées aux membres effectifs soit par courrier ordinaire, soit par fax, soit par

courrier électronique avec accusé de réception.
Réunions
Art. 8. Le président ouvre et clôture les réunions. Il dirige les débats, veille au maintien de l’ordre et au respect des

prescriptions du décret et du règlement d’ordre intérieur.
Art. 9. A titre exceptionnel, le président peut proposer aux membres de tenir une réunion « virtuelle ». Les

modalités d’application relatives à la tenue des réunions « virtuelles » sont les suivantes :
— envoi d’une proposition par courrier électronique à tous les membres pour les inviter à faire connaître leurs

remarques dans le délai déterminé dans ledit courrier. Ce délai ne peut pas être inférieur à trois jours ouvrables.
— à défaut de réaction dans ce délai, la proposition est considérée comme acceptée;
— en cas d’approbation selon les modalités précitées, celle-ci est actée au procès-verbal;
— à défaut d’une telle approbation et à la demande d’une des organisations constituantes, une réunion

« physique » doit être tenue.
Processus de décision
Art. 10. Les modalités relatives au processus de décision sont déterminées à l’article 18 du décret.
Art. 11. Si des décisions doivent être soumises au vote, le vote se fait à main levée, par appel nominal ou au moyen

de bulletins nominatifs. Il a lieu au scrutin secret si la majorité absolue des membres présents en formule la demande.
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4. Compétences
Art. 12. Les compétences de la commission sont définies à l’article 9, alinéa 2 du décret.
Art. 13. § 1er. La commission donne délégation au président pour annuler, en son nom, toute désignation d’office

effectuée sur base d’une information erronée ou imparfaite, ou pour accepter toute demande d’annulation d’une
désignation dans le cadre de l’article 16, § 1er, 2 et 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française
du 28 août 1995.

Le président en informe les membres immédiatement par courriel et leur remet copie de la (des) notification(s) au
cours de la séance suivante.

§ 2. La délégation exclut toute nouvelle désignation, les désignations relevant de la compétence exclusive de la
commission.

III. DU SECRETARIAT
1. Composition
Art. 14. En cas d’absence simultanée des deux secrétaires, le secrétariat est assuré par un agent des services du

Gouvernement de niveau 2 au moins dont la désignation incombe au président.
2. Fonctionnement
Art. 15. Le secrétariat est chargé de l’organisation pratique des réunions. Il veille à la mise à disposition dans le

délai fixé à l’article 19 du décret des documents nécessaires aux travaux de la commission. Outre le relevé à l’article 21
b) du décret, il veille à ce que les procès-verbaux des commissions zonales de gestion des emplois soient mis à la
disposition des membres dans le même délai, il assure le suivi des décisions de la commission, rédige et diffuse le
procès-verbal et conserve les archives sous la responsabilité du président.

Art. 16. § 1er. Le secrétariat tient à jour la liste des membres et prend acte des modifications intervenues dans la
composition des commissions zonales de gestion des emplois qui relèvent de la compétence de la commission.

§ 2. Dans le respect de l’article 14, § 3 du décret, il appartient aux organisations constituantes de communiquer au
secrétariat les modifications de leur délégation au sein de celle-ci.

3. DU PROCES-VERBAL
Art. 17. Un procès-verbal actant les présences et les décisions prises est rédigé à l’issue de chaque réunion.
Art. 18. § 1er. Le procès-verbal est envoyé par le président pour approbation dans les dix jours à dater du lendemain

de son envoi, sauf en cas de décision d’un autre délai au sein de la Commission.
§ 2. L’envoi peut se faire par courrier ordinaire, par courrier électronique ou par fax si toutes les parties marquent

leur accord.
§ 3. A défaut de réaction dans le délai visé au § 1er, le procès-verbal est considéré comme approuvé.
4. ENTREE EN VIGUEUR
Art. 19. Le présent règlement d’ordre intérieur entre en vigueur le 6 novembre 2008.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 novembre 2008 portant

approbation du règlement d’ordre intérieur de la commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement
préscolaire et primaire libre subventionné, ordinaire et spécialisé.

Bruxelles, le 6 novembre 2008.
Le Ministre chargé du Budget, de la Fonction publique et des Sports,

M. DAERDEN

Le Ministre chargé de l’Enseignement obligatoire,
Ch. DUPONT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29653]N. 2008 — 4645

6 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van de centrale commissie voor het beheer van de betrekkingen in het gewoon en
gespecialiseerd vrij gesubsidieerd voorschools en lager onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende de vaststelling van de schaarste en bepaalde Commissies in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, gewijzigd bij de decreten van 12 mei 2004,
4 mei 2005 en 2 juni 2006, inzonderheid op artikel 22;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het bij dit decreet gevoegde huishoudelijk reglement wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 6 november 2008.

Brussel, 6 november 2008.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Leerplichtonderwijs,
Ch. DUPONT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29655]F. 2008 — 4646

6 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du règlement
d’ordre intérieur de la commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements secondaire ordinaire
et spécialisé, secondaire artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale libres subventionnés

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française modifié par les décrets du 12 mai 2004, du 4 mai 2005 et du
2 juin 2006, notamment l’article 22;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur annexé au présent arrêté est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 6 novembre 2008.

Bruxelles, le 6 novembre 2008.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre chargé du Budget, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

Le Ministre chargé de l’Enseignement obligatoire,
Ch. DUPONT

Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 novembre 2008 portant approbation du
règlement d’ordre intérieur de la commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements
secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale
libres subventionnés

La commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements secondaire ordinaire et spécialisé,
secondaire artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale libres subventionnés a fixé comme suit son
règlement d’ordre intérieur.

I. DEFINITIONS
Article 1er. Pour l’application du présent règlement d’ordre intérieur, on entend par :
« Le décret » : le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines commissions dans

l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française, tel que modifié;
« La commission » : la commission centrale de gestion des emplois visée à l’article 11 du décret;
« Le président » : le président de la commission tel que défini à l’article 13, § 1er, 1 du décret;
« Les membres » : les personnes qui sont définies à l’article 13, § 1er, 2 du décret;
« Les organisations constituantes » : les représentants des pouvoirs organisateurs et les organisations syndicales

tenant compte pour ces dernières de leur représentativité;
« Le secrétariat » : le secrétariat de la commission tel que défini à l’article 25 du décret.
II. DE LA COMMISSION
1. Siège
Art. 2. La commission se réunit au siège de l’administration centrale de l’Administration générale des Personnels

de l’Enseignement situé boulevard Léopold II 44, à 1080 BRUXELLES.
2. Composition
Art. 3. La composition de la commission est déterminée aux articles 13, § 1er, 14, § 2, alinéas 3 et 4, § 3 et § 4 du

décret.
Art. 4. En cas d’absence du président, le président suppléant remplit la fonction de président. En cas d’absence du

président et du président suppléant, la réunion est reportée à une date fixée par le président ou son suppléant.
Art. 5. En cas d’absence d’un membre effectif, ce dernier est tenu d’en avertir le président et d’inviter son suppléant

à participer à la réunion. Le membre effectif empêché est chargé de communiquer à son remplaçant les documents qui,
le cas échéant, lui auront été transmis par le secrétariat.

Art. 6. Le nombre de techniciens ne peut dépasser le nombre total de membres effectifs de chaque partie
constituante. Avant chaque réunion, la partie constituante communiquera au secrétariat l’identité des techniciens
lesquels seront présentés en début de séance.

3. Fonctionnement
Convocations
Art. 7. Les convocations sont adressées aux membres effectifs soit par courrier ordinaire, soit par fax, soit par

courrier électronique avec accusé de réception.
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Réunions

Art. 8. Le président ouvre et clôture les réunions. Il dirige les débats, veille au maintien de l’ordre et au respect des
prescriptions du décret et du règlement d’ordre intérieur.

Art. 9. A titre exceptionnel, le président peut proposer aux membres de tenir une réunion « virtuelle ». Les
modalités d’application relatives à la tenue des réunions « virtuelles » sont les suivantes :

— envoi d’une proposition par courrier électronique à tous les membres pour les inviter à faire connaître leurs
remarques dans le délai déterminé dans ledit courrier. Ce délai ne peut pas être inférieur à trois jours ouvrables;

— à défaut de réaction dans ce délai, la proposition est considérée comme acceptée;

— en cas d’approbation selon les modalités précitées, celle-ci est actée au procès-verbal;

— à défaut d’une telle approbation et à la demande d’une des organisations constituantes, une réunion
« physique » doit être tenue.

Processus de décision

Art. 10. Les modalités relatives au processus de décision sont déterminées à l’article 18 et à l’article 15, § 4 du
décret.

Art. 11. Si des décisions doivent être soumises au vote, le vote se fait à main levée, par appel nominal ou au moyen
de bulletins nominatifs. Il a lieu au scrutin secret si la majorité absolue des membres présents en formule la demande.

4. Compétences

Art. 12. Les compétences de la commission sont définies à l’article 11, alinéa 2 du décret.

Art. 13. § 1er. La commission donne délégation au président pour annuler, en son nom, toute désignation d’office
effectuée sur base d’une information erronée, ou imparfaite ou pour accepter toute demande d’annulation d’une
désignation dans le cadre de l’article 40 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 août 1995 et
de l’article 17 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 septembre 1995.

Le président en informe les membres immédiatement par courriel et leur remet copie de la (des) notification(s) au
cours de la réunion suivante.

§ 2. La délégation exclut toute nouvelle désignation, les désignations relevant de la compétence exclusive de la
commission.

III. DU SECRETARIAT

1. Composition

En cas d’absence simultanée des deux secrétaires, le secrétariat est assuré par un agent des services du
Gouvernement de niveau 2 au moins dont la désignation incombe au président.

2. Fonctionnement

Art. 14. Le secrétariat est chargé de l’organisation pratique des réunions. Il veille à la mise à disposition dans le
délai fixé à l’article 19 du décret des documents nécessaires aux travaux de la commission pour l’enseignement libre
non confessionnel ou des commissions pour l’enseignement libre confessionnel. Outre le relevé à l’article 21 b) du
décret, il veille à ce que les procès-verbaux de la commission zonale de gestion des emplois pour l’enseignement libre
non confessionnel ou des commissions zonales de gestion des emplois pour l’enseignement libre confessionnel soient
mis à la disposition des membres dans le même délai. Il assure le suivi des décisions de la commission, rédige et diffuse
le procès-verbal et conserve les archives sous la responsabilité du président.

Art. 15. § 1er. Le secrétariat tient à jour la liste des membres et prend acte des modifications intervenues dans la
composition de la (ou des) commission(s) zonale(s) de gestion des emplois qui relèvent de la compétence de la
commission.

§ 2. Dans le respect de l’article 14, § 3 du décret, il appartient aux organisations constituantes de la commission de
communiquer au secrétariat les modifications de leur délégation au sein de celle-ci.

3. DU PROCES-VERBAL

Art. 16. Un procès-verbal actant les présences et les décisions prises est rédigé à l’issue de chaque réunion.

Art. 17. § 1er. Le procès-verbal est envoyé par le président pour approbation dans les dix jours à dater du lendemain
de son envoi, sauf en cas de décision d’un autre délai au sein de la commission.

§ 2. L’envoi peut se faire par courrier ordinaire, par courrier électronique ou par fax si toutes les parties marquent
leur accord.

§ 3. A défaut de réaction dans le délai visé au § 1er, le procès-verbal est considéré comme approuvé.

4. ENTREE EN VIGUEUR

Art. 18. Le présent règlement d’ordre intérieur entre en vigueur le 6 novembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 novembre 2008 portant
approbation du règlement d’ordre intérieur de la commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements
secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale libres
subventionnés.

Bruxelles, le 6 novembre 2008.

Le Ministre chargé du Budget, de la Fonction publique et des Sports,

M. DAERDEN

Le Ministre chargé de l’Enseignement obligatoire,

Ch. DUPONT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29655]N. 2008 — 4646
6 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende goedkeuring van het

huishoudelijk reglement van de centrale commissie voor het beheer van de betrekkingen in het gewoon en
gespecialiseerd vrij gesubsidieerd secundair onderwijs, vrij gesubsidieerd kunstsecundair onderwijs met
beperkt leerplan, vrij gesubsidieerd kunstonderwijs en vrij gesubsidieerd onderwijs voor sociale promotie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende de vaststelling van de schaarste en bepaalde Commissies in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, gewijzigd bij de decreten van 12 mei 2004,
4 mei 2005 en 2 juni 2006, inzonderheid op artikel 22;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het bij dit decreet gevoegde huishoudelijk reglement wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 6 november 2008.

Brussel, 6 november 2008.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Leerplichtonderwijs,
Ch. DUPONT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29656]F. 2008 — 4647
6 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du règlement

d’ordre intérieur des commissions zonales de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire
libre subventionné, ordinaire et spécialisé de caractère confessionnel

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française modifié par les décrets du 12 mai 2004, du 4 mai 2005 et du
2 juin 2006, notamment l’article 22;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur annexé au présent arrêté est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 6 novembre 2008.

Bruxelles, le 6 novembre 2008.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre chargé du Budget, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

Le Ministre chargé de l’Enseignement obligatoire,
Ch. DUPONT

Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 novembre 2008 portant approbation du
règlement d’ordre intérieur des commissions zonales de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire
et primaire libre subventionné, ordinaire et spécialisé de caractère confessionnel

La commission centrale de gestion des emplois pour l’enseignement préscolaire et primaire libre subventionné,
ordinaire et spécialisé a fixé comme suit, en collaboration avec leurs président(e)s, le règlement d’ordre intérieur
commun des commissions zonales de gestion des emplois de caractère confessionnel qui relèvent de sa compétence.

I. DEFINITIONS
Article 1er. Pour l’application du présent règlement d’ordre intérieur, on entend par :
« Le décret » : le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans

l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française, tel que modifié;
« La commission » : une des commissions zonales de gestion des emplois à caractère confessionnel instituées en

exécution de l’article 10, alinéa 2 du décret;
« Le président » : le président de la commission tel que défini à l’article 13, § 2, 1 du décret;
« Les membres » : les personnes qui sont définies à l’article 13, § 2, 2 du décret;
« Les organisations constituantes » : les représentants des pouvoirs organisateurs et les organisations syndicales

tenant compte pour ces dernières de leur représentativité;
« Le secrétariat » : le secrétariat de la commission tel que défini à l’article 15, § 5 du décret.
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II. DE LA COMMISSION
1. Siège

Art. 2. Les commissions zonales de gestion des emplois se réunissent au siège administratif du président desdites
commissions, à savoir :

— Zone 1 : Région de Bruxelles-Capitale : boulevard Léopold II 44, à 1080 BRUXELLES

— Zone 2 : Province du Brabant wallon : boulevard Léopold II 44, à 1080 BRUXELLES

— Zone 3 : Arrondissement administratif de Huy-Waremme : rue d’Ougrée 65, à 4031 ANGLEUR

— Zone 4 : Arrondissement administratif de Liège : rue d’Ougrée 65, à 4031 ANGLEUR

— Zone 5 : Arrondissement administratif de Verviers : rue d’Ougrée 65, à 4031 ANGLEUR

— Zone 6 : Province de Namur : avenue Gouverneur Bovesse 41, à 5100 JAMBES

— Zone 7 : Province du Luxembourg : avenue Gouverneur Bovesse 41, à 5100 JAMBES

— Zone 8 : Tournai/Hainaut occidental : rue du Chemin de Fer 433, à 7000 MONS

— Zone 9 : Mons/Hainaut Centre : rue du Chemin de Fer 433, à 7000 MONS

— Zone 10 : Charleroi/Hainaut Sud : rue du Chemin de Fer 433, à 7000 MONS

2. Composition

Art. 3. La composition de la commission est déterminée aux articles 13, § 2 et 15, § 1er du décret.

Art. 4. En cas d’absence du président, le président suppléant remplit la fonction de président. En cas d’absence du
président et du président suppléant, la réunion est reportée à une date fixée par le président ou son suppléant.

Art. 5. En cas d’absence d’un membre effectif, ce dernier est tenu d’en avertir le président et d’inviter son suppléant
à participer à la réunion. Le membre effectif empêché est chargé de communiquer à son remplaçant les documents qui,
le cas échéant, lui auront été transmis par le secrétariat.

3. Fonctionnement

Convocations

Art. 6. Les convocations sont adressées aux membres effectifs soit par courrier ordinaire, soit par fax, soit par
courrier électronique avec accusé de réception.

Réunions

Art. 7. Le président ouvre et clôture les réunions. Il dirige les débats, veille au maintien de l’ordre et au respect des
prescriptions du décret et du règlement d’ordre intérieur.

Art. 8. A titre exceptionnel, le président peut proposer aux membres de tenir une réunion « virtuelle ». Les
modalités d’application relatives à la tenue des réunions « virtuelles » sont les suivantes :

— envoi d’une proposition par courrier électronique à tous les membres pour les inviter à faire connaître leurs
remarques dans le délai déterminé dans ledit courrier. Ce délai ne peut pas être inférieur à trois jours;

— à défaut de réaction dans ce délai, la proposition est considérée comme acceptée;

— en cas d’approbation selon les modalités précitées, celle-ci est actée au procès-verbal;

— à défaut d’une telle approbation et à la demande d’une des organisations constituantes de la commission, une
réunion « physique » doit être tenue.

Processus de décision

Art. 9. Les modalités relatives au processus de décision sont déterminées à l’article 18 du décret.

Art. 10. Si des décisions doivent être soumises au vote, le vote se fait à main levée, par appel nominal ou au moyen
de bulletins nominatifs. Il a lieu au scrutin secret si la majorité absolue des membres présents en formule la demande.

4. Compétences

Art. 11. Les compétences de la commission sont définies à l’article 10, alinéa 4 du décret.

Art. 12. § 1er. La commission donne délégation au président pour annuler, en son nom, toute désignation d’office
effectuée sur base d’une information erronée ou imparfaite ou pour accepter toute demande d’annulation d’une
désignation dans le cadre de l’article 16, §§ 1er, 2 et 3 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
28 août 1995.

§ 2. Le président en informe immédiatement par courriel les membres et leur remet copie de la (des) notification(s)
au cours de la réunion suivante.

§ 3. La délégation exclut toute nouvelle désignation, les désignations relevant de la compétence exclusive de la
commission.

III. DU SECRETARIAT

1. Composition

Art. 13. En cas d’absence simultanée des deux secrétaires, le secrétariat est assuré par un agent des services du
Gouvernement de niveau 2 au moins dont la désignation incombe au Président.

2. Fonctionnement

Art. 14. Le secrétariat est chargé de l’organisation pratique des réunions. Il veille à la mise à disposition dans le
délai fixé à l’article 19 du décret des documents nécessaires aux travaux de la commission. Outre le relevé à l’article 21
b) du décret, il veille à ce que les procès-verbaux des organes de concertation d’entité soient mis à la disposition des
membres dans le même délai. Il assure le suivi des décisions de la commission, rédige et diffuse le procès-verbal et
conserve les archives sous la responsabilité du président.

Art. 15. § 1er. Dans le respect de l’article 15, § 2 et § 3 du décret, le secrétariat tient à jour la liste des membres et
transmet au secrétariat de la commission centrale de gestion des emplois dont relève la commission les modifications
intervenues dans la composition de celle-ci.

§ 2. Il appartient aux organisations constituantes de la commission de communiquer au Secrétariat les
modifications de leur délégation au sein de celle-ci.
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3. DU PROCES-VERBAL
Art. 16. Un procès-verbal actant les présences et les décisions prises est rédigé à l’issue de chaque réunion.
Art. 17. § 1er. Le procès-verbal est envoyé par le président pour approbation dans les dix jours à dater du lendemain

de son envoi, sauf en cas de décision d’un autre délai au sein de la commission.
§ 2. L’envoi peut se faire par courrier ordinaire, par courrier électronique ou par fax si toutes les parties marquent

leur accord.
§ 3. A défaut de réaction dans le délai visé au § 1er, le procès-verbal est considéré comme approuvé.
4. ENTREE EN VIGUEUR
Art. 18. Le présent règlement d’ordre intérieur entre en vigueur le 6 novembre 2008.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 novembre 2008 portant

approbation du règlement d’ordre intérieur des commissions zonales de gestion des emplois pour l’enseignement
préscolaire et primaire libre subventionné, ordinaire et spécialisé de caractère confessionnel.

Bruxelles, le 6 novembre 2008.
Le Ministre chargé du Budget, de la Fonction publique et des Sports,

M. DAERDEN

Le Ministre chargé de l’Enseignement obligatoire,
Ch. DUPONT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29656]N. 2008 — 4647
6 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende goedkeuring van het

huishoudelijk reglement van de zonale commissie voor het beheer van de betrekkingen in het gewoon en
gespecialiseerd, voorschools en lager, confessioneel vrij gesubsidieerd onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende de vaststelling van de schaarste en bepaalde Commissies in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, gewijzigd bij de decreten van 12 mei 2004,
4 mei 2005 en 2 juni 2006, inzonderheid op artikel 22;

Na beraadsleging,

Besluit :

Artikel 1. Het bij dit decreet gevoegde huishoudelijk reglement wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 6 november 2008.

Brussel, 6 november 2008.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Leerplichtonderwijs,
Ch. DUPONT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29657]F. 2008 — 4648

6 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du règlement
d’ordre intérieur de la commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements secondaire ordinaire
et spécialisé, secondaire artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale officiels subventionnés

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines Commissions dans l’enseignement
organisé ou subventionné par la Communauté française modifié par les décrets du 12 mai 2004, du 4 mai 2005 et du
2 juin 2006, notamment l’article 22;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur annexé au présent arrêté est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 6 novembre 2008.

Bruxelles, le 6 novembre 2008.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre chargé du Budget, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

Le Ministre chargé de l’Enseignement obligatoire,
Ch. DUPONT
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Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communaute française du 6 novembre 2008 portant approbation du
règlement d’ordre intérieur de la commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements
secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale
officiels subventionnés

La commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements secondaire ordinaire et spécialisé,
secondaire artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale officiels subventionnés a fixé comme suit son
règlement d’ordre intérieur.

I. DEFINITIONS

Article 1er. Pour l’application du présent règlement d’ordre intérieur, on entend par :

« Le décret » : le décret du 12 mai 2004 relatif à la définition de la pénurie et à certaines commissions dans
l’enseignement organisé ou subventionné par la Communauté française, tel que modifié;

« La commission » : la commission centrale de gestion des emplois visée à l’article 7 du décret;

« Le président » : le président de la commission tel que défini à l’article 13, § 1er, 1 du décret;

« Les membres » : les personnes qui sont définies à l’article 13, § 1er, 2 du décret;

« Les organisations constituantes » : les représentants des pouvoirs organisateurs et les organisations syndicales
tenant compte pour ces dernières de leur représentativité;

« Le secrétariat » : le secrétariat de la commission tel que défini à l’article 25 du décret.

II. DE LA COMMISSION

1. Siège

Art. 2. La commission se réunit au siège de l’administration centrale de l’Administration générale des Personnels
de l’Enseignement situé Boulevard Léopold II 44, à 1080 BRUXELLES.

2. Composition

Art. 3. La composition de la commission est déterminée aux articles 13, § 1er et 14, § 1er, alinéa 2 du décret, § 3 et § 4.

Art. 4. En cas d’absence du président, le président suppléant remplit la fonction de président. En cas d’absence du
président et du président suppléant, la réunion est reportée à une date fixée par le président ou son suppléant.

Art. 5. En cas d’absence d’un membre effectif, ce dernier est tenu d’en avertir le président et d’inviter son suppléant
à participer à la réunion. Le membre effectif empêché est chargé de communiquer à son remplaçant les documents qui,
le cas échéant, lui auront été transmis par le secrétariat.

Art. 6. Le nombre de techniciens ne peut dépasser le nombre total de membres effectifs de chaque partie
constituante. Avant chaque réunion, la partie constituante communiquera au secrétariat l’identité des techniciens
lesquels seront présentés en début de séance.

3. Fonctionnement

Convocations

Art. 7. Les convocations sont adressées aux membres effectifs soit par courrier ordinaire, soit par fax, soit par
courrier électronique avec accusé de réception.

Réunions

Art. 8. Le président ouvre et clôture les réunions. Il dirige les débats, veille au maintien de l’ordre et au respect des
prescriptions du décret et du règlement d’ordre intérieur.

Art. 9. A titre exceptionnel, le président peut proposer aux membres de tenir une réunion « virtuelle ». Les
modalités d’application relatives à la tenue des réunions « virtuelles » sont les suivantes :

— envoi d’une proposition par courrier électronique à tous les membres pour les inviter à faire connaître leurs
remarques dans le délai déterminé dans ledit courrier. Ce délai ne peut pas être inférieur à trois jours ouvrables.

— à défaut de réaction dans ce délai, la proposition est considérée comme acceptée;

— en cas d’approbation selon les modalités précitées, celle-ci est actée au procès-verbal;

— à défaut d’une telle approbation et à la demande d’une des organisations constituantes, une réunion
« physique » doit être tenue.

Processus de décision

Art. 10. Les modalités relatives au processus de décision sont déterminées à l’article 18 du décret.

Art. 11. Si des décisions doivent être soumises au vote, le vote se fait à main levée, par appel nominal ou au moyen
de bulletins nominatifs. Il a lieu au scrutin secret si la majorité absolue des membres présents en formule la demande.

4. Compétences

Art. 12. Les compétences de la commission sont définies à l’article 7, alinéa 2 du décret.

Art. 13. § 1er. La commission donne délégation au président pour annuler, en son nom, toute désignation d’office
effectuée sur base d’une information erronée ou imparfaite ou pour accepter toute demande d’annulation d’une
désignation dans le cadre de l’article 15 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 28 août 1995.

Le président en informe les membres immédiatement par courriel et leur remet copie de la (des) notification(s) au
cours de la réunion suivante.

§ 3. La délégation exclut toute nouvelle désignation, les désignations relevant de la compétence exclusive de la
commission.
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III. DU SECRETARIAT

1. Composition

Art. 14. En cas d’absence simultanée des deux secrétaires, le secrétariat est assuré par un agent des services du
Gouvernement de niveau 2 au moins dont la désignation incombe au président.

2. Fonctionnement

Art. 15. Le secrétariat est chargé de l’organisation pratique des réunions. Il veille à la mise à disposition dans le
délai fixé à l’article 19 du décret des documents nécessaires aux travaux de la commission. Outre le relevé visé à
l’article 21 b) du décret, il veille à ce que les procès-verbaux des commissions zonales de gestion des emplois soient mis
à la disposition des membres dans le même délai. Il assure le suivi des décisions de la commission, rédige et diffuse
le procès-verbal et conserve les archives sous la responsabilité du président.

Art. 16. § 1er. Le secrétariat tient à jour la liste des membres et prend acte des modifications intervenues dans la
composition des commissions zonales de gestion des emplois qui relèvent de la compétence de la commission.

§ 2. Dans le respect de l’article 14, § 3 du décret, il appartient aux organes structurels de la commission
(organisations syndicales et fédérations de pouvoirs organisateurs) de communiquer au secrétariat les modifications de
leur délégation au sein de celle-ci.

3. DU PROCES-VERBAL

Art. 17. Un procès-verbal actant les présences et les décisions prises est rédigé à l’issue de chaque réunion.

Art. 18. § 1er. Le procès-verbal est envoyé par le président pour approbation dans les dix jours à dater du lendemain
de son envoi, sauf en cas de décision d’un autre délai au sein de la commission.

§ 2. L’envoi peut se faire par courrier ordinaire, par courrier électronique ou par fax si toutes les parties marquent
leur accord.

§ 3. A défaut de réaction dans le délai visé au § 1er, le procès-verbal est considéré comme approuvé.

4. ENTREE EN VIGUEUR

Art. 19. Le présent règlement d’ordre intérieur entre en vigueur le 6 novembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 novembre 2008 portant
approbation du règlement d’ordre intérieur de la commission centrale de gestion des emplois pour les enseignements
secondaire ordinaire et spécialisé, secondaire artistique à horaire réduit, artistique et de promotion sociale officiels
subventionnés.

Bruxelles, le 6 novembre 2008.

Le Ministre chargé du Budget, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

Le Ministre chargé de l’Enseignement obligatoire,
Ch. DUPONT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29657]N. 2008 — 4648

6 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van de centrale commissie voor het beheer van de betrekkingen in het gewoon en
gespecialiseerd officieel gesubsidieerd secundair onderwijs, officieel gesubsidieerd kunstsecundair onderwijs
met beperkt leerplan, officieel gesubsidieerd kunstonderwijs en officieel gesubsidieerd onderwijs voor sociale
promotie

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 12 mei 2004 betreffende de vaststelling van de schaarste en bepaalde Commissies in het
door de Franse Gemeenschap georganiseerde of gesubsidieerde onderwijs, gewijzigd bij de decreten van 12 mei 2004,
4 mei 2005 en 2 juni 2006, inzonderheid op artikel 22;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het bij dit decreet gevoegde huishoudelijk reglement wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 6 november 2008.

Brussel, 6 november 2008.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Leerplichtonderwijs,
Ch. DUPONT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29658]F. 2008 — 4649
6 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant approbation du règlement

d’ordre intérieur de la commission de gestion des emplois pour les maîtres de religion et les professeurs de
religion de l’enseignement officiel subventionné

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 10 mars 2006 relatif aux statuts des maîtres de religion et de professeurs de religion, tel que modifié
par le décret du 20 juillet 2006, notamment les articles 92 et 100;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Le règlement d’ordre intérieur annexé au présent arrêté est approuvé.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 6 novembre 2008.

Bruxelles, le 6 novembre 2008.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre chargé du Budget, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

Le Ministre chargé de l’Enseignement obligatoire,
Ch. DUPONT

Annexe à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 novembre 2008 portant approbation du
règlement d’ordre intérieur de la commission de gestion des emplois pour les maîtres de religion et les
professeurs de religion de l’enseignement officiel subventionné

La commission de gestion des emplois pour les maîtres de religion et les professeurs de religion de l’enseignement
officiel subventionné a fixé comme suit son règlement d’ordre intérieur.

I. DEFINITIONS
Article 1er. Pour l’application du présent règlement d’ordre intérieur, on entend par :
« Le décret » : le décret du 10 mars 2006 relatif aux statuts des maîtres de religion et professeurs de religion, tel que

modifié;
« La commission » : la commission de gestion des emplois visée à l’article 92 du décret;
« Le président » : le président de la commission tel que défini à l’article 92, § 2, alinéa 2, 1° du décret;
« Les membres » : les personnes qui sont définies à l’article 92, § 2, alinéa 2, 2° et 3° du décret;
« Les organisations constituantes » : les représentants des pouvoirs organisateurs et les organisations syndicales

tenant compte pour ces dernières de leur représentativité;
« Le secrétariat » : le secrétariat de la commission tel que défini à l’article 103 du décret.
II. DE LA COMMISSION
1. Siège
Art. 2. La commission se réunit au siège de l’administration centrale de l’Administration générale des Personnels

de l’Enseignement situé boulevard Léopold II 44, à 1080 BRUXELLES.
2. Composition
Art. 3. La composition de la commission est déterminée à l’article 92, § 2, alinéa 2 du décret.
Art. 4. En cas d’absence du président, le président suppléant remplit la fonction de président. En cas d’absence du

président et du président suppléant, la réunion est reportée à une date fixée par le président ou son suppléant.
Art. 5. En cas d’absence d’un membre effectif, ce dernier est tenu d’en avertir le président et d’inviter son suppléant

à participer à la réunion. Le membre effectif empêché est chargé de communiquer à son remplaçant les documents qui,
le cas échéant, lui auront été transmis par le secrétariat.

Art. 6. Le nombre de techniciens ne peut dépasser le nombre total de membres effectifs de chaque partie
constituante. Avant chaque réunion, la partie constituante communiquera au secrétariat l’identité des techniciens
lesquels seront présentés en début de séance

3. Fonctionnement
Convocations
Art. 7. Les convocations sont adressées aux membres effectifs soit par courrier ordinaire, soit par fax, soit par

courrier électronique avec accusé de réception.
Réunions
Art. 8. Le président ouvre et clôture les réunions. Il dirige les débats, veille au maintien de l’ordre et au respect des

prescriptions du décret et du règlement d’ordre intérieur.
Art. 9. A titre exceptionnel, le président peut proposer aux membres de tenir une réunion « virtuelle ». Les

modalités d’application relatives à la tenue des réunions « virtuelles » sont les suivantes :
— envoi d’une proposition par courrier électronique à tous les membres pour les inviter à faire connaître leurs

remarques dans le délai déterminé dans ledit courrier. Ce délai ne peut pas être inférieur à trois jours ouvrables.
— à défaut de réaction dans ce délai, la proposition est considérée comme acceptée;
— en cas d’approbation selon les modalités précitées, celle-ci est actée au procès-verbal;
— à défaut d’une telle approbation et à la demande d’une des organisations constituantes, une réunion

« physique » doit être tenue.
Processus de décision
Art. 10. Les modalités relatives au processus de décision sont déterminées à l’article 96 du décret.
Art. 11. Si des décisions doivent être soumises au vote, le vote se fait à main levée, par appel nominal ou au moyen

de bulletins nominatifs. Il a lieu au scrutin secret si la majorité absolue des membres présents en formule la demande.
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4. Compétences

Art. 12. Les compétences de la commission sont définies à l’article 93 du décret.

Art. 13. § 1er. La commission donne délégation au président pour annuler, en son nom, toute désignation d’office
effectuée sur base d’une information erronée ou imparfaite ou pour accepter toute demande d’annulation d’une
désignation dans le cadre de l’article 90 du décret. Le président en informe les membres immédiatement par courriel
et leur remet copie de la (des) modification(s) au cours de la réunion suivante.

§ 2. La délégation exclut toute nouvelle désignation, les désignations relevant de la compétence exclusive de la
commission.

III. DU SECRETARIAT

1. Composition

Art. 14. En cas d’absence simultanée des deux secrétaires, le secrétariat est assuré par un agent des services du
Gouvernement de niveau 2 au moins dont la désignation incombe au président.

2. Fonctionnement

Art. 15. Le secrétariat est chargé de l’organisation pratique des réunions. En application de l’article 93, dernier
alinéa et 97 du décret, il veille à la mise à disposition des documents nécessaires. Il assure le suivi des décisions de la
commission, rédige et diffuse le procès-verbal et conserve les archives sous la responsabilité du président.

Art. 16. § 1er. Le secrétariat tient à jour la liste des membres.

§ 2. Dans le respect de l’article 92, 2° et 3° du décret, il appartient aux organisations constituantes de la commission
de communiquer au secrétariat les modifications de leur délégation au sein de celle-ci.

3. DU PROCES-VERBAL

Art. 17. Un procès-verbal actant les présences et les décisions prises est rédigé à l’issue de chaque réunion.

Art. 18. § 1er. Le procès-verbal est envoyé par le président pour approbation dans les dix jours à dater du lendemain
de son envoi, sauf en cas de décision d’un autre délai au sein de la commission.

§ 2. L’envoi peut se faire par courrier ordinaire, par courrier électronique ou par fax si toutes les parties marquent
leur accord.

§ 3. A défaut de réaction dans le délai visé au § 1er, le procès-verbal est considéré comme approuvé.

4. ENTREE EN VIGUEUR

Art. 19. Le présent règlement d’ordre intérieur entre en vigueur le 6 novembre 2008.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 6 novembre 2008 portant
approbation du règlement d’ordre intérieur de la commission de gestion des emplois pour les maîtres de religion et les
professeurs de religion de l’enseignement officiel subventionné.

Bruxelles, le 6 novembre 2008.

Le Ministre chargé du Budget, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN

Le Ministre chargé de l’Enseignement obligatoire,
Ch. DUPONT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29658]N. 2008 — 4649

6 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap houdende goedkeuring van het
huishoudelijk reglement van de commissie voor het beheer van de betrekkingen voor de leermeesters
godsdienst en de leraars godsdienst in het officieel gesubsidieerd onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 10 maart 2006 betreffende de statuten van de leermeesters godsdienst en de leraars
godsdienst, zoals gewijzigd bij het decreet van 20 juli 2006, inzonderheid op de artikelen 92 en 100;

Na beraaslaging,

Besluit :

Artikel 1. Het bij dit besluit gevoegde huishoudelijk reglement wordt goedgekeurd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 6 november 2008.

Brussel, 6 november 2008.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN

De Minister van Leerplichtonderwijs,
Ch. DUPONT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2008/29646]F. 2008 — 4650

14 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 19 octobre 2007 déterminant les cas dans lesquels le Fonds Ecureuil peut
octroyer des avances de fonds

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 20 juin 2002 relatif à la création du Fonds Ecureuil de la Communauté française, notamment les
articles 4, § 1er, 4°, et 18, § 1er, 3°, remplacés par le décret-programme du 15 décembre 2006;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 octobre 2007 déterminant les cas dans lesquels
le Fonds Ecureuil peut octroyer des avances de fonds;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 20 octobre 2008;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 octobre 2008;

Vu l’urgence motivée sur pied des éléments suivants :

Confrontés à des difficultés de trésorerie, plusieurs centres culturels ont recours à l’emprunt bancaire. Cet emprunt
est généralement garanti par une lettre d’escompte de subventions promises ou par une attestation fournie par
l’administration après signature des arrêtés de subvention.

En préfinançant dans les premiers jours de l’année et sans intérêts la première tranche inconditionnelle de la
subvention accordée par la Communauté française, le Fonds Ecureuil de la Communauté française permettra de
réduire la charge des intérêts bancaires pour les opérateurs répondant aux conditions fixées par le Gouvernement.

Les opérateurs concernés pourront ainsi disposer des montants correspondant aux charges d’intérêts économisées,
pour la poursuite de leur mission culturelle.

Afin de ne pas perdre le bénéfice de ce mécanisme pour l’année 2009, pour le secteur qui y est inclus par le projet
d’arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du 19 octobre 2007, il est indispensable que
le Gouvernement étende dans les plus brefs délais le champ des opérateurs auxquels le fonds versera des avances.

Par ailleurs, pour tous les opérateurs concernés, il est indispensable qu’ils soient avertis le plus rapidement
possible qu’ils devront attester du fait qu’ils ne sont pas redevables auprès de l’ONSS et, en cas d’assujettissement, de
la T.V.A.;

Vu l’avis 45.377/4, donné le 29 octobre 2007, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre ayant le Budget dans ses attributions et du Ministre ayant la Culture dans ses
attributions;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er, § 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 octobre 2007
déterminant les cas dans lesquels le Fonds Ecureuil peut octroyer des avances de fonds est modifié comme suit :

— les mots ″premier jour ouvrable″ sont remplacés par ″cinquième jour ouvrable″.

A l’article 1er, § 1er, 1° du même arrêté :

— les mots ″des centres culturels″ sont insérés entre les mots ″relevant du secteur″ et ″des arts de la scène″.

L’article 1er, § 1er du même arrêté est complété comme suit :

— « 7° avoir fourni les attestations des administrations sociales et fiscales indiquant que l’opérateur est en règle de
paiement de cotisations ONSS, de toutes dettes envers l’administration de la fiscalité des entreprises et des revenus
ainsi que, en cas d’assujettissement, de T.V.A. »

L’article 1er, § 1er du même arrêté est complété par l’alinéa suivant :

— « Pour l’application du § 1er, la notion de jour ouvrable s’entend comme le jour qui n’est ni un samedi, ni un
dimanche, ni un jour férié. »

Art. 2. Pour l’année 2009 :

1° le formulaire visé à l’article 1er, paragraphe 1er, 6° de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du
19 octobre 2007 déterminant les cas dans lesquels le Fonds Ecureuil peut octroyer des avances de fonds doit être
complété et introduit auprès du Ministère de la Communauté française, au plus tard le 28 novembre 2008;

2° le Ministre ayant la Culture dans ses attributions procède à l’indication visée à l’article 1er, paragraphe 2,
alinéa 2 du même arrêté au plus tard le 12 décembre 2008.

Art. 3. Le Ministre ayant le Budget dans ses attributions et le Ministre ayant la Culture dans ses attributions sont
chargés de l’exécution du présent arrêté.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Bruxelles, le 14 novembre 2008.

Par le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

La Ministre de la Culture et de l’Audiovisuel,
Mme F. LAANAN

Le Ministre du Budget, des Finances, de la Fonction publique et des Sports,
M. DAERDEN
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2008/29646]N. 2008 — 4650

14 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de
Regering van de Franse Gemeenschap van 19 oktober 2007 tot bepaling van de gevallen waarin het « Fonds
Ecureuil » geldvoorschotten kan toekennen

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 20 juni 2002 betreffende de oprichting van het ″Fonds Ecureuil″ van de Franse
Gemeenschap, inzonderheid op de artikelen 4, § 1, 4°, en 18, § 1, 3°, vervangen door het programmadecreet van
15 december 2006;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 oktober 2007 tot bepaling van de gevallen
waarin het « Fonds Ecureuil » geldvoorschotten kan toekennen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 20 oktober 2008;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 24 oktober 2008;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid, vastgesteld op grond van de volgende gegevens :

Omdat verschillende culturele centra met thesauriemoeilijkheden worden geconfronteerd, gaan ze bankleningen
aan. Die leningen worden doorgaans gewaarborgd door een discontobrief voor beloofde subsidies of door een attest
dat door de administratie wordt geleverd nadat de subsidiëringsbesluiten werden ondertekend.

Door de eerste onvoorwaardelijke schijf van de door de Franse Gemeenschap toegekende subsidie gedurende de
eerste dagen van het jaar renteloos voor te financieren, maakt het « Fonds Ecureuil » van de Franse Gemeenschap het
mogelijk de bankinteresten te verlagen voor de operatoren die aan de door de Regering vastgestelde voorwaarden
voldoen.

De betrokken operatoren zullen zo kunnen beschikken over de bedragen die met de bespaarde intrestlasten
overeenstemmen, voor de uitoefening van hun culturele opdracht.

Om het voordeel van dat stelsel voor het jaar 2009 niet te verliezen voor de sector die het genot van dat voordeel
toegekend krijgt door het ontwerp van besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het
besluit van 19 oktober 2007, is het onontbeerlijk dat de Regering onverwijld het aantal operatoren waaraan het Fonds
voorschotten zal toestaan, uitbreidt.

Voor alle betrokken operatoren is het overigens onontbeerlijk dat ze zo vroeg mogelijk verwittigd worden dat ze
het bewijs zullen moeten leveren dat ze de RSZ-bijdragen, of, in voorkomend geval, de BTW, niet moeten betalen;

Gelet op het advies 45.377/4, gegeven op 29 oktober 2007, bij toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister bevoegd voor de begroting en de Minister bevoegd voor de cultuur;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1, § 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot bepaling van de gevallen
waarin het «Fonds Ecureuil» geldvoorschotten kan toekennen, wordt gewijzigd als volgt :

De woorden « eerste werkdag » worden vervangen door de woorden « vijfde werkdag ».

In artikel 1, § 1, 1° van hetzelfde besluit :

worden de woorden « culturele centra » ingevoegd tussen de woorden « sectoren » en « podiumkunsten ».

Artikel 1, § 1 van hetzelfde besluit, wordt aangevuld als volgt :

« 7° de attesten van de sociale en fiscale administraties hebben overgelegd waarbij vermeld wordt dat de operator
in orde is met de betaling van de RSZ-bijdragen, van alle schulden ten opzichte van het bestuur van de fiscaliteit van
de ondernemingen en inkomsten, alsook, in voorkomend geval, van de BTW. »

Artikel 1, § 1 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met het volgende lid :

« Voor de toepassing van § 1, wordt onder werkdag verstaan, de dag die geen zaterdag, zondag of feestdag is. »

Art. 2. Voor het jaar 2009 :

1° het formulier bedoeld in artikel 1, paragraaf 1, 6° van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap
van 19 oktober 2007 tot bepaling van de gevallen waarin het « Fonds Ecureuil » geldvoorschotten kan toekennen, moet
worden aangevuld en ingediend bij het ministerie van de Franse Gemeenschap uiterlijk op 28 november 2008;

2° de minister bevoegd voor cultuur deelt de lijst mee zoals die bepaald is in artikel 1, paragraaf 2, tweede lid van
hetzelfde besluit uiterlijk op 12 december 2008.

Art. 3. De Minister van Begroting en de Minister van Cultuur worden belast met de uitvoering van dit besluit.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 14 november 2008.

Vanwege de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Cultuur en Audiovisuele Sector,
Mevr. F. LAANAN

De Minister van Begroting, Financiën, Ambtenarenzaken en Sport,
M. DAERDEN
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204621]F. 2008 — 4651
12 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant l’arrêté du 6 décembre 2007

portant création d’une cellule temporaire de contrôle des mandats locaux

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment l’article 87;
Vu le Code de la démocratie locale et de la décentralisation, notamment ses articles 1122-7, 1123-17, 2212-7

et 2212-45, modifiés par le décret du 8 décembre 2005;
Vu la loi du 8 juillet 1976 organique des centres publics d’action sociale, notamment l’article 38, §§ 2 à 5, inséré par

le décret du 8 décembre 2005;
Vu l’arrêté du 6 décembre 2007 portant création d’une cellule temporaire de contrôle des mandats locaux;
Considérant qu’il importe de maintenir un contrôle des mandats locaux prévus par le Code de la Démocratie locale

et de la Décentralisation;
Considérant que ce contrôle est actuellement réalisé par une cellule temporaire instituée par l’arrêté du

6 décembre 2007 précité;
Que cet arrêté cesse de produire ses effets le 1er janvier 2009 au plus tard;
Considérant qu’un projet de révision de l’article 180 de la Constitution afin d’étendre le contrôle de la Cour des

comptes au-delà de sa compétence strictement limitée aux comptes de l’Etat a été adopté par la Chambre des
représentants et est actuellement examiné par le Sénat;

Considérant que cette modification permettrait de confier à la Cour le contrôle des mandats prévu par le Code;
Considérant dès lors qu’il n’est pas, à ce stade, jugé opportun ni de créer par décret un nouvel organisme ad hoc,

ni d’intégrer la cellule de contrôle des mandats locaux au sein du Service public de Wallonie mais plutôt de confirmer
sa forme temporaire, telle qu’instaurée par l’arrêté précité;

Qu’en conséquence, il est nécessaire et urgent de prolonger les missions dévolues à la cellule temporaire précitée
en vue de continuer à rencontrer les exigences du décret susmentionné au moins pendant l’année 2009;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 décembre 2008;
Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 10 décembre 2008;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 12 décembre 2008;
Sur proposition du Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 12 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2007 portant création d’une cellule
temporaire de contrôle des mandats locaux, les mots ″et, au plus tard, le 1er janvier 2009″ sont remplacés par ″et, au plus
tard, le 1er janvier 2010″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009.

Art. 3. Le Ministre de la Fonction publique est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 12 décembre 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre des Affaires intérieures et de la Fonction publique,
Ph. COURARD

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/204621]D. 2008 — 4651
12. DEZEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Erlasses vom 6. Dezember 2007

zur Einrichtung einer zeitweiligen Zelle zur Kontrolle der lokalen Mandate

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 über institutionelle Reformen, insbesondere Artikel 87;
Aufgrund des Kodexes für lokale Demokratie und Dezentralisierung, insbesondere der Artikel 1122-7, 1123-17,

2212-7 und 2212-45, abgeändert durch das Dekret vom 8. Dezember 2005;
Aufgrund des Gesetzes vom 8. Juli 1976 über die Öffentlichen Sozialhilfezentren, insbesondere Artikel 38 § 2 bis

§ 5, eingefügt durch das Dekret vom 8. Dezember 2005;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Dezember 2007 zur Einrichtung einer zeitweiligen Zelle

zur Kontrolle der lokalen Mandate;
In der Erwägung, dass es Anlass gibt, die Kontrolle der im Kodex für lokale Demokratie und Dezentralisierung

vorgesehenen lokalen Mandate aufrechtzuerhalten;
In der Erwägung, dass diese Kontrolle zur Zeit durch eine zeitweilige Zelle gewährleistet wird, die durch den

vorgenannten Erlass vom 6. Dezember 2007 errichtet wurde;
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In der Erwägung, dass dieser Erlass spätestens am 1. Januar 2009 seine Wirkung verliert;

In der Erwägung, dass ein Entwurf zur Revision von Artikel 180 der Verfassung zur Erweiterung der
Kontrollbefugnis des Rechnungshofs über seine auf die Konten des Staates streng beschränkte Zuständigkeit hinaus
von der Abgeordnetenkammer verabschiedet worden ist, und zur Zeit vom Senat untersucht wird;

In der Erwägung, dass diese Abänderung es ermöglichen würde, die im Kodex vorgesehene Kontrolle der
Mandate dem Rechnungshof anzuvertrauen;

In der Erwägung, dass es in diesem heutigen Stadium nicht als zweckmäßig betrachtet wird, weder durch Dekret
eine neue dafür bestimmte Einrichtung zu schaffen, noch die Zelle zur Kontrolle der lokalen Mandate in den
Öffentlichen Dienst der Wallonie zu integrieren, sondern eher ihre zeitweilige Form, so wie sie vom vorgenannten
Erlass eingeführt wurde, zu bestätigen;

In der Erwägung, dass es somit notwendig und dringend wird, die der vorgenannten zeitweiligen Zelle
anvertrauten Aufgaben zu verlängern, damit den Anforderungen des vorgenannten Dekrets wenigstens während des
Jahres 2009 Rechnung getragen wird;

Aufgrund des am 10. Dezember 2008 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

Aufgrund des am 10. Dezember 2008 gegebenen Einverständnisses des Ministers des öffentlichen Dienstes;

Aufgrund des am 12. Dezember 2008 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;

Auf Vorschlag des Ministers der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes,

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - In Artikel 12 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Dezember 2007 zur Einrichtung einer
zeitweiligen Zelle zur Kontrolle der lokalen Mandate wird der Wortlaut ″und spätestens am 1. Januar 2009″ durch
″und spätestens am 1. Januar 2010″ ersetzt.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am 1. Januar 2009 in Kraft.

Art. 3 - Der Minister des öffentlichen Dienstes wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 12. Dezember 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der inneren Angelegenheiten und des öffentlichen Dienstes,
Ph. COURARD

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204621]N. 2008 — 4651

12 DECEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het besluit van 6 december 2007
tot oprichting van een tijdelijke cel voor de controle van de lokale mandaten

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, inzonderheid op artikel 87;

Gelet op het Wetboek van de plaatselijke democratie en de decentralisatie, inzonderheid op de artikelen 1122-7,
1123-17, 2212-7 en 2212-45, gewijzigd bij het decreet van 8 december 2005;

Gelet op de organieke wet van 8 juli 1976 betreffende de openbare centra voor maatschappelijk welzijn,
inzonderheid op artikel 38, §§ 2 tot 5, ingevoegd bij het decreet van 8 december 2005;

Gelet op het besluit van 6 december 2007 tot oprichting van een tijdelijke cel voor de controle van de lokale
mandaten;

Overwegende dat de controle van de lokale mandaten waarin het Wetboek van de plaatselijke democratie en de
decentralisatie voorziet, moet worden gehandhaafd;

Overwegende dat deze controle momenteel wordt uitgevoerd door een tijdelijke cel die opgericht is bij het
bovenvermelde besluit van 6 december 2007;

Dat dit besluit ophoudt uitwerking te hebben uiterlijk op 1 januari 2009;

Overwegende dat een ontwerp tot herziening van artikel 180 van de Grondwet door de Kamer van
volksvertegenwoordigers werd aangenomen om de controle van het Rekenhof verder uit te breiden dan zijn
bevoegdheid die strikt beperkt blijft tot de rekeningen van de Staat en dat dit ontwerp momenteel door de Senaat wordt
onderzocht;

Overwegende dat deze wijziging zou toelaten om mandaten waarin het Wetboek voorziet, aan het Hof toe te
vertrouwen;

Overwegende dat het, in dit stadium, dan ook niet opportuun is om bij decreet een nieuwe ad hoc instelling op
te richten en ook niet de controlecel van de lokale mandaten in de Waalse Overheidsdienst op te nemen maar eerder
zijn tijdelijke vorm te bevestigen zoals ingesteld bij het bovenvermelde besluit;

Dat het bijgevolg noodzakelijk en dringend is om de opdrachten van de bovenvermelde tijdelijke cel te verlengen
om verder te voldoen aan de eisen van het bovenvermelde decreet, tenminste tijdens het jaar 2009;
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Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 december 2008;
Gelet op de instemming van de Minister van Ambtenarenzaken, gegeven op 10 december 2008;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 12 december 2008;
Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 12 van het besluit van 6 december 2007 tot oprichting van een tijdelijke cel voor de controle
van de lokale mandaten, worden de woorden ″en uiterlijk op 1 januari 2009″ vervangen door ″en uiterlijk op
1 januari 2010″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009.

Art. 3. De Minister van Ambtenarenzaken is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 12 december 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Binnenlandse Aangelegenheden en Ambtenarenzaken,
Ph. COURARD

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204622]F. 2008 — 4652
12 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants

régionaux en faveur des grandes entreprises et modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004
portant exécution dudit décret

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (CE) no 800/2008 de la Commission du 6 août 2008 déclarant certaines catégories d’aide
compatibles avec le marché commun en application des articles 87 et 88 du traité (Règlement général d’exemption par
catégorie);

Vu le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises, l’article 3, § 2,
modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 avril 2005, l’article 3, § 3, l’article 6, l’article 11, modifié par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 15 avril 2005, l’article 15 et l’article 18;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux
incitants régionaux en faveur des grandes entreprises;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 octobre 2008;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 octobre 2008;
Considérant qu’en vertu de l’article 3, § 3, du décret du 11 mars 2004 précité, le Gouvernement wallon est habilité

à adapter le décret en vue d’en assurer la conformité aux règles communautaires adoptées au titre des dispositions
prévues aux articles 87 à 89 du traité instituant la Communauté européenne;

Vu l’avis du Conseil d’Etat no 45.496/2, donné le 1er décembre 2008, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Modifications du décret du 11 mars 2004

relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises

Article 1er. Dans l’article 3, § 2, alinéa 1er, du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des
grandes entreprises, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 avril 2005, les mots ″l’annexe Ire du Règlement
(CE) no 70/2001 de la Commission du 12 janvier 2001 concernant l’application des articles 87 et 88 du traité CE aux
aides d’Etat en faveur des petites et moyennes entreprises, ci-après dénommée l’annexe Ire du Règlement (CE)
no 70/2001″, sont remplacés par les mots ″l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008 de la Commission du 6 août 2008
déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec le marché commun en application des articles 87 et 88 du traité
(Règlement général d’exemption par catégorie), ci-après dénommée l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008″.

Art. 2. Dans l’article 11 du même décret, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 avril 2005, les mots
″l’annexe Ire du Règlement (CE) no 70/2001″, sont remplacés par les mots ″l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008″.

CHAPITRE II. — Modifications de l’arrêté du 6 mai 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004
relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises

Art. 3. Dans l’article 1erbis, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret du
11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des grandes entreprises, inséré par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 6 décembre 2006, les mots ″au Règlement (CE) no 1628/2006 de la Commission du 24 octobre 2006
concernant l’application des articles 87 et 88 du Traité aux aides nationales à l’investissement à finalité régionale
(J.O.U.E., L 302/29 du 1er novembre 2006)″, sont remplacés par les mots ″au Règlement (CE) no 800/2008 de la
Commission du 6 août 2008 déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec le marché commun en application
des articles 87 et 88 du traité (Règlement général d’exemption par catégorie); J.O.U.E., L 214/3 du 9 août 2008″.

Art. 4. Dans l’article 5 du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :

1o le 4o, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 29 septembre 2005, est remplacé par ce qui suit :
″4o établir que son programme d’investissements n’aurait pas été réalisé dans la zone de développement concernée sans
l’obtention de la prime;″

2o un 5o rédigé comme suit est ajouté : ″5o ne pas faire l’objet d’une injonction de récupération suivant une décision
de la Commission européenne déclarant des aides qu’elle a perçues illégales et incompatibles avec le marché commun.″
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Art. 5. A l’article 8, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon des
6 décembre 2006 et 17 janvier 2008, la phrase ″L’administration, sur base d’un dossier simplifié, dont le modèle est
déterminé par le Ministre, notifie à l’entreprise un accusé de réception confirmant que le programme d’investissements,
sous réserve de vérifications plus détaillées, remplit les conditions édictées par ou en vertu du décret avant le début
des travaux, à savoir, soit le début des travaux de constructions, soit le premier engagement ferme de commander des
équipements, à l’exclusion des études de faisabilité préliminaires″ est remplacée par la phrase ″L’administration accuse
réception de celle-ci dans les quinze jours de la réception de la demande et fixe la date de prise en considération du
programme d’investissements qui correspond à la date de réception de la demande″.

Art. 6. Dans le même arrêté, est inséré un article 12bis rédigé comme suit :

« Art. 12bis. La prime n’est pas liquidée si l’entreprise fait l’objet d’une injonction de récupération suivant une
décision de la Commission européenne déclarant des aides qu’elle a perçues illégales et incompatibles avec le marché
commun. »

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le 31 décembre 2008.

Art. 8. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 12 décembre 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine,
J.-C. MARCOURT

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/204622]D. 2008 — 4652

12. DEZEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Dekrets vom 11. März 2004 über
die regionalen Anreize für Großbetriebe und zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung
vom 6. Mai 2004 zur Ausführung dieses Dekrets

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der Kommission vom 6. August 2008 zur Erklärung der
Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Gemeinsamen Markt in Anwendung der Artikel 87 und 88
des EG-Vertrags (allgemeine Gruppenfreistellungsverordnung)

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe, des durch den Erlass der
Wallonischen Regierung vom 15. April 2005 abgeänderten Artikels 3 § 2, des Artikels 3 § 3, des Artikels 6, des durch
den Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. April 2005 abgeänderten Artikels 11, des Artikels 15 und des
Artikels 18;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets vom
11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe;

Aufgrund des am 10. Oktober 2008 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

Aufgrund des am 15. Oktober 2008 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;

In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung kraft Artikel 3 § 3 des vorgenannten Dekrets vom 11. März 2004
dazu ermächtigt ist, das Dekret anzupassen, um dessen Übereinstimmung mit den kraft der in Artikel 87 bis 89
des EG-Vertrags vorgesehenen Bestimmungen verabschiedeten gemeinschaftlichen Regeln zu sichern;

Aufgrund des am 1. Dezember 2008 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 1o der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 45.496/2;

Auf Vorschlag des Ministers der Wirtschaft, der Beschäftigung, des Außenhandels und des Erbes;

Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Abänderungen des Dekrets vom 11. März 2004

über die regionalen Anreize für Großbetriebe

Artikel 1 - In Artikel 3 § 2 Absatz 1 des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe,
abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. April 2005, wird der Wortlaut ″des Anhangs I zur
Verordnung (EG) Nr. 70/2001 der Kommission vom 12. Januar 2001 über die Anwendung der Artikel 87 und 88 des
EG-Vertrags auf staatliche Beihilfen an Klein- und Mittelunternehmen; nachstehend werden diese Bestimmungen als
Anhang I zur Verordnung (EG) Nr. 70/2001 bezeichnet″ durch folgenden Wortlaut ersetzt: ″des Anhangs I zur
Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der Kommission vom 6. August 2008 zur Erklärung der Vereinbarkeit bestimmter
Gruppen von Beihilfen mit dem Gemeinsamen Markt in Anwendung der Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags
(allgemeine Gruppenfreistellungsverordnung); nachstehend werden diese Bestimmungen als Anhang I zur Verord-
nung (EG) Nr. 800/2008 bezeichnet″.

Art. 2 - In Artikel 11 desselben Dekrets, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
15. April 2005, wird der Wortlaut ″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 70/2001″ durch ″des Anhangs I zur
Verordnung (EG) Nr. 800/2008″ ersetzt.
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KAPITEL II — Abänderungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004
zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe

Art. 3 - In Artikel 1bis des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets
vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Großbetriebe, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom 6. Dezember 2006, wird der Wortlaut ″der Verordnung (EG) Nr. 1628/2006 der Kommission vom
24. Oktober 2006 über die Anwendung der Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags auf regionale Investitionsbeihilfen der
Mitgliedstaaten (Amtsblatt der E.U., L 302/29 vom 1. November 2006)″ durch folgenden Wortlaut ersetzt:
″der Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der Kommission vom 6. August 2008 zur Erklärung der Vereinbarkeit bestimmter
Gruppen von Beihilfen mit dem Gemeinsamen Markt in Anwendung der Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags
(allgemeine Gruppenfreistellungsverordnung) (Amtsblatt der E.U., L 214/3 vom 9. August 2008)″.

Art. 4 - In Artikel 5 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o die Nummer 4o, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 29. September 2005, wird durch
folgenden Wortlaut ersetzt: ″4o der Betrieb muss nachweisen, dass sein Investitionsprogramm in dem betroffenen
Fördergebiet nicht durchgeführt worden wäre, wenn er keine Prämie erhalten hätte″;

2o eine Nummer 5o mit folgendem Wortlaut wird hinzugefügt: ″nicht Gegenstand einer Rückforderungsan-
ordnung infolge einer Entscheidung der Europäischen Kommission sein, in der festgestellt wird, dass die von ihm
erhaltenen Beihilfen gesetzwidrig und mit dem gemeinsamen Markt unvereinbar sind.″

Art. 5 - In Artikel 8 Absatz 1 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
6. Dezember 2006 und 17. Januar 2008, wird der Satz ″Auf der Grundlage einer vereinfachten Akte, deren Muster vom
Minister festgelegt wird, stellt die Verwaltung dem Betrieb eine Empfangsbestätigung zu, in der bestätigt wird, dass
das Investitionsprogramm unter Vorbehalt genauerer Prüfungen die im oder kraft des Dekrets festgelegten
Bedingungen vor dem Beginn der Arbeiten, d.h. entweder vor der Aufnahme der Bauarbeiten, oder vor der ersten
verbindlichen Verpflichtung zur Bestellung von Anlagen, wobei Durchführbarkeitsstudien ausgeschlossen sind,
erfüllt. » durch folgenden Satz ersetzt: ″Innerhalb fünfzehn Tagen ab dem Eingang des Antrags bestätigt die Verwaltung
dessen Empfang und legt das Datum fest, an dem das Investitionsprogramm in Betracht gezogen worden;
dieses Datum entspricht dem Tag des Eingangs des Antrags″.

Art. 6 - In denselben Erlass wird ein Artikel 12bis mit folgendem Wortlaut eingefügt:

«Art. 12bis - Die Prämie wird nicht ausgezahlt, wenn der Betrieb Gegenstand einer Rückforderungsanordnung
infolge einer Entscheidung der Europäischen Kommission ist, in der festgestellt wird, dass die von ihm erhaltenen
Beihilfen gesetzwidrig und mit dem gemeinsamen Markt unvereinbar sind.»

Art. 7 - Der vorliegende Erlass tritt am 31. Dezember 2008 in Kraft.

Art. 8 - Der Minister der Wirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 12. Dezember 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Wirtschaft, der Beschäftigung, des Außenhandels und des Erbes,
J.-C. MARCOURT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204622]N. 2008 — 4652

12 DECEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het decreet van 11 maart 2004 betreffende
de gewestelijke incentives ten gunste van grote ondernemingen en tot wijziging van het besluit van de Waalse
Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van dat decreet

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EG) nr. 800/2008 van de Commissie van 6 augustus 2008 waarin bepaalde categorieën steun
op grond van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag met de gemeenschappelijke markt verenigbaar worden
verklaard (de algemene groepsvrijstellingsverordening);

Gelet op het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van grote ondernemingen,
artikel 3, § 2, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 april 2005, artikel 3, § 3, artikel 6, artikel 11,
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 april 2005, artikel 15 en artikel 18;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van grote ondernemingen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 oktober 2008;

Gelet op het akkoord van de Minister van Begroting, gegeven op 15 oktober 2008;

Overwegende dat de Waalse Regering krachtens artikel 3, § 2, van voornoemd decreet van 11 maart 2004 het
decreet kan aanpassen om ervoor te zorgen dat het in overeenstemming is met de gemeenschapsregels goedgekeurd
als bepalingen van de artikelen 87 tot en met 89 van het verdrag tot instelling van de Europese Gemeenschap;
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Gelet op advies nr. 45.496/2 van de Raad van State, gegeven op 1 december 2008, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium;

Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Wijzigingen van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van de grote ondernemingen

Artikel 1. In artikel 3, § 2, lid 1, van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten
gunste van de grote ondernemingen, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 april 2005, worden de
woorden ″bijlage I van de Verordening (EG) nr. 70/2001 van de Commissie van 12 januari 2001 betreffende de
toepassing van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag op staatssteun voor kleine en middelgrote ondernemingen,
hierna bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 70/2001 genoemd″ vervangen door de woorden ″bijlage I van Verordening
(EG) nr. 800/2008 van de Commissie van 6 augustus 2008 waarin bepaalde categorieën steun op grond van de
artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag met de gemeenschappelijke markt verenigbaar worden verklaard (de algemene
groepsvrijstellingsverordening), hierna bijlage I van Verordening (EG) nr. 800/2008 genoemd″.

Art. 2. In artikel 11 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 april 2005,
worden de woorden ″bijlage 1 bij de Verordening (EG) nr. 70/2001″ vervangen door de woorden ″bijlage I bij
Verordening (EG) nr. 800/2008″.

HOOFDSTUK II. — Wijzigingen van het besluit van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van de grote ondernemingen

Art. 3. In artikel 1bis van het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet van
11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van de grote ondernemingen, ingevoegd bij het besluit
van de Waalse Regering van 6 december 2006, worden de woorden ″Verordening (EG) nr. 1628/2006 van de Commissie
van 24 oktober 2006 betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag op nationale regionale
investeringssteun (Publicatieblad van de EU, L 302/29 van 1 november 2006)″ vervangen door de woorden ″Verordening
(EG) nr. 800/2008 van de Commissie van 6 augustus 2008 waarin bepaalde categorieën steun op grond van de
artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag met de gemeenschappelijke markt verenigbaar worden verklaard
(de algemene groepsvrijstellingsverordening); Publicatieblad van de EU, L 214/3 van 9 augustus 2008″.

Art. 4. artikel 5 van hetzelfde besluit wordt gewijzigd als volgt :

1o punt 4o, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 29 september 2005, wordt vervangen door wat
volgt : ″4o vaststellen dat haar investeringsprogramma niet zou zijn verwezenlijkt in het betrokken ontwikkelings-
gebied zonder de premie gekregen te hebben;″

2o er wordt een punt 5o toegevoegd, luidend als volgt : ″5o het voorwerp niet uitmaken van een bevel tot
terugbetaling van de steun volgens een beslissing van de Europese Commissie waarbij steun die ze gekregen heeft
onwettelijk en onverenigbaar met de gemeenschappelijke markt wordt verklaard.″

Art. 5. In artikel 8, lid 1, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van
6 december 2006 en 17 januari 2008 wordt de volzin ″Op basis van een vereenvoudigd dossier waarvan het model door
de Minister wordt bepaald, bezorgt het bestuur de onderneming een ontvangstbewijs, waaruit blijkt dat het
investeringsprogramma onder voorbehoud van uitvoerigere verificaties de bij of krachtens het decreet bepaalde
voorwaarden vervult vóór het begin van de werken, te weten, ofwel het begin van de bouwwerken, ofwel de
eerste vaste verbintenis om uitrustingen te bestellen, met uitzondering van de voorafgaande haalbaarheidsstudies.″
vervangen door de volzin ″Het bestuur bericht ontvangst ervan binnen de vijftien dagen na ontvangst van de aanvraag
en stelt de datum vast voor het in overweging nemen van het investeringsprogramma dat overeenstemt met de datum
van ontvangst van de aanvraag″.

Art. 6. In hetzelfde besluit wordt een artikel 12bis ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 12bis. De premie wordt niet vereffend als de onderneming het voorwerp uitmaakt van een bevel tot
terugbetaling van de steun volgens een beslissing van de Europese Commissie waarbij steun die ze gekregen heeft
onwettelijk en onverenigbaar met de gemeenschappelijke markt wordt verklaard. »

Art. 7. Dit besluit treedt in werking op 31 december 2008.

Art. 8. De Minister van Economie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 12 december 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium,
J.-C. MARCOURT
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204623]F. 2008 — 4653

12 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants
régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises et modifiant l’arrêté du Gouvernement wallon du
6 mai 2004 portant exécution dudit décret

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (CE) no 800/2008 de la Commission du 6 août 2008 déclarant certaines catégories d’aide
compatibles avec le marché commun en application des articles 87 et 88 du traité (Règlement général d’exemption par
catégorie);

Vu le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises,
l’article 3, §§ 3 et 5, modifiés par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 avril 2005, l’article 3, § 9, les articles 6 à 9
et l’article 13, alinéa 3, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 avril 2005;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004 relatif aux
incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 octobre 2008;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 octobre 2008;

Considérant qu’en vertu de l’article 3, § 9, du décret du 11 mars 2004 précité, le Gouvernement wallon est habilité
à adapter le décret en vue d’en assurer la conformité aux règles communautaires adoptées au titre des dispositions
prévues aux articles 87 à 89 du traité instituant la Communauté européenne;

Vu l’avis du Conseil d’Etat no 45.495/2, donné le 1er décembre 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
1o, des lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Modifications du décret du 11 mars 2004
relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises

Article 1er. Dans l’article 3 du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou
moyennes entreprises, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 3, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 avril 2005, les mots ″l’annexe Ire du
Règlement (CE) no 70/2001 de la Commission du 12 janvier 2001 concernant l’application des articles 87 et 88 du Traité
CE aux aides d’Etat en faveur des petites et moyennes entreprises, ci-après dénommée l’annexe Ire du Règlement (CE)
no 70/2001″ sont remplacés par les mots ″l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008 de la Commission du 6 août 2008
déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec le marché commun en application des articles 87 et 88 du traité
(Règlement général d’exemption par catégorie), ci-après dénommée l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008″;

2o dans le § 5, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 avril 2005, les mots ″l’annexe Ire du
Règlement (CE) no 70/2001″ sont remplacés par les mots ″l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008″.

Art. 2. Dans l’article 13 du même décret, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 avril 2005, l’alinéa 3
est remplacé par ce qui suit :

« Toutefois, il est admis que le cluster soit détenu par une entreprise ne répondant pas aux critères de définition
visés aux articles 2 et 3 de l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008, pour autant que celle-ci ne participe pas à plus
de 50 % du capital du cluster et que les mesures nécessaires soient prises pour que le cluster conserve une autonomie
réelle de gestion. »

CHAPITRE II. — Modifications de l’arrêté du 6 mai 2004 portant exécution du décret du 11 mars 2004
relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises

Art. 3. Dans l’article 1er, alinéa 1er, de l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 mai 2004 portant exécution du décret
du 11 mars 2004 relatif aux incitants régionaux en faveur des petites ou moyennes entreprises, les modifications
suivantes sont apportées :

1o dans le 4o, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 janvier 2008, les mots ″ l’annexe Ire du Règlement
(CE) no 70/2001 de la Commission du 12 janvier 2001 concernant l’application des articles 87 et 88 du traité CE aux
aides d’Etat en faveur des petites et moyennes entreprises″ sont remplacés par les mots ″l’annexe Ire du Règlement (CE)
no 800/2008 de la Commission du 6 août 2008 déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec le marché
commun en application des articles 87 et 88 du traité (Règlement général d’exemption par catégorie); J.O.U.E., L 214/3
du 9 août 2008″;

2o dans le 5o, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 janvier 2008, les mots ″l’annexe Ire du
Règlement (CE) no 70/2001 de la Commission du 12 janvier 2001″ sont remplacés par les mots ″l’annexe Ire du
Règlement (CE) no 800/2008 de la Commission du 6 août 2008″.

Art. 4. Dans l’article 1erbis du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2006,
les modifications suivantes sont apportées :

1o dans l’alinéa 1er, les mots ″au Règlement (CE) no 70/2001 de la Commission du 12 janvier 2001 concernant
l’application des articles 87 et 88 du Traité CE aux aides d’Etat en faveur des petites et moyennes entreprises
(J.O.C.E. L 10 du 13 janvier 2001, p. 33), sont remplacés par les mots ″au Règlement (CE) no 800/2008 de la Commission
du 6 août 2008 déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec le marché commun en application des articles 87
et 88 du traité (Règlement général d’exemption par catégorie); J.O.U.E., L 214/3 du 9 août 2008″;

2o l’alinéa 2 est abrogé.
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Art. 5. Dans l’article 5, alinéa 1er, du même arrêté, les modifications suivantes sont apportées :
1o dans le 3o, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2006, les mots ″au sens des points 9

à 12 des lignes directrices communautaires concernant les aides d’Etat au sauvetage et à la restructuration d’entreprises
en difficulté″ sont remplacés par les mots ″au sens de l’article 1er, point 7., du Règlement (CE) no 800/2008″;

2o un 4o rédigé comme suit est ajouté : ″4o ne pas faire l’objet d’une injonction de récupération suivant une décision
de la Commission européenne déclarant des aides qu’elle a perçues illégales et incompatibles avec le marché commun″.

Art. 6. A l’article 11, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon du
6 décembre 2006 et du 6 décembre 2007, la phrase ″L’administration, sur base d’un dossier simplifié, dont le modèle
est déterminé par le Ministre, notifie à l’entreprise un accusé de réception confirmant que le programme
d’investissements, sous réserve de vérifications plus détaillées, remplit les conditions édictées par ou en vertu du décret
avant le début des travaux, à savoir, soit le début des travaux de constructions, soit le premier engagement ferme de
commander des équipements, à l’exclusion des études de faisabilité préliminaires″ est remplacée par la phrase
″L’administration accuse réception de celle-ci dans les quinze jours de la réception de la demande et fixe la date de prise
en considération du programme d’investissements qui correspond à la date de réception de la demande″.

Art. 7. Dans le même arrêté, est inséré un article 15ter rédigé comme suit :
« Art. 15ter. La prime à l’investissement n’est pas liquidée si l’entreprise fait l’objet d’une injonction de

récupération suivant une décision de la Commission européenne déclarant des aides qu’elle a perçues illégales et
incompatibles avec le marché commun. »

Art. 8. L’article 20, alinéa 1er, du même arrêté, modifié par les arrêtés du Gouvernement wallon du 6 décembre 2006
et du 6 décembre 2007, est complété par un 5o rédigé comme suit :

« 5o qui respecte la condition visée à l’article 5, alinéa 1er, 3o. »
Art. 9. L’article 27 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006, est complété

comme suit :
« 5o respecte les conditions visées à l’article 5, alinéa 1er, 3o et 4o. »
Art. 10. L’article 31 du même arrêté est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« La prime à la qualité n’est pas liquidée si l’entreprise fait l’objet d’une injonction de récupération suivant une

décision de la Commission européenne déclarant des aides qu’elle a perçues illégales et incompatibles avec le marché
commun. »

Art. 11. Dans l’article 34 du même arrêté, le 3o, abrogé par l’arrêté du Gouvernement wallon du 9 février 2006,
est rétabli dans la rédaction suivante :

« 3o qui respecte les conditions visées à l’article 5, alinéa 1er, 3o et 4o. »
Art. 12. L’article 38 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 6 décembre 2007,

est complété par un alinéa rédigé comme suit :
« La prime aux services de conseil n’est pas liquidée si l’entreprise fait l’objet d’une injonction de récupération

suivant une décision de la Commission européenne déclarant des aides qu’elle a perçues illégales et incompatibles avec
le marché commun. »

Art. 13. Le présent arrêté entre en vigueur le 31 décembre 2008.
Art. 14. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du présent arrêté.
Namur, le 12 décembre 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine,
J.-C. MARCOURT

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/204623]D. 2008 — 4653

12. DEZEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Dekrets vom 11. März 2004 über
die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe und zur Abänderung des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung dieses Dekrets

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der Kommission vom 6. August 2008 zur Erklärung der
Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Gemeinsamen Markt in Anwendung der Artikel 87 und 88
des EG-Vertrags (allgemeine Gruppenfreistellungsverordnung)

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe, des durch
den Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. April 2005 abgeänderten Artikels 3, § 3 und § 5, des Artikels 3 § 9
der Artikel 6 bis 9, und des durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. April 2005 abgeänderten Artikels 13
Absatz 3;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets vom
11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe

Aufgrund des am 10. Oktober 2008 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;

Aufgrund des am 15. Oktober 2008 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
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In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung kraft Artikel 3 § 9 des vorgenannten Dekrets vom 11. März 2004
dazu ermächtigt ist, das Dekret anzupassen, um dessen Übereinstimmung mit den kraft der in Artikel 87 bis 89 des
EG-Vertrags vorgesehenen Bestimmungen verabschiedeten gemeinschaftlichen Regeln zu sichern;

Aufgrund des am 1. Dezember 2008 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 1o der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 45.495/2;

Auf Vorschlag des Ministers der Wirtschaft, der Beschäftigung, des Außenhandels und des Erbes;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Abänderungen des Dekrets vom 11. März 2004

über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe
Artikel 1 - Art. 3 des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe wird

folgendermaßen abgeändert:
1o In § 3 abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. April 2005, wird der Wortlaut

″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 70/2001 der Kommission vom 12. Januar 2001 über die Anwendung der
Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags auf staatliche Beihilfen an Klein- und Mittelunternehmen; nachstehend werden diese
Bestimmungen als Anhang I zur Verordnung (EG) Nr. 70/2001 bezeichnet″ durch folgenden Wortlaut ersetzt:
″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der Kommission vom 6. August 2008 zur Erklärung der
Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Gemeinsamen Markt in Anwendung der Artikel 87 und 88
des EG-Vertrags (allgemeine Gruppenfreistellungsverordnung); nachstehend werden diese Bestimmungen als
Anhang I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008 bezeichnet″.

2o In § 5, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. April 2005, wird der Wortlaut
″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 70/2001″ durch ″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008″ ersetzt.

Art. 2 - In Artikel 13 desselben Dekrets in seiner durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. April 2005
abgeänderten Fassung, wird der Absatz 3 durch folgenden Wortlaut ersetzt:

«Es wird jedoch angenommen, dass der Cluster im Besitz eines Betriebs ist, der nicht den Definitionskriterien nach
Artikel 2 und 3 des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008 genügt, unter der Voraussetzung, dass dieser Betrieb
nicht für mehr als 50% des Kapitals am Cluster beteiligt ist, und dass die notwendigen Maßnahmen ergriffen werden,
damit der Cluster eine tatsächliche Verwaltungsautonomie behält.»

KAPITEL II — Abänderungen des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004
zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe

Art. 3 - Artikel 1 Absatz 1 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 6. Mai 2004 zur Ausführung des Dekrets
vom 11. März 2004 über die regionalen Anreize für Klein- oder Mittelbetriebe wird folgendermaßen abgeändert:

1o In der Nummer 4o, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Januar 2008, wird der
Wortlaut ″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 70/2001 der Kommission vom 12. Januar 2001 über die Anwendung
der Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags auf staatliche Beihilfen an Klein- und Mittelunternehmen″ durch folgenden
Wortlaut ersetzt: ″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der Kommission vom 6. August 2008 zur Erklärung
der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Gemeinsamen Markt in Anwendung der Artikel 87
und 88 des EG-Vertrags (allgemeine Gruppenfreistellungsverordnung) (Amtsblatt der E.U., L 214/3 vom 9. August 2008)″;

2o In der Nummer 5o, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 17. Januar 2008, wird der
Wortlaut ″des Anhangs I zur vorerwähnten Verordnung (EG) Nr. 70/2001 der Kommission vom 12. Januar 2001″
durch ″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der Kommission vom 6. August 2008″ ersetzt.

Art. 4 - In Artikel 1bis desselben Erlasses, eingefügt durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
6. Dezember 2006, werden folgende Änderungen vorgenommen:

1o In Absatz 1 wird der Wortlaut ″der Verordnung (EG) Nr. 70/2001 der Kommission vom 12. Januar 2001 über die
Anwendung der Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags auf staatliche Beihilfen an kleine und mittlere Unternehmen
(Amtsblatt der E.G., L 10, vom 13. Januar 2001, S. 33″ durch folgenden Wortlaut ersetzt: ″der Verordnung (EG)
Nr. 800/2008 der Kommission vom 6. August 2008 zur Erklärung der Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen
mit dem Gemeinsamen Markt in Anwendung der Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags (allgemeine Gruppenfrei-
stellungsverordnung); Amtsblatt der E.U., L214/3, vom 9. August 2008″.

2o Absatz 2 wird außer Kraft gesetzt.
Art. 5 - In Artikel 5 Absatz 1 desselben Erlasses werden folgende Änderungen vorgenommen:
1o in der Nummer 3o, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 6. Dezember 2006 wird der

Wortlaut ″im Sinne der Nummern 9 bis 12 der Leitlinien der Gemeinschaft für staatliche Beihilfen zur Rettung und
Umstrukturierung von Unternehmen in Schwierigkeiten durch ″im Sinne von Artikel 1, Nummer 7., der Verordnung
(EG) Nr. 800/2008″ ersetzt;

2o eine Nummer 4o mit folgendem Wortlaut wird hinzugefügt: ″4o nicht Gegenstand einer Rückforderungsan-
ordnung infolge einer Entscheidung der Europäischen Kommission sein, in der festgestellt wird, dass die von ihm
erhaltenen Beihilfen gesetzwidrig und mit dem gemeinsamen Markt unvereinbar sind.″

Art. 6 - In Artikel 11 Absatz 1 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
6. Dezember 2006 und 6. Dezember 2007, wird der Satz ″Auf der Grundlage einer vereinfachten Akte, deren Muster
vom Minister festgelegt wird, stellt die Verwaltung dem Betrieb eine Empfangsbestätigung zu, in der bestätigt wird,
dass das Investitionsprogramm unter Vorbehalt genauerer Prüfungen die im oder kraft des Dekrets festgelegten
Bedingungen vor dem Beginn der Arbeiten, d.h. entweder vor der Aufnahme der Bauarbeiten, oder vor der ersten
verbindlichen Verpflichtung zur Bestellung von Anlagen, wobei Durchführbarkeitsstudien ausgeschlossen sind,
erfüllt. » durch folgenden Satz ersetzt: ″Innerhalb fünfzehn Tagen ab dem Eingang des Antrags bestätigt die Verwaltung
dessen Empfang und legt das Datum fest, an dem das Investitionsprogramm in Betracht gezogen worden; dieses
Datum entspricht dem Tag des Eingangs des Antrags″.

Art. 7 - In denselben Erlass wird ein Artikel 15ter mit folgendem Wortlaut eingefügt:
«Art. 15ter - Die Investitionsprämie wird nicht ausgezahlt, wenn der Betrieb Gegenstand einer Rückforderungs-

anordnung infolge einer Entscheidung der Europäischen Kommission ist, in der festgestellt wird, dass die von ihm
erhaltenen Beihilfen gesetzwidrig und mit dem gemeinsamen Markt unvereinbar sind.»

Art. 8 - Artikel 20 Absatz 1 desselben Erlasses, abgeändert durch die Erlasse der Wallonischen Regierung vom
6. Dezember 2006 und 6. Dezember 2007, wird durch eine wie folgt verfasste Nummer 5o ergänzt:

«5o der der Bedingung nach Artikel 5 Absatz 1 3o genügt.»
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Art. 9 - Artikel 27 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
9. Februar 2006, wird wie folgt ergänzt:

«5o der den Bedingungen nach Artikel 5 Absatz 1 3o und 4o genügt.»
Art. 10 - Artikel 31 desselben Erlasses wird durch einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:
«Die Qualitätsprämie wird nicht ausgezahlt, wenn der Betrieb Gegenstand einer Rückforderungsanordnung

infolge einer Entscheidung der Europäischen Kommission ist, in der festgestellt wird, dass die von ihm erhaltenen
Beihilfen gesetzwidrig und mit dem gemeinsamen Markt unvereinbar sind.»

Art. 11 - In Artikel 34 desselben Erlasses wird die durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
9. Februar 2006 außer Kraft gesetzte Nummer 3o wie folgt wiederhergestellt:

«3o der den Bedingungen nach Artikel 5 Absatz 1 3o und 4o genügt.»
Art. 12 - Artikel 38 desselben Erlasses, abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom

6. Dezember 2007, wird durch einen wie folgt verfassten Absatz ergänzt:
«Die Prämie für Beratungsdienste wird nicht ausgezahlt, wenn der Betrieb Gegenstand einer Rückforderungsan-

ordnung infolge einer Entscheidung der Europäischen Kommission ist, in der festgestellt wird, dass die von ihm
erhaltenen Beihilfen gesetzwidrig und mit dem gemeinsamen Markt unvereinbar sind.»

Art. 13 - Der vorliegende Erlass tritt am 31. Dezember 2008 in Kraft.
Art. 14 - Der Minister der Wirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Namur, den 12. Dezember 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Wirtschaft, der Beschäftigung, des Außenhandels und des Erbes,
J.-C. MARCOURT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204623]N. 2008 — 4653
12 DECEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het decreet van 11 maart 2004 betreffende

de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen, alsook van het besluit van de
Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van dat decreet

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EG) nr. 800/2008 van de Commissie van 6 augustus 2008 waarin bepaalde categorieën steun
op grond van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag met de gemeenschappelijke markt verenigbaar worden
verklaard (de algemene groepsvrijstellingsverordening);

Gelet op het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote
ondernemingen, artikel 3, §§ 3 en 5, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 april 2005, artikel 3, § 9,
de artikelen 6 tot 9 en artikel 13, derde lid, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 april 2005;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 oktober 2008;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 15 oktober 2008;
Overwegende dat de Waalse Regering krachtens artikel 3, § 9, van voornoemd decreet van 11 maart 2004 het

decreet kan aanpassen om ervoor te zorgen dat het in overeenstemming is met de Gemeenschapsregels goedgekeurd
als bepalingen van de artikelen 87 tot 89 van het verdrag tot instelling van de Europese Gemeenschap;

Gelet op advies nr. 45.495/2 van de Raad van State, gegeven op 1 december 2008, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Wijzigingen in het decreet van 11 maart 2004

betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen
Artikel 1. Artikel 3 van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine

en middelgrote ondernemingen, wordt gewijzigd als volgt :
1o in § 3 gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 april 2005, worden de woorden ″bijlage I van de

Verordening (EG) nr. 70/2001 van de Commissie van 12 januari 2001 betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88
van het EG-Verdrag op staatssteun voor kleine en middelgrote ondernemingen, hierna bijlage I bij de Verordening (EG)
nr. 70/2001 genoemd″ vervangen door de woorden ″bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008 van de Commissie
van 6 augustus 2008 waarin bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag met
de gemeenschappelijke markt verenigbaar worden verklaard (de algemene groepsvrijstellingsverordening),
hierna bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008 genoemd″;

2o in § 5, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 april 2005, worden de woorden ″bijlage I bij de
Verordening (EG) nr. 70/2001″ vervangen door de woorden ″bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008″.

Art. 2. In artikel 13 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 april 2005, wordt
het derde lid vervangen als volgt :

« Evenwel is het voor een cluster toegelaten dat hij in het bezit is van een onderneming die niet aan de
definitiecriteria voldoet bedoeld in de artikelen 2 en 3 van bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008 voor zover deze
niet bijdraagt in meer dan 50 % van het kapitaal van de cluster en dat de noodzakelijke maatregelen worden getroffen
waardoor de cluster een werkelijke beheersautonomie kan bewaren. »
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HOOFDSTUK II. — Wijzigingen in het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet
van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen

Art. 3. Artikel 1, eerste lid, van het besluit van de Waalse Regering van 6 mei 2004 tot uitvoering van het decreet
van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives ten gunste van kleine en middelgrote ondernemingen,
wordt gewijzigd als volgt :

1o in § 4o gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 17 januari 2008, worden de woorden ″bijlage I bij
de Verordening (EG) nr. 70/2001 van de Commissie van 12 januari 2001 betreffende de toepassing van de artikelen 87
en 88 van het EG-Verdrag op staatssteun voor kleine en middelgrote ondernemingen″ vervangen door de woorden
″bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008 van de Commissie van 6 augustus 2008 waarin bepaalde categorieën
steun op grond van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag met de gemeenschappelijke markt verenigbaar worden
verklaard (de algemene groepsvrijstellingsverordening); Publicatieblad van de EU, L 214/3 van 9 augustus 2008″;

2o in punt 5o, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 17 januari 2008, worden de woorden ″bijlage I
bij de Verordening (EG) nr. 70/2001 van de Commissie van 12 januari 2001″ vervangen door de woorden ″bijlage I bij
de Verordening (EG) nr. 800/2008 van 6 augustus 2008″.

Art. 4. In artikel 1bis van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 6 december 2006,
worden de volgende aanwijzingen aangebracht :

1o in het eerste lid, worden de woorden ″Verordening (EG) nr. 70/2001 van de Commissie van 12 januari 2001
betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag op staatssteun voor kleine en middelgrote
ondernemingen (Publicatieblad van de EU L 10 van 13 januari 2001, blz. 33)″ vervangen door de woorden ″Verordening
(EG) nr. 800/2008 van de Commissie van 6 augustus 2008 waarin bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen
87 en 88 van het EG-Verdrag met de gemeenschappelijke markt verenigbaar worden verklaard (de algemene
groepsvrijstellingsverordening); Publicatieblad van de EU, L 214/3 van 9 augustus 2008″.

2o het tweede lid wordt opgeheven.
Art. 5. Artikel 5, eerste lid, van hetzelfde besluit, wordt gewijzigd als volgt :
1o in punt 3o, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 6 december 2006, worden de woorden

″in de zin van de punten 9 tot 12 van de gemeenschappelijke richtsnoeren inzake reddings- en herstructureringssteun
aan ondernemingen in moeilijkheden″ vervangen door de woorden ″in de zin van artikel 1, punt 7., van Verordening
(EG) nr. 800/2008″;

2o een punt 4o wordt toegevoegd, luidend als volgt : ″ 4o niet het voorwerp uitmaken van een bevel tot recuperatie
na een beslissing van de Europese Commissie waarin steun die zij ontvangen heeft met de gemeenschappelijke markt
onwettig en onverenigbaar wordt verklaard.″

Art. 6. In artikel 11, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van
6 december 2006 en 6 december 2007, wordt de zin ″Op basis van een vereenvoudigd dossier waarvan het model door
de Minister wordt bepaald, bezorgt het Bestuur de onderneming een ontvangstbewijs, waaruit blijkt dat het
investeringsprogramma onder voorbehoud van uitvoerigere verificaties de bij of krachtens het decreet bepaalde
voorwaarden vervult vóór het begin van de werken, te weten, ofwel het begin van de bouwwerken, ofwel de
eerste vaste verbintenis om uitrustingen te bestellen, met uitzondering van de voorafgaande haalbaarheidsstudies″
vervangen door de zin ″De administratie bericht ontvangst van de aanvraag binnen vijftien dagen na de ontvangst
ervan en stelt de datum vast van inoverwegingname van het investeringsprogramma dat overeenstemt met de datum
van ontvangst van de aanvraag″.

Art. 7. In hetzelfde besluit wordt een artikel 15ter ingevoegd, luidend als volgt :

« Art. 15ter. De investeringspremie wordt niet uitbetaald als de onderneming het voorwerp uitmaakt van een bevel
tot recuperatie na een beslissing van de Europese Commissie waarin steun die zij ontvangen heeft met de
gemeenschappelijke markt onwettig en onverenigbaar wordt verklaard. »

Art. 8. Artikel 20, eerste lid, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de besluiten van de Waalse Regering van
6 december 2006 en 6 december 2007, wordt aangevuld met een punt 5o, luidend als volgt :

« 5o die aan de voorwaarde bedoeld in artikel 5, eerste lid, 3o, voldoet. »

Art. 9. Artikel 27, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 9 februari 2006, wordt
aangevuld als volgt :

« 5o die aan de voorwaarden bedoeld in artikel 5, eerste lid, 3o en 4o, voldoet. »

Art. 10. Artikel 31 van hetzelfde besluit wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

« De kwaliteitsbewakingspremie wordt niet uitbetaald als de onderneming het voorwerp uitmaakt van een bevel
tot recuperatie na een beslissing van de Europese Commissie waarin steun die zij ontvangen heeft met de
gemeenschappelijke markt onwettig en onverenigbaar wordt verklaard. »

Art. 11. In artikel 34 van hetzelfde besluit, wordt punt 3o, opgeheven bij het besluit van de Waalse Regering van
9 februari 2006, hersteld in de volgende lezing :

« 3o die aan de voorwaarden bedoeld in artikel 5, eerste lid, 3o en 4o, voldoet; ».

Art. 12. Artikel 38 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 6 december 2007,
wordt aangevuld met een lid, luidend als volgt :

« De premie voor adviesverlening wordt niet uitbetaald als de onderneming het voorwerp uitmaakt van een bevel
tot recuperatie na een beslissing van de Europese Commissie waarin steun die zij ontvangen heeft met de
gemeenschappelijke markt onwettig en onverenigbaar wordt verklaard. »

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 31 december 2008.

Art. 14. De Minister van Economie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 12 december 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium,
J.-C. MARCOURT
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204624]F. 2008 — 4654
12 DECEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement wallon modifiant le décret du 11 mars 2004

relatif aux incitants destinés à favoriser la protection de l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie

Le Gouvernement wallon,

Vu le Règlement (CE) no 800/2008 de la Commission du 6 août 2008 déclarant certaines catégories d’aide
compatibles avec le marché commun en application des articles 87 et 88 du traité (Règlement général d’exemption par
catégorie);

Vu le décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser la protection de l’environnement et
l’utilisation durable de l’énergie, l’article 1er, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 avril 2005;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 10 octobre 2008;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 15 octobre 2008;
Considérant qu’en vertu de l’article 1er, § 3, du décret du 11 mars 2004 précité, le Gouvernement wallon est habilité

à adapter le décret en vue d’en assurer la conformité aux règles communautaires adoptées au titre des dispositions
prévues aux articles 87 à 89 du traité instituant la Communauté européenne;

Vu l’avis du Conseil d’Etat no 45.497/2, donné le 1er décembre 2008, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
1o, des lois coordonnées le 12 janvier 1973 sur le Conseil d’Etat;

Sur la proposition du Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er du décret du 11 mars 2004 relatif aux incitants destinés à favoriser la protection de
l’environnement et l’utilisation durable de l’énergie, les modifications suivantes sont apportées :

1o dans le § 1er, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 avril 2005, les mots ″l’annexe Ire du
Règlement (CE) no 70/2001 de la Commission du 12 janvier 2001 concernant l’application des articles 87 et 88 du
traité CE aux aides d’Etat en faveur des petites et moyennes entreprises, ci-après dénommée l’annexe Ire du Règlement
(CE) no 70/2001″ sont remplacés par les mots ″l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008 de la Commission du 6 août
2008 déclarant certaines catégories d’aide compatibles avec le marché commun en application des articles 87 et 88 du
traité (Règlement général d’exemption par catégorie), ci-après dénommée l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008″;

2o dans le § 2, modifié par l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 avril 2005, les mots ″l’annexe Ire du
Règlement (CE) no 70/2001″ sont remplacés par les mots ″l’annexe Ire du Règlement (CE) no 800/2008″.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 31 décembre 2008.

Art. 3. Le Ministre de l’Economie est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 12 décembre 2008.

Le Ministre-Président,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Economie, de l’Emploi, du Commerce extérieur et du Patrimoine,
J.-C. MARCOURT

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/204624]D. 2008 — 4654
12. DEZEMBER 2008 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Abänderung des Dekrets vom 11. März 2004

über die Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes und die nachhaltige Energiebenutzung bestimmt sind

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund der Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der Kommission vom 6. August 2008 zur Erklärung der
Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Gemeinsamen Markt in Anwendung der Artikel 87 und 88
des EG-Vertrags (allgemeine Gruppenfreistellungsverordnung)

Aufgrund des Dekrets vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes und die
nachhaltige Energiebenutzung bestimmt sind, insbesondere Artikel 1 abgeändert durch den Erlass der Wallonischen
Regierung vom 15. April 2005;

Aufgrund des am 10. Oktober 2008 abgegebenen Gutachtens der Finanzinspektion;
Aufgrund des am 15. Oktober 2008 gegebenen Einverständnisses des Ministers des Haushalts;
In der Erwägung, dass die Wallonische Regierung kraft Artikel 1 § 3 des vorgenannten Dekrets vom 11. März 2004

dazu ermächtigt ist, das Dekret anzupassen, um dessen Übereinstimmung mit den kraft der in Artikel 87 bis 89 des
EG-Vertrags vorgesehenen Bestimmungen verabschiedeten gemeinschaftlichen Regeln zu sichern;

Aufgrund des am 1. Dezember 2008 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 1o der am 12. Januar 1973
koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens des Staatsrats Nr. 45.497/2;

Auf Vorschlag des Ministers der Wirtschaft, der Beschäftigung, des Außenhandels und des Erbes;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Artikel 1 des Dekrets vom 11. März 2004 über die Anreize, die für die Förderung des Umweltschutzes
und die nachhaltige Energiebenutzung bestimmt sind, wird folgendermaßen abgeändert:

1o In § 1 abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. April 2005, wird der Wortlaut
″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 70/2001 der Kommission vom 12. Januar 2001 über die Anwendung der
Artikel 87 und 88 des EG-Vertrags auf staatliche Beihilfen an Klein- und Mittelunternehmen; nachstehend werden diese
Bestimmungen als Anhang I zur Verordnung (EG) Nr. 70/2001 bezeichnet″ durch folgenden Wortlaut ersetzt:
″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008 der Kommission vom 6. August 2008 zur Erklärung der
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Vereinbarkeit bestimmter Gruppen von Beihilfen mit dem Gemeinsamen Markt in Anwendung der Artikel 87 und 88
des EG-Vertrags (allgemeine Gruppenfreistellungsverordnung); nachstehend werden diese Bestimmungen als
Anhang I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008 bezeichnet″;

2o In § 2 abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. April 2005, wird der Wortlaut
″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 70/2001″ durch ″des Anhangs I zur Verordnung (EG) Nr. 800/2008″ ersetzt.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass tritt am 31. Dezember 2008 in Kraft.

Art. 3 - Der Minister der Wirtschaft wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 12. Dezember 2008

Der Minister-Präsident,
R. DEMOTTE

Der Minister der Wirtschaft, der Beschäftigung, des Außenhandels und des Erbes,
J.-C. MARCOURT

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204624]N. 2008 — 4654

12 DECEMBER 2008. — Besluit van de Waalse Regering tot wijziging van het decreet van 11 maart 2004
betreffende de incentives om de milieubescherming en het duurzame energiegebruik te begunstigen

De Waalse Regering,

Gelet op Verordening (EG) nr. 800/2008 van de Commissie van 6 augustus 2008 waarin bepaalde categorieën steun
op grond van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag met de gemeenschappelijke markt verenigbaar worden
verklaard (de algemene groepsvrijstellingsverordening);

Gelet op het decreet van 11 maart 2004 betreffende de incentives om de milieubescherming en het duurzame
energiegebruik te begunstigen, inzonderheid op artikel 1, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
15 april 2005;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 10 oktober 2008;

Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 15 oktober 2008;

Overwegende dat de Waalse Regering krachtens artikel 1, § 3, van voornoemd decreet van 11 maart 2004 het
decreet kan aanpassen om ervoor te zorgen dat het in overeenstemming is met de gemeenschapsregels goedgekeurd
als bepalingen van de artikelen 87 tot 89 van het verdrag tot instelling van de Europese Gemeenschap;

Gelet op advies nr. 45.497/2 van de Raad van State, gegeven op 1 december 2008, overeenkomstig artikel 84, § 1,
eerste lid, 1o van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het decreet van 11 maart 2004 betreffende de gewestelijke incentives om de
milieubescherming en het duurzame energiegebruik te begunstigen, wordt gewijzigd als volgt :

1o in § 1, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 april 2005, worden de woorden ″bijlage I bij de
Verordening (EG) nr. 70/2001 van de Commissie van 12 januari 2001 betreffende de toepassing van de artikelen 87 en 88
van het EG-Verdrag op staatssteun voor kleine en middelgrote ondernemingen, hierna bijlage I bij de Verordening (EG)
nr. 70/2001 genoemd″ vervangen door de woorden ″bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008 van de Commissie
van 6 augustus 2008 waarin bepaalde categorieën steun op grond van de artikelen 87 en 88 van het EG-Verdrag
met de gemeenschappelijke markt verenigbaar worden verklaard (de algemene groepsvrijstellingsverordening),
hierna bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008 genoemd″;

2o in § 2, gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 15 april 2005, worden de woorden ″bijlage I bij de
Verordening (EG) nr. 70/2001″ vervangen door de woorden ″bijlage I bij de Verordening (EG) nr. 800/2008″.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 11 december 2008.

Art. 3. De Minister van Economie is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 12 december 2008.

De Minister-President,
R. DEMOTTE

De Minister van Economie, Tewerkstelling, Buitenlandse Handel en Patrimonium,
J.-C. MARCOURT
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

MINISTERIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31639]N. 2008 — 4655

27 NOVEMBER 2008. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot bepaling van de dringende maatregelen om piek-
periodes van luchtvervuiling door fijn stof en door stikstof-
dioxiden te voorkomen

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 25 maart 1999 betreffende de beoorde-
ling en de verbetering van de luchtkwaliteit, meer bepaald artikelen 11,
14 en 15;

Gelet op artikel 7, a), 3° van hetsamenwerkingsakkoord van 18 mei 1994
tussenhet Brusselse, Vlaamse en Waalse Gewestinzake het toezicht op
emissies in de lucht en opde structurering van de gegevens;

Gelet op de ordonnantie van 22 november 1990 betreffende de
organisatie van het openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest en in het bijzonder het artikel 3, 1ste lid, 4°, a);

Gelet op het gecombineerde effect van artikelen 133, 2de lid en 135,
§ 2 van de nieuwe gemeentewet die de burgemeesters met de
uitvoering van deze maatregelen belast;

Overwegende dat de Richtlijn 96/62/EG van de Raad van 27 sep-
tember 1996 inzake de beoordeling en het beheer van de luchtkwaliteit,
in het bijzonder artikel 7 oplegt luchtkwaliteitsniveaus te bereiken en
metingen op korte termijn op te stellen in het geval van risico van
overschrijding van de grenswaarden en/of de drempelwaarden;

Overwegende dat de Richtlijn 1999/30/EG van de Raad van
22 april 1999 de bepaling van grenswaarden vastlegt voor zwaveldi-
oxide, stikstofdioxide en stikstofoxiden, zwevende deeltjes en lood in
de lucht;

Overwegende dat beide richtlijnen in de ordonnantie van 25 maart 1999
betreffende de beoordeling en de verbetering van de luchtkwaliteit
omgezet zijn, meer bepaald in artikelen 11, 14 en 15;

Overwegende dat de genoemde ordonnantie grenswaarden her-
neemt die niet overschreden mogen worden;

Overwegende dat er dringende maatregelen op korte termijn moeten
worden voorzien om het hoofd te bieden aan het risico van overschrij-
ding of overschrijding van een grenswaarde of een drempelwaarde;

Overwegende artikel 16 van het beheercontract tussen het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest en de Maatschappij voor het Intercommunaal
Vervoer te Brussel 2007-2011;

Overwegende punt 2 van de bijlage van het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 28 juni 2001 betreffende de vastlegging
van grenswaarden voor zwaveldioxide, stikstofdioxide en stikstofoxi-
den, zwevende deeltjes en lood in de lucht;

Overwegende de ordonnantie van 22 november 1990 betreffende de
organisatie van het openbaar vervoer in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest;

Gelet op het advies van de Milieuraad, gegeven op 14 novem-
ber 2007;

Gelet op het advies van Economische en Sociale Raad, gegeven op
18 oktober 2007;

Gelet op het advies van de Inspectie der Financiën, gegeven op
31 mei 2007;

Gelet op het advies van de Minister van Begroting, gegeven op
6 december 2007;

MINISTERE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31639]F. 2008 — 4655

27 NOVEMBRE 2008. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale déterminant les mesures d’urgence en vue de
prévenir les pics de pollution atmosphérique par les micro-
particules et les dioxydes d’azote

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 25 mars 1999 relative à l’évaluation et à
l’amélioration de la qualité de l’air ambiant, notamment les articles 11,
14 et 15;

Vu l’article 7, a), 3° de l’accord de coopération du 18 mai 1994 entre
les Régions bruxelloise, flamande et wallonne en matière de sur-
veillance des émissions atmosphériques et de structuration de données;

Vu l’ordonnance du 22 novembre 1990 relative à l’organisation des
transports en commun dans la Région de Bruxelles-Capitale, et
particulièrement son article 3, alinéa 1er, 4°, a);

Vu l’effet combiné des articles 133, alinéa 2 et 135, § 2 de la nouvelle
loi communale qui charge les bourgmestres de l’exécution des présen-
tes mesures;

Considérant que la Directive 96/62/CE du Conseil du 27 septem-
bre 1996 concernant l’évaluation et la gestion de la qualité de l’air
ambiant, plus spécialement l’article 7; nous impose d’atteindre des
niveaux de qualité de l’air et nous impose d’établir des mesures à
prendre à court terme en cas de risque de dépassement des valeurs
limites et/ou seuils d’alerte;

Considérant que la Directive 1999/30/CE du Conseil du 22 avril 1999,
établit la fixation de valeurs limites pour l’anhydride sulfureux, le
dioxyde d’azote et les oxydes d’azote, les particules et le plomb dans
l’air ambiant;

Considérant que les 2 directives ont été transposées dans l’ordon-
nance du 25 mars 1999 relative à l’évaluation et à l’amélioration de la
qualité de l’air ambiant, notamment les articles 11, 14 et 15;

Considérant que ladite ordonnance reprend les valeurs limites à ne
pas dépasser;

Considérant qu’il y a lieu de prévoir les mesures d’urgence à court
terme afin de faire face au risque de dépassement ou au dépassement
d’une valeur imite ou d’un seuil d’alerte;

Considérant l’article 16 du contrat de gestion entre la Région de
Bruxelles-Capitale et la Société des Transports Intercommunaux de
Bruxelles 2007-2011;

Considérant le point 2 de l’annexe 2 de l’arrêté du Gouvernement de
la Région de Bruxelles-Capitale du 28 juin 2001 relatif à la fixation des
valeurs limites pour l’anhydride sulfureux, le dioxyde d’azote et les
oxydes d’azote, les particules et le plomb dans l’air ambiant;

Considérant l’ordonnance du 22 novembre 1990 relative à l’organi-
sation des transports en commun dans la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’avis du Conseil de l’Environnement, donné le 14 novembre 2007;

Vu l’avis du Conseil économique et social, donné le 18 octobre 2007;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 31 mai 2007;

Vu l’avis du Ministre du Budget, donné le 6 décembre 2007;
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Gelet op het advies 45.270/2 van de Raad van State, gegeven op
22 oktober 2008, in toepassing van artikel 84 § 1, lid 1, 1°, van de wetten
op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op voorstel van de Ministers die respectievelijk bevoegd zijn voor
Leefmilieu en Mobiliteit;

Na beraadslaging,

Besluit :

Doel

Artikel 1. Onderhavig besluit organiseert een actieplan met een
voorlichtingsprocedure en de tenuitvoerlegging van dringende maat-
regelen om de overschrijding van de concentraties van stikstofdioxide
(NO2) en zwevende deeltjes (PM10) in de lucht te voorkomen.

Dit besluit zet Richtlijn 96/62/EG van de Raad van 27 septem-
ber 1996 inzake de beoordeling en het beheer van de luchtkwaliteit
gedeeltelijk om.

Definities

Art. 2. In de zin van onderhavig besluit hebben de termen volgende
betekenis :

1° De Ministers : de Ministers die respectievelijk bevoegd zijn voor
Leefmilieu en Mobiliteit;

2° Vervuilende stoffen : stikstofdioxide NO2) en zwevende deeltjes
(PM10);

3° Piekperiodes van luchtvervuiling : niveau van luchtvervuiling die
de tenuitvoerlegging van dringende maatregelen rechtvaardigt;

4° Meetstation : geheel van voorzieningen voor de evaluatie, in real
time, van de luchtkwaliteit, overeenkomstig het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 juni 2001 betreffende de
grenswaarden voor zwaveldioxide, stikstofdioxide en stikstofoxiden,
zwevende deeltjes en lood in de lucht;

5° Vrachtwagens : voertuigen waarvan de maximale toegelaten
massa meer dan 3 500 kg bedraagt,

6° Openbaar gebouw : gebouw dat onderdak verleent aan de
overheid, de Europese instellingen en instellingen van openbaar nut in
de zin van de wet van 16 maart 1954 op de instellingen van openbaar
nut, met uitsluiting van de ziekenhuizen en de zorginstelligen, evenals
de autonome bestuursinstellingen die vallen onder de organieke
ordonnantie van 23 februari 2006;

7° Voertuig met hoge milieuprestatie :voertuig met een ecoscore
luchtkwaliteit’ die ten minste gelijk is aan 75. De ecoscore luchtkwali-
teit’ wordt in bijlage gedefinieerd. De lijst van de voertuigen met hoge
milieuprestatie wordt jaarlijks in december bijgewerkt.

8° Ring : openbare weg, geklasseerd in de categorie autosnelwegen
en «Ring van Brussel» genoemd door het Koninklijk Besluit van
15 mei 1981 waarbij de autosnelweg ″Ring om Brussel″ aan het stelsel
van de wet van 12 juli 1956 tot vaststelling van het statuut der
autosnelwegen wordt onderworpen;

9° IRCEL : de Intergewestelijke Cel voor het Leefmilieu, ingevoerd
door het samenwerkingsakkoord van 18 mei 1994 tussen het Brusselse,
Vlaamse en Waalse Gewest inzake het toezicht op emissies in de lucht
en op de structurering van de gegevens;

10° Concentratie : gemiddelde concentratie op een periode van een
uur;

11° Maximale dagconcentraties : de hoogste concentratie in de loop
van een dag;

12° Gemiddelde dagconcentraties : gemiddelde van de concentraties
in de loop van een dag.

13° Voertuigen : elk voertuig van minder dan 3,5 ton, met inbegrip
van gemotoriseerde tweewielers.

Vu l’avis 45.270/2 du Conseil d’Etat, donné le 22 octobre 2008, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 1°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition des Ministres ayant respectivement l’Environnement
et la Mobilité dans leurs attributions;

Après délibération,

Arrête :

Objectif

Article 1er. Le présent arrêté organise un plan d’action comprenant
une procédure d’information et de mise en oeuvre de mesures
d’urgence en vue de prévenir le dépassement des concentrations de
dioxyde d’azote (NO2) et de particules (PM10) dans l’atmosphère.

Le présent arrêté transpose partiellement la Directive 96/62/CE du
Conseil du 27 septembre 1996 concernant l’évaluation et la gestion de la
qualité de l’air ambiant.

Définitions

Art. 2. Au sens du présent arrêté, on entend par :

1° Les Ministres : les Ministres ayant respectivement l’Environne-
ment et la Mobilité dans leurs attributions;

2° Polluants : dioxyde d’azote (NO2) et particules (PM10);

3° Pics de pollution atmosphérique : niveau de pollution atmosphé-
rique justifiant la mise en oeuvre de mesures d’urgence;

4° Station de mesure : ensemble de dispositifs permettant l’évalua-
tion, en temps réel, de la qualité de l’air, conformément à l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 28 juin 2001
relatif à la fixation des valeurs limites pour l’anhydride sulfureux, le
dioxyde d’azote et les oxydes d’azote, les particules et le plomb dans
l’air ambiant;

5° Poids lourds : véhicules automobiles dont la masse maximale
autorisée excède 3 500 kg;

6° Bâtiment public : bâtiment abritant les administrations publiques,
les institutions européennes et les organismes d’intérêt public au sens
de la loi du 16 mars 1954 sur les organismes d’intérêt public, à
l’exception des hôpitaux et des instituts de soin de santé ainsi que les
institutions administratives autonomes soumises à l’Ordonnance orga-
nique du 23 février 2006;

7° Véhicule à haute performance environnementale : véhicule qui
présente un écoscore « qualité de l’air » égal au minimum à 75.
L’écoscore « qualité de l’air » est défini en annexe. La liste des véhicules
à haute performance environnementale est actualisée annuellement
en décembre

8° Ring : voirie publique classée dans la catégorie des autoroutes et
dénommé « Ring de Bruxelles » par l’arrêté royal du 15 mai 1981
soumettant l’autoroute « Ring de Bruxelles » au régime institué par la
loi du 12 juillet 1956 établissant le statut des autoroutes;

9° CELINE : la Cellule interrégionale de l’Environnement créée par
l’accord de coopération du 18 mai 1994 entre les Régions bruxelloise,
flamande et wallonne en matière de surveillance des émissions
atmosphériques et de structuration des données;

10° Concentration horaire : concentration moyenne sur une période
d’une heure.

11° Maximum journalier des concentrations horaires : concentration
horaire la plus élevée au cours d’une journée.

12° Moyenne journalière des concentrations horaires : moyenne des
concentrations horaires au cours d’une journée.

13° Véhicules automobiles : tout véhicule automobile de moins de
3,5 tonnes.
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TITEL I. — Algemene bepalingen

Art. 3. Beschrijving van de alarmdrempels en van het mechanisme
van de tenuitvoerlegging van de dringende maatregelen.

.§ 1. De tabel in bijlage 1 bepaalt drie concentratiewaarden voor NO2
enPM10, opgesteld op basis van de gemiddelde dagconcentratie PM10
en de maximale dagconcentratie NO2.

De waarden zijn in stijgende orde gedefinieerd :

1° drempelwaarde 1;

2° drempelwaarde 2;

3° drempelwaarde 3.

Het risico dat elk van deze waarden wordt bereikt, leidt tot de
tenuitvoerlegging van een voorlichtings- en alarmprocedure voor het
publiek en van de dringende maatregelen die zijn ingevoerd om deze
piekperiodes van luchtvervuiling te voorkomen. Deze maatregelen
gelden enkel in de winterperiode (november-maart).

Om de 3 jaar wordt de relevantie van deze drempelwaarden en van
de daarbij horende maatregelen door het Brussels Instituut voor
Milieubeheer geëvalueerd, rekening houdend met de evolutie van de
milieusituatie en met de evolutie van het Europese kader.

§ 2. De Ministers beslissen om de maatregelen die in de artikelen 5 tot
7 worden beschreven, ten uitvoer te leggen wanneer uit de voorspel-
lingen van IRCEL blijkt dat :

1° de concentraties van ten minste een van de twee vervuilende
stoffen gedurende ten minste twee opeenvolgende dagen worden
bereikt;

2° de concentraties van ten minste een van de twee vervuilende
stoffen vanaf de eerste van de twee dagen overschrijding in ten minste
twee meetstations wordt bereikt.

3° de maatregel een vermindering van de uitstoot van de vervuilende
stoffen garandeert.

Deze voorwaarden zijn cumulatief.

§ 3. Op basis van voorspellingen in modelvorm identificeert IRCEL
24 uur op voorhand, elke kans op vervuiling die voldoet aan de
voorwaarden van paragraaf 2 en waarschuwt de Ministers onmiddel-
lijk.

Bij ontvangst van de voorspellingen van IRCEL, lichten de Ministers
het publiek en de betrokken entiteiten en instellingen onmiddellijk in
over de drempelwaarde die zou kunnen worden bereikt, alsook over de
maatregelen in verband met deze drempelwaarde die zouden worden
toegepast indien de voorspellingen van IRCEL, zoals verduidelijkt in
§ 2, binnen de 24 uur na deze mededeling zouden worden bevestigd.
Dit gebeurt ongeacht de bepalingen van punt 2 van bijvoegsel 2 van het
besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 juni 2001
betreffende de vastlegging van de grenswaarden voor zwaveldioxide,
stikstofdioxide en stikstofoxiden, zwevende deeltjes en lood in de lucht.

De informatie die tijdens deze zogeheten alarmfase wordt meege-
deeld, heeft betrekking op de aard van de vervuiling en op de
aanbevelingen en tips om de bestemmeling uit te nodigen een gedrag
aan te nemen dat de uitstoot van luchtvervuilende stoffen beperkt,
meer bepaald door een ander verplaatsingsmiddel dan het privé-
voertuig te kiezen. De informatie heeft ook betrekking op de maatre-
gelen die op de tweede van de twee dagen overschrijding zouden
kunnen worden toegepast, bij bevestiging van de voorwaarden van § 2.

§4. Indien de voorspellingen van IRCEL binnen vierentwintig uur
volgend op de identificatie door IRCEL van het risico dat één van de
drempelwaarden zou worden bereikt, worden bevestigd onder de
voorwaarden van § 2, dan bevestigen de Ministers de tenuitvoerlegging
van de maatregelen die overeenstemmen met de drempelwaarde vanaf
de volgende dag en lichten het publiek in.

De informatie die tijdens deze zogeheten bevestigingsfase wordt
meegedeeld, heeft betrekking op de aard van de vervuiling en op de
aanbevelingen en tips om de bestemmeling uit te nodigen een gedrag
aan te nemen dat de uitstoot van luchtvervuilende stoffen beperkt,
meer bepaald door een ander verplaatsingsmiddel dan het privé-
voertuig te kiezen. De informatie heeft ook betrekking op de maatre-
gelen die de volgende dag zullen worden toegepast.

§ 5. De informatie waarop onderhavig artikel betrekking heeft, wordt
via persbericht overgemaakt aan ten minste twee Franstalige en
Nederlandstalige kranten, televisiestations en radiozenders.

§ 6. De Ministers sturen specifieke informatie over de alarm- en
bevestigingsfase naar de Burgemeester en de hoofden van de politie-
zones.

TITRE Ier. — Dispositions générales

Art. 3. Description des seuils d’alerte et du mécanisme de mise en
œuvre des mesures d’urgence.

§ 1. Le tableau repris en annexe 1 détermine trois seuils de
concentration de NO2 et de PM10, établis sur base de la moyenne
journalière des concentrations horaires de PM10 et du maximum
journalier des concentrations horaires de NO2.

Les seuils sont définis par ordre croissant :

1° seuil d’intervention 1;

2° seuil d’intervention 2;

3° seuil d’intervention 3.

Le risque d’une atteinte de chacun de ces seuils entraîne la mise en
oeuvre d’une procédure d’information et d’alerte du public et de
mesures d’urgence adoptées en vue de prévenir ces pics de pollution
atmosphérique. Ces mesures ne sont d’application que durant la
période hivernale (novembre-mars).

Tous les 3 ans, la pertinence de ces seuils d’intervention et des
mesures y afférentes, est évaluée par l’Institut bruxellois pour la
Gestion de l’environnement, tenant compte de l’évolution de la
situation environnementale et de l’évolution du cadre européen.

§ 2. Les Ministres décident de la mise en oeuvre de mesures décrites
aux articles 5 à 7 lorsque les prévisions établies par CELINE font
apparaître que :

1° les concentrations d’au moins un des deux polluants sont atteintes
pendant au moins deux jours consécutifs;

2° les concentrations d’au moins un des deux polluants sont atteintes
dans au moins deux stations de mesure dès le premier des deux jours
de dépassement;

3° la mesure garantisse une réduction des émissions de polluants.

Ces conditions sont cumulatives.

§ 3. Sur la base des prévisions modélisées, CELINE identifie, 24
heures à l’avance, un risque de pollution répondant aux conditions
visées au paragraphe 2 et en avertit sans délai les Ministres.

Sans préjudice des dispositions du point 2 de l’annexe 2 de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 28 juin 2001
relatif à la fixation des valeurs limites pour l’anhydride sulfureux, le
dioxyde d’azote et les oxydes d’azote, les particules et le plomb dans
l’air ambiant, dès réception des prévisions établies par CELINE, les
Ministres informent le public et les entités et institutions concernées, du
seuil d’intervention susceptible d’être atteint ainsi que des mesures
correspondant au seuil d’intervention qui seront mises en oeuvre si les
prévisions modélisées de CELINE, telles que précisées au § 2, sont
confirmées dans les 24 heures de cette diffusion.

Les informations diffusées lors de cette phase dite d’alerte portent sur
la nature de la pollution et sur des recommandations et conseils pour
inviter leur destinataire à adopter un comportement qui génère moins
d’émissions de polluants atmosphériques, notamment en optant pour
un autre mode de déplacement que le véhicule particulier. De même,
l’information porte sur les mesures qui pourraient être mises en œuvre
le second des deux jours de dépassement, en cas de confirmation des
conditions reprises au § 2.

§ 4. Si les prévisions établies par CELINE sont confirmées, aux
conditions reprises au § 2, dans les vingt-quatre heures qui suivent
l’identification par CELINE du risque d’atteinte d’un des seuils
d’intervention, les Ministres confirment la mise en œuvre des mesures
correspondant au seuil d’intervention à compter du jour suivant et en
informent le public.

Les informations diffusées lors de cette phase dite de confirmation
portent sur la nature de la pollution et sur des recommandations et
conseils pour inviter leur destinataire à adopter un comportement qui
génère moins d’émissions de polluants atmosphériques, notamment en
optant pour un autre mode de déplacement que le véhicule particulier.
De même, l’information porte sur les mesures qui seront appliquées le
jour suivant.

§ 5. Les informations visées dans le présent article sont transmises,
par communiqué, à au moins deux quotidiens, deux télévisions et deux
radios, de langue française et de langue néerlandaise.

§ 6. Les phases d’alerte et de confirmation font l’objet par les
Ministres d’une information spécifique adressée aux Bourgmestres et
aux chefs des zones de police.
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§ 7. Ook de informatiedragers van het Gewest, zoals de borden met
variabele boodschappen en deze van de MIVB zullen tijdens de alarm-
en bevestigingsfase worden gebruikt.

TITEL II. — Dringende maatregelen

Drempelwaarde 1

Art. 4. Wanneer drempelwaarde 1 zou kunnen worden bereikt
onder de voorwaarden van artikel 3, § 2, kunnen de Ministers volgende
maatregelen ten uitvoer leggen :

1° een verhoging vragen van de snelheidscontroles.

2° de toegelaten snelheid wordt beperkt tot vijftig kilometer/uur op
de wegdelen op het grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest waarop de snelheid tot negentig kilometer/uur is toegestaan;

3° de toegelaten snelheid wordt beperkt tot negentig kilometer/uur
op de wegdelen die door het grondgebied van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest gaan en waarop de snelheid tot honderdtwintig
kilometer/uur is toegestaan, op voorwaarde dat dergelijke beperking
ook van toepassing is in het Vlaams gewest.

Drempelwaarde 2

Art. 5. Wanneer drempelwaarde 2 zou kunnen worden bereikt
onder de voorwaarden van artikel 3 § 2, kunnen de Ministers naast de
maatregelen die in artikel 4 worden opgesomd, volgende maatregelen
ten uitvoer leggen :

1° buiten de wegdelen die onder de naam «de Ring» in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest wordt aangeduid :

a. een rijverbod voor de voertuigen waarvan het laatste cijfer van de
nummerplaat oneven is indien de dag van de eerste toepassing van de
maatregel een oneven dag is. Het cijfer dat in overweging genomen
wordt, is een cijfer zonder representatief karakter of betekenis. De
cijfers voor een streek, een gebied of een departement worden dus niet
in overweging genomen. Het cijfer « 0 » wordt als een even cijfer
beschouwd. Voor de volgende toepassingen van de maatregel geldt het
rijverbod, ongeacht de dag, afwisselend voor voertuigen waarvan het
laatste cijfer van de nummerplaat even is, en vervolgens voor
voertuigen waarvan het laatste cijfer van de nummerplaat oneven is, of
is er een rijverbod voor de voertuigen waarvan het laatste cijfer van de
nummerplaat even is indien de dag van de eerste toepassing van de
maatregel een even dag is. Voor de volgende toepassingen van de
maatregel geldt het rijverbod, ongeacht de dag, afwisselend voor
voertuigen waarvan het laatste cijfer van de nummerplaat oneven is, en
vervolgens voor voertuigen waarvan het laatste cijfer van de num-
merplaat even is.

b. is er een rijverbod voor vrachtwagens tussen zeven uur en tien uur
en tussen zeventien uur en twintig uur.

In het buitenland ingeschreven voertuigen vallen eveneens onder de
huidige maatregel.

Zijn uitgesloten uit onderhavige maatregel : voertuig met hoge
milieuprestatie, ongeacht het laatste cijfer van de nummerplaat. De lijst
van deze voertuigen met hoge milieuprestatie wordt jaarlijks via een
ministerieel rondschrijven aan de burgemeesters medegedeeld door de
minister die bevoegd is voor Leefmilieu op basis van de prestaties
inzake luchtkwaliteit en overeenkomstig een ecoscore luchtkwaliteit’
van minstens 75.

Zijn eveneens uitgesloten het openbaar vervoer, inclusief de taxi’s, de
voertuigen voor dringend vervoer met bepaald, de voertuigen van de
hulpdiensten, de voertuigen van openbaar nut meer bepaald bestemd
voor de afvalophaling, de bussen, de gemotoriseerde tweewielers, de
mediavoertuigen met logo en de gehandicapten met de speciale kaart
voorzien in artikel 27.4.3 d van het koninklijk besluit van 1 decem-
ber 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het wegver-
keer en van het gebruik van de openbare weg.

De burgemeester of de persoon die hij delegeert kan elke persoon die
het vraagt en die de absolute noodzaak aantoont om zijn auto op de dag
van de gebeurtenis te gebruiken, een pasje geven. De afwijkingen zijn
geldig op het hele grondgebied van het Gewest.

2° het openbaar vervoer is gratis en het aanbod van het openbaar
vervoer wordt versterkt indien het afhangt van de Maatschappij voor
het Intercommunaal vervoer te Brussel. Om het aanbod te versterken,
wordt reservemateriaal in omloop gebracht en worden de spitsuren
verlengd.

3° de temperatuur in de openbare gebouwen waar een activiteit van
het tertiaire type wordt uitgeoefend en in de gebouwen van de tertiaire
sector in het algemeen wordt beperkt tot twintig graden Celsius. De
temperatuur wordt beperkt door het lager zetten of het uitschakelen
van de verwarming van het gebouw.

§ 7. Les supports d’information de la Région dont les panneaux à
messages variables et ceux de la STIB seront également utilisés pour les
phases d’alerte et de confirmation.

TITRE II. — Mesures d’urgence

Seuil d’intervention 1

Art. 4. Lorsque le seuil d’intervention 1 est susceptible d’être atteint
dans les conditions prévues par l’article 3, § 2, les Ministres peuvent
mettre en oeuvre les mesures suivantes :

1° solliciter un renforcement des contrôles de vitesse.

2° la vitesse autorisée est limitée à cinquante kilomètres/heure sur les
tronçons de voirie du territoire de la Région de Bruxelles-Capitale sur
lesquelles la vitesse est autorisée jusqu’à nonante kilomètres/heure.

3° la vitesse autorisée est limitée à nonante kilomètres/heure sur les
tronçons de voirie qui traversent le territoire de la Région de
Bruxelles-Capitale sur lesquels la vitesse autorisée est de cent vingt
kilomètres/heure, pour autant qu’une telle limitation soit également
d’application dans la Région flamande.

Seuil d’intervention 2

Art. 5. Lorsque le seuil d’intervention 2 est susceptible d’être atteint
dans les conditions prévues par l’article 3 § 2, outre les mesures
énumérées à l’article 4, les Ministres peuvent mettre en œuvre les
mesures suivantes :

1° hormis sur les tronçons de voirie désignés « le Ring » en Région de
Bruxelles-Capitale :

a. les véhicules automobiles dont le dernier chiffre de la plaque
d’immatriculation est impair sont interdits à la circulation si le jour de
la première application de la mesure, est un jour impair. Le chiffre à
considérer est un chiffre qui n’a pas de caractère représentatif ou
significatif. Les chiffres représentant une région, une zone ou un
département, ne sont pas considérés. Le chiffre « 0 » est considéré
comme un chiffre pair. Ensuite, pour les applications suivantes de la
mesure, quel que soit le jour, l’interdiction frappe en alternance les
véhicules dont le dernier chiffre de la plaque d’immatriculation est pair
puis les véhicules dont le dernier chiffre de la plaque d’immatriculation
est impair, ou les véhicules automobiles dont le dernier chiffre de la
plaque d’immatriculation est pair sont interdits à la circulation si le jour
de la première application de la mesure, est un jour pair. Ensuite, pour
les applications suivantes de la mesure, quel que soit le jour,
l’interdiction frappe en alternance les véhicules dont le dernier chiffre
de la plaque d’immatriculation est impair puis les véhicules dont le
dernier chiffre de la plaque d’immatriculation est pair.

b. les poids lourds sont interdits à la circulation entre sept heures et
dix heures et entre dix-sept heures et vingt heures.

Sont également concernés par la présente mesure les véhicules
immatriculés à l’étranger.

Sont exclus de la présente mesure les véhicules à haute performance
environnementale quel que soit le dernier chiffre de leur plaque
d’immatriculation. La liste de ces véhicules à haute performance
environnementale est communiquée aux bourgmestres annuellement
par circulaire ministérielle par le Ministre ayant charge de l’environne-
ment

Sont également exclus les transports publics y compris les taxis, les
véhicules d’urgence, les véhicules des services de secours, les véhicules
d’utilité publique notamment destinés à la collecte des déchets, les
autocars, les deux roues motorisés, les véhicules de médias siglés et les
handicapés munis de la carte spéciale prévue à l’article 27.4.3 d de
l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la
police de la circulation routière.

Le bourgmestre ou la personne qu’il délègue peut délivrer une
autorisation de circuler à toute personne qui en fait la demande et qui
démontre l’absolue nécessité d’utiliser son véhicule automobile le jour
de l’événement. Les dérogations sont valables sur tout le territoire de la
Région.

2° les transports en commun sont gratuits et l’offre de transports en
commun est renforcée en ce qu’ils concernent la Société de Transports
Intercommunaux de Bruxelles. Le renforcement de l’offre est obtenu
par l’affectation en ligne du matériel en réserve et la prolongation des
heures de pointe.

3° la température dans les bâtiments publics où il est exercé une
activité de type tertiaire et les bâtiments du secteur tertiaire en général,
est limitée à vingt degrés Celsius. La température est limitée par
réduction ou extinction du chauffage du bâtiment.
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Drempelwaarde 3

Art. 6. Wanneer drempelwaarde 3 zou kunnen worden bereikt
onder de voorwaarden van artikel 3, § 2, kunnen de Ministers, naast de
maatregelen die in artikel 4 opgesomd worden, volgende maatregelen
ten uitvoer leggen :

1° buiten de wegdelen die onder de naam «de Ring» in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest wordt aangeduid, is er een rijverbod voor alle
voertuigen, met inbegrip van de vrachtwagens en de gemotoriseerde
tweewielers.

In het buitenland ingeschreven voertuigen vallen eveneens onder de
huidige maatregel.

Zijn uitgesloten uit onderhavige maatregel : de voertuigen met hoge
milieuprestatie, ongeacht het laatste cijfer van de nummerplaat. De van
deze voertuigen met hoge milieuprestatie wordt jaarlijks via een
omzendbrief aan de burgemeesters medegedeeld door de minister die
belast is met Leefmilieu.

Zijn eveneens uitgesloten van onderhavige maatregel : het openbaar
vervoer, inclusief de taxi’s, de voertuigen voor dringend vervoer, de
voertuigen van de hulpdiensten, de voertuigen van openbaar nut meer
bepaald bestemd voor de afvalophaling, de bussen, de mediavoertui-
gen met logo en de gehandicapten met de speciale kaart voorzien in
artikel 27.4.3 d van het koninklijk besluit van 1 december 1975
houdende algemeen reglement op de politie van het wegverkeer.

De burgemeester of de persoon die hij delegeert kan elke persoon die
het vraagt en die de absolute noodzaak aantoont om zijn auto op de dag
van de gebeurtenis te gebruiken, een pasje geven. De afwijkingen zijn
geldig op het hele grondgebied van het Gewest.

2° het openbaar vervoer is gratis en het aanbod van het openbaar
vervoer wordt versterkt voor wat de Maatschappij voor het Intercom-
munaal vervoer te Brussel betreft. Om het aanbod te versterken, wordt
reservemateriaal in omloop gebracht en worden de spitsuren
verlengd.

3° de temperatuur in de openbare gebouwen waar een activiteit van
het tertiaire type wordt uitgeoefend en in de gebouwen van de tertiaire
sector in het algemeen wordt beperkt tot twintig graden Celsius. De
temperatuur wordt beperkt door het lager zetten of het uitschakelen
van de verwarming van het gebouw.

TITEL III. — Demonstratieve acties

Art. 7. Mits instemming van de Regering, organiseren de Ministers
ten minste eenmaal per jaar de tenuitvoerlegging van de maatregelen
van de artikelen 4 tot 6 om de operationele modaliteiten te testen en de
bevolking te sensibiliseren.

Deze demonstraties worden op het volledige of een deel van het
grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gerealiseerd. Ze
worden uitgevoerd op een datum die vooraf wordt vastgelegd. Hun
organisatie wordt minstens twee maanden voor hun tenuitvoerlegging
bekendgemaakt.

TITEL IV. — Inwerkingtreding

Art. 8. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009.

De Ministers die respectievelijk bevoegd zijn voor Leefmilieu en
Mobiliteit zijn belast met de uitvoering van onderhavig besluit.

Brussel, 27 november 2008.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
Ch. PICQUE

De Minister van Mobiliteit en Openbare Werken,
P. SMET

De Minister van Leefmilieu,
Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

Seuil d’intervention 3

Art. 6. Lorsque le seuil d’intervention 3 est susceptible d’être atteint
dans les conditions prévues par l’article 3, § 2, outre les mesures
énumérées à l’article 4, les Ministres peuvent mettre en œuvre les
mesures suivantes :

1° hormis sur les tronçons de voirie désignés « Ring » en Région de
Bruxelles-Capitale, tout véhicule automobile est interdit à la circulation,
ainsi que les poids lourds et les deux roues motorisés.

Sont également concernés par la présente mesure les véhicules
immatriculés à l’étranger.

Sont exclus de la présente mesure les véhicules à haute performance
environnementale quel que soit le dernier chiffre de leur plaque
d’immatriculation. La liste de ces véhicules à haute performance
environnementale est communiquée aux bourgmestres annuellement
par circulaire ministérielle par le Ministre ayant charge de l’environne-
ment.

Sont également exclus les transports publics y compris les taxis, les
véhicules d’urgence, les véhicules des services de secours, les véhicules
d’utilité publique notamment destinés à la collecte des déchets, les
autocars, les véhicules de médias siglés et les handicapés munis de la
carte spéciale prévue à l’article 27.4.3 d de l’arrêté royal du 1er décem-
bre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation
routière.

Le bourgmestre ou la personne qu’il délègue peut délivrer une
autorisation de circuler à toute personne qui en fait la demande et qui
démontre l’absolue nécessité d’utiliser son véhicule automobile le jour
de l’événement. Les dérogations sont valables sur tout le territoire de la
Région.

2° les transports en commun sont gratuits et l’offre de transports en
commun est renforcée en ce qu’ils concernent la Société des Transports
en commun de Bruxelles. Le renforcement de l’offre est obtenu par
l’affectation en ligne du matériel en réserve et la prolongation des
heures de pointe.

3° la température dans les bâtiments publics où il est exercé une
activité de type tertiaire et les bâtiments du secteur tertiaire en général,
est limitée à vingt degrés Celsius. La température est limitée par
réduction ou extinction du chauffage du bâtiment.

TITRE III. — Actions démonstratives

Art. 7. Moyennant l’accord du Gouvernement, les Ministres organi-
sent au moins une fois par an la mise en oeuvre de l’une des mesures
reprises aux articles 4 à 6 pour en tester les modalités opérationnelles et
sensibiliser la population.

Ces démonstrations sont réalisées sur l’ensemble ou une partie du
territoire de la Région de Bruxelles-Capitale. Elles sont effectuées à une
date fixée anticipativement. Leur organisation fait l’objet d’une publi-
cité au minimum deux mois avant leur mise en œuvre.

TITRE IV. — Entrée en vigueur

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009.

Les Ministres ayant respectivement l’Environnement et la Mobilité
dans leurs attributions sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 27 novembre 2008.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
Ch. PICQUE

Le Ministre de la Mobilité et des Travaux publics,
P. SMET

La Ministre chargée de l’Environnement,
de l’Energie, de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK
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Gezien voor toevoeging aan het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 27 november 2008 tot
bepaling van de dringende maatregelen om piekperiodes van luchtvervuiling door fijn stof en door stikstofdioxiden te
voorkomen.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK

68230 BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2008 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



68231BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2008 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



68232 BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2008 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Gezien voor toevoeging aan het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 27 november 2008 tot
bepaling van de dringende maatregelen om piekperiodes van luchtvervuiling door fijn stof en door stikstofdioxiden te
voorkomen.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Ch. PICQUE

De Minister van Mobiliteit en Openbare Werken,

P. SMET

De Minister van Leefmilieu, Energie en Waterbeleid,

Mevr. E. HUYTEBROECK
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 27 novembre 2008
déterminant les mesures d’urgence en vue de prévenir les pics de pollution atmosphérique par les micro-particules et
les dioxydes d’azote.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

Le Ministre de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre chargée de l’Environnement,
de l’Energie, de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK
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Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 27 novembre 2008
déterminant les mesures d’urgence en vue de prévenir les pics de pollution atmosphérique par les micro-particules et
les dioxydes d’azote.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Ch. PICQUE

Le Ministre de la Mobilité et des Travaux publics,

P. SMET

La Ministre chargée de l’Environnement,
de l’Energie, de la Politique de l’Eau,

Mme E. HUYTEBROECK
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VLAAMSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2008/31618]N. 2008 — 4656
28 NOVEMBER 2008. — Verordening nr. 08/03 houdende vaststelling van de begrotingswijziging 2 en B

voor het dienstjaar 2008, bekrachtigd bij Collegebesluit nr. 08/482

De Raad van de Vlaamse Gemeenschapscommissie heeft aangenomen en wij, het College, bekrachtigen hetgeen
volgt :

Artikel 1. De begrotingswijziging 2 – gewone dienst, ontvangsten – voor het dienstjaar 2008 wordt als volgt
vastgesteld :

Omschrijving Krediet Verhoging/Verlaging Nieuw krediet

Overboekingen 12.704.600,00 − 1.967.750,00 10.706.850,00

Algemene ontvangsten 417.000,00 + 9.000,00 426.000,00

Onderwijs 383.000,00 − 6.500,00 376.500,00

Centrum voor leerlingenbegeleiding 1.991.850,00 + 5.000,00 1.996.850,00

CVO–Elishout-COOVI 2.068.333,00 - 2.068.333,00

Elishout school voor voeding 3.724.000,00 + 14.000,00 3.738.000,00

Elishout verblijf voor jongeren 208.000,00 + 27.000,00 235.000,00

Kasterlinden 2.503.500,00 + 47.000,00 2.550.500,00

Zaveldal 784.000,00 + 12.000,00 796.000,00

Gezin 131.000,00 + 1.000,00 132.000,00

Gezondheid 173.500,00 + 4.773,00 178.273,00

Totaal van de wijziging − 1.884.477,00

Algemeen totaal van de begroting na de begrotingswijziging 135.506.961,42 − 1.884.477,00 133.622.484,42

Art. 2. De begrotingswijziging 2 - gewone dienst, uitgaven - voor het dienstjaar 2008 wordt als volgt vastgesteld :

Omschrijving Krediet Verhoging/Verlaging Nieuw krediet

Overboekingen 30.918.302,17 − 1.554.500,00 29.363.802,17

Algemene uitgaven 6.630.832,00 + 16.920,50 6.647.752,50

Algemene administratie 4.754.600,00 + 55.000,00 4.809.600,00

Administratie 15.418.150,00 − 55.000,00 15.363.150,00

Onderwijs 7.390.850,00 − 671.250,00 6.719.600,00

Elishout – school voor voeding 4.178.600,00 + 8.000,00 4.186.600,00

Kasterlinden 3.856.965,49 − 20.000,00 3.836.965,49

Kasterlinden – verblijf voor jongeren 1.900.000,00 + 39.000,00 1.939.000,00

Zaveldal 1.323.450,00 − 30.000,00 1.293.450,00

Algemeen cultuurbeleid 3.931.677,00 + 259.000,00 4.190.677,00

Kunsten, cultureel erfgoed en musea 3.242.000,00 + 15.000,00 3.257.000,00

Gemeenschapscentra 5.169.000,00 − 331.000,00 4.838.000,00

Sociaal- cultureel werk en amateuristische kunstbeoefening 1.416.500,00 + 3.000,00 1.419.500,00

Derde leeftijd 674.000,00 − 3.000,00 671.000,00

Jeugd 3.646.500,00 − 3.646.500,00

Sport 2.035.000,00 + 8.000,00 2.043.000,00

Communicatie en media 2.218.000,00 + 14.000,00 2.232.000,00

Toerisme en externe betrekkingen 128.000,00 − 2.000,00 126.000,00

Algemeen welzijnsbeleid 1.807.323,14 + 38.000,00 1.845.323,14

Jeugdwelzijn 225.060,00 − 2.000,00 223.060,00

Etnisch- culturele minderheden 1.480.000,00 - 1.480.000,00

Thuiszorg en ouderenwelzijn 1.894.369,00 − 80.000,00 1.814.369,00

Welzijn voor personen met een handicap 361.240,00 − 2.000,00 359.240,00

Stedelijk impulsbeleid 1.648.600,00 + 22.000,00 1.670.600,00

Gezin 1.587.620,00 + 45.000,00 1.632.620,00

Opleiding naar werk 1.050.500,00 - 1.050.500,00

Gezondheid 1.881.061,66 − 30.227,00 1.850.834,66

Patrimonium 3.791.500,00 + 361.000,00 4.152.500,00

Totaal van de wijziging − 1.897.057,50

Algemeen totaal van de begroting na de begrotingswijziging 135.505.750,46 − 1.897.057,50 133.608.692,96
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Art. 3. De begrotingswijziging B – buitengewone dienst, ontvangsten – voor het dienstjaar 2008 wordt als volgt
vastgesteld :

Omschrijving Krediet Verhoging/Verlaging Nieuw krediet

Overboekingen 21.020.962,63 − 1.396.895,48 19.624.067,15

Algemene ontvangsten 0,00 + 115.472,30 115.472,30

Elishout – COOVI 200.000,00 − 200.000,00 0,00

Totaal van de wijziging − 1.481.423,18

Algemeen totaal van de begroting na de begrotingswijziging 28.265.114,83 − 1.481.423,18 26.783.691,65

Art. 4. De begrotingswijziging B – buitengewone dienst, uitgaven – voor het dienstjaar 2008 wordt als volgt
vastgesteld :

Omschrijving Krediet Verhoging/Verlaging Nieuw krediet

Overboekingen 578.463,20 − 200.000,00 378.463,20

Administratie 284.000,00 + 39.000,00 323.000,00

CLB 13.500,00 0,00 13.500,00

Gezondheid 0 + 4.000,00 4.000,00

Patrimonium 19.857.629,63 − 1.324.423,18 18.533.206,45

Totaal van de wijziging − 1.481.423,18

Algemeen totaal van de begroting na de begrotingswijziging 28.204.194,04 − 1.481.423,18 26.722.770,86

Art. 5. De functionele en economische verdeling van de kredieten over de verschillende artikelen van de
begroting is opgenomen in de bij deze verordening gevoegde tabellen.

Deze verordening wordt in het Belgisch Staatsblad bekend gemaakt.

De Collegeleden :
B. GROUWELS P. SMET G. VANHENGEL

TRADUCTION

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FLAMANDE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2008/31618]F. 2008 — 4656

28 NOVEMBRE 2008. — Règlement n° 08/03 fixant la modification budgétaire 2 et B pour l’année 2008
sanctionné par arrêté du Collège n° 08/482

Le Conseil de la Commission communautaire flamande a adopté et nous, le Collège, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La modification budgétaire 2 - service ordinaire - de l’année 2008 est établie comme ce qui suit :

Définition Crédit Augmentation/Diminution Nouveau crédit

Transferts 12.704.600,00 − 1.967.750,00 10.706.850,00

Recettes générales 417.000,00 + 9.000,00 426.000,00

Enseignement 383.000,00 − 6.500,00 376.500,00

Centre de guidance d’écoliers 1.991.850,00 + 5.000,00 1.996.850,00

CVO–Elishout-COOVI 2.068.333,00 - 2.068.333,00

Elishout - école pour l’alimentation 3.724.000,00 + 14.000,00 3.738.000,00

Elishout - résidence pour jeunes 208.000,00 + 27.000,00 235.000,00

Kasterlinden 2.503.500,00 + 47.000,00 2.550.500,00

Zaveldal 784.000,00 + 12.000,00 796.000,00

Famille 131.000,00 + 1.000,00 132.000,00

Santé 173.500,00 + 4.773,00 178.273,00

Total de la modification − 1.884.477,00

Total géneral du budget après la modification budgétaire 135.506.961,42 − 1.884.477,00 133.622.484,42

68239BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2008 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Art. 2. La modification budgétaire 2 - service ordinaire, dépenses - pour l’année 2008 est établie comme ce qui suit :

Définition Crédit Augmentation/Diminution Nouveau crédit
Transferts 30.918.302,17 − 1.554.500,00 29.363.802,17
Dépenses générales 6.630.832,00 + 16.920,50 6.647.752,50
Administration générale 4.754.600,00 + 55.000,00 4.809.600,00
Administration 15.418.150,00 − 55.000,00 15.363.150,00
Enseignement 7.390.850,00 − 671.250,00 6.719.600,00
Elishout – école pour l’alimentation 4.178.600,00 + 8.000,00 4.186.600,00
Kasterlinden 3.856.965,49 − 20.000,00 3.836.965,49
Kasterlinden – résidence pour jeunes 1.900.000,00 + 39.000,00 1.939.000,00
Zaveldal 1.323.450,00 − 30.000,00 1.293.450,00
Politique culturelle générale 3.931.677,00 + 259.000,00 4.190.677,00
Arts, patrimoine culturel et musées 3.242.000,00 + 15.000,00 3.257.000,00
Centre culturels 5.169.000,00 − 331.000,00 4.838.000,00
Travail socio-culturel et arts d’amateurs 1.416.500,00 + 3.000,00 1.419.500,00
Troisième âge 674.000,00 − 3.000,00 671.000,00
Jeunes 3.646.500,00 - 3.646.500,00
Sport 2.035.000,00 + 8.000,00 2.043.000,00
Communication et médias 2.218.000,00 + 14.000,00 2.232.000,00
Tourisme et relations externes culturelles 128.000,00 − 2.000,00 126.000,00
Politique générale du bien-être 1.807.323,14 + 38.000,00 1.845.323,14
Bien-être de la jeunesse 225.060,00 - 2.000,00 223.060,00
Minorités ethniques-culturelles 1.480.000,00 - 1.480.000,00
Soin à domicile et bien-être des vieux 1.894.369,00 − 80.000,00 1.814.369,00
Bien-être pour les personnes handicapées 361.240,00 − 2.000,00 359.240,00
Politique d’impulsion urbaine 1.648.600,00 + 22.000,00 1.670.600,00
Famille 1.587.620,00 + 45.000,00 1.632.620,00
Formation de travail 1.050.500,00 - 1.050.500,00
Santé 1.881.061,66 − 30.227,00 1.850.834,66
Patrimoine 3.791.500,00 + 361.000,00 4.152.500,00
Total de la modification − 1.897.057,50
Total géneral du budget après la modification budgétaire 135.505.750,46 − 1.897.057,50 133.608.692,96

Art. 3. La modification budgétaire B– service extraordinaire, recettes – pour l’année 2008 est établie comme ce qui suit :

Définition Crédit Augmentation/Diminution Nouveau crédit

Transferts 21.020.962,63 − 1.396.895,48 19.624.067,15

Recettes générales 0,00 + 115.472,30 115.472,30

Elishout – COOVI 200.000,00 − 200.000,00 0,00

Total de la modification − 1.481.423,18

Total géneral du budget après la modification budgétaire 28.265.114,83 − 1.481.423,18 26.783.691,65

Art. 4. La modification budgétaire B – service extraordinaire, dépenses – pour l’année 2008 est établie comme ce qui suit :

Définition Crédit Augmentation/Diminution Nouveau crédit
Transferts 578.463,20 − 200.000,00 378.463,20
Administration 284.000,00 + 39.000,00 323.000,00
Centre de guidance d’écoliers 13.500,00 0,00 13.500,00
Santé 0 + 4.000,00 4.000,00
Patrimoine 19.857.629,63 − 1.324.423,18 18.533.206,45
Total de la modification − 1.481.423,18
Total géneral du budget après la modification budgétaire 28.204.194,04 − 1.481.423,18 26.722.770,86

Art. 5. La répartition fonctionnelle et économique des crédits sur les différents articles du budget est intégrée dans
les tables annexées au présent règlement.

Ce règlement sera publié dans le Moniteur belge.

Les membres du Collège :
B. GROUWELS P. SMET G. VANHENGEL
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ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00993]
Raad van State. — Onverenigbaarheden. — Machtiging

Bij koninklijk besluit van 7 december 2008 wordt de heer Eric
Lancksweerdt, eerste auditeur bij de Raad van State, gemachtigd om
aan de Rechtsfaculteit van de Universiteit Antwerpen, tijdens het
academiejaar 2008-2009, het ambt van deeltijds praktijkassistent (10 %)
in het domein « Bemiddelen en onderhandelen » uit te oefenen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[2008/00971]
Raad van State. — Onverenigbaarheden. — Afwijking

Bij koninklijk besluit van 7 december 2008 wordt Mevr. Céline Morel,
griffier bij de Raad van State, gemachtigd om aan de Rechtsfaculteit van
de « Université de Liège », tijdens de academiejaren 2008-2009 en
2009-2010, haar mandaat van deeltijds assistent (25 %) alsook haar
onderzoek in administratief recht en in administratieve geschillen,
voort te zetten.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2008/14354]
Mobiliteit en Verkeersveiligheid

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11 mei 2004, tot
vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, heeft de Staatssecretaris voor Mobiliteit
de volgende erkenning van rijschool, exploitatievergunning van vesti-
gingseenheid en goedkeuring van oefenterrein afgeleverd.

Erkenning van rijschool
—

Agrément de l’école de conduite

Erkenningsnummer
van de rijschool

—
Numéro d’agrément

de l’école de conduite

Erkenningsdatum
—

Date de l’agrément

Naam en adres
van de maatschappelijke zetel

van de rijschool
—

Nom et adresse du siège social
de l’école de conduite

Commerciële naam
van de rijschool

—
Dénomination commerciale

de l’école de conduite

2646 18/11/2008 Auto-école de Wavre SPRL, rue des Bâtis-
seurs 3/304, à 1348 Louvain-la Neuve

Auto-école de Wavre

Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor rijschool 2646
—

Autorisations d’exploitation d’unité d’établissement pour auto-école 2646

Stamnummer
van de vestigingseenheid

—
Numéro de matricule

de l’unité d’éta blissement

Datum van de exploitatievergun-
ning van de vestigingseenheid

—
Date de l’autorisation d’exploiter

l’unité d’établissement

Adres van het voor de
administratie bestemde lokaal

—
Adresse du local

destiné à l’administration

Adres van het leslokaal
—

Adresse du local de cours

2646/01 18/11/2008 rue de Rixensart 18, bte 23,
1332 Genval

rue de Rixensart 18, bte 23,
1332 Genval

2646/02 18/11/2008 square Leurquin 33, 1300 Wavre rue de Rixensart 18, bte 23,
1332 Genval

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00993]
Conseil d’Etat. — Incompatibilités. — Autorisation

Par arrêté royal du 7 décembre 2008, M. Eric Lancksweerdt, premier
auditeur au Conseil d’Etat, est autorisé à exercer à la Faculté de droit de
l’« Universiteit Antwerpen », durant l’année académique 2008-2009, la
fonction d’assistent à temps partiel (10 %) dans le domaine de
l’aptitude à la médiation et à la négociation « Bemiddelen en onder-
handelen ».

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[2008/00971]
Conseil d’Etat. — Incompatibilités. — Dérogation

Par arrêté royal du 7 décembre 2008, Mme Céline Morel, greffier au
Conseil d’Etat, est autorisée à poursuivre à la Faculté de droit de
l’Université de Liège, durant les années académiques 2008-2009
et 2009-2010, l’exercice de son mandat d’assistant à temps partiel (25 %)
ainsi que ses recherches en droit administratif et en contentieux
administratif.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2008/14354]
Mobilité et Sécurité routière

Agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11 mai 2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite de véhicules à moteur, le Secrétaire
d’Etat à la Mobilité a délivré l’agrément de l’école de conduite,
l’autorisation d’exploitation d’unité d’établissement, et l’approbation
de terrain d’entraînement suivant :

68241BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2008 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



Goedkeuring van oefenterrein voor rijschool 2646
—

Approbation de terrain d’entraînement pour auto-école 2646

Stamnummer
van het oefenterrein

—
Numéro de matricule

du terrain d’entraînement

Goedkeuringsdatum
van het oefenterrein

—
Date de l’approbation

du terrain d’entraînement

Adres
van het oefenterrein

—
Adresse

du terrain d’entraînement

Toegestane
onderrichtscategorieën

—
Catégories

d’enseignement autorisées

T0246 18/11/2008 chaussée de Louvain 62,
1300 Wavre

B

Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor rijschool 2646
—

Catégories d’enseignement autorisées par siège d’établisement pour auto-école 2646

Stamnummer van de vestigingseenheid
—

Numéro de matricule
de l’unité d’établissement

Stamnummer van het oefenterrein
—

Numéro de matricule
du terrain d’entraînement

Toegestane onderrichtscategorieën
—

Catégories d’enseignement autorisées

2646/01
2646/02

T0246
T0246

B
B

De erkenning n° 2317 van de autorijschool « Auto-école de Wavre »
word geschrapt.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22680]

10 DECEMBER 2008. — Koninklijk besluit houdende benoeming
van een Regeringscommissaris bij het eHealth-plateform

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 21 augustus 2008 houdende oprichting en
organisatie van het eHealth-platform, inzonderheid op artikel 2;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 april 1997 houdende maatrege-
len met het oog op de responsabilisering van de openbare instellingen
van sociale zekerheid, met toepassing van artikel 47 van de wet van
26 juli 1996 tot modernisering van de sociale zekerheid en tot
vrijwaring van de leefbaarheid van de wettelijke pensioenstelsels,
inzonderheid op artikel 23;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Volksge-
zondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De heer François Perl wordt benoemd tot Regeringscom-
mis bij het eHealth-platform.

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 december 2008.

Art. 3. Onze Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 december 2008.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

L’agrément n°2317 de l’école de conduite « Auto-école de Wavre »
devenu sans objet est retiré.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22680]

10 DECEMBRE 2008. — Arrêté royal portant nomination d’un
Commissaire du Gouvernement auprès de la plate-forme eHealth

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 21 août 2008 relative à l’institution et à l’organisation de
la plate-forme eHealth, notamment l’article 2;

Vu l’arrêté royal du 3 avril 1997 portant des mesures en vue de la
responsabilisation des institutions publiques de sécurité sociale, en
application de l’article 47 de la loi du 26 juillet 1996 portant
modernisation de la sécurité sociale et assurant la viabilité des régimes
légaux des pensions, notamment l’article 23;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. M. François Perl est nommé Commissaire du Gouverne-
ment auprès de la plate-forme eHealth.

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er décembre 2008.

Art. 3. Notre Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
est chargées de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 décembre 2008.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22687]
2 DECEMBER 2008. — Ministerieel besluit houdende benoeming van

bijkomende leden die de Minister van Middenstand vertegenwoor-
digen in de Commissie voor vrijstelling van bijdragen

De Minister van de Zelfstandigen,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, inzonderheid op
artikel 22, gewijzigd bij de wetten van 9 juni 1970, 14 december 1989 en
30 december 1992;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende
algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen, inzonderheid op de artikelen 82 en 84, § 1, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 18 mei 1993;

Gelet op het ministerieel besluit van 27 juni 2005 houdende
benoeming van de leden die de Minister van Middenstand vertegen-
woordigen in de Commissie voor vrijstelling van bijdragen;

Overwegende dat het voor de goede werking van de Commissie voor
vrijstelling van bijdragen noodzakelijk is dat bijkomende leden worden
benoemd;

Overwegende dat het mandaat van de bij dit besluit benoemde leden
op hetzelfde ogenblik dient te eindigen als het mandaat van de leden
die benoemd werden bij het ministerieel besluit van 27 juni 2005,

Besluit :

Artikel 1. Worden op de Franse taalrol benoemd tot plaatsvervan-
gend lid van de Commissie voor vrijstelling van bijdragen :

A. van de heer Leroy, J.-.P. :

De heer Vandueren, O., attaché.

Art. 2. Worden op de Nederlandse taalrol benoemd tot plaatsver-
vangend lid van de Commissie voor vrijstelling van bijdragen :

A. van de heer Vanbrabant, E. :

De heer De Booser, W., attaché;

Mevr. De Splenter, C., administratief assistent;

Mevr. Vanden Driessche, R., attaché.

B. van de heer Vanhuysse, S. :

Mevr. De Vos, K., attaché;

De heer De Zutter, P., technisch expert;

Mme Truyers, L., attaché.

Art. 3. In afwijking op artikel 84 van het koninklijk besluit van
19 december 1967 houdende algemeen reglement in uitvoering van het
koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende inrichting van het
sociaal statuut der zelfstandigen, eindigt het mandaat van de in de
artikelen 1 en 2 bedoelde leden op 30 juni 2011.

Art. 4. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2009.

Brussel, 2 december 2008.

Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[S − C − 2008/22686]

12 DECEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot wijziging van het
ministerieel besluit van 20 januari 2006 houdende erkenning van
de personeelsleden van de sociale verzekeringskas ″HDP Sociaal
Verzekeringsfonds voor Zelfstandigen″ belast met de kohieren
uitvoerbaar te verklaren

De Minister van Zelfstandigen,

Gelet op het koninklijk besluit nr. 38 van 27 juli 1967 houdende
inrichting van het sociaal statuut der zelfstandigen, inzonderheid
artikel 20, § 7, ingevoegd bij de wet van 20 juli 2005 houdende diverse
bepalingen;

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22687]
2 DECEMBRE 2008. — Arrêté ministériel portant nomination de

membres supplémentaires représentant la Ministre des Classes
moyennes auprès de la Commission des dispenses de cotisations

La Ministre des Indépendants,

Vu l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut social des
travailleurs indépendants, notamment l’article 22, modifié par les lois
des 9 juin 1970, 14 décembre 1989 et 30 décembre 1992;

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règlement général en
exécution de l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967 organisant le statut
social des travailleurs indépendants, notamment les articles 82 et 84,
modifiés par l’arrêté royal du 18 mai 1993;

Vu l’arrêté ministériel du 27 juin 2005 portant nomination des
membres représentant le Ministre des Classes moyennes auprès de la
Commission des dispenses de cotisations;

Considérant qu’il est nécessaire de nommer des membres supplé-
mentaires en vue du bon fonctionnement de la Commission des
dispenses de cotisations;

Considérant qu’il convient que le mandat des membres, nommés par
cet arrêté, se termine au même moment que le mandat des membres qui
ont été nommés par l’arrêté ministériel du 27 juin 2005,

Arrête :

Article 1er. Sont nommés sur le rôle linguistique français en qualité
de membre suppléant de la Commission des dispenses de cotisations :

A. de M. Leroy, J.-P. :

M. Vandueren, O., attaché.

Art. 2. Sont nommés sur le rôle linguistique néerlandais en qualité
de membre suppléant de la Commission des dispenses de cotisations :

A. de M. Vanbrabant, E. :

M. De Booser, W., attaché;

Mme De Splenter, C., assistent administratif;

Mme Vanden Driessche, R., attaché.

B. de M. Vanhuysse, S. :

Mme De Vos, K., attaché;

M. De Zutter, P., expert technique;

Mme Truyers, L., attaché.

Art. 3. Par dérogation à l’article 84 de l’arrêté royal du 19 décem-
bre 1967 portant règlement général en exécution de l’arrêté royal n° 38
du 27 juillet 1967 organisant le statut social des travailleurs indépen-
dants, le mandat des membres visés aux articles 1 et 2 se termine le
30 juin 2011.

Art. 4. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2009.

Bruxelles, le 2 décembre 2008.

Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[S − C − 2008/22686]

12 DECEMBRE 2008. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté minis-
tériel du 20 janvier 2006 portant agréation des membres du
personnel de la caisse d’assurances sociales « HDP Caisse d’Assu-
rances sociales pour Indépendants » chargés de rendre les rôles
exécutoires

La Ministre des Indépendants,

Vu l’arrêté royal n° 38 du 27 juillet 1967, organisant le statut social des
travailleurs indépendants notamment l’article 20, § 7, inséré par la loi
du 20 juillet 2005 portant des dispositions diverses;
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Gelet op het koninklijk besluit van 19 december 1967 houdende
algemeen reglement in uitvoering van het koninklijk besluit nr. 38 van
27 juli 1967 houdende inrichting van het sociaal statuut der zelfstandi-
gen, inzonderheid artikel 47bis, § 2, ingevoegd bij koninklijk besluit van
4 oktober 2005;

Gelet op het ministerieel besluit van 20 januari 2006 houdende
erkenning van de personeelsleden van de sociale verzekeringskas
″HDP Sociaal Verzekeringsfonds voor Zelfstandigen″ belast met de
kohieren uitvoerbaar te verklaren;

Gelet op de aanvraag van de sociale verzekeringskas ″HDP Sociaal
Verzekeringsfonds voor Zelfstandigen″ van 22 oktober 2008 tot erken-
ning van nieuwe personeelsleden aangewezen om de kohieren uitvoer-
baar te verklaren;

Gelet op de beslissingen d.d. 19 juni 2007 en 17 juni 2008 van de raad
van bestuur waarbij 14 nieuwe personeelsleden worden aangeduid om
de kohieren uitvoerbaar te verklaren,

Besluit :

Artikel 1. De lijst van de leden erkend om de kohieren uitvoerbaar
te verklaren, hernomen in artikel 1 van het ministerieel besluit van
20 januari 2006 houdende erkenning van de personeelsleden van de
sociale verzekeringskas « HDP Sociaal Verzekeringsfonds voor Zelf-
standigen » wordt als volgt vervolledigd :

— Mevr. Fabienne Palmeri.

— Mevr. Christine Pirson.

— Mevr. Ning Suzanne Bumet.

— Mevr. Daisy Roelandts.

— Mevr. Nadine De Smet.

— Mevr. Nathalie Caupin.

— Mevr. Anja Van Der Haegen.

— Mevr. Mira Van Rijkel.

— Mevr. Bochra Myar.

— De heer Bernard Pinseel.

— De heer Marco Rondeaux.

— De heer Paul Thielemans.

— De heer Hans Govaerts.

— De heer Koen Marcelis.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Brussel, 12 december 2008.

Mevr. S. LARUELLE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[2008/22671]

Rijksdienst voor kinderbijslag voor werknemers
Beheerscomité. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 12 november 2008 dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking :

- wordt aan de heer Philippe Andrianne eervol ontslag verleend uit
zijn mandaat van lid van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
kinderbijslag voor werknemers;

- wordt Mevr. Annaïg Tounquet benoemd tot lid van het Beheers-
comité van voornoemde Rijksdienst, in hoedanigheid van vertegen-
woordigster van « la Ligue des Familles », ter vervanging van de heer
Philippe Andrianne, wiens mandaat zij zal voleindigen.

Vu l’arrêté royal du 19 décembre 1967 portant règlement général en
exécution de l’arrêté royal n° 38 du 21 juillet 1967 organisant le statut
social des travalleurs indépendants, notamment l’article 47bis, § 2,
inséré par l’arrêté royal du 4 octobre 2005;

Vu l’arrêté ministériel du 20 janvier 2006 portant agréation des
membres du personnel de la caisse d’assurances sociales « HDP Caisse
d’Assurances sociales » pour Indépendants » chargés de rendre les
rôles exécutoires;

Vu la demande d’agréation de nouveaux membres de son personnel
désignés pour rendre les rôles exécutoires, introduite par la caisse
d’assurances sociales « HDP Caisse d’Assurances sociales pour Indé-
pendants » le 22 octobre 2008;

Vu les décisions du 19 juin 2007 et du 17 juin 2008 du conseil
d’administration désignant 14 nouveaux membres de son personnel
pour rendre les rôles exécutoires,

Arrête :

Article 1er. La liste des membres agréés en vue de rendre les rôles
exécutoires reprise dans l’article 1er de l’arrêté ministériel du 20 jan-
vier 2006 portant agréations des membres du personnel de la caisse
d’assurances sociales « HDP Caisse d’Assurances sociales pour Indé-
pendants » est complétée comme suit :

— Mme Fabienne Palmeri.

— Mme Christine Pirson.

— Mme Ning Suzanne Burnet.

— Mme Daisy Roelandts.

— Mme Nadine De Smet.

— Mme Nathalie Caupin.

— Mme Anja Van Der Haegen.

— Mme Mira Van Rijkel.

— Mme Bochra Myar.

— M. Bernard Pinseel.

— M. Marco Rondeaux.

— M. Paul Thielemans.

— M. Hans Govaerts.

— M. Koen Marcelis.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Bruxelles, le 12 décembre 2008.

Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2008/22671]

Office national d’allocations familiales pour travailleurs salariés
Comité de gestion. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 12 novembre 2008 qui entre en vigueur le jour de
la présente publication :

- démission honorable de son mandat de membre du Comité de
gestion de l’Office national d’allocations familiales pour travailleurs
salariés, est accordée à M. Philippe Andrianne;

- Mme Annaïg Tounquet, est nommée membre du Comité de gestion
de l’Office susdite, au titre de représentante de la Ligue des Familles, en
remplacement de M. Philippe Andrianne, dont elle achèvera le mandat.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2008/22681]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Profielen-

commissie voor de verstrekkingen en de voorschriften van de
algemeen geneeskundigen, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging. — Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 9 december 2008, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn functies van
werkend lid bij de Profielencommissie voor de verstrekkingen en de
voorschriften van de algemeen geneeskundigen, ingesteld bij de Dienst
voor geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, verleend aan de heer DUPREZ, H.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer DE WITTE, J., benoemd in de
hoedanigheid van werkend lid bij genoemde commissie, als vertegen-
woordiger van een verzekeringsinstelling, ter vervanging van
de heer DUPREZ, H., wiens mandaat hij zal voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[2008/24513]
Vernietiging door de Raad van State

Het arrest nr. 188.043 van de Raad van State van 18 november 2008
vernietigt artikel 1 van het koninklijk besluit van 14 februari 2008
houdende benoeming van gewone en plaatsvervangende assessoren bij
de provinciale raden van de Orde der apothekers.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/10029]
Rechterlijke Orde

Bij koninklijk besluit van 16 december 2008 is aan de heer Arnould,
J.-M., op zijn verzoek, ontslag verleend uit zijn ambt van plaatsvervan-
gend rechter in de arbeidsrechtbank te Bergen.

Het is hem vergund de titel van zijn ambt eershalve te voeren.
Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met

individuele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de
Raad van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze
bekendmaking. Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te
worden toegezonden.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2008/10028]
Rechterlijke Orde. — Notariaat

Bij ministeriële besluiten van 18 december 2008 :
— is het verzoek tot associatie van de heer Goossens, Ph., geasso-

cieerd notaris ter standplaats Grobbendonk, Mevr. Verwerft, A.,
geassocieerd notaris ter standplaats Grobbendonk, en van
Mevr. Goossens, C., kandidaat-notaris, om de associatie « GOOSSENS,
VERWERFT en GOOSSENS », ter standplaats Grobbendonk te vormen,
goedgekeurd.

Mevr. Goossens, C., is aangesteld als geassocieerd notaris ter
standplaats Grobbendonk;

— is het verzoek tot associatie van de heer Vangronsveld, J., notaris
ter standplaats Bilzen, en van Mevr. Vranken, A., kandidaat-notaris, om
de associatie « VANGRONSVELD & VRANKEN », ter standplaats
Bilzen te vormen, goedgekeurd.

Mevr. Vranken, A., is aangesteld als geassocieerd notaris ter stand-
plaats Bilzen.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akte met indivi-
duele strekking kan voor de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.
Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel), te worden
toegezonden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2008/22681]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Commission de

profils des prestations et des prescriptions des médecins de
médecine générale, instituée auprès du Service des soins de
santé. — Démission et nomination d’un membre

Par arrêté royal du 9 décembre 2008, qui entre en vigueur le jour de
la présente publication, démission honorable de ses fonctions de
membre effectif auprès de la Commission de profils des prestations et
des prescriptions des médecins de médecine générale, instituée auprès
du Service des soins de santé de l’Institut national d’assurance
maladie-invalidité, est accordée à M. DUPREZ, H.

Par le même arrêté, M. DE WITTE, J., est nommé en qualité de
membre effectif à ladite Commission, au titre de représentant d’un
organisme assureur, en remplacement de M. DUPREZ, H., dont il
achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[2008/24513]
Annulation par le Conseil d’Etat

L’arrêt n° 188.043 du Conseil d’Etat du 18 novembre 2008 annule
l’article 1er de l’arrêté royal du 14 février 2008 nommant des assesseurs
effectifs et suppléants au conseil provincial de l’Ordre des pharmaciens.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/10029]
Ordre judiciaire

Par arrêté royal du 16 décembre 2008, est acceptée, à sa demande, la
démission de M. Arnould, J.-M., de ses fonctions de juge suppléant au
tribunal du travail de Mons.

Il est autorisé à porter le titre honorifique de ses fonctions.
Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut

être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2008/10028]
Ordre judiciaire. — Notariat

Par arrêtés ministériels du 18 décembre 2008 :
— la demande d’association de M. Goossens, Ph., notaire associé à la

résidence de Grobbendonk, de Mme Verwerft, A., notaire associé à la
résidence de Grobbendonk, et de Mme Goossens, C., candidat notaire,
pour former l’association « GOOSSENS, VERWERFT et GOOSSENS »,
avec résidence à Grobbendonk, est approuvée.

Mme Goossens, C., est affectée en qualité de notaire associé à la
résidence de Grobbendonk;

— la demande d’association de M. Vangronsveld, J., notaire à la
résidence de Bilzen, et de Mme Vranken, A., candidat notaire, pour
former l’association « VANGRONSVELD & VRANKEN », avec rési-
dence à Bilzen, est approuvée.

Mme Vranken, A., est affectée en qualité de notaire associé à la
résidence de Bilzen.

Le recours en annulation de l’acte précité à portée individuelle peut
être soumis à la section du contentieux administratif du Conseil d’Etat
endéans les soixante jours après cette publication. La requête doit être
envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la Science 33, 1040 Bruxel-
les), sous pli recommandé à la poste.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11552]
17 DECEMBER 2008. — Ministerieel besluit houdende inschrijving

in het register van erkende gemachtigden met toepassing van
artikel 63 van de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien

De Minister voor Ondernemen,

Gelet op de wet van 28 maart 1984 op de uitvindingsoctrooien, artikel 60,
laatst gewijzigd bij de wet van 27 december 2005, en op artikel 63;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 1988 betreffende de
samenstelling en werking van de Commissie tot erkenning van de
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien en de inschrijving en door-
haling in het register van de erkende gemachtigden inzake uitvindings-
octrooien, artikelen 10 en 20, laatst gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 17 september 2005;

Gelet op de met redenen omklede adviezen van de Commissie,
gegeven op 12 november 2008,

Besluit :
Enig artikel. Worden ingeschreven in het register van erkende

gemachtigden, de personen wier naam volgt :

Françoise LARANGE
Benny SCHACHT

Robrecht DUMAREY

Brussel, 17 december 2008.
V. VAN QUICKENBORNE

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11538]
19 DECEMBER 2008. — Ministerieel besluit tot benoeming van een

rechtskundig assessor en een plaatsvervangend rechtskundig asses-
sor bij de Franstalige Uitvoerende Kamer van het Beroepsinstituut
van erkende boekhouders en fiscalisten

De Minister van K.M.O.’s en Zelfstandigen,

Gelet op de wet van 22 april 1999 betreffende de boekhoudkundige
en fiscale beroepen, artikel 43;

Gelet op de kaderwet van 1 maart 1976 tot reglementering van de
bescherming van de beroepstitel en van de uitoefening van de
dienstverlenende intellectuele beroepen, artikel 8, § 4, gewijzigd bij de
wet van 15 juli 1985,

Besluit :
Artikel 1. De heer Jean-Paul Tasset, advocaat aan de balie van Luik,

wordt voor een termijn van zes jaar benoemd tot rechtskundig assessor
bij de Franstalige Uitvoerende Kamer van het Beroepsinstituut van
erkende boekhouders en fiscalisten.

Art. 2. De heer Luc Herve, advocaat aan de balie van Luik, wordt
voor een termijn van zes jaar benoemd tot plaatsvervangend rechts-
kundig assessor bij de Franstalige Uitvoerende Kamer van het Beroeps-
instituut van erkende boekhouders en fiscalisten.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009.
Brussel, 19 december 2008.

Mevr. S. LARUELLE

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[S − C − 2008/21111]
Federale wetenschappelijke instellingen. — Personeel

Bij koninklijk besluit van 5 december 2007 wordt de heer Moreau,
Didier, geboren op 4 januari 1965, rechtstreeks aangeworven in rang B
van de wetenschappelijke loopbaan van het wetenschappelijk perso-
neel in een betrekking van het Franse taalkader bij Belgisch Instituut
voor Ruimte-Aëronomie en met ingang van 1 december 2007 vast
benoemd in de graad van werkleider bij dezelfde instelling.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2008/11552]
17 DECEMBRE 2008. — Arrêté ministériel portant inscription au

registre des mandataires agréés en application de l’article 63 de la
loi du 28 mars 1984 sur les brevets d’invention

Le Ministre pour l’Entreprise,

Vu la loi du 28 mars 1984 sur les brevets d’invention, l’article 60,
modifié en dernier lieu par la loi du 27 décembre 2005, et l’article 63;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 1988 relatif à la composition et au
fonctionnement de la Commission d’agrément des mandataires en
matière de brevets d’invention et à l’inscription et la radiation du
registre des mandataires agréés en matière de brevets d’invention, les
articles 10 et 20, modifiés en dernier lieu par l’arrêté royal du
17 septembre 2005;

Vu les avis motivés de la Commission, donnés le 12 novembre 2008,

Arrête :
Article unique. Sont inscrites au registre des mandataires agréés les

personnes dont le nom suit :

Bruxelles, le 17 décembre 2008.
V. VAN QUICKENBORNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2008/11538]
19 DECEMBRE 2008. — Arrêté ministériel portant nomination d’un

assesseur juridique et d’un assesseur juridique suppléant auprès
de la Chambre exécutive francophone de l’Institut professionnel
des comptables et fiscalistes agréés

La Ministre des P.M.E. et des Indépendants,

Vu la loi du 22 avril 1999 relative aux professions comptables et
fiscales, l’article 43;

Vu la loi-cadre du 1er mars 1976 réglementant la protection du titre
professionnel et l’exercice des professions intellectuelles prestataires de
services, l’article 8, § 4, modifié par la loi du 15 juillet 1985,

Arrête :
Article 1er. M. Jean-Paul Tasset, avocat au barreau de Liège, est

nommé pour un terme de six ans assesseur juridique auprès de la
Chambre exécutive francophone de l’Institut professionnel des comp-
tables et fiscalistes agréés.

Art. 2. M. Luc Herve, avocat au barreau de Liège, est nommé pour un
terme de six ans assesseur juridique suppléant auprès de la Chambre
exécutive francophone de l’Institut professionnel des comptables et
fiscalistes agréés.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2009.
Bruxelles, le 19 décembre 2008.

Mme S. LARUELLE

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[S − C − 2008/21111]
Etablissements scientifiques fédéraux. — Personnel

Par arrêté royal du 5 décembre 2007, M. Moreau, Didier, né le
4 janvier 1965, est recruté directement au rang B de la carrière
scientifique du personnel scientifique dans un emploi du cadre
linguistique français à l’Institut d’Aéronomie spatiale de Belgique et
nommé définitivement au grade de chef de travaux au même établis-
sement à partir du 1er décembre 2007.
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Bij koninklijk besluit van 18 februari 2008 wordt de heer Fus-
sen, Didier, geboren op 28 december 1956, werkleider-geaggregeerde bij
Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronomie, met ingang van
1 februari 2008 benoemd tot Hoofd van het Departement III « Experi-
mentele Aëronomie » en Hoofd van de Afdeling 5 « Fotochemie » bij
dezelfde instelling in een betrekking van het Franse taalkader.

Bij koninklijk besluit van 14 april 2008 wordt de heer Chabrillat,
Simon, geboren op 26 juni 1970, rechtstreeks aangeworven in rang B
van de wetenschappelijke loopbaan van het wetenschappelijk perso-
neel in een betrekking van het Franse taalkader bij Belgisch Instituut
voor Ruimte-Aëronomie en met ingang van 1 april 2008 vast benoemd
in de graad van werkleider bij dezelfde instelling.

Bij hetzelfde koninklijk besluit van 14 april 2008 wordt de heer Krug-
lanski, Michel, geboren op 20 juni 1965, rechtstreeks aangeworven in
rang B van de wetenschappelijke loopbaan van het wetenschappelijk
personeel in een betrekking van het Franse taalkader bij Belgisch
Instituut voor Ruimte-Aëronomie en met ingang van 1 april 2008 vast
benoemd in de graad van werkleider bij dezelfde instelling.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wentenschapsstraat 33, 1000 Brussel), te worden
toegezonden.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[S − C − 2008/21110]
Federale wetenschappelijke instellingen. — Personeel

Bij koninklijk besluit van 21 april 2008 wordt de heer Errera, Quentin,
geboren op 6 maart 1970, rechtstreeks aangeworven in rang B van de
wetenschappelijke loopbaan van het wetenschappelijk personeel in een
betrekking van het Franse taalkader bij Belgisch Instituut voor Ruimte-
Aëronomie en met ingang van 1 maart 2008 vast benoemd in de graad
van werkleider bij dezelfde instelling.

Bij hetzelfde koninklijk besluit van 21 april 2008 wordt de heer Lam-
bert, Jean-Christopher, geboren op 16 januari 1970, rechtstreeks aange-
worven in rang B van de wetenschappelijke loopbaan van het
wetenschappelijk personeel in een betrekking van het Franse taalkader
bij Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronomie en met ingang van
1 maart 2008 vast benoemd in de graad van werkleider bij dezelfde
instelling.

Bij hetzelfde koninklijk besluit van 21 april 2008 wordt de heer Lamy,
Hervé, geboren op 5 oktober 1971, rechtstreeks aangeworven in rang B
van de wetenschappelijke loopbaan van het wetenschappelijk perso-
neel in een betrekking van het Franse taalkader bij Belgisch Instituut
voor Ruimte-Aëronomie en met ingang van 1 maart 2008 vast benoemd
in de graad van werkleider bij dezelfde instelling.

Bij hetzelfde koninklijk besluit van 21 april 2008 wordt Mevr. Crosby,
Norma, geboren op 18 januari 1963, rechtstreeks aangeworven in rang
B van de wetenschappelijke loopbaan van het wetenschappelijk
personeel in een betrekking van het Franse taalkader bij Belgisch
Instituut voor Ruimte-Aëronomie en met ingang van 1 maart 2008 vast
benoemd in de graad van werkleider bij dezelfde instelling.

Par arrêté royal du 18 février 2008, M. Fussen, Didier, né le
28 décembre 1956, chef de travaux agrégé à l’Institut d’Aéronomie
spatiale de Belgique, est nommé, à partir du 1er février 2008, Chef du
Département III « Aéronomie expérimentale » et Chef de la Section 5
« Photochimie » au même établissement dans un emploi du cadre
linguistique français.

Par arrêté royal du 14 avril 2008, M. Chabrillat, Simon, né le
26 juin 1970, est recruté directement au rang B de la carrière scientifique
du personnel scientifique dans un emploi du cadre linguistique français
à l’Institut d’Aéronomie spatiale de Belgique et nommé définitivement
au grade de chef de travaux au même établissement à partir du
1er avril 2008.

Par le même arrêté royal du 14 avril 2008, M. Kruglanski, Michel, né
le 20 juin 1965, est recruté directement au rang B de la carrière
scientifique du personnel scientifique dans un emploi du cadre
linguistique français à l’Institut d’Aéronomie spatiale de Belgique et
nommé définitivement au grade de chef de travaux au même établis-
sement à partir du 1er avril 2008.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication,

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la
Science 33, 1000 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[S − C − 2008/21110]
Etablissements scientifiques fédéraux. — Personnel

Par arrêté royal du 21 avril 2008, M. Errera, Quentin, né le
6 mars 1970, est recruté directement au rang B de la carrière scientifique
du personnel scientifique dans un emploi du cadre linguistique français
à l’Institut d’Aéronomie spatiale de Belgique et nommé définitivement
au grade de chef de travaux au même établissement à partir du
1er mars 2008.

Par le même arrêté royal du 21 avril 2008, M. Lambert, Jean
Christopher, né le 16 janvier 1970, est recruté directement au rang B de
la carrière scientifique du personnel scientifique dans un emploi du
cadre linguistique français à l’Institut d’Aéronomie spatiale de Belgique
et nommé définitivement au grade de chef de travaux au même
établissement à partir du 1er mars 2008.

Par le même arrêté royal du 21 avril 2008, M. Lamy, Hervé, né le
5 octobre 1971, est recruté directement au rang B de la carrière
scientifique du personnel scientifique dans un emploi du cadre
linguistique français à l’Institut d’Aéronomie spatiale de Belgique et
nommé définitivement au grade de chef de travaux au même établis-
sement à partir du 1er mars 2008.

Par le même arrêté royal du 21 avril 2008, Mme Crosby, Norma, née
le 18 janvier 1963, est recrutée directement au rang B de la carrière
scientifique du personnel scientifique dans un emploi du cadre
linguistique français à l’Institut d’Aéronomie spatiale de Belgique et
nommée définitivement au grade de chef de travaux au même
établissement à partir du 1er mars 2008.
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Bij koninklijk besluit van 14 november 2008 wordt de heer Schoon,
Niels, geboren op 9 oktober 1962, wetenschappelijk personeelslid van
de klasse SW2 bij Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronomie, met
ingang van 1 juli 2008 bij dezelfde instelling bevorderd tot wetenschap-
pelijk personeelslid van de klasse SW3 met de titel van werkleider.

Bij koninklijk besluit van 14 november 2008 wordt de heer Amelynck,
Crist, geboren op 27 april 1968, wetenschappelijk personeelslid van de
klasse SW2 bij Belgisch Instituut voor Ruimte-Aëronomie, met ingang
van 1 juli 2008 bij dezelfde instelling bevorderd tot wetenschappelijk
personeelslid van de klasse SW3 met de titel van werkleider.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wentenschapsstraat 33, 1000 Brussel), te worden
toegezonden.

*

PROGRAMMATORISCHE
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WETENSCHAPSBELEID

[S − C − 2008/21112]
Federale wetenschappelijke instellingen. — Personeel

Bij koninklijk besluit van 29 april 2008 wordt de heer Mailier, Pascal,
geboren op 11 juni 1961, voor een mandaat van twee jaren met ingang
van 25 april 2008 benoemd tot assistent in een betrekking van het
Franse taalkader bij het Koninklijk Meteorologisch Instituut van België.

Bij hetzelfde koninklijk besluit van 29 april 2008 wordt de heer Gon-
zales Sotelino, Luis-Arthur, geboren op 1 augustus 1967, voor een
mandaat van twee jaren met ingang van 25 april 2008 benoemd tot
assistent in een betrekking van het Franse taalkader bij het Koninklijk
Meteorologisch Instituut van België.

Het koninklijk besluit van 21 augustus 2008 tot opheffing van het
koninklijk besluit van 17 april 2008 waarbij Mevr. Geets, Aldegonda,
geboren op 25 juni 1964, wordt benoemd tot Hoofd van de Afdeling 15
« Algemene Wetenschappelijke Diensten » bij het Koninklijk Museum
voor Midden-Afrika heeft uitwerking met ingang van 1 juli 2008.

Bij ministerieel besluit van 7 oktober 2008 wordt de heer Vanhee,
Hein, geboren op 24 januari 1972, bij het Koninklijk Museum voor
Midden-Afrika met ingang van 25 juli 2008 benoemd tot assistent-
stagiair in een betrekking van de klasse SW 1 van het Nederlandse
taalkader.

Bij koninklijk besluit van 12 oktober 2008 wordt, op zijn verzoek, met
ingang van 1 oktober 2008 ontslag verleend uit het ambt van werkleider
aan de heer Krijger, Johannes, geboren op 29 april 1976, assistent-
stagiair bij de Koninklijke Sterrenwacht van België.

Het beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met
individuele strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad
van State worden gebracht binnen zestig dagen na deze bekendmaking.

Het verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad
van State (adres : Wentenschapsstraat 33, 1000 Brussel), te worden
toegezonden.

Par arrêté royal du 14 novembre 2008, M. Schoon, Niels, né le
9 octobre 1962, membre du personnel scientifique de la classe SW2 à
l’Institut d’Aéronomie spatiale de Belgique, est promu, à partir du
1er juillet 2008 au même établissement, membre du personnel scienti-
fique de la classe SW3 avec le titre de chef de travaux.

Par arrêté royal du 14 novembre 2008, M. Amelynck, Crist, né le
27 avril 1968, membre du personnel scientifique de la classe SW2 à
l’Institut d’Aéronomie spatiale de Belgique, est promu, à partir du
1er juillet 2008 au même établissement, membre du personnel scienti-
fique de la classe SW3 avec le titre de chef de travaux.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la
Science 33, 1000 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
DE PROGRAMMATION POLITIQUE SCIENTIFIQUE

[S − C − 2008/21112]
Etablissements scientifiques fédéraux. — Personnel

Par arrêté royal du 29 avril 2008, M. Mailier, Pascal, né le 11 juin 1961,
est nommé pour un mandat de deux ans à partir du 25 avril 2008 au
grade d’assistant dans un emploi du cadre linguistique français à
l’Institut royal météorologique de Belgique.

Par le même arrêté royal du 29 avril 2008, M. Gonzales Sotelino,
Luis-Arthur, né le 1er août 1967, est nommé pour un mandat de
deux ans à partir du 25 avril 2008 au grade d’assistant dans un emploi
du cadre linguistique français à l’Institut royal météorologique de
Belgique.

L’arrêté royal du 21 août 2008 abrogeant l’arrêté royal du 17 avril 2008
nommant Mme Geets, Aldegonda, née le 25 juin 1964, Chef de la
Section 15 « Services scientifiques généraux » au Musée royal d’Afrique
centrale entre en application à partir du 1er juillet 2008.

Par arrêté ministériel du 7 octobre 2008, M. Vanhee, Hein, né le
24 janvier 1972, est nommé au Musée royal d’Afrique centrale au grade
d’assistant stagiaire dans un emploi de la classe SW 1 du cadre
linguistique néerlandais, à partir du 25 juillet 2008.

Par arrêté royal du 12 octobre 2008, démission de la fonction de chef
de travaux est accordée, à sa demande, à partir du 1er octobre 2008, à
M. Krijger, Johannes, né le 29 avril 1976, assistant stagiaire à
l’Observatoire royal de Belgique.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section d’administration du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication.

La requête doit être envoyée au Conseil d’Etat (adresse : rue de la
Science 33, 1000 Bruxelles), sous pli recommandé à la poste.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken

[C − 2008/36447]

16 DECEMBER 2008. — Besluit van het afdelingshoofd houdende de delegatie
van bevoegdheden aan sommige personeelsleden van de afdeling Zeeschelde

Het Afdelingshoofd afdeling Zeeschelde,

Gelet op het decreet van 4 mei 1994 betreffende het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd
agentschap Waterwegen en Zeekanaal, naamloze vennootschap van publiek recht, inzonderheid artikel 38;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 9 september 2005 houdende de aanstelling van de raad van
bestuur van het publiekrechtelijk vormgegeven extern verzelfstandigd agentschap Waterwegen en Zeekanaal,
naamloze vennootschap van publiek recht;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 23 december 2005 houdende aanstelling van de houders van de
management- en projectleidersfuncties van N-niveau door herplaatsing bij de diensten van de Vlaamse overheid;

Gelet op artikel I.3 van het besluit van de Vlaamse Regering van 13 januari 2006 houdende vaststelling van de
rechtspositie van het personeel van de diensten van de Vlaamse overheid;

Gelet op de statuten van Waterwegen en Zeekanaal NV, extern verzelfstandigd agentschap van publiek recht,
inzonderheid artikel 44;

Gelet op de samenwerkingsovereenkomst tussen de NV Zeekanaal en Watergebonden Grondbeheer Vlaanderen
en het Vlaams Gewest van 10 mei 1995, de samenwerkingsovereenkomst tussen de NV Zeekanaal en Watergebonden
Grondbeheer Vlaanderen en het Vlaamse Gewest voor het kanaal Leuven-Dijle en het kanaal naar Charleroi ten zuiden
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest van 29 juni 1995 en de samenwerkingsovereenkomst tussen Waterwegen en
Zeekanaal NV en het Vlaams Gewest van 23 februari 2005;

Gelet op het besluit van de raad van bestuur van 12 januari 2005 betreffende de delegatie van bevoegdheden, zoals
herzien door het besluit van de raad van bestuur van 14 september 2005;

Gelet op het besluit van de gedelegeerd bestuurder van 22 augustus 2006 betreffende de delegatie van
bevoegdheden aan de algemeen directeur en de afdelingshoofden,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit is van toepassing op de afdeling Zeeschelde van Waterwegen en Zeekanaal NV.

Art. 2. Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° correspondentie : alle berichtgeving, ongeacht de drager ervan, die uitgaat van Waterwegen en Zeekanaal en die
een officieel karakter heeft, inzonderheid brieven, faxen, e-mail en sms’en;

2° dagelijkse correspondentie : correspondentie die verband houdt met de dagelijkse uitvoering van de
opdrachten, waarbij geen financiële of andere verbintenissen worden aangegaan, met uitzondering van de
correspondentie met de gedelegeerd bestuurder en met uitzondering van de correspondentie met betrekking tot :

- het Rekenhof;

- de Vlaamse Regering, haar ministers of kabinetten;

- parlementen;

- de Europese Unie of haar vertegenwoordigers,

- de raad van bestuur;

- de N-functies van administraties;

- de algemeen directeurs en adjunct-administateurs-generaal;

3° dringende toelatingen : toelatingen die betrekking hebben op hetzij het precair gebruik van het domeingoed,
hetzij tijdelijke of eenmalige gebeurtenissen, hetzij het berijden van jaagpaden en na raadpleging van het celhoofd
beheer en exploitatie binnen de drie werkdagen volgend op de dag van de aanvraag dienen te worden afgeleverd;

4° leidend ambtenaar : de vertegenwoordiger en woordvoerder van Waterwegen en Zeekanaal in haar
betrekkingen met de contractant in het kader van overheidsopdrachten.

Art. 3. De bij dit besluit verleende subdelegaties, met uitzondering van deze bepaald in artikel 4, § 2, en
artikel 7, 4°, van onderhavig besluit, worden tevens verleend aan de persoon die met de waarneming van het ambt van
de titularis is belast, die hem vervangt bij tijdelijke afwezigheid of verhindering of die het ambt van de titularis
daadwerkelijk uitoefent.
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HOOFDSTUK II. — Delegaties verleend aan sommige personeelsleden van rang A1 of van hogere rang

Art. 4. § 1. De personeelsleden van rang A1 of van hogere rang, belast met de uitoefening van de functie van
celhoofd, zijn ertoe gemachtigd om dagelijkse correspondentie te voeren.

§ 2. De personeelsleden van rang A1 of van hogere rang, belast met de uitoefening van de functie van celhoofd,
hebben delegatie voor het goedkeuren van toelagen en vergoedingen, zoals gedelegeerd aan het afdelingshoofd, van
de personeelsleden met een lagere of gelijke graad aan wie zij leiding geven.

§ 3. Het celhoofd beheer en exploitatie kan eveneens de in artikelen 6 en 7 van onderhavig besluit gedelegeerde
bevoegdheden uitoefenen, met uitzondering van deze vermeld in artikel 7, 4°, van onderhavig besluit.

§ 4. Het celhoofd technische ondersteuning is gemachtigd tot :

1° het voeren van onderhandelingen met het Aankoopcomité voor onroerende goederen bij de FOD Financiën;

2° het aanvragen van bodemattesten;

3° het aanvragen van allerlei kadastrale stukken die verband houden met het patrimonium en/of de
onteigeningen.

Art. 5. § 1. De personeelsleden van rang A1 of van hogere rang, belast met de functie van leidend ambtenaar, zijn,
behoudens andersluidende bepalingen in het bestek, ertoe gemachtigd de volgende handelingen te verrichten :

- de technische en administratieve opvolging van de prestaties tot en met de oplevering;

- de aanvaarding van de geleverde prestaties;

- het goedkeuren van de vorderingsstaten;

- het opstellen van de processen-verbaal;

- de opleveringen;

- het instaan voor het bestendig toezicht op de prestaties; dit toezicht omvat het geven van onderrichtingen, telkens
wanneer het bestek of de gunningsdocumenten onvolledig of onduidelijk zijn;

- het goedkeuren van contractuele prijsherzieningen zonder beperking van bedrag.

Art. 6. De scheepvaartinspecteur is ertoe gemachtigd :

1° de scheepvaart op de bevaarbare waterwegen, alsmede het verkeer op de bruggen te verbieden, voor zover de
betrokken waterwegen en kunstwerken onder het beheer van de afdeling ressorteren;

2° vergunningen en toelatingen te verlenen volgens de toepasselijke scheepvaartreglementen;

3° dagelijkse correspondentie met betrekking tot averijen te voeren;

4° technische adviezen met betrekking tot scheepvaart af te leveren.

Art. 7. De districtshoofden van de cel beheer en exploitatie zijn ertoe gemachtigd :

1° dagelijkse correspondentie te voeren;

2° dringende toelatingen te verlenen;

3° technische adviezen af te leveren;

4° toelagen en vergoedingen, zoals gedelegeerd aan het afdelingshoofd, goed te keuren van de personeelsleden
met een lagere of gelijke graad aan wie zij leiding geven.

HOOFDSTUK III. — Delegaties verleend aan de personeelsleden van rang C1 en hoger

Art. 8. De personeelsleden van rang C1 en hoger, belast met het nazicht van de vorderingsstaten, worden
gemachtigd om, na de goedkeuring van de vorderingsstaat door de leidende ambtenaar, de factuur aan te vragen bij
de aannemer.

HOOFDSTUK IV. — Delegaties verleend aan de personeelsleden
belast met de postverdeling en/of het secretariaat

Art. 9. De personeelsleden belast met de postverdeling en/of het secretariaat worden gemachtigd aangetekende
zendingen in ontvangst te nemen, met uitzondering van processtukken zoals dagvaardingen en verzoekschriften voor
de Raad van State.

HOOFDSTUK V. — Vervanging van het afdelingshoofd

Art. 10. Als eerste vervanger van het afdelingshoofd wordt het celhoofd beheer en exploitatie aangeduid.

Als tweede vervanger van het afdelingshoofd wordt het celhoofd investeringen aangeduid.

HOOFDSTUK VI. — Rapportage over de verleende delegaties

Art. 11. Alle delegatiehouders brengen maandelijks verslag uit aan het afdelingshoofd over het gebruik van de
hen verleende delegatiebevoegdheden.

HOOFDSTUK VII. — Intrekking of schorsing

Art. 12. Alle subdelegaties die krachtens onderhavig besluit zijn verleend, kunnen door het afdelingshoofd op elk
ogenblik worden geschorst of ingetrokken.

Het afdelingshoofd kan te allen tijde de delegaties die door hem zijn verleend, zelf uitoefenen.

HOOFDSTUK VIII. — Slotbepalingen

Art. 13. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2009.

Antwerpen, 16 december 2008.

Ir. W. DAUWE
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VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/36459]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

AALST. — Bij besluit van 11 december 2008 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan « Hertshage » van de stad Aalst, goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/36460]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

GAVERE. — Bij besluit van 11 december 2008 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Hertshage » van de gemeente Gavere goedgekeurd met uitsluiting van :

— perceel 926B dat uitgesloten wordt uit de zone met artikel 1 « woonzone op Scheldetalud » als « te behouden
perceel voor één woning »;

— pagina 28 van de stedenbouwkundige voorschriften, 2e paragraaf van « 0.1 Opgave van de voorschriften die
strijdig zijn met het RUP en die opgeheven worden », zijnde :

« de volgende (delen van) verkavelingen worden opgeheven ................................................................................ 328 ».

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/36462]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

ZOMERGEM. — Bij besluit van 11 december 2008 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het
gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan « Centrum » van de gemeente Zomergem, goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2008/36461]

Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

ZULTE. — Bij besluit van 11 december 2008 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan « Cultuurhistorisch Centrum Machelen » van de gemeente Zulte, goedgekeurd.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2008/36463]
Provincie Oost-Vlaanderen. — Ruimtelijke ordening. — Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan

ZULTE. — Bij besluit van 11 december 2008 heeft de deputatie van de provincie Oost-Vlaanderen het gemeentelijk
ruimtelijk uitvoeringsplan « Recreatiezone Waalstraat-Olmenlaan » van de gemeente Zulte, goedgekeurd.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204606]
26 NOVEMBRE 2008. — Arrêté ministériel

relatif à l’expropriation de biens immeubles à Musson, 2e division Mussy-la-Ville, section A5f

Le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement,

Vu la loi spéciale de réformes institutionnelles du 8 août 1980, modifiée par les lois du 8 août 1988, du 5 mai 1993
et du 16 juillet 1993, notamment l’article 6, § 1er, X, 1o;

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative à la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, notamment l’article 5;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
l’Exécutif régional wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 26 août 2004 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
notamment l’article 22, tel que modifié;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 20 juillet 2007 fixant la répartition des compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement, notamment l’article 4;

Considérant qu’il est d’utilité publique, de sécuriser la N88. La N88 est un axe dangereux qui traverse de
nombreuses agglomérations et des aménagements de sécurité sont prévus dans les traversées de Signeulx, Baranzy,
Musson et Halanzy;

Considérant que le but de cette expropriation est le réaménagement du carrefour de Mussy-la-Ville sur la N88;

Considérant que les parcelles doivent être disponibles le plus rapidement possible, les travaux sont en cours depuis
le 1er juin 2007;

Vu l’arrêté ministériel du 22 octobre 2007 relatif aux expropriations à réaliser sur le territoire de la commune
de Musson,

Arrête :

Article unique. Il est indispensable pour cause d’utilité publique de prendre immédiatement possession des
immeubles nécessaires au réaménagement, par le Service public de Wallonie, du carrefour de Mussy-la-Ville sur la N88,
sur le territoire de la commune de Musson, figurés par une teinte grise au plan G132/N88/35B-85026 ci-annexé,
visé par le Ministre du Budget, des Finances et de l’Equipement, modificatif et complémentaire au plan
no G132/N88/35A-85026 daté du 22 octobre 2007 en tant qu’il porte sur l’emprise no E2.

En conséquence, la procédure en expropriation des immeubles précités sera poursuivie conformément aux
dispositions de la loi du 26 juillet 1962. et leur occupation en location conformément aux alinéas 2 et suivants de
l’article 13 de la loi du 9 août 1955.

Namur, le 26 novembre 2008.

M. DAERDEN

TABLEAU DES EMPRISES

No

du plan

Cadastre
Noms, prénoms,

adresse des propriétaires

Surface
cadastrale

Surface
à acquérir

Observations
Sect. No

par.
No

matr.
Lieu-

dit ha a ca ha a ca

E1A A 1916 - - Société civile immobilière
Route Nationale 63-2
F-54960 Mercy-le-Bas

0 21 00 0 1 07

E2B A 1964e - - Zaccaro
Rue de Lorraine 121
6750 Signeulx

0 72 25 0 0 78

E3 A 1970b - - Zaccaro
Rue de Lorraine 121
6750 Signeulx

1 90 90 0 5 32

Les plans parcellaires et des travaux peuvent être consultés auprès de la Direction des Routes d’Arlon, place
Didier 45, 6700 Arlon.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204607]
Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique

Par arrêté ministériel du 3 septembre 2008, Mme Bernadette Joret, directrice, est admise à la retraite à la date
du 1er mai 2009.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/204607]
″Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique″

(Wallonisches Institut für Bewertung, Vorausschau und Statistik)

Durch Ministerialerlass vom 3. September 2008 wird Frau Bernadette Joret, Direktorin, am 1. Mai 2009 in den
Ruhestand versetzt.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2008/204607]
″Institut wallon de l’Evaluation, de la Prospective et de la Statistique″

(Waals Instituut voor Evaluatie, Toekomstwetenschap en Statistiek)

Bij ministerieel besluit van 3 september 2008 wordt Mevr. Bernadette Joret, directrice, op 1 mei 2009 in ruste
gesteld.

*

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2008/204629]
Logement

Par arrêté du Gouvernement wallon du 20 novembre 2008 qui entre en vigueur le 20 novembre 2008, M. Bruno
Blanchart est désigné en qualité d’administrateur représentant la Région auprès de la société de logement de service
public ″Le Logis moderne SC », à Monceau-sur-Sambre, en remplacement de M. Laurent Zecchini, démissionnaire.

Par arrêté du Gouvernement wallon du 20 novembre 2008 qui entre en vigueur le 20 novembre 2008, M. Luc
Hougardy est désigné en qualité d’administrateur représentant la Région auprès de la société de logement de service
public ″Le Foyer marcinellois SC », à Charleroi, en remplacement de M. Olivier Jusniaux, démissionnaire.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2008/204629]
Wohnungswesen

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. November 2008, der am 20. November 2008 in Kraft tritt, wird
Herr Bruno Blanchart als Verwalter, der bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Le Logis moderne SC″,
in Monceau-sur-Sambre die Region vertritt, anstelle von Herrn Laurent Zecchini, ausscheidend, bezeichnet.

Durch Erlass der Wallonischen Regierung vom 20. November 2008, der am 20. November 2008 in Kraft tritt,
wird Herr Luc Hougardy als Verwalter, der bei der Wohnungsbaugesellschaft öffentlichen Dienstes ″Le Foyer
marcinellois SC″, in Charleroi die Region vertritt, anstelle von Herrn Olivier Jusniaux, ausscheidend, bezeichnet.

68253BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2008 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

NATIONALE BANK VAN BELGIE
[C − 2008/18390]

Nieuwe versie van de standaarddocumenten ″Volledig model van
jaarrekening″ en ″Verkort model van jaarrekening″ voor onderne-
mingen opgesteld door de Nationale Bank van België

In toepassing van artikel 174, § 2, eerste lid, van het koninklijk besluit
van 30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van vennootschap-
pen, maakt de Nationale Bank van België het bestaan bekend van een
nieuwe versie van de standaarddocumenten ″Volledig model van
jaarrekening″ en ″Verkort model van jaarrekening″, opgesteld ten
behoeve van de ondernemingen die hun jaarrekeningen moeten
opmaken overeenkomstig de schema’s bepaald in boek II, titel I,
hoofdstuk III, afdelingen II en III van voormeld koninklijk besluit van
30 januari 2001.

De nieuwe versie is gratis beschikbaar op de website van de
Balanscentrale van de Nationale Bank van België (www.balanscentra-
le.be).

*

NATIONALE BANK VAN BELGIE
[C − 2008/18391]

Nieuwe versie van de standaarddocumenten ″Volledig model van
jaarrekening voor verenigingen″ en ″Verkort model van jaarreke-
ning voor verenigingen″ opgesteld door de Nationale Bank van
België

In toepassing van artikel 26, § 2, eerste lid, van het koninklijk besluit
van 19 december 2003 betreffende de boekhoudkundige verplichtingen
en de openbaarmaking van de jaarrekening van bepaalde verenigingen
zonder winstoogmerk, internationale verenigingen zonder winstoog-
merk en stichtingen, maakt de Nationale Bank van België het bestaan
bekend van een nieuwe versie van de standaarddocumenten ″Volledig
model van jaarrekening voor verenigingen″ en ″Verkort model van
jaarrekening voor verenigingen″, opgesteld ten behoeve van de vere-
nigingen en stichtingen die hun jaarrekening moeten opmaken over-
eenkomstig de schema’s bepaald in deel I, boek I, titel IV, hoofdstuk-
ken II en III van voormeld koninklijk besluit van 19 december 2003.

De nieuwe versie is gratis beschikbaar op de website van de
Balanscentrale van de Nationale Bank van België (www.balanscentra-
le.be).

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2008/204666]

Vergelijkende selectie van Franstalige technisch deskundigen
Uitslag

De vergelijkende selectie van Franstalige technisch deskundigen
(m/v) (niveau B) voor de Koninklijke Sterrenwacht van België
(AFG08031) werd afgesloten op 15 december 2008. Er zijn 2 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/204667]
Vergelijkende selectie van Franstalige ICT-deskundigen

Uitslag

De vergelijkende selectie van Franstalige ICT-deskundigen : ICT-
ontwikkelaars .NETprogrammeurs (m/v) (niveau B) voor het Rijksin-
stituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) (AFG08035)
werd afgesloten op 10 december 2008. Er zijn 2 geslaagden.

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE
[C − 2008/18390]

Nouvelle version des documents normalisés ″Modèle complet de
comptes annuels″ et ″Modèle abrégé de comptes annuels″ pour
entreprises établis par la Banque Nationale de Belgique

En application de l’article 174, § 2, premier alinéa, de l’arrêté royal du
30 janvier 2001 portant exécution du Code des sociétés, la Banque
Nationale de Belgique fait part de l’existence d’une nouvelle version
des documents normalisés ″Modèle complet de comptes annuels″ et
″Modèle abrégé de comptes annuels″ établis à l’intention des entrepri-
ses tenues d’établir leurs comptes annuels conformément aux schémas
prévus au livre II, titre I, chapitre III, sections II et III de l’arrêté royal
du 30 janvier 2001 précité.

Cette nouvelle version est disponible gratuitement sur le site de la
Centrale des bilans de la Banque Nationale de Belgique (www.centra-
lesdesbilans.be).

BANQUE NATIONALE DE BELGIQUE
[C − 2008/18391]

Nouvelle version des documents normalisés ″Modèle complet de
comptes annuels pour associations″ et ″Modèle abrégé de comptes
annuels pour associations″ établis par la Banque Nationale de
Belgique

En application de l’article 26, § 2, premier alinéa, de l’arrêté royal du
19 décembre 2003 relatif aux obligations comptables et à la publicité des
comptes annuels de certaines associations sans but lucratif, associations
internationales sans but lucratif et fondations, la Banque Nationale de
Belgique fait part de l’existence d’une nouvelle version des documents
normalisés ″Modèle complet de comptes annuels pour associations″ et
″Modèle abrégé de comptes annuels pour associations″ établis à
l’intention des associations et fondations tenues d’établir leurs comptes
annuels conformément aux schémas prévus à la partie I, livre premier,
titre IV, chapitres II et III de l’arrêté royal du 19 décembre 2003 précité.

Cette nouvelle version est disponible gratuitement sur le site de la
Centrale des bilans de la Banque nationale de Belgique (www.centra-
lesdesbilans.be).

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2008/204666]

Sélection comparative d’experts techniques
Résultat

La sélection comparative d’experts techniques (m/f) (niveau B),
d’expression française, pour l’Observatoire royal de Belgique (AFG08031)
a été clôturée le 15 décembre 2008. Le nombre de lauréats s’élève à 2.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/204667]
Sélection comparative d’experts ICT

Résultat

La sélection comparative d’experts ICT : développeurs ICT-
programmeurs .NET (m/f) (niveau B), d’expression française, pour
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité (INAMI) (AFG08035)
a été clôturée le 10 décembre 2008. Le nombre de lauréats s’élève à 2.

68254 BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2008 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/204664]
Vergelijkende selectie van Franstalige audiologen

Uitslag

De vergelijkende selectie van Franstalige audiologen (m/v) (niveau B)
voor het Ministerie van Defensie (AFG08869) werd afgesloten op
10 december 2008. Er zijn 4 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/204669]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige werftoezichters

Uitslag

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige werftoezichters (m/v)
(niveau C) voor de FOD Mobiliteit en Vervoer (ANG08072) werd
afgesloten op 15 december 2008. Er zijn 7 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/204674]
Vergelijkende selectie

van Nederlandstalige ontwerpers-graveerders. — Uitslag

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige ontwerpers-
graveerders (m/v) (niveau C) voor de Koninklijke Munt van België
(ANG08073) werd afgesloten op 16 december 2008. Er is 1 geslaagde.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/204665]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige audiologen

Uitslag

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige audiologen (m/v)
(niveau B) voor het Ministerie van Defensie (ANG08869) werd
afgesloten op 11 december 2008. Er zijn 4 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/204672]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés

Uitslag

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige attachés (m/v) (niveau A)
voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie (GGC) van
Brussel-Hoofdstad (ANB08001) werd afgesloten op 8 december 2008.
Er is 1 geslaagde.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2008/204673]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige geneesheren

Uitslag

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige geneesheren (m/v)
(niveau A) voor de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
(GGC) van Brussel-Hoofdstad (ANB08002) werd afgesloten op 11 decem-
ber 2008. Er is 1 geslaagde.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/204664]
Sélection comparative d’audiologues

Résultat

La sélection comparative d’audiologues (m/f) (niveau B), d’expres-
sion française, pour le Ministère de la Défense (AFG08869) a été
clôturée le 10 décembre 2008. Le nombre de lauréats s’élève à 4.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/204669]
Sélection comparative de surveillants de chantier

Résultat

La sélection comparative de surveillants de chantier (m/f) (niveau C),
d’expression néerlandaise, pour le SPF Mobilité et Transports
(ANG08072) a été clôturée le 15 décembre 2008. Le nombre de lauréats
s’élève à 7.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/204674]
Sélection comparative de concepteurs-graveurs

Résultat

La sélection comparative de concepteurs-graveurs (m/f) (niveau C),
d’expression néerlandaise, pour la Monnaie royale de Belgique
(ANG08073) a été clôturée le 16 décembre 2008. Le nombre de lauréat
s’élève à 1.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/204665]
Sélection comparative d’audiologues

Résultat

La sélection comparative d’audiologues (m/f) (niveau B), d’expres-
sion néerlandaise, pour le Ministère de la Défense (ANG08869) est
clôturée le 11 décembre 2008. Le nombre de lauréats s’élève à 4.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/204672]
Sélection comparative d’attachés

Résultat

Sélection comparative d’attachés (m/f) (niveau A), d’expression
néerlandaise, pour la Commission communautaire commune (COCOM)
de la Région de Bruxelles-Capitale (ANB08001) a été clôturée le
8 décembre 2008. Le nombre de lauréat s’élève à 1.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2008/204673]
Sélection comparative de médecins

Résultat

Sélection comparative de médecins (m/f) (niveau A), d’expression
néerlandaise, pour la Commission communautaire commune (COCOM)
de la Région de Bruxelles-Capitale (ANB08002) a été clôturée le
11 décembre 2008. Le nombre de lauréat s’élève à 1.
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COMMISSIE VOOR HET BANK-, FINANCIE-
EN ASSURANTIEWEZEN

[C − 2008/95269]
Toelating verleend aan ondernemingen

om aan verzekeringen te doen

Bij beslissing van het Directiecomité van de Commissie voor het
Bank-, Financie- en Assurantiewezen, op datum van 16 december 2008,
wordt aan de onderneming « Nateus » (codenummer 2652), naamloze
vennootschap, waarvan de maatschappelijke zetel is gevestigd Frank-
rijklei 79, te 2000 Antwerpen, de toelating verleend om de volgende
takken te beoefenen :

1.a. Ongevallen behalve de arbeidsongevallen zoals voorzien in de
wet van 10 april 1971

1.b. Arbeidsongevallen zoals voorzien in de wet van 10 april 1971
2. Ziekte
3. Voertuigcasco met uitzondering van rollend spoorwegmaterieel
4. Casco rollend spoorwegmateriaal
5. Luchtvaartuigcasco
6. Casco zee- en binnenschepen - zeeschepen
7. Vervoerde goederen
8. Brand en natuurevenementen
9. Andere schade aan goederen
10. a en b. B.A. motorrijtuigen (met inbegrip van de aansprakelijkheid

van de vervoerder)
11. B.A. luchtvaartuigen
12. B.A. zee- en binnenschepen
13. Algemene B.A.
16. Diverse geldelijke verliezen
17. Rechtsbijstand
18. Hulpverlening

(46227)

Bij beslissing van het Directiecomité van de Commissie voor het
Bank-, Financie- en Assurantiewezen, op datum van 16 december 2008,
wordt aan de onderneming « Nateus Life » (codenummer 2651),
naamloze vennootschap, waarvan de maatschappelijke zetel is geves-
tigd Frankrijklei 79, te 2000 Antwerpen, de toelating verleend om de
volgende takken te beoefenen :

21. Levensverzekeringen, niet verbonden met beleggingsfondsen,
met uitzondering van bruidsschats- en geboorteverzekeringen

22. Bruidsschats- en geboorteverzekeringen, niet verbonden met
beleggingsfondsen

23. Levens-, bruidsschats- en geboorteverzekeringen in verband met
beleggingsfondsen.

26. Kapitalisatieverrichtingen.
Deze beslissingen treden in werking vanaf de 26 december 2008.

(46228)

COMMISSIE VOOR HET BANK-, FINANCIE-
EN ASSURANTIEWEZEN

[C − 2008/95270]

Toestemming voor overdracht van rechten en verplichtingen
tussen verzekeringsondernemingen

Bij beslissing van het directiecomité van de Commissie voor het
Bank-, Financie- en Assurantiewezen, d.d. 16 december 2008, wordt de
overdracht goedgekeurd van alle rechten en plichten van de verzeke-
ringscontracten niet-leven van de verzekeringsonderneming « Nateus »
(code 0196), naamloze vennootschap waarvan de maatschappelijke
zetel is gevestigd rue des Croisiers 24, te 4000 Liège, naar de nieuwe
onderneming « Nateus » (code 2652), naamloze vennootschap, waar-
van de maatschappelijke zetel is gevestigd Frankrijklei 79, te 2000 Ant-
werpen, en van alle rechten en plichten van de levensverzekeringscon-
tracten van de verzekeringsonderneming « Nateus » (code 0196) naar
de onderneming « Nateus Life » (code 2651), naamloze vennootschap,
waarvan de maatschappelijke zetel is gevestigd Frankrijklei 79, te
2000 Antwerpen, ingevolge de gedeeltelijke splitsing van de verzeke-
ringsonderneming « Nateus » (code 0196) dd 26 december 2008.

Ten tijde van deze splitsing zal de benaming van « Nateus »
(code 196) gewijzigd in « Ethias » worden.

Ingevolge artikel 76 van de wet van 9 juli 1975 is deze overdracht aan
derden tegenstelbaar van zodra de toestemming in het Belgisch
Staatsblad is bekendgemaakt.

(46229)

COMMISSION BANCAIRE, FINANCIERE
ET DES ASSURANCES

[C − 2008/95269]
Agrément accordé à des entreprises

pour faire des opérations d’assurances

Par décision du Comité de Direction de la Commission bancaire,
financière et des Assurances, en date du 16 décembre 2008, est accordé
l’agrément à l’entreprise « Nateus » (code 2652), société anonyme, dont
le siège social est situé Frankrijklei 79, à 2000 Antwerpen, pour
pratiquer les branches :

1.a. Accidents sauf l’assurance contre les accidents du travail visée
par la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail

1.b. Accidents du travail visés par la loi du 10 avril 1971
2. Maladie
3. Corps de véhicules terrestres, autres que ferroviaires
4. Corps de véhicules ferroviaires
5. Corps de véhicules aériens
6. Corps de véhicules maritimes, lacustres et fluviaux
7. Marchandises transportées
8. Incendie et éléments naturels
9. Autres dommages aux biens
10. a et b. R.C. véhicules terrestres automoteurs (y compris la

responsabilité du transporteur)
11. R.C. véhicules aériens.
12. R.C. véhicules maritimes, lacustres et fluviaux
13. R.C. générale
16. Pertes pécuniaires diverses
17. Protection juridique
18. Assistance

(46227)

Par décision du Comité de Direction de la Commission bancaire,
financière et des Assurances, en date du 16 décembre 2008, est accordé
l’agrément à l’entreprise « Nateus Life » (code 2651), société anonyme,
dont le siège social est situé Frankrijklei 79, à 2000 Antwerpen, pour
pratiquer les branches :

21. Assurances sur la vie non liées à des fonds d’investissement à
l’exception des assurances de nuptialité et de natalité;

22. Assurances de nuptialité et de natalité

23. Assurances sur la vie, assurances de nuptialité et de natalité liées
à des fonds d’investissement

26. Les opérations de capitalisation.
Ces décisions entrent en vigueur le 26 décembre 2008.

(46228)

COMMISSION BANCAIRE, FINANCIERE
ET DES ASSURANCES

[C − 2008/95270]

Autorisation de cession de droits et obligations
entre des entreprises d’assurances

Par décision du Comité de direction de la Commission bancaire,
financière et des Assurances en date du 16 décembre 2008, est approuvé
le transfert de tous les droits et obligations des contrats d’assurances
non-vie de l’entreprise d’assurance « Nateus » (code 0196), société
anonyme, dont le siège social est situé rue des Croisiers 24, à 4000 Liège,
à la nouvelle entreprise « Nateus » (code 2652), société anonyme, dont
le siège social est situé Frankrijklei 79, à 2000 Antwerpen, et de tous les
droits et obligations des contrats d’assurances vie de l’entreprise
d’assurance « Nateus » (code 0196) à la nouvelle entreprise « Nateus
Life » (code 2651), société anonyme, dont le siège social est situé
Frankrijklei 79, à 2000 Antwerpen, résultant de la scission partielle de
l’entreprise d’assurance « Nateus » (code 0196) en date du 26 décem-
bre 2008.

Lors de cette scission la dénomination de « Nateus » (code 0196) sera
modifiée en « Ethias ».

Aux termes de l’article 76 de la loi du 9 juillet 1975, ladite cession est
opposable aux tiers dès la présente publication au Moniteur belge.

(46229)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Bekendmakingen voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

Publications prescrites par l’article 770
du Code civil

[2008/54620]

Erfloze nalatenschap van Déplanche, Henri

Henri Julien Déplanche, uit de echt gescheiden van Marthe Marie
Kriese, geboren te Laneuville-devant-Nancy (Meurthe-et-Moselle) (Frank-
rijk) op 21 september 1923, wonende te Antwerpen, Sterstraat 27, is
overleden te Bauang (Filippijnen) op 9 maart 2007, zonder bekende
erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 6 juni 2008, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 16 juni 2008.

Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,
C. Windey.

(54620)

Erfloze nalatenschap van De Kock, Margaretha

Margaretha Maria Jacoba Stephania De Kock, ongehuwd, geboren te
Edegem op 13 juli 1919, wonende te Antwerpen, Solvynsstraat 13,
bus 5, is overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op 10 augus-
tus 2006, zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 9 juni 2008, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 16 juni 2008.

Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,
C. Windey.

(54621)

Erfloze nalatenschap van Dewulf, Egide

Egide Leonce Norbert Dewulf, ongehuwd, geboren te Oostende op
18 december 1930, wonende te Antwerpen, Halewijnlaan 49, bus A10, is
overleden te Antwerpen (district Antwerpen) op 17 januari 2007,
zonder bekende erfopvolger na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Administratie van de
BTW, registratie en domeinen, namens de Staat, tot inbezitstelling van
de nalatenschap, heeft de rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen,
bij vonnis van 6 juni 2008, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Antwerpen, 16 juni 2008.

Voor de gewestelijke directeur der registratie, de directeur a.i.,
C. Windey.

(54622)

[2008/54620]

Succession en déshérence de Déplanche, Henri

Henri Julien Déplanche, divorcé de Marthe Marie Kriese, né à
Laneuville-devant-Nancy (Meurthe-et-Moselle) (France) le 21 septem-
bre 1923, domicilié à Anvers, Sterstraat 27, est décédé à Bauang
(Philippines) le 9 mars 2007, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 6 juin 2008, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 16 juin 2008.

Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,
C. Windey.

(54620)

Succession en déshérence de De Kock, Margaretha

Margaretha Maria Jacoba Stephania De Kock, célibataire, née à
Edegem le 13 juillet 1919, domiciliée à Anvers, Solvynsstraat 13, bus 5,
est décédée à Anvers (district Anvers) le 10 août 2006, sans laisser de
successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 9 juin 2008, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 16 juin 2008.

Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,
C. Windey.

(54621)

Succession en déshérence de Dewulf, Egide

Egide Leonce Norbert Dewulf, célibataire, né à Ostende le 18 décem-
bre 1930, domicilié à Anvers, Halewijnlaan 49, bus A10, est décédé à
Anvers (district Anvers) le 17 janvier 2007, sans laisser de successeur
connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration de la T.V.A., de
l’enregistrement et des domaines tendant à obtenir, au nom de l’Etat,
l’envoi en possession de la succession, le tribunal de première instance
à Anvers a, par jugement du 6 juin 2008, ordonné les publications et
affiches prescrites par l’article 770 du Code civil.

Anvers, le 16 juin 2008.

Pour le directeur régional de l’enregistrement, le directeur a.i.,
C. Windey.

(54622)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[2008/42412]
Indexcijfers van de kostprijs

van het beroepsgoederenvervoer over de weg

De Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer deelt hierna de
indexcijfers van de kostprijs van het beroepsgoederenvervoer over de
weg mede voor de maand december 2008 (basis 31 decem-
ber 2003 = 100) :

Indexcijfer
december 2008

Voortschrijdend
gemiddelde
3 maanden

Indice
décembre 2008

Moyenne
mobile
3 mois

Nationaal vervoer Transport national
Stukgoed 117,46 119,11 Messagerie 117,46 119,11
Algemeen 118,46 120,70 Général 118,46 120,70

Algemeen internationaal vervoer Transport international général
België - Duitsland 126,12 128,56 Belgique - Allemagne 126,12 128,56
België - Frankrijk 119,04 121,03 Belgique - France 119,04 121,03
België - Italië 119,85 121,79 Belgique - Italie 119,85 121,79
België - Spanje 119,85 121,90 Belgique - Espagne 119,85 121,90
Standaardindexcijfer
(andere gevallen)

120,66 122,72 Indice standard
(autres cas)

120,66 122,72

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2008/11551]
Bureau voor normalisatie (NBN)

Publicatie ter kritiek

Het Bureau voor normalisatie (NBN) publiceert ter kritiek het hierna
volgende Belgische normontwerp.

Dit ontwerp is verkrijgbaar tegen betaling van zijn prijs bij het Bureau
voor normalisatie, Brabançonnelaan 29, 1000 Brussel (www.nbn.be).

Opmerkingen en suggesties mogen overgemaakt worden aan het
NBN tot op de sluitingsdatum van het onderzoek.

De vermelde sluitingsdatum dient eventueel gewijzigd te worden om een
termijn van vijf maanden na het verschijnen van dit bericht te waarborgen.

NBN B 25-002-1
Buitenschrijnwerk, Deel 1, Algemene voorschriften (1e uitgave)
Publicatie ter kritiek tot 19 mei 2009

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[C − 2008/05007]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een directeur-voorzitter

bij het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust - DAB Loodswezen

De Dienst met Afzonderlijk Beheer (DAB) Loodswezen behoort samen met DAB Vloot en de afdelingen
Scheepvaartbegeleiding en Kust tot het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust (MDK) van de Vlaamse
overheid. DAB Loodswezen draagt bij tot een vlot en veilig scheepvaartverkeer van en naar de Vlaamse havens door
schepen te loodsen en te beloodsen en geeft nautisch advies. DAB Loodswezen telt 451 personeelsleden, waarvan
ongeveer 348 varende loodsen. De DAB Loodswezen zoekt dringend een (m/v) :

directeur-voorzitter

Uw functie :
U hebt de algemene leiding over DAB Loodswezen en u rapporteert rechtstreeks aan de administrateur-generaal

van MDK. U draagt bij tot de beleidsvoorbereiding om zo het strategisch beleid van MDK mee vorm te geven. U bent
verantwoordelijk voor de organisatie en coördinatie van de activiteiten om de dienstverlening en kwaliteitsbewaking
te optimaliseren. U ontwikkelt en voert een eigen adequaat personeelsbeleid. U staat in voor de interne en externe
communicatie van de DAB Loodswezen en u onderhoudt goede contacten met belangrijke actoren om op de hoogte te
blijven van de noden van de doelgroepen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[2008/42412]
Indices du prix de revient

du transport professionnel de marchandises par route

Le Service public fédéral Mobilité et Transports communique ci-après
les indices du prix de revient du transport professionnel de marchan-
dises par route pour le mois de décembre 2008 (base 31 décem-
bre 2003 = 100) :

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2008/11551]
Bureau de normalisation (NBN)

Enquêtes publiques

Le Bureau de normalisation (NBN) met à l’enquête publique le projet
de norme belge ci-après.

Ce projet peut être obtenu contre paiement de son prix au Bureau de
normalisation, avenue de la Brabançonne 29, 1000 Bruxelles (www.nbn.be).

Observations et suggestions peuvent être envoyées au NBN jusqu’à
la date de clôture de l’enquête.

La date de clôture est à modifier, le cas échéant, pour réserver un
délai de cinq mois après la parution du présent avis.

NBN B 25-002-1
Menuiserie extérieure - Partie 1 - Généralités (1ère édition)
Enquête publique jusqu’au 19 mai 2009
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Uw profiel :
U hebt een masterdiploma of gelijkwaardig behaald. Een masterdiploma in de nautische wetenschappen met een

brevet van kapitein ter lange omvaart of een vaarbevoegdheidsbewijs als gezagvoerder op alle schepen, uitgereikt
volgens STCW 95 is een pluspunt. U hebt minstens drie jaar leidinggevende ervaring verworven in de laatste tien jaar
of acht jaar nuttige professionele ervaring. U bent een gedreven manager met een goede kennis van de maritieme sector.
U bent vertrouwd met het zeewezen en de specificiteit van het loodswezen. Daarnaast hebt u inzicht in de werking van
de Vlaamse overheid en haar regelgeving.

Aanbod :
Een inhoudelijk uiterst boeiende en maatschappelijk belangrijke job met veel verantwoordelijkheid. Een contract

van onbepaalde duur.
Een aangepaste verloning, aangevuld met een hospitalisatieverzekering en een wagen.
Interesse ?
U kunt deelnemen aan de selectieprocedure door uw uitgebreid CV en motivatiebrief op uiterlijk 4 januari 2009

ingevuld te sturen naar Accord Group Belgium, t.a.v. Fabiaan Van Vrekhem, Rijvisschestraat 118, bus 3, 9052 Zwijn-
aarde, of fabiaan.van.vrekhem@accordgroup.be. De uitgebreide functieomschrijving vindt u terug op www.jobpunt.be
onder de knop ’downloads’ of u kunt deze telefonisch opvragen bij Janice Verdegem, op het nummer 016-38 10 25.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor ze zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten
worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[C − 2008/05008]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een adjunct-directeur-voorzitter

bij het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust — DAB Loodswezen

De Dienst met Afzonderlijk Beheer (DAB) Loodswezen behoort samen met DAB Vloot en de afdelingen
Scheepvaartbegeleiding en Kust tot het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust (MDK) van de Vlaamse
overheid. DAB Loodswezen draagt bij tot een vlot en veilig scheepvaartverkeer van en naar de Vlaamse havens door
schepen te loodsen en te beloodsen en geeft nautisch advies. DAB Loodswezen telt 451 personeelsleden, waarvan
ongeveer 348 varende loodsen. De DAB Loodswezen zoekt dringend een (m/v) :

adjunct-directeur-voorzitter
Uw functie :
U staat de directeur-voorzitter bij in de algemene leiding van de DAB Loodswezen, als zijn rechterhand en als

operationeel directeur bent u samen met de operationele staf verantwoordelijk voor de volledige operationele werking
van de loodsdienst. Bij zijn afwezigheid vervangt u de directeur-voorzitter. U geeft mee vorm aan het beleid van MDK
en staat de directeur-voorzitter bij op nautisch en administratief gebied. U geeft leiding aan een 10-tal medewerkers en
u verzekert een optimale informatie-uitwisseling waardoor u goede interne en externe contacten onderhoudt.

Uw profiel :
U combineert een masterdiploma of gelijkwaardig in de nautische wetenschappen, aangevuld met ofwel het brevet

van kapitein ter lange omvaart ofwel een vaarbevoegdheidsbewijs als gezagvoerder op alle schepen, uitgereikt volgens
STCW 95. U hebt minstens drie jaar leidinggevende ervaring verworven in de laatste tien jaar of u hebt acht jaar nuttige
professionele ervaring. U hebt kennis van de regelgeving betreffende nautische aangelegenheden. U hebt ervaring met
ICT-toepassingen, procesrengeneering en met interne kwaliteitszorg.

Aanbod :
Een inhoudelijk uiterst boeiende en maatschappelijk belangrijke job met veel verantwoordelijkheid.
Een contract van onbepaalde duur.
Een aangepaste verloning, aangevuld met een hospitalisatieverzekering en een wagen.
Interesse ?
U kunt deelnemen aan de selectieprocedure door uw uitgebreid CV en motivatiebrief op uiterlijk 4 januari 2009

ingevuld te sturen naar Accord Group Belgium, t.a.v. Fabiaan Van Vrekhem, Rijvisschestraat 118, bus 3, 9052 Zwijn-
aarde, of fabiaan.van.vrekhem@accordgroup.be. De uitgebreide functieomschrijving vindt u terug op www.jobpunt.be
onder de knop ’downloads’ of u kunt deze telefonisch opvragen bij Janice Verdegem, op het nummer 016-38 10 25.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor ze zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten
worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht, afkomst of handicap.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[C − 2008/05009]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een financieel directeur
bij het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust — DAB Loodswezen

De Dienst met Afzonderlijk Beheer (DAB) Loodswezen behoort samen met DAB Vloot en de afdelingen
Scheepvaartbegeleiding en Kust tot het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust (MDK) van de Vlaamse
overheid. DAB Loodswezen draagt bij tot een vlot en veilig scheepvaartverkeer van en naar de Vlaamse havens door
schepen te loodsen en te beloodsen en geeft nautisch advies. DAB Loodswezen telt 451 personeelsleden, waarvan
ongeveer 348 varende loodsen. De DAB Loodswezen zoekt dringend een (m/v) :

financieel directeur
Uw functie :

Binnen het kader van het algemene beleid van de DAB Loodswezen bent u verantwoordelijk voor de organisatie
en coördinatie van alle financiële activiteiten. U garandeert een optimale dienstverlening. U realiseert korte- en
langetermijndoelstellingen op het vlak van het financieel beleid. U adviseert klanten en lost financiële vraagstukken op
een professionele wijze op.
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Uw profiel :
U hebt een masterdiploma of gelijkwaardig behaald. U hebt minstens zes jaar ervaring in een financiële functie.

U hebt kennis van de financiële en begrotingsprocedures in overheidsverband. U bent vertrouwd met de wetgeving op
de overheidsopdrachten. Een goede kennis van de Vlaamse overheid en de maritieme sector strekt tot aanbeveling.

Aanbod :
Een inhoudelijk uiterst boeiende en maatschappelijk belangrijke job met veel verantwoordelijkheid.
Een contract van onbepaalde duur.
Een aangepaste verloning, aangevuld met een hospitalisatieverzekering en een wagen.

Interesse ?
U kunt deelnemen aan de selectieprocedure door uw uitgebreid CV en motivatiebrief op uiterlijk 4 januari 2009

ingevuld te sturen naar Accord Group Belgium, t.a.v. Fabiaan Van Vrekhem, Rijvisschestraat 118, bus 3, 9052 Zwijn-
aarde, of fabiaan.van.vrekhem@accordgroup.be. De uitgebreide functieomschrijving vindt u terug op www.jobpunt.be
onder de knop ’downloads’ of u kunt deze telefonisch opvragen bij Janice Verdegem, op het nummer 016-38 10 25.

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor ze zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen.
Kandidaten worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht,

afkomst of handicap.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[C − 2008/36467]

Wervingen bij de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen NV

De VMSW is binnen het beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed (RWO) een
extern verzelfstandigd agentschap. De VMSW is de opvolger van de Vlaamse Huisvestingsmaatschappij (VHM) en
staat in voor de tijdige realisatie en de financiering van het door de Vlaamse Regering geplande programma voor
sociale woonprojecten. Zij stimuleert, ondersteunt en begeleidt lokale organisaties om betaalbare en kwaliteitsvolle
projecten te realiseren en neemt terzake desgevallend zelf initiatieven.

Momenteel zijn wij op zoek naar personeel voor volgende functies :

Burgerlijk ingenieur – Gesubsidieerde infrastructuur (VMSW/2009/CO/A/02)

Takenpakket : Je treedt op als projectingenieur bij de aanleg van de noodzakelijke omgevingsinfrastructuur voor
sociale woonprojecten (wegen, riolering, straatverlichting en andere nutsvoorzieningen) en je zorgt voor een
zorgvuldige afstemming met de woningbouw. Je controleert en superviseert de kwaliteit, de prijsbepaling en de
hoeveelheden van uitgevoerde werken.

Profiel : Je beschikt over een universitair diploma bij voorkeur in de richting van burgerlijk bouwkundig ingenieur
met een bijkomende opleiding in de stedenbouw of gelijkwaardig; of van burgerlijk ingenieur-architect met een
bijkomende opleiding in de stedenbouw of gelijkwaardig.

Tekenaar- Planbeoordeling (VMSW/2009/CO/C/01)

Takenpakket : Samen met architecten, ingenieurs en werkopzichters sta je in voor de kwaliteitsbewaking van de
projecten sociale woningbouw vanaf de verwerving van de grond tot en met de oplevering van de werken.

Profiel : Je beschikt over een diploma van hoger secundair onderwijs uit een van volgende richtingen : bouw,
openbare werken, architectassistent, bouwkundig tekenen of binnenhuisarchitectuur met voorkeur voor richting
bouwkundig tekenen.

De volledige functiebeschrijvingen kan u raadplegen op onze website www.vmsw.be (klik op « over VMSW » en
vervolgens op « vacatures »).

Wij bieden jou : een contract van onbepaalde duur; een dynamische en aangename werksfeer; aantrekkelijke en
gezinsvriendelijke arbeidsvoorwaarden in een stabiele omgeving, permanente vorming, opleiding en ruimte voor
creativiteit; een aantrekkelijke vakantieregeling; gratis woon-werkverkeer met het openbaar vervoer; hospitalisatiever-
zekering; maaltijdcheques...

Selectieprocedure : voor meer informatie over de selectieprocedure zie www.vmsw.be

Om te solliciteren, vul je het standaard-CV in dat je eveneens kunt vinden op www.vmsw.be en stuurt het voor de
uiterste inschrijvingsdatum naar de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen - t.a.v. Tanja Vervloessem, Koloniën-
straat 40, 1000 Brussel of via e-mail : tanja.vervloessem@vmsw.be

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen. Kandidaten
worden geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht leeftijd, geslacht, afkomst of handicap.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN
EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES
ET AVIS DIVERS

UNIVERSITEIT GENT

Vacatures
(zie https://webster.ugent.be/za64642/AAP.pl

Assisterend academisch personeel

Bij de Faculteit wetenschappen is volgend mandaat te begeven : het
betreft een tijdelijke aanstelling voor een termijn van twee jaar die
hernieuwbaar is.

WE08

Een betrekking van voltijds assistent bij de vakgroep Analytische
Chemie (tel. : 09-264 65 79) – salaris à 100 % : min. S 23.468,58 – max.
S 39.716,10 (thans uitbetaald à 142,82 %).

Profiel van de kandidaat :

universitair diploma van master in de chemie of master in de
biochemie en de biotechnologie of master in de ingenieurswetenschap-
pen : chemische technologie of master in de bio-ingenieurs-
wetenschappen : chemie en bioprocestechnologie of equivalent;

interesse, kennis en/of ervaring in Ramanspectroscopisch onderzoek
strekt tot aanbeveling;

interesse, kennis en/of ervaring in chemische vakdidaktische
aspecten strekt tot aanbeveling.

Inhoud van de functie :

bijstand bij het onderwijs in de vakgroep;

wetenschappelijk onderzoek in het domein van de analytische
chemie : microbiologisch onderzoek met behulp van Ramanspectros-
copie ter voorbereiding van een doctoraat (minstens 50 % van de tijd
dient besteed te worden aan onderzoek in het kader van de voorberei-
ding van een doctoraat);

medewerking aan de dienstverlening in de vakgroep.

De kandidaturen, met curriculum vitae, een afschrift van het vereist
diploma en een overzicht van de behaalde studieresultaten (per jaar)
moeten per aangetekend schrijven ingediend worden bij de Directie
Personeel en Organisatie van de Universiteit Gent, Sint-Pietersnieuw-
straat 25, 9000 Gent, uiterlijk op 23 januari 2009.

(80823)

Decreet van 18 mei 1999
houdende organisatie van de ruimtelijke ordening

Stad Scherpenheuvel-Zichem

Ontwerp ruimtelijk uitvoeringsplan zonevreemde bedrijven
Bekendmaking van onderzoek

Het college van burgemeester en schepenen brengt ter algemene
kennis van het publiek dat een openbaar onderzoek wordt ingesteld
met betrekking tot het ontwerp van gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan zonevreemde bedrijven (Turnhoutsebaan, Leemstraat,
Molijkstraat, Binnenstraat, Steenweg Scherpenheuvel, Leistraat, Tielt-
sebaan, Groenstraat, Frans Smeyersstraat, Houwaartstraat), voorlopig
aanvaard door de gemeenteraad op 27 november 2008.

Het volledig dossier ligt, tijdens de openingsuren, ter inzage van het
publiek van 5 januari 2009 tot 6 maart 2009, te 10 uur, op de stedelijke
dienst ruimtelijke ordening, August Nihoulstraat 13-15, te
Scherpenheuvel-Zichem en op de stedelijke bibliotheek, Westelse-
baan 134, te Scherpenheuvel-Zichem.

Het dossier kan tevens gedurende voormelde termijn geraadpleegd
worden op de gemeentelijke website : www.scherpenheuvel-zichem.be.

De eventuele bezwaarschriften of opmerkingen moeten schriftelijk
gestuurd worden aan het secretariaat van de Gecoro van
Scherpenheuvel-Zichem, p/a stadhuis Scherpenheuvel, August
Nihoulstraat 13-15, te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, en uiterlijk
toekomen op 6 maart 2009, te 10 uur, dag en uur waarop het openbaar
onderzoek zal gesloten worden.

(46058)

Stad Genk

Bekendmaking
openbaar onderzoek rond een ruimtelijk uitvoeringsplan

Sint-Albertusschool

Het college van burgemeester en schepenen,

Overeenkomstig artikel 19 van het decreet betreffende de ruimtelijke
ordening, gecoördineerd op 22 oktober 1996, en later meermaals
gewijzigd, brengt het college van burgemeester en schepenen ter kennis
van de bevolking dat het RUP Sint-Albertusschool (aan de zuidelijke
rand van de tuinwijk Zwartberg-Oost, tussen de Lucien Londotstraat
en het oud kolenspoor), opgemaakt overeenkomstig de wettelijke
bepalingen en door de gemeenteraad voorlopig vastgesteld in verga-
dering van 20 november 2008, op het stadhuis voor eenieder ter inzage
ligt gedurende een termijn van zestig dagen, van 1 januari 2009 tot en
met 1 maart 2009.

Wie omtrent dit ruimtelijk uitvoeringsplan bezwaren of opmerkingen
heeft, moet deze schriftelijk per aangetekende brief of tegen ontvangst-
bewijs bezorgen aan de gemeentelijke commissie voor ruimtelijke
ordening, Stadsplein 1, 3600 Genk, uiterlijk op 1 maart 2008.

Opgemaakt te Genk, op 10 december 2008.
(46059)

Aankondigingen − Annonces

VENNOOTSCHAPPEN − SOCIETES

Financière Stevin, société anonyme,
rue Père De Deken 14, à 1040 Etterbeek

RPM Bruxelles 0450.357.043

Assemblée générale ordinaire le 13 janvier 2009, à 18 heures, au siège
social. — Ordre du jour : 1. Rapport de gestion. 2. Approbation des
comptes annuels. 3. Décharge aux administrateurs. Pour être admis à
l’assemblée générale, se conformer à l’article 27 des statuts.

(46060)

AUREA ACOUSTICS, société anonyme,
avenue Jean Mermoz 22, 6041 GOSSELIES

Nonobstant les dispositions statutaires qui stipule un délai pour la
prorogation de toute assemblée générale de trois semaines au plus, il
est décidé à l’unanimité de proroger l’assemblée générale au
15 janvier 2008 à 11 heures. Elle se tiendra rue Baudouin Ier, 93/1, à
6180 Courcelles.

L’ordre du jour reste inchangé et ne comporte que les points
suivants :

1. la lecture du rapport de gestion;

2. l’approbation des comptes annuels;
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3. la décharge des administrateurs;

4. ’approbation de la démission de M. Realini Dario en sa qualité
d’administrateur.
(AOPC1809134/24.12) (46230)

ERUS, naamloze vennootschap,
Louis Buelenslaan 15, 3080 TERVUREN

Ondernemingsnummer 0436.165.448

Algemene vergadering ter zetel op 16/01/2009 om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.
(AOPC-1-8-08786/24.12) (46231)

FAYMONVILLE GERARD, société anonyme,
Medell 35, 4770 AMEL

Numéro d’entreprise 0457.536.726

Assemblée ordinaire au siège social le 15/01/2009 à 15 heures. Ordre
du jour : Rapport du C.A. Approbation comptes annuels. Affectation
résultats. Décharge administrateurs. Nominations. Divers.
(AOPC-1-8-08817/24.12) (46232)

“FLORA SERVICE″, naamloze vennootschap,
Hollaken 1, 3150 HAACHT

Ondernemingsnummer 0443.615.741

Uitnodiging tot een buitengewone algemene vergadering

De aandeelhouders en bestuurders worden hierbij uitgenodigd tot
deelname aan een buitengewone algemene vergadering van de
vennootschap die zal gehouden worden op vrijdag 16 januari 2009 om
11 uur, in het kantoor van notaris Dirk Luyten, te Mechelen, Lierse-
steenweg 182, met als agenda :

1. Vermindering van het maatschappelijk kapitaal met negenhon-
derd vierentwintigduizend euro.

2. Opdrachten aan de raad van bestuur.

De aandeelhouders en bestuurders worden verzocht zich te voegen
naar de statutaire bepalingen inzake deelname aan de algemene
vergadering.

De raad van bestuur.
(AXPC-1-8-09138/24.12) (46233)

IMMO LBF, naamloze vennootschap,
Wulpjesweg 23, 8420 WENDUINE

Ondernemingsnummer 0466.299.190

Algemene vergadering ter zetel op 17/01/2009 om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Rondvraag.
(AOPC-1-8-08845/24.12) (46234)

IMMO-AZ, naamloze vennootschap,
Nijverheidslaan 4, 8940 GELUWE

Ondernemingsnummer 0448.367.652

Algemene vergadering ter zetel op 17/01/2009 om 10 uur. Agenda :
1. Verslag raad van bestuur. 2. Goedkeuring jaarrekening per
31/10/2008. 3. Bestemming resultaat. 4. Kwijting bestuurders. 5. Benoe-
ming bestuurders. Zich richten naar de statuten.
(AOPC-1-8-08950/24.12) (46235)

RVDV Invest, naamloze vennootschap

Maatschappelijke zetel : te 8300 Knokke-Heist, Zeedijk 603/1

Ondernemingsnummer 0451.015.059 - RPR Brugge

De tweede buitengewone algemene vergadering heeft plaats te
Wetteren, Schooldreef 43, ten kantore van geassocieerde notarissen
Christiaan De Smet & Filip Quipor, op 19 januari 2009, om 11 uur.

Agenda :

1) Vermindering van het maatschappelijk kapitaal met tachtigdui-
zend (80.000,00) euro om het van honderddrieënveertigduizend zeven-
honderd achtenzeventig komma vierentwintig (143.778,24) euro terug
te brengen op drieënzestigduizend zevenhonderd achtenzeventig
komma vierentwintig (63.778,24) euro, door terugbetaling aan elk
bestaand aandeel van een gelijk bedrag.

De terugbetaling waartoe de vergadering heeft besloten, kan enkel
plaatsvinden met naleving van de voorwaarden van artikel 613/614
van het Wetboek van vennootschappen.

2) Aanpassing van de statuten aan de genomen beslissing(en).

3) Toekenning van bevoegdheden aan de raad van bestuur, meer
bepaald om alle nodige maatregelen te treffen voor de terugbetaling
waartoe de vergadering zal besluiten, alsook voor de coördinatie van
de statuten.

4) Volmacht voor de administratieve formaliteiten.

(AXPC-1-8-09141/24.12) (46236)

SOBATEM, société anonyme,
Am Kiesel 11, 4700 EUPEN

Numéro d’entreprise 0442.232.797

Assemblée extraordinaire en l’étude de Me Renaud Lilien, notaire de
résidence à Eupen, le 15/01/2009 à 16 heures.

Ordre du jour : Nomination d’administrateurs

(AXPC-1-8-09144/24.12) (46237)

SOBATEM, société anonyme,
Am Kiesel 11, 4700 EUPEN

Numéro d’entreprise 0442.232.797

Assemblée extraordinaire en l’étude de Me Renaud Lilien, notaire de
résidence à Eupen, le 15/01/2009 à 16 heures.

Ordre du jour : Mesures à prendre afin d’assurer le remboursement
de l’avance de 450.000 EUR consentie à la SA P.E.B.A.T. ainsi que des
intérêts produits par celle-ci dans l’hypothèse d’une absence de
remboursement pour le 31 décembre 2008.

Décision à prendre quant à l’opportunité de faire aveu de faillite de
la société E.T.C.

(AXPC-1-8-09145/24.12) (46238)

STRAFINCO, naamloze vennootschap,
J.-B. De Keyzerstraat 112A, 1970 WEZEMBEEK-OPPEM

Ondernemingsnummer 0460.910.247

Algemene vergadering ter zetel op 16/01/2009 om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat.
Bijzonder verslag RVB (art. 633) – Voortzetting van de activiteiten.
Kwijting bestuurders. (Her)Benoemingen. Divers.

(AOPC-1-8-09103/24.12) (46239)
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S.J.H., naamloze vennootschap,

Roterijstraat 154, 8790 WAREGEM

Ondernemingsnummer 0405.170.681

Algemene vergadering ter zetel op 13/01/2009 om 15 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Kennisname van het verslag opgemaakt door de raad van
bestuur in toepassing van de alarmbelprocedure en beraadslaging en
besluitvorming over de in het verslag voorgestelde maatregelen, dan
wel over de al dan niet ontbinding van de vennootschap. Divers.

(AOPC-1-8-09048/24.12) (46240)

WEST ENGINEERING & CONSULTING, naamloze vennootschap,

Elzenpad 5C, 8300 KNOKKE-HEIST

Ondernemingsnummer 0415.781.887

Algemene vergadering ter zetel op 17/01/2009 om 18 uur. Agenda :
Jaarverslag. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming resultaat. Kwijting
bestuurders. Divers.

(AOPC-1-8-09109/24.12) (46241)

ZAVENTEM INVEST, société anonyme,

avenue Louis Lepoutre 39, 1050 BRUXELLES

Numéro d’entreprise 0456.516.741 – R.P.M. Bruxelles

L’assemblée générale extraordinaire de la SA ZAVENTEM INVEST
sera tenue le jeudi 15 janvier 2008 au siège social de la société.

L’assemblée à pour ordre du jour :

1. Démission de l’administrateur délégué en place,

2. Nomination d’un nouvel administrateur délégué,

3. Décharge à donner aux administrateurs.

(AXPC-1-8-09147/24.12) (46242)

Belfrutex, naamloze vennootschap,

Colenstraat 11, 3840 Borgloon

0452.707.413 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 22/01/2009, om 18 uur, op de zetel. Agenda :
Goedkeuring jaarrekening per 31/08/2008. Bestemming resultaat.
Kwijting bestuurders. Varia. Zich richten naar de statuten.

(46243)

Covent, naamloze vennootschap,

Begijnenblokstraat 36, 3320 Meldert

RPR Leuven 0449.906.190

Jaarvergadering op 10/01/2009, om 14 uur, gehouden in de lokalen
van Bank J. Van Breda & C°, Ledeganckkaai 7, 2000 Antwerpen, met de
volgende agenda : Goedkeuring van de jaarrekening per 30/09/2008.
Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Ontslagen en
benoemingen.

(46244)

Josti, naamloze vennootschap,

Havenlaan 86C, bus 119, 1000 Brussel

0447.824.551 RPR Brussel

Jaarvergadering op 22/01/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Bespreking en goedkeuring jaarrekening per
30/09/2008. Bestemming resultaat. Kwijting bestuurders. Bespreking
art. 523, § 1, tegenstrijdige belangen. Varia.

(46245)

Lammeken, naamloze vennootschap,

Lammekenslaan 14, 8300 Knokke

0427.534.230 RPR Brugge

Jaarvergadering op 17/01/2009, om 20 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening per 31/10/2008.
Kwijting bestuurders. Allerlei.

(46247)

R.P.D. Sobimmo, commanditaire vennootschap op aandelen,

Heurstraat 100, 3700 Tongeren

0441.179.358 RPR Tongeren

Jaarvergadering op 15/01/2009, om 11 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag zaakvoerder-vennoot. Goedkeuring jaarrekening per
30/09/2008. Bestemming resultaat. Kwijting zaakvoerder-vennoot.
Varia.

(46248)

V.I.N., naamloze vennootschap,

Lambroekstraat 147, 9230 Wetteren

0442.707.406 RPR Dendermonde

Jaarvergadering op 17/01/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Kwijting
bestuurders.

(46249)

Weygers Interieurbouw, naamloze vennootschap,

Ekkelgardenstraat 4, 3500 Hasselt

0436.271.653 RPR Hasselt

Jaarvergadering op 16/01/2009, om 14 uur, op de zetel. Agenda :
Verslag raad van bestuur. Goedkeuring jaarrekening. Bestemming
resultaat. Kwijting bestuurders. Diversen.

(46250)
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Openbare Besturen en Technisch Onderwijs

Administrations publiques
et Enseignement technique

OPENSTAANDE BETREKKINGEN − PLACES VACANTES

Orchestre National de Belgique
Chef d’Orchestre : Walter Weller

L’Orchestre National de Belgique organisera prochainement un
concours de recrutement et/ou de réserve de recrutement pour :

Altiste - chef de pupitre (h/f) le 28 mars 2009

(date limite d’inscription le 18 mars 2009)

Merci d’adresser vos candidatures au moyen d’une lettre + CV à

Orchestre National de Belgique

Galerie Ravenstein 28/6

1000 Bruxelles (Belgique)

ou par fax : 32 2 552 04 68

ou par e-mail : l.arys@nob-onb.be

Un dossier de demande d’inscription vous sera envoyé par retour du
courrier.

Aucune suite ne sera donnée aux demandes téléphoniques.
(46061)

Nationaal Orkest van België
Orkestdirigent : Walter Weller

Het Nationaal Orkest van België zal binnenkort een vergelijkend
examen inrichten met het oog op de werving en/of samenstelling van
een wervingsreserve van :

Altviolist-lessenaanvoerder (m/v) op 28 maart 2009

(uiterste inschrijvingsdatum : 18 maart 2009)

Gelieve uw kandidatuur (brief en curriculum vitae) te verzenden
naar :

Nationaal Orkest van België

Galerij Ravenstein 28/6

1000 Brussel (België)

of per fax te bezorgen aan : 32 2 552 04 68

of per e-mail : l.arys@nob-onb.be

Vervolgens ontvangt u per kerende een inschrijvingsdossier.

Dit dossier wordt u niet bezorgd op basis van een telefonische
aanvraag.

(46061)

Universiteit Gent

Administratief en technisch personeel - Vacante betrekkingen

(2008/WE62/C) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse C
(graad 3 of 4) als medewerker (elektromechanicus) bij de Centrale
Werkplaats van de Faculteit wetenschappen (Faculteit wetenschappen)
- wedde aan 100 % : graad 3 : min. S 14.009,60 - max. S 26.487,54; bruto
geïndexeerde maandwedde (aan 148,59 %) : min. S 1.734,73 - max.
S 3.279,81; graad 4 : min. S 15.891,05 - max. S 26.487,54; bruto
geïndexeerde maandwedde (aan 148,59 %) : min. S 1.967,70 - max.
S 3.279,81.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van volledig secundair onderwijs, bij voorkeur technisch
secundair onderwijs, in de richting van elektromechanica, elektronica
en/of elektriciteit.

Praktijkervaring inzake diverse aspecten van de elektromechanica is
wenselijk.

Kennis van boekhoudkundige software (bv. SAP) is een pluspunt.

Beschikken over goede sociale en communicatieve vaardigheden.

Kunnen zelfstandig werken.

Teamgericht zijn.

Flexibele ingesteldheid.

Inhoud van de functie :

Het opbouwen van elektro-mechanische toestellen.

Het voorbereiden en opbouwen van behuizingen voor de sturingen
van elektromechanische toepassingen.

Het bestukken van printplanten, het bedraden en assembleren van
elektromechanische toestellen.

Het herstellen van elektromechanische toestellen.

Meewerken aan het opbouwen van toestellen voor de afdeling
mechanica

(2008/PP09/B) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse B (graad 4)
als hoofdmedewerker (deskundige IT) bij de vakgroep Personeels-
beleid, Arbeids- en Organisatiepsychologie (Faculteit psychologie en
pedagogische wetenschappen) - wedde aan 100 % : graad 4 : min.
S 15.891,05 - max. S 30.897,78; geïndexeerde brutomaandwedde (aan
148,59 %) : min. S 1.967,70 - max. S 3.825,91.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van bachelor of gelijkwaardig, bij voorkeur uit de studie-
richting toegepaste informatica.

Kennis van informatieverwerking, systeembeheer en
–systeemondersteuning.

Kennis van een moderne scripttaal zoals Perl of PHP.

Kennis van database managementsystemen zoals SQL of MySQL.

Kennis van applicatiesoftware zoals onder meer Java, Authorware,
Inquisit en E-Prime.

Ervaring met IT in een onderwijs- of onderzoeksomgeving strekt tot
aanbeveling.

Beschikken over een analytisch en oplossingsgericht denkvermogen.

Beschikken over sterke communicatievaardigheden.

Zin voor initiatief.

Nauwgezet zijn.

Enthousiaste en positieve ingesteldheid die engagement en inzet
uitstaalt.

Klantgericht zijn ten aanzien van leken en niet-professionelen op het
vlak van IT.

Gericht op samenwerking.

Leerbereidheid vertonen.

Inhoud van de functie :

Ontwikkelen en beheren van interne IT-programmatie en applicatie-
software voor onderzoek, onderwijs en administratie van de vakgroep.

Instaan voor de IT-ondersteuning van onderzoeksinfrastructuur en
databeheer.

Instaan voor de aankoop van pc-materiaal en het configureren en
installeren van pc’s en servers.

Verzorgen van de IT-helpdesk, inclusief het aansturen van gebruikers
tot automatisering en tot maximaal gebruik van de aangeboden
IT-mogelijkheden.
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Instaan voor het aanmaken en beheren van de website van de
vakgroep.

Opvolgen van nieuwe ontwikkelingen op het vakgebied en partici-
peren aan ad hoc werkgroepen.

Bieden van occasionele ondersteuning van SAP.

(2008/GE06/B) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse B (graad 4)
als hoofdmedewerker (technicus) bij de vakgroep Klinische Biologie,
Microbiologie en immunologie (Faculteit geneeskunde en gezond-
heidswetenschappen) - wedde aan 100 % : graad 4 : min. S 15.891,05 -
max. S 30.897,78; geïndexeerde brutomaandwedde (aan 148,59 %) :
min. S 1.967,70 - max. S 3.825,91.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van bachelor of gelijkwaardig, bij voorkeur bachelor in de
biomedische laboratoriumtechnologie.

Kennis enlof ervaring op vlak van flowcytometrie is een pluspunt.

Kennis van courante softwaretoepassingen (MS Office).

Beschikken over technisch inzicht en technisch vaardig zijn.

Beschikken over een goed organisatievermogen.

Beschikken over goede sociale vaardigheden.

Oog voor deadlines.

Zin voor timemanagement.

Stressbestendig zijn.

Nauwgezet zijn.

Loyaal zijn.

Inhoud van de functie :

Hoofdtaak :

Instaan voor het machinepark : onderhoud, kwaliteitscontroles,
contacteren van leveranciers bij defecten, instaan voor de opleiding van
medewerkers.

Fungeren als technisch expert, inclusief fungeren als aanspreekpunt
voor het opzetten van een analysestrategie en sorteerstrategie en het
uitvoeren van sortering en analyses in opdracht van de onderzoekers.

Neventaak :

Instaan voor het opzuiveren en labelen van antistoffen, isoleren van
cellen, labelen van cellen voor analyse of sortering.

(2008/D162/B) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse B (graad 4)
als hoofdmedewerker (verantwoordelijke melkveehouderij) bij het
Biocentrum Agri-vet (Faculteit diergeneeskunde) - wedde aan 100 % :
graad 4 : min. S 15.891,05 - max. S 30.897,78; geïndexeerde brutomaand-
wedde (aan 148,59 %) : min. S 1.967,70 - max. S 3.825,91.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van bachelor of gelijkwaardig.

Kennis en/of ervaring inzake rundveehouderij, vooral op vlak van
fokkerij, voeding, melktechniek, gezondheidszorg, milieuwetgeving en
sanitaire wetgeving.

Beschikken over goede communicatieve en sociale vaardigheden en
collegiaal zijn.

Zelfstandig kunnen werken.

Flexibele ingesteldheid in functie van prestaties buiten de reguliere
werkuren (weekend en verlofdagen) en in functie van een variabel
takenpakket.

De basiscursus ″proefdierkunde″ gevolgd hebben of de
leerbereidheid vertonen om deze te volgen.

Inhoud van de functie :

Op een zelfstandige manier instaan voor alle voorkomende werk-
zaamheden op een rundveebedrijf zoals :

Instaan voor de stal- en bedrijfshygiëne.

Instaan voor het voederen, melken en verzorgen van de dieren.

Instaan voor het graslandbeheer en de ruwvoederwinning.

Instaan voor de gezondheid en de vruchtbaarheid van de dieren.

Instaan voor de begeleiding van de studenten tijdens stages en
oefeningen.

Instaan voor het zelfstandig uitvoeren van dierenproeven en regis-
tratie van gegenereerde data.

Bijhouden van de bedrijfsadministratie met betrekking tot de
bedrijfsgegevens en de dierengezondheid.

(2008/GE01/B) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse B (graad 4)
als hoofdmedewerker (laborant) bij de vakgroep Inwendige Ziekten
(Faculteit geneeskunde en gezondheidswetenschappen) - wedde aan
100 % : graad 4 : min. S 15.891,05 - max. S 30.897,78; geïndexeerde
brutomaandwedde (aan 148,59 %) : min. S 1.967,70 - max. S 3.825,91.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van bachelor of gelijkwaardig diploma, bij voorkeur
bachelor in de chemie, bachelor in de biochemische laboratorium-
technologie of gelijkwaardig.

Ervaring inzake diverse analysetechnieken : cel- en weefselkweek en
isolatie RNA en PCR.

Ervaring op vlak van cloneren van plasmiden, transfecties en siRNA
strekt tot aanbeveling.

Zelfstandig kunnen werken.

Leergierig zijn (gericht op het zich bijscholen binnen het vakgebied).

Flexibele ingesteldheid.

Inhoud van de functie :

Instaan voor diverse analyses :

Cel- en weefselkweek, survival testen MTT, synergismen van
farmaca.

Uitvoeren van moleculair biologische technieken zoals isolatie RNA,
kwantitatieve PCR.

Flow cytometrie.

Elektroforese en Western Blot.

(2008/CA70/B) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse B
(graad 4) als hoofdmedewerker (veiligheidscoördinator niveau B) bij de
directie Gebouwen en Facilitair Beheer (Centrale Administratie) -
wedde aan 100 % : graad 4 : min. S 15.891,05 - max. S 30.897,78;
geïndexeerde brutomaandwedde (aan 148,59 %) : min. S 1.967,70 -
max. S 3.825,91.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van bachelor.

Het diploma van veiligheidscoördinator van minimum niveau B
bezitten of op uiterlijk het einde van de stageperiode (zes maanden)
behaald hebben.

Ervaring inzake het opmaken van veiligheidscoördinatie dossiers.

Ervaring inzake het uitoefenen van de veiligheidscoördinatie op de
werf.

Kennis van bouwtechnieken.

Kennis van de courante softwarepakketten (MS Office).

Enkele jaren relevante beroepservaring, nodig voor het mogen
uitvoeren van de functie van veiligheidscoördinator.

Beschikken over goede communicatieve vaardigheden, zowel
mondeling als schriftelijk.

Kunnen zelfstandig werken.

Beschikken over een rijbewijs B.

Nauwgezet zijn.

Flexibele ingesteldheid.

Teamgericht zijn.

Inhoud van de functie :

Instaan voor de uitoefening van de veiligheidscoördinatie inzake
ontwerp en verwezenlijking voor werken van niveau B en C.
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Opmaak en actualisatie van de vereiste coördinatiedocumenten
Bijwonen van ontwerp- en werfvergaderingen en het leveren van
advies Organiseren van coördinatievergaderingen.

Werfcontroles uitvoeren.

Inhoudelijk controle van projecten en werken, beslissen welke
stappen nodig zijn in functie van de wetgeving tijdelijke of mobiele
bouwplaatsen.

Beheren en archiveren van de verschillende coördinatiedossiers.

2008/CA40/A) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse A
(graad 7) als directiemedewerker (informaticus salaristoepassing) bij de
directie Personeel en Organisatie (Centrale Administratie) - graad 7 :
wedde à 100 % : min. S 21.278,78 - max. S 40.955,09; geïndexeerde
brutomaandwedde (aan 148,59 %) : min. S 2.634,84 - max. S 5.071,26.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van master of gelijkwaardig.

Algemene kennis van informatica : softwareontwikkeling en data-
bases.

Kennis van Office-tools, met name MS Excel en MS-Access.

Kennis van SAP HR strekt tot aanbeveling.

Kennis van de SAP ontwikkelingsomgeving en kennis van ABAP
strekken tot aanbeveling.

Basiskennis van de sociaal-juridische aspecten van personeelsadmi-
nistratie en meer bepaald van de salarisadministratie.

Specifieke kennis die verder tot aanbeveling strekt :

Berekening bruto en bruto-netto, DMFA, Belcotax en aspecten van
salarisberekening die specifiek zijn voor de openbare sector en voor de
academische wereld.

Zelfstandig kunnen werken, onder meer m.b.t. diverse werkzaam-
heden eigen aan de functie, zoals :

Instaan voor de maandelijkse coördinatie van de salarisberekening.

Opmaken van de functionele analyse voor de ontwikkeling van
softwaremodules.

Ontwikkelen van softwaremodules.

Beschikken over sterke communicatieve vaardigheden.

Leergierig zijn en bereid zijn tot bijscholing op het vakgebied.

Vlot in de omgang.

Discreet zijn.

Probleemoplossend ingesteld zijn.

Zin voor nauwkeurigheid en verantwoordelijkheid.

Klantgericht zijn.

Inhoud van de functie :

Instaan voor de ICT-aspecten m.b.t. de maandelijkse uitbetaling van
de salarissen.

Fungeren als sturend persoon bij de overgang van de salaris-
toepassing naar een nieuw softwareplatform.

Instaan voor de ontwikkeling van controle- en andere rapporten in
het kader van de salarisberekening.

Opvolgen van de wetgeving die betrekking heeft op de salaris-
administratie meer bepaald de ICT-gerelateerde aspecten.

Verantwoordelijk voor het onderhoud van de salaristoepassing.

(2008/GE01/A) : Eén voltijdse betrekking in functieklasse A
(graad 7) als directiemedewerker (logistiek medewerker wetenschap-
pelijk onderzoek) bij de vakgroep Inwendige Ziekten (Faculteit genees-
kunde en gezondheidswetenschappen) - graad 7 : wedde à 100 % : min.
S 21.278,78 - max. S 40.955,09; geïndexeerde brutomaandwedde (aan
148,59 %) : min. S 2.634,84 - max. S 5.071,26.

Profiel van de kandidaat :

Diploma van master of gelijkwaardig, bij voorkeur master in de
biomedische wetenschappen, master in de biochemie en de biotechno-
logie of gelijkwaardig.

Kennis van proefdierkunde (attest vereist).

Kennis van stralingshygiënelstralingsbescherming (met attest) is een
pluspunt.

Kennis inzake diverse strategieën voor het genereren van transgene
proefdieren.

Kennis en/of ervaring inzake het ontwerpen van constructen voor
transgene overexpressie (bv. cDNA en Bacterial Artificial Chromosome
(BAC) en het ontwerpen van constructen voor (conditionele) knock-
in/-out targeting.

Kennis van het Engels.

Vertrouwd zijn met diverse methodes en analysetechnieken binnen
een labo omgeving.

Beschikken over sterke sociale vaardigheden.

Leergierig zijn (gericht op het zich bijscholen binnen het vakgebied,
ook buiten de reguliere werkuren).

Flexibele ingesteldheid.

Teamgericht.

Inhoud van de functie :

Verantwoordelijk voor de nieuwe transgene unit :

Instaan voor de design en het genereren van targeting constructen
voor transgenese.

Instaan voor de praktische organisatie van embryonaal stamcel werk.

Instaan voor de opleiding van andere medewerkers in moleculaire
biologische technieken die nodig zijn bij transgenese.

Instaan voor de praktische organisatie van de proefdierenactiviteiten
binnen de transgene unit.

Begeleiden van projecten transgenese van andere onderzoekers
binnen de faculteit.

Algemene beschikkingen voor deze betrekking

Meer info omtrent de selectieprocedure kan u opvragen bij Barbara
Van Laere op het telefoonnummer 09-243 89 54 (contactpersoon Barbara
Van Laere) of op het e-mailadres hrs.government@jobs.hudson.com

Alle functies staan open voor m/v.

De kandidaten moeten een gedrag hebben dat in overeenstemming
is met de eisen van de beoogde betrekking en moeten lichamelijk
geschikt bevonden worden in een geneeskundig onderzoek bij het
departement Medisch toezicht.

Deze vacature zijn statutaire betrekkingen met een stageperiode van
zes maanden. De selectieprocedure is functiegericht en staat op het peil
van het niveau en de graad van de vacante betrekkingen.

De preselectie gebeurt door Hudson Belgium NV. De definitieve
selectie gebeurt door de Universiteit Gent.

De kandidaturen - bestaande uit een gemotiveerde sollicitatiebrief,
CV en een kopie van het behaalde diploma worden ten laatste op
8 januari 2009, om 17 uur, gericht aan

Hudson Belgium NV

T.a.v. Mevr. Barbara Van Laere

Moutstraat 56

9000 Gent
(46062)
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Gerechtelijke akten
en uittreksels uit vonnissen

Actes judiciaires
et extraits de jugements

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 490
van het Strafwetboek

Publication faite en exécution de l’article 490
du Code pénal

Misdrijven die verband houden met de staat van faillissement
Infractions liées à l’état de faillite

Tribunal de première instance de Mons

Par jugement rendu par défaut le 27 février 2007, signifié le
13 octobre 2008, le tribunal de première instance séant à Mons, province
de Hainaut, 4e chambre, jugeant en matière correctionnelle, a condamné
le nommé :

Ruggiero, Gianni, né Morlanwelz-Mariemont le 21 janvier 1955, indé-
pendant, inscrit au grand-duché de Luxembourg, 6581 Rosport, rue du
Barrage 25

à un emprisonnement de un an et à une amende de trois cents euros,

Pour avoir :

à Haine-Saint-Pierre, arrondissement judiciaire de Mons, et de
connexité ailleurs dans le Royaume, à diverses reprises entre le
14 octobre 1996 et le 11 janvier 2000,

I) frauduleusement détourné ou dissipé des effets, deniers, marchan-
dises, billets, quittances ou écrits de toute nature contenant ou opérant
obligation ou décharge, qui lui avaient été remis à la condition de les
rendre ou d’en faire un usage ou un emploi déterminé, en l’espèce
diverses sommes affectées à des dépenses privées et prélèvements
injustifiés pour un montant de 5 021 210 francs belges (compte caisse)
et un montant de 2 411 049 francs belges (compte courant) au préjudice
de la SPRL Inter Nettoyage;

à Haine-Saint-Pierre, arrondissement judiciaire de Mons, à des dates
indéterminées entre le 8 novembre 1998 et le 11 janvier 2000 et
notamment le 10 janvier 2000;

II) étant commerçant ou dirigeant de droit ou de fait de société(s)
commerciale(s), en état de faillite. en l’espèce de la société SPRL Inter
Nettoyage inscrite au registre du commerce à Charleroi, sous le
numéro 188.895 et déclarée telle par jugement du tribunal de commerce
de Charleroi, en date du 10 janvier 2000, détourné ou dissimulé une
partie de l’actif, en l’espèce notamment une des parties des valeurs
visées à la prévention 1,

III) étant commerçant ou dirigeant de droit ou de fait de société(s)
commerciale(s), en état de faillite, en l’espèce de la société SPRL Inter
Nettoyage inscrite au registre du commerce à Charleroi, sous le numéro
188.895 et déclarée telle par jugement du tribunal de commerce de
Charleroi, en date du 10 janvier 2000, dans l’intention de retarder la
déclaration de faillite, omis de faire l’aveu de la faillite dans le délai
d’un mois prescrit par l’article 9 de la loi sur les faillites,

à diverses reprises entre le 14 octobre 1996 et le 11 janvier 2000;

IV) sciemment contrevenu à l’article 16 de la loi du 17 juillet 1975
pour ne pas avoir tenu une comptabilité appropriée à la nature et à
l’étendue des activités de l’entreprise, couvrant l’ensemble des opéra-
tions, des avoirs et des droits de toute nature, des dettes, obligations et
engagements de toute nature en l’espèce la SPRL Inter Nettoyage dont
il était le dirigeant de droit;

V) étant gérant de la SPRL Inter-Carrelages, omis de soumettre à
l’assemblée générale, dans les six mois de la clôture de l’exercice, les
comptes annuels pour les années 1996, 1997 et 1998.

Le tribunal a en outre :

dit l’amende divisée par 40,3399 et majorée de 1990 décimes et portée
ainsi à 1.487,36 euros;

ordonné qu’à défaut de paiement dans le délai légal, l’amende
pourra être remplacée par un emprisonnement subsidiaire de trois
mois;

dit qu’à dater du jugement, il sera sursis pendant cinq ans, et ce aux
termes et conditions de l’article 8 de la loi du 29 juin 1964, à l’exécution
de la peine d’emprisonnement principal;

condamné le prévenu aux frais envers la partie publique liquidés à
la somme de 30,78 euros en ce non compris les frais de signification du
jugement incombant au prévenu défaillant;

condamné le prévenu à verser la somme de vingt-cinq euros à titre
de contribution au fonds d’aide aux victimes d’actes intentionnels de
violences et aux sauveteurs occasionnels;

dit que cette somme sera majorée de 45 décimes et ainsi portée à
137,50 euros;

lui a imposé le paiement d’une somme de vingt-cinq euros confor-
mément à l’article ler de l’arrêté royel du 23 décembre 1993 modifié par
l’article 1er de l’arrêté royal du 11 décembre 2001;

ordonné la publication au Moniteur belge du présent jugement, par
extrait, aux frais du condamné. conformément au prescrit de
l’article 490 du code pénal.

Pour extrait conforme délivré au Ministère public.

Mons, le 24 novembre 2008.
Le greffier-chef de service : (signé) J.-C. Fourez.

(46063)

Bekendmaking gedaan overeenkomstig artikel 488bis e, § 1
van het Burgerlijk Wetboek

Publication faite en exécution de l’article 488bis e, § 1er

du Code civil

Aanstelling voorlopig bewindvoerder
Désignation d’administrateur provisoire

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Bij beschikking, d.d. 4 december 2008, werd vastgesteld dat Van
Vlasselaer, Lodewijk, geboren te Tielt-Winge op 25 mei 1984, arbeider,
wonende te 3130 Begijnendijk (Betekom), Hulstsestraat 21, niet in staat
is zijn goederen te beheren en werd aan deze persoon als voorlopig
bewindvoerder toegevoegd : Van Attenhoven, Koen, advocaat,
wonende te 3270 Scherpenheuvel-Zichem, Kloosterstraat 26.

Aarschot, 15 december 2008.
De hoofdgriffier, (get.) Anckaert, Luc.

(74401)

Vredegerecht van het vierde kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het vierde kanton
Antwerpen, verleend op 10 december 2008, werd De Laet, Leontine,
geboren op 5 mei 1920, te Melsele, zonder beroep, wonend te
2060 Antwerpen, Viaduct-Dam 24, bus 3, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : Bogaerts, Nina, advocaat, wonend te 2840 Reet, Eikenstraat 210.

Antwerpen, 16 december 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Diane Dom.

(74402)
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Vredegerecht van het negende kanton Antwerpen

Bij vonnis van Mevr. de vrederechter van het negende kanton
Antwerpen, verleend inzake A.R. 08A1229, op 16 december 2008, werd
Eelens, Walter August Theodoor, geboren te Antwerpen op
6 maart 1942, gepensioneerde, wonende te 2140 Borgerhout (Antwer-
pen), Blijde Inkomststraat 21/1, niet in staat verklaard zelf zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder,
zijn zus : Eelens, Margarita, geboren te Eindhoven op 24 maart 1945,
zonder beroep, wonende te 2140 Borgerhout (Antwerpen), Fontein-
straat 53.

Borgerhout (Antwerpen), 16 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Braun, Heike.
(74403)

Bij vonnis van Mevr. de vrederechter van het negende kanton
Antwerpen, verleend inzake A.R. 08A1228, op 11 december 2008, werd
Huybrechts, Hugo Renatus Ernest, geboren te Merksem op
1 november 1959, wonende te 2140 Borgerhout (Antwerpen), Turn-
houtsebaan 459, bus 92, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Jef
Meylemans, advocaat, kantoorhoudende te 2140 Borgerhout (Antwer-
pen), Kroonstraat 44.

Borgerhout (Antwerpen), 17 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Braun, Heike.
(74404)

Vredegerecht van het kanton Bilzen

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Bilzen, verleend op
16 december 2008, werd Janssenswillen, Anna, geboren te Overpelt op
2 oktober 1950, wonende te 3900 Overpelt, Juffrouwkensveld 31, bus 2,
verblijvende in de instelling Medisch Centrum Sint-Jozef, Abdijstraat 2,
te 3740 Bilzen, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder met volledige opdracht :
Mr. Patroens, Bert, advocaat, met burelen gevestigd te 3740 Bilzen,
Maastrichterstraat 359.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
2 december 2008.

Bilzen, 16 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ria Merken.
(74405)

Vredegerecht van het vierde kanton Brugge

Bij beschikking, d.d. 3 december 2008, gewezen op verzoekschrift van
20 november 2008, heeft de vrederechter over het vierde kanton Brugge
voor recht verklaard dat Borremans, Danielle, geboren te Watermaal-
Bosvoorde op 2 januari 1959, wonende te 8420 De Haan, Platanenlaan-
Oost 34, verblijvende in het psychiatrisch ziekenhuis O.-L.-Vrouw,
Koning Albert I-laan 8, te 8200 Brugge, niet in staat is zelf haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder :
Mr. Lamoot, Ilse, advocaat te 8310 Assebroek, Michel Van Hamme-
straat 36.

Brugge, 17 december 2008.

De griffier, (get.) Van Welden, Stefaan.
(74406)

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij vonnis, d.d. 17 december 2008, verleend door de vrederechter van
het kanton Deinze, werd de genaamde De Wulf, Blanche, geboren te
Nazareth op 28 oktober 1927, wonende in het rusthuis Wielkiene, te
9810 Nazareth, Stropstraat 3, niet in staat verklaard zelf haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
Mevr. Van Ginderachter, Nathalie, advocaat, geen verwantschap, met
kantoor te 9000 Gent, Hofstraat 99.

Voor eensluidend verklaard : de hoofdgriffier, (get.) Dora Stevens.
(74407)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de heer vrederechter van het kanton Eeklo,
verleend op 16 december 2008, werd de heer Ronald Edmond Longe-
ville, geboren te Eeklo op 22 mei 1954, invalide, wonende te
9991 Adegem, Spanjaardshoek 44, thans verblijvende in Serviceresi-
dentie « De Merlaen », appartement 110, Begijnewater 1, te
9990 Maldegem, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : Mevr. Francine Marie
De Bleeckere, geboren te Beernem op 9 juli 1947, wonende te
9991 Adegem, Kruisken 8.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 november 2008.

Eeklo, 17 december 2008.
De afgevaardigd griffier, (get.) Van Cauwenberghe, Guy.

(74408)

Vredegerecht van het kanton Geel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Geel, verleend
op 15 december 2008, werden de bevoegdheden van Mevr. Daems,
Monique Sidonia Louis, geboren te Turnhout op 9 augustus 1954,
wonende te 2460 Kasterlee, Heiblok 21, aangesteld als voorlopig
bewindvoerder over Van Den Bergh, Yvona, bij vonnis van de vrede-
rechter van het kanton Geel, d.d. 4 september 2008 (AR nr. 08A404
rep. nr. 1907/2008), gewijzigd.

Geel, 17 december 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy Cools.

(74409)

Vredegerecht van het derde kanton Gent

De vrederechter van het vredegerecht derde kanton Gent, bij beschik-
king van 16 december 2008, heeft beslist dat de heer De Clercq,
Edouard, geboren te Gent op 25 september 1924, wonende te 9000 Gent,
Hortensiastraat 69, niet in staat is om zijn goederen zelf te beheren en
heeft aangesteld De Clercq, Erwin, wonende te 9000 Gent, Francisco
Ferrerlaan 465, als voorlopige bewindvoerder, mandaat aanvang
nemend op 1 december 2008, datum van neerlegging van het verzoek-
schrift ter griffie van het vredegerecht derde kanton Gent.

Gent, 16 december 2008.
De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) Carine Degraeve.

(74410)

De vrederechter van het vredegerecht derde kanton Gent, bij beschik-
king van 9 december 2008, heeft beslist dat de heer Le Compte, Erik,
geboren te Aalst op 30 juni 1933, verblijvende in Brembloem wzc VZW,
te 9940 Evergem, Patrijzenstraat 112, niet in staat is om zijn goederen te
beheren en heeft aangesteld Mr. De Decker, Francis, advocaat te
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9000 Gent, er kantoorhoudende Steendam 77-79, als voorlopige
bewindvoerder, mandaat aanvang nemend op 6 november 2008, datum
van neerlegging van het verzoekschrift ter griffie van het vredegerecht
derde kanton Gent.

Gent, 16 december 2008.

De afgevaardigd adjunct-griffier, (get.) Carine Degraeve.
(74411)

Vredegerecht van het kanton Leuven-3

Vonnis, d.d. 11 december 2008, verklaart Mees, Hugo, geboren te
Leuven op 4 januari 1961, wonende te 3060 Bertem, John Vanhaeren-
straat 7, niet in staat zelf de goederen te beheren en voegt toe als
voorlopig bewindvoerder : Haesendonck, Jeannine, wonende te
3060 Bertem, Egenhovenstraat 51.

Leuven, 12 december 2008.

De griffier, (get.) De Queker, Francisca.
(74412)

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Oostende,
verleend op 5 december 2008, werd Jonckheere, Leon, geboren te
Torhout op 6 juli 1926, wonende te 8400 Oostende, Alfons Pieters-
laan 128, bus 5, verblijvende Woon- en Zorgcentrum « De Boarebre-
ker », Kaïrostraat 82, te 8400 Oostende, niet in staat verklaard zijn
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Jonckheere, Mireille, wonende te 8400 Oostende, Cardynplein 9.

Oostende, 5 december 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Wybo, Marleen.
(74413)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Oostende,
verleend op 5 december 2008, werd Louwers, Charlotte, geboren te
Oostende op 27 oktober 1924, wonende te 8400 Oostende, Karel
Janssenslaan 17/1, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Van Cutsem, Paul,
wonende te 8400 Oostende, Karel Janssenslaan 17/1.

Oostende, 5 december 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Wybo, Marleen.
(74414)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Oostende,
verleend op 5 december 2008, werd Psota, Johann, geboren te Oosten-
rijk op 12 juni 1925, wonende te 8400 Oostende, De Boarebreker,
Kaïrostraat 82, niet in staat verklaard zijn goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Desomer, Stijn, advocaat,
met kantoor gelegen 8400 Oostende, Wellingtonstraat 96.

Oostende, 5 december 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Wybo, Marleen.
(74415)

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton Oost-
ende, verleend op 5 december 2008, werd Clauwaert, Christine,
geboren te Lokeren op 30 december 1964, wonende te 9180 Moerbeke-
Waas, Damstraat 70, verblijvende Belgisch Zeeinstituut voor Ortho-
pedie IMBO, Zeedijk 286-288, te 8400 Oostende, niet in staat verklaard
haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : De Langhe, Wim, advocaat, wonende te 9160 Lokeren, Room-
straat 40.

Oostende, 17 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Conny Denolf.
(74416)

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde-Kruishoutem,
zetel Oudenaarde

Vonnis d.d. 16 december 2008 :

verklaart Christian Van Troois, geboren te Deinze op 17 maart 1948,
wonende te 9870 Zulte, Moerbeekpark 16, doch momenteel verblij-
vende te 9700 Oudenaarde, Abdijstraat 14, niet in staat zelf zijn
goederen te beheren;

voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Van Troois, Peter, wonende
te 8710 Sint-Baafs-Vijve, Vlaanderenstraat 15.

Oudenaarde, 17 december 2008.

De griffier, (get.) Baguet, Filip.
(74417)

Vredegerecht van het kanton Overijse-Zaventem, zetel Zaventem

Bij beschikking van Mevr. de vrederechter van het kanton Overijse-
Zaventem, zetel Zaventem, verleend op 17 december 2008, werd Van
Malderen, Fiona, geboren op 11 september 1990, wonende te
1820 Steenokkerzeel, Pastoriestraat 6, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : Mr. Verhaeren, Brigitta, advocate, kantoorhoudende te 1820 Steen-
okkerzeel, Braambos 4.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
28 november 2008.

Zaventem, 17 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Egerickx, Marcel.
(74418)

Verbeterend bericht

In het Belgisch Staatsblad van 17 december 2008, bl. 66937, bericht
nr. 74050, 6e lijn, gelieve te lezen : « Berghmans, Victor, gepensioneerde,
wonende te 1970 Wezembeek-Oppem, Renbaanlaan 128. »

(74419)

Vredegerecht van het kanton Ronse

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ronse, verleend
op 10 december 2008, werd Verhoost, Célina Bertha, geboren te Ruien
op 17 juni 1919, gedomicilieerd te 9600 Ronse, Kammeland 59
(R.V.T. Hogerlucht), verblijvende te 9600 Ronse, Glorieuxlaan 55,
kamer 704 (A.Z. Zusters van Barmhartigheid), niet in staat verklaard
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zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Mr. Gremonprez, Marie Paule, advocaat, plaatsver-
vangend vrederechter, kantoorhoudende te 9600 Ronse, Hoogstraat 28,
bus 101.

Ronse, 16 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Armand
Coppens.

(74420)

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ronse, verleend
op 10 december 2008, werd Basstanie, Maria Josepha, geboren te Zand-
hoven op 21 februari 1929, gedomicilieerd en verblijvende te
9681 Maarkedal (Nukerke), Glorieuxstraat 7-9 (R.V.T. De Samaritaan),
niet in staat verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder : Mr. Gremonprez, Marie Paule,
advocaat, plaatsvervangend vrederechter, kantoorhoudende te
9600 Ronse, Hoogstraat 28, bus 101.

Ronse, 16 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Armand
Coppens.

(74421)

Vredegerecht van het kanton Tongeren-Voeren, zetel Tongeren

Een vonnis, verleend door de vrederechter van het kanton Tongeren-
Voeren, zetel Tongeren, op 10 december 2008, verklaart Roebben,
Michel, geboren te Tongeren op 17 oktober 1966, wonende te
3700 Tongeren, Gravierstraat 84, niet in staat zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Noelmans, Philippe, advo-
caat te 3700 Tongeren, Moerenstraat 33.

Tongeren, 16 december 2008.

De griffier, (get.) Rosquin, Ingrid.
(74422)

Een vonnis, verleend door de vrederechter van het kanton Tongeren-
Voeren, zetel Tongeren, op 10 december 2008, verklaart Roebben,
Georges, geboren te Tongeren op 16 november 1959, wonende te
3700 Tongeren, Hoogveldstraat 2, niet in staat zelf zijn goederen te
beheren.

Voegt toe als voorlopig bewindvoerder : Noelmans, Philippe, advo-
caat te 3700 Tongeren, Moerenstraat 33.

Tongeren, 16 december 2008.

De griffier, (get.) Rosquin, Ingrid.
(74423)

Vredegerecht van het kanton Sint-Truiden

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 16 december 2008, verklaart Peeters, Antoine Joseph
Marcel, geboren te Hoepertingen op 21 juni 1933, wonende te 3800 Sint-
Truiden, Abdijstraat 51, bus 101, verblijvende Regionaal Ziekenhuis
Sint-Trudo, Campus Sint-Jozef, Diestersteenweg 100, te 3800 Sint-
Truiden, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Nagels-Coune, Trudo,
advocaat te 3800 Sint-Truiden, Terbiest 83.

Sint-Truiden, 16 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.
(74424)

Het vonnis van de vrederechter van het kanton Sint-Truiden,
verleend op 16 december 2008, verklaart Sicinski, Jan, geboren te
Heusden op 8 februari 1948, wonende en verblijvende te 3800 Sint-
Truiden, Halmaalweg 2, niet in staat zelf zijn goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder : Ramakers, Els, advocaat te
3800 Sint-Truiden, Tongersesteenweg 328.

Sint-Truiden, 16 december 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Marina Derwael.

(74425)

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 9 december 2008, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 28 november 2008, werd aan Boermans, Joanna Alfon-
sina Marie Jose, van Belgische nationaliteit, geboren te Antwerpen op
25 februari 1921, zonder beroep, weduwe, wonende en verblijvende te
2980 Zoersel, Antwerpsedreef 34, als voorlopige bewindvoerder toege-
voegd : Quirynen, Paul, advocaat te Antwerpen, met kantoor te
2840 Reet, Molenstraat 137.

Zandhoven, 9 december 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,

Willy.
(74426)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 16 december 2008, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 11 december 2008, werd aan Poppe, Edgard Louisa
Josephus, van Belgische nationaliteit, geboren te Deurne op 6 juni 1930,
gehuwd, wonende te 2960 Brecht, Bethaniënlei 8, doch verblijvende in
Verpleeginrichting De Dennen, Nooitrust 18, te 2390 Malle, als voorlo-
pige bewindvoerder toegevoegd : Buts, Stefan, geboren te Edegem op
3 januari 1985, boekhouder, wonende te 2960 Brecht, Beukenlei 55C.

Zandhoven, 17 december 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,

Willy.
(74427)

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zandhoven, uitge-
sproken op 16 december 2008, ingevolge het verzoekschrift ter griffie
neergelegd op 10 december 2008, werd aan Jacobs, Joannes Josephus,
van Belgische nationaliteit, geboren te Wilmarsdonk op
20 december 1919, weduwnaar, wonende te 2170 Merksem (Antwer-
pen), Victor Govaerslaan 20/25, doch verblijvende in Z.N.A. Joostens,
Kapellei 133, te 2980 Zoersel, als voorlopige bewindvoerder toege-
voegd : Regemortel, Greta Hilda Josepha, geboren te Stabroek op
30 augustus 1953, vroedvrouw, wonende te 2950 Kapellen,
Sint-Mauritiuslaan 15.

Zandhoven, 17 december 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) Van Thielen,

Willy.
(74428)

Justice de paix du canton de Boussu

Suite à la requête déposée le 5 décembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Boussu, rendue le 11 décembre 2008,
Mme Deruelle, Suzanne, née à Boussu le 27 août 1924, domiciliée à
7330 Saint-Ghislain, rue du Sas 63, mais se trouvant actuellement à
7382 Audregnies, « Foyer Notre-Dame de la Paix », Petite Place 1, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Marie-Luce Pourbaix, avocat à
7300 Boussu, rue A. Mahieu 122.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen, Hélène.
(74429)
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Justice de paix du quatrième canton de Bruxelles

Par jugement rendu le 2 décembre 2008, par le juge de paix du
quatrième canton de Bruxelles, Mme Zoppi, Renée Joséphine Anne, née
à Ixelles le 12 novembre 1923, domiciliée à 1030 Bruxelles, Grande Rue
Au Bois 163, résidant à l’établissement « Clinique générale Saint-Jean »,
boulevard du Jardin Botanique 32, à 1000 Bruxelles, a été déclarée
inapte à gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire,
étant : M. Gilles Oliviers, avocat, ayant ses bureaux à 1040 Bruxelles,
avenue de la Chasse 132.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bellemans, André.
(74430)

Justice de paix du quatrième canton de Charleroi

Par ordonnance rendue le 4 décembre 2008, par M. le juge de paix du
quatrième canton de Charleroi, siégeant en chambre du conseil,
M. Rogge, Jean-Pol, né à Auvelais le 3 mai 1955, domicilié à 6040 Jumet,
rue de la Rosière 7, a été déclaré hors d’état de gérer ses biens et a été
pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de Me Serge
Casier, avocat à 6040 Jumet, place du Chef-Lieu 8.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Milic.
(74431)

Justice de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens

Suite à la requête déposée le 25 novembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le
10 décembre 2008, Mme Marie-Jeanne Carlier, née le 27 décembre 1941
à Blaton, domiciliée à 7334 Saint-Ghislain (Hautrage), rue des Bats 34,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Hélène Pepin, avocat,
dont le cabinet est sis à 7330 Saint-Ghislain, rue du Port 42.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Delavallée, Marcel.
(74432)

Suite à la requête déposée le 12 novembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton d’Enghien-Lens, siège de Lens, rendue le
9 décembre 2008, M. Doyen, Julien Virgine Victor Clément, né à Frame-
ries le 31 décembre 1925, veuf de dame Equeter, Suzanne, domicilié à
7301 Hornu, rue Bastien 63, mais résidant à 7331 Saint-Ghislain
(Baudour), rue d’Herchies 10-12, a été déclaré incapable de gérer ses
biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Vincent, Dieu, avocat, dont le cabinet est sis à 7301 Hornu, rue de
la Fontaine 47.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Delavallée, Marcel.
(74433)

Justice de paix du canton de Fléron

Suite à la requête déposée le 21 novembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du canton de Fléron, rendue le 10 décembre 2008,
Mme Spadone, Antonia, née le 25 septembre 1923 à Bari, veuve,
domiciliée avenue Nicolas Dethier 42, à 4610 Beyne-Heusay, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Me Deventer, Olivier, avocat au
barreau de Liège, domicilié rue Sainte-Walburge 462, à 4000 Rocourt.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Joseph Leruth.
(74434)

Justice de paix du canton de Fontaine-l’Evêque

Par ordonnance du juge de paix du canton de Fontaine-l’Evêque, en
date du 16 décembre 2008, la nommée Guillaume, Lucette Ghislaine,
née à Leernes le 10 novembre 1946, domiciliée et résidant à
6140 Fontaine-l’Evêque, rue du Pinson 34/35, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Mme Annick Defac, infirmière, née le 23 mars 1972,
domiciliée à 6141 Forchies-la-Marche, rue de Namur 16.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martine Métillon.
(74435)

Justice de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège d’Eghezée

Suite à la requête déposée le 21 novembre 2008, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège d’Eghezée,
rendue le 15 décembre 2008, Mme Blondiaux, Christiane Augustine,
née le 13 avril 1928 à Masnières, retraitée, domiciliée rue de
Gembloux 4, à 5080 Rhisnes, a été déclarée incapable de gérer ses biens
et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Me de Pitteurs de Budingen, Elisabeth, avocat, dont les bureaux sont
établis rue de la Magrée 1, à 4163 Tavier.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lignon, Michel.
(74436)

Suite à la requête déposée le 19 novembre 2008, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège d’Eghezée,
rendue le 15 décembre 2008, M. Gillot, Roger, né le 6 octobre 1925 à
Heverlée, domicilié route de Ramillies 8, à 5310 Eghezée, résidant « Un
Temps Pour Vivre », route de Ramillies 8, à 5310 Eghezée, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de M. Gillot, Pierre Jacques Marie, né le
7 mars 1950 à Haine-Saint-Paul, horticulteur, domicilié rue de Cham-
pion 39, à 5310 Hanret.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lignon, Michel.
(74437)

Suite à la requête déposée le 19 novembre 2008, par ordonnance de
Mme le juge de paix du canton de Gembloux-Eghezée, siège d’Eghezée,
rendue le 15 décembre 2008, Mme Purnode, Paula, née le
5 septembre 1926 à Erquelinnes, domiciliée route de Ramillies 8, à
5310 Eghezée, résidant « Un Temps Pour Vivre », route de Ramillies 8,
à 5310 Eghezée, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de M. Gillot,
Pierre Jacques Marie, né le 7 mars 1950 à Haine-Saint-Paul, horticulteur,
domicilié rue de Champion 39, à 5310 Hanret.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Lignon, Michel.
(74438)

Justice de paix du canton d’Herstal

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Herstal, du
9 décembre 2008, la nommée Kowalik, Jeannine, née le 4 mars 1931 à
Wandre, domiciliée à 4040 Herstal, rue avenue Cité Wauters 71, à
« Le Doux Séjour », a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Godin,
Philippe, avocat, rue Hoyoux 60, à 4040 Herstal.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) L. Biatour.
(74439)
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Justice de paix du deuxième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 27 novembre 2008, une ordonnance du
juge de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 10 décembre 2008,
a déclaré Mlle Jeanfils, Aurélie Lélie Irma, née le 9 janvier 1986 à Liège,
célibataire, domiciliée à 4000 Liège, rue Jacob-Makoy 41, incapable de
gérer ses biens et cette personne a, en conséquence, été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Mme Moes, Marina, née le
20 mai 1960 à Waremme, domiciliée à 4000 Liège, rue Jacob Makoy 41.

Liège, le 17 décembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lefort, Carine.
(74441)

Suite à la requête déposée le 21 novembre 2008, une ordonnance du
juge de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 10 décembre 2008,
a déclaré Mme Laruelle Dominique Dany Ghislaine, née le 27 mars 1982
à Liège, domiciliée à 4100 Seraing, place des Verriers 8/3, résidant à
l’établissement « ASBL Sans Logis », rue Bassenge 46, à 4000 Liège,
incapable de gérer ses biens et cette personne a, en conséquence, été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de Me Gillis,
Marielle, avocate, dont les bureaux sont établis à 4000 Liège, rue
Sainte-Véronique 20.

Liège, le 17 décembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Lefort, Carine.
(74442)

Suite à la requête déposée le 19 novembre 2008, une ordonnance du
juge de paix du deuxième canton de Liège, rendue le 16 décembre 2008,
a déclaré Mme Lecocq, Odette, née le 15 juin 1936 à Antheit, « Rési-
dence Fleurie », à 4000 Liège, rue de l’Université 41, incapable de gérer
ses biens et cette personne a, en conséquence, été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Me Dembour, François,
avocat, « Cabinet Leodium », dont le cabinet est sis à 4000 Liège, place
de Bronckart 1.

Liège, le 16 décembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Martin, Christine.
(74443)

Justice de paix du troisième canton de Liège

Suite à la requête déposée le 21 novembre 2008, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 9 décembre 2008,
M. Etienne, Pascal, né le 28 février 1983 à Liège, domicilié rue Naniot 5,
à 4000 Liège, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire en la personne de Me Gillet, Valérie,
avocat, ayant ses bureaux à 4141 Louveigné, hameau de
Hotchamps 14-16.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin, Stéphane.
(74444)

Suite à la requête déposée le 25 novembre 2008, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 9 décembre 2008,
Mme Hacquin, Simone, née le 3 janvier 1933 à Grivegnée, domiciliée
quai Saint-Léonard 13A/12C, à 4000 Liège, a été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Heuze, Georges, employé, né le 27 juin 1951 à Liège,
domicilié rue de Heuseux 105, à 4671 Barchon, en instance d’inscription
pour rue des Grands Champs 109, à 4420 Liège (Saint-Nicolas)

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin, Stéphane.
(74445)

Suite à la requête déposée le 13 novembre 2008, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 15 décembre 2008,
Mme Harizanova, Girgina, née le 10 novembre 1933 à Batak (Bulgarie),
domiciliée rue du Calvaire 100, à 4000 Liège, et résidant à l’« Ipal », site
« Le Péri », Montagne-Sainte-Walburge 4/B, à 4000 Liège, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire en la personne de Mme Harizanova, Stefka, née le
9 janvier 1958 à Pavlikeni (Bulgarie), domiciliée rue du Calvaire 100, à
4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin, Stéphane.
(74446)

Suite à la requête déposée le 18 novembre 2008, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 15 décembre 2008,
M. Lambert, Raoul, né le 11 novembre 1956 à Embourg, domicilié rue
Saint-Nicolas 323, à 4000 Liège, et demeurant à l’« Ipal », site
« Le Péri », Montagne-Sainte-Walburge 4/B, à 4000 Liège, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de Me De Jonghe, Françoise, avocat, ayant
ses bureaux avenue des Martyrs 302/2, à 4620 Fléron.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin, Stéphane.
(74447)

Suite à la requête déposée le 17 novembre 2008, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 15 décembre 2008,
Mme Miltgen, Eugénie, née le 22 novembre 1921, domiciliée et résidant
à la « M.R.S. Saint-Joseph », quai de Coronmeuse 5, à 4000 Liège, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de M. Pignon, Lucien, né le
30 septembre 1945 à Limerle, domicilié rue du Thier 12, à 6670 Gouvy.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin, Stéphane.
(74448)

Suite à la requête déposée le 27 novembre 2008, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 16 décembre 2008,
Mme Neis, Carole, née le 26 juillet 1981 à Liège, sans profession,
domiciliée rue Maghin 59, à 4000 Liège, « C.H.R. Citadelle », salle 23,
boulevard du XIIe de Ligne 1, à 4000 Liège, été déclarée incapable de
gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de M. Schaufelberger, Brigitte, domicilié rue des Fories 2, à
4020 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef faisant fonction, (signé)
Marzée, Christiane.

(74449)

Suite à la requête déposée le 27 novembre 2008, par décision du juge
de paix du troisième canton de Liège, rendue le 15 décembre 2008,
M. Hannay, Yvon, né le 22 juillet 1957, domicilié rue Principale 108, à
4347 Fexhe-le-Haut-Clocher, et résidant à la « Clinique Notre-Dame des
Anges », rue Emile Vandervelde 67, à 4000 Liège, été déclaré incapable
de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la
personne de Me Deventer, Olivier, avocat, dont l’étude est sise
Sainte-Walburge 462, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Hackin, Stéphane.
(74440)

Justice de paix du canton de Liège IV

Suite à la requête déposée le 27 novembre 2008, par décision du juge
de paix du canton de Liège IV, rendue le 9 décembre 2008, Mme Deroye,
Yannick Joséphine Josée, née le 12 mars 1972 à Rocourt, aide-soignante,
domiciliée rue Clerembault 2, à 4031 Angleur, a été déclarée incapable
de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la
personne de Me De Jonghe, Françoise, avocat, dont les bureaux sont sis
rue Courtois 32, à 4000 Liège.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Frankinet, Régine.
(74450)
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Justice de paix du second canton de Namur

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 11 décembre 2008, le nommé Madarasz, Bela, né à Budapest
(Hongrie) le 19 février 1940, domicilié à 5000 Namur, rue de la
Chapelle 2/17, résidant à l’« H.N.P. Saint-Martin », rue Saint-Hubert 84,
à 5100 Dave, a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, étant : Me Pierre Grossi, avocat à
5100 Jambes, rue de Dave 45.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Annie
Gregoire.

(74451)

Par ordonnance du 12 décembre 2008, Mme le juge de paix du
second canton de Namur, a modifié la mission de l’administrateur
provisoire, Me Fabienne Hoeck, avocat à 4287 Lincent, chemin de
Lincent 1, désignée par ordonnance de la justice de paix du
second canton de Huy-Hannut, siège de Hannut, le 23 novembre 2006,
à Mme Krystle Rifflart, née à Waremme le 29 juin 1987, domiciliée et
résidant à 5100 Jambes, chaussée de Liège 241/4, et a limité sa mission
à la seule gestion du compte épargne de la personne protégée.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Colette Dewez.
(74452)

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Namur, en date
du 15 décembre 2008, la nommée Rolain, Maria, née à Rhisnes le
15 mai 1928, domiciliée et résidant à 5000 Namur, rue de la Sarasse 5/8,
a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire, étant : Me Dominique Rasquin, avocat à
5000 Namur, rue Pépin 44.

Pour extrait certifié conforme : le greffier, (signé) Colette Dewez.
(74453)

Justice de paix du canton de Saint-Nicolas

Suite à la requête déposée le 24 novembre 2008, par décision du juge
de paix du canton de Saint-Nicolas, rendue le 8 décembre 2008,
Mme Mira, Maria, née le 7 février 1926 à Siculiana, domiciliée rue
Vinâve 73, à 4420 Tilleur, a été déclarée incapable de gérer ses biens et
a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Mme Guadagnano, Francesca, rue du Midi 17, à 4420 Tilleur.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Sarlet, Léa.
(74454)

Justice de paix du canton de Seneffe

Par jugement du 11 décembre 2008, prononcé par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire,
Me L’Hoir, Thierry, avocat, dont le cabinet est établi à 6210 Frasnes-lez-
Gosselies, rue Reine Astrid 62, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire des biens de M. Duret, Nicolas, né à Strépy-Bracquegnies le
1er juillet 1922, résidant à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont,
« La Rotonde », rue Reine Astrid 77, et domicilié à 7110 Strépy-
Bracquegnies, rue du Rivage 4, ce dernier étant hors d’état de gérer ses
biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bierwisch, Kevin.
(74455)

Par jugement du 11 décembre 2008, prononcé par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire,
Me Dubuisson, Brigitte, avocat, dont le cabinet est établi à 6000 Char-
leroi, rue Tumelaire 93/2, a été désignée en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme Parmentier, Anne-Marie, née à Pont-à-
Celles le 10 mars 1928, résidant à 6230 Pont-à-Celles, « Clos des Free-
sias », rue de l’Eglise 129, et domicilié à 6230 Pont-à-Celles, rue Bois
Loué 13, cette dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bierwisch, Kevin.
(74456)

Par jugement du 11 décembre 2008, prononcé par le juge de paix du
canton de Seneffe, siégeant en audience publique extraordinaire,
Me L’Hoir, Thierry, avocat, dont le cabinet est établi à 6210 Frasnes-lez-
Gosselies, rue Reine Astrid 62, a été désigné en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Mme Roland, Vitaline, née à La Louvière le
6 mai 1927, résidant à 7160 Chapelle-lez-Herlaimont, « La Rotonde »,
rue Reine Astrid 77, et domiciliée à 7110 Strépy-Bracquegnies, rue du
Rivage 4, cette dernière étant hors d’état de gérer ses biens.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Bierwisch, Kevin.
(74457)

Justice de paix du second canton de Tournai

Par ordonnance du juge de paix du second canton de Tournai, rendue
le 15 décembre 2008, M. Jacobs, Ludovic, né le 8 mai 1986 à Lessines,
résidant « C.H.P. Les Marronniers », pavillon « Les Genêts », rue des
Fougères 35, à 7500 Tournai, a été déclaré incapable de gérer ses biens
et a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Me Pochart, Jean-Philippe, avocat, dont les bureaux sont établis rue
Childéric 47, à 7500 Tournai.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Dominique
Hanselin.

(74458)

Justice de paix du premier canton de Wavre

Suite à la requête déposée le 1er décembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Wavre, rendue le 10 décembre 2008,
Mme Beghin, Liliane Florence Gustave, née à Luxembourg (GD) le
14 juin 1921, domiciliée à 1310 La Hulpe, rue Gaston Bary 60, a été
déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un adminis-
trateur provisoire en la personne de Mme Schiltz, Maria Gabrielle, née
à Haine-Saint-Paul le 9 avril 1947, domiciliée à 1170 Watermael-
Boitsfort, avenue Calypso 8.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Leclef, Stéphane.
(74459)

Avis rectificatif
Moniteur belge du 17 décembre 2008, page 66940, avis n° 74079

Justice de paix du canton d’Uccle

Une erreur matérielle s’est glissée dans la publication du Moniteur
belge du 17 décembre 2008, page 66940, il faut lire : « ... en suite de la
requête déposée le 20 novembre 2008, Mme Quickels, Marie, née à
Uccle le 20 avril 1920, ... », et non « ... le 20 décembre 2008, ... ».

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(74460)
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Mainlevée d’administration provisoire
Opheffing voorlopig bewind

Vredegerecht van het eerste kanton Aalst

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 16 december 2008, werd Tas, Emilienne, wonende te
9308 Aalst (Hofstade), Bergweg Boot 0, aangewezen tot voorlopige
bewindvoerder over Neckebroeck, Eliza, geboren te Sint-Lievens-Esse
op 1 september 1916, in leven laatst verblijvende in het rustoord Sint-
Job, te 9300 Aalst, Marktweg 20, met ingang van 15 april 2006 ontslagen
van haar opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is.

Aalst, 16 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van den
Abbeele.

(74461)

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton Aalst,
verleend op 16 december 2008, werd Van Delsen, Willy, wonende te
9420 Erpe-Mere, Boskouterstraat 69, aangewezen tot voorlopige
bewindvoerder over Van de Meersche, Paula, geboren te Mere op
14 augustus 1925, in leven laatst verblijvende in het rustoord Meredal,
te 9420 Erpe-Mere, Vijverstraat 38, met ingang van 23 november 2008
ontslagen van zijn opdracht, gezien de beschermde persoon overleden
is.

Aalst, 16 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Veerle Van den
Abbeele.

(74462)

Vredegerecht van het kanton Beveren

Beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Beveren,
d.d. 17 december 2008, verklaart dame Heyndrickx, Deirdre, advocaat,
kantoorhoudende te 9130 Beveren (Verrebroek), Sint-Laurentius-
straat 15a, aangewezen bij vonnis, uitgesproken door de vrederechter
van het kanton Beveren, op 6 juli 2007 (rolnummer 07A359 -
Rep.R. 1572/2007), tot voorlopig bewindvoerder over de heer Schoen-
maekers, Frans Edmond, geboren te Kieldrecht op 25 maart 1911,
gepensioneerde, ongehuwd, wonende te 9120 Beveren, Beverse Dijk 5
(gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 13 juli 2007, bl. 38456, en
onder nr. 67425), met ingang van 14 november 2008 ontslagen van de
opdracht, gezien de beschermde persoon alsdan overleden is.

Beveren, 17 december 2008.

De griffier, (get.) M. Van Mulders.
(74463)

Vredegerecht van het kanton Haacht

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Haacht, verleend
op 17 december 2008, verklaart Stevens, Patricia, advocaat, aangewezen
bij beschikking verleend door de vrederechter van het kanton Haacht,
op 6 maart 2008 (rolnummer 08A53 - Rep.R. 383-2008), tot voorlopig
bewindvoerder over Van Esch, Henricus Constant, geboren te Sint-
Joris-Weert op 24 oktober 1936, wonende in de instelling P. Damiaan-
instituut, Pater Damiaanstraat 39, te 3120 Tremelo (gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 14 maart 2008), met ingang van heden ontslagen
van de opdracht, gezien de beschermde persoon overleden is te
Tremelo op 11 december 2008.

Haacht, 17 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de waarnemend hoofdgriffier, (get.)
Annika Peeters.

(74464)

Vredegerecht van het kanton Herentals

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herentals, Henri
Vangenechten, verleend op 16 december 2008, werd ambtshalve een
einde gesteld aan het voorlopig beheer over de goederen van Verbeeck,
Aalbrecht, geboren te Hulshout op 2 maart 1924, gedomicilieerd te
2235 Hulshout, Zakstraat 9, met huidige verblijfplaats Woon- en Zorg-
centrum Sint-Jozef, Sint-Jozefstraat 15, te 2222 Heist-op-den-Berg, over-
leden te Hulshout op 9 december 2008, aan wie bij beschikking
verleend door de vrederechter van het kanton Herentals, op
18 september 2008, als voorlopig bewindvoerder werd toegevoegd :
Mr. Joost Anthonis, advocaat, kantoorhoudende te 2200 Herentals,
Lierseweg 3.

Herentals, 17 december 2008.

Voor eensluidend afschrift : de griffier, (get.) E. Burm.
(74465)

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Mechelen,
verleend op 16 december 2008, werd Verhaegen, Steven Hector Maria,
geboren te Mechelen op 26 april 1968, wonende te 2820 Bonheiden,
Dorsthoeveweg 22, aangewezen bij vonnis verleend door de vrede-
rechter van het kanton Mechelen, op 4 november 2008 (rolnr. 08A3127 -
Rep.V. 7013/2008), tot voorlopig bewindvoerder over wijlen Van
Rompaey, Josephina Frans Octavia, geboren te Mechelen op
17 januari 1920, laatst verblijvende in het « Hof Van Egmont », te
2800 Mechelen, Hendrik Speecqvest 5, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 12 november 2008, bl. 59230, onder nr. 72500, met ingang
van 6 december 2008 ontslagen van de opdracht, ingevolge het over-
lijden van de beschermde persoon, te Mechelen op 6 december 2008.

Mechelen, 17 december 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Wim Heremans.
(74466)

Vredegerecht van het kanton Ukkel

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Ukkel, verleend
op 16 december 2008, werd ambtshalve een einde gesteld aan het
voorlopig bewind van Mr. Dierickx, Petra, advocaat, kantoorhoudende
te 1090 Jette, A. Vandenschrieckstraat 92, over de goederen van
Mevr. Boelen, Hilda Hubertine Rosa, geboren te Rosmeer op
4 juni 1929, in leven wonende te 1070 Anderlecht, Lennikse Baan 792,
ingevolge haar overlijden op 12 november 2008.

De hoofdgriffier, (get.) Pascal Goies.
(74467)

Justice de paix du premier canton de Charleroi

Suite à la requête déposée le 28 novembre 2008, par ordonnance du
juge de paix du premier canton de Charleroi, rendue le
16 décembre 2008, a été levée la mesure d’administration provisoire
prise par ordonnance du 20 février 2008 et publiée au Moniteur belge du
4 mars 2008, à l’égard de Valérie Van Cauteren, sans domicile fixe,
« relais santé » à 6000 Charleroi, avenue Général Michel 5, il a été mis
fin à la mission de son administrateur provisoire, à savoir : Me Vincent
Desart, avocat à 6000 Charleroi, rue de l’Athénée 4/7.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Jacques Patart.
(74468)
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Justice de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode

Par ordonnance du juge de paix du canton de Saint-Josse-ten-Noode,
en date du 15 décembre 2008, mettons fin à la mission de Hastat,
Jeanine, domiciliée à 1140 Evere, avenue Léon Grosjean 41, administra-
teur provisoire des biens de Rens, Marie, née à Schaerbeek le
3 février 1919, domiciliée à 1140 Evere, résidance « Exclusiv », rue
J.B. Desmeth 50, fonctions lui conférées par ordonnance du juge de paix
du canton de Saint-Josse-ten-Noode du 1er octobre 2002, suite au décès
de la personne protégée survenu à Evere le 5 novembre 2008.

Le greffier délégué, (signé) Damien Lardot.
(74469)

Justice de paix du premier canton de Schaerbeek

Par ordonnance du juge de paix du premier canton de Schaerbeek,
en date du 17 décembre 2008, il a été mis fin au mandat de De Kerpel,
Ann, avocat, dont le cabinet est établi à 1860 Meise, Wijnberg 22, en sa
qualité d’administrateur provisoire de Hockins Kayembe Musau,
Martine, née à Kinshasa (Congo) le 30 avril 1970, domiciliée à Bruxelles,
rue Teniers 18.

Pour copie conforme : le greffier délégué, (signé) Michaël Schippefilt.
(74470)

Justice de paix du canton d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
16 décembre 2008, il a été constaté que par le décès, survenu le
8 décembre 2008, de Mme Antoine, Suzanne Stéphanie Julia Ghislaine,
née à Namur le 5 octobre 1915, de son vivant domiciliée à la résidence
« Le Sagittaire » à 1180 Uccle, rue Joseph Cuylits 1, il a été mis fin au
mandat d’administrateur provisoire de Mme Fivet, Christiane Thérèse
Ghislaine, née à Namur le 31 octobre 1937, domiciliée à 1325 Dion-
Valmont, rue de Louvranges 43.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Goies, Pascal.
(74471)

Remplacement d’administrateur provisoire
Vervanging voorlopig bewindvoerder

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Aalst, verleend
op 17 december 2008, werd :

Naam : Cleemput.

Voornamen : Nicole.

Woonplaats : Nieuwpoortkeiweg 7/3.1, te 8630 Veurne.

Vervangen als voorlopig bewindvoerder over :

Naam : Bogaert.

Voornamen : Rudy.

Woonplaats : 9300 Aalst, Binnenstraat 70.

Door : Vermeulen, Benjamin, advocaat te 9300 Aalst, Leopold-
laan 32a.

Voor eensluidend uittreksel : hoofdgriffier van het vredegerecht van
het tweede kanton Aalst, Myriam Haegeman.

(74472)

Bij vonnis van de vrederechter van het tweede kanton Aalst, verleend
op 17 december 2008, werd :

Naam : Bracke.

Voornamen : Angelique.

Woonplaats : Denderstraat 39/6, te 9200 Dendermonde.

Vervangen als voorlopig bewindvoerder over :

Naam : De Wispelaere.

Voornamen : Kenny.

Woonplaats : Denderstraat 39/6, te 9200 Dendermonde.

Er werd aangesteld als nieuwe voorlopig bewindvoerder :
Vermeulen, Benjamin, advocaat te 9300 Aalst, Leopoldlaan 32a.

Voor eensluidend uittreksel : hoofdgriffier van het vredegerecht van
het tweede kanton Aalst, Myriam Haegeman.

(74473)

Vredegerecht van het tweede kanton Antwerpen

Bij beschikking van de vrederechter van het tweede kanton
Antwerpen, verleend op 2 december 2008, werd volgende beslissing
uitgesproken :

Verklaart Mevr. Everaert, Mariette Pierre Romanie, bediende,
wonende te 2960 Brecht, Hendrik Consciencestraat 15, aangewezen bij
beschikking verleend door de vrederechter van het tweede kanton
Antwerpen, op 23 oktober 2007 (rolnummer 07B72 - Rep.R. 1469/2007),
tot voorlopig bewindvoerder over Vandecruys, Dimphna, geboren op
28 november 1919, wonende te 2390 Malle, Nooit Rust 18 (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 14 november 2007, met ingang vanaf
heden ontslagen van haar opdracht.

Voegt toe als nieuwe voorlopige bewindvoerder over Mevr. Dimphna
Vandecruys, voornoemd : Vissers, Luc, wonende te 2970 Schilde, Kots-
bosweg 71.

Antwerpen, 16 december 2008.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Annita Brosens.

(74474)

Vredegerecht van het kanton Eeklo

Bij beschikking van de heer vrederechter van het kanton Eeklo,
verleend op 16 december 2008, werd een einde gesteld aan de opdracht
van Mevr. Hélène Clara Gustaaf Dauwe, wonende te 9988 Waterland-
Oudeman, Sint-Lievinuspolder 3, als voorlopige bewindvoerder over
de heer Gustaaf Dauwe, geboren te Eeklo op 30 januari 1960, wonende
te 9900 Eeklo, Boelare 104, destijds hiertoe aangesteld bij beschikking
van de vrederechter van het kanton Eeklo, d.d. 7 december 2006
(rolnummer 06B299 - Rep.R. 3074/2006, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 14 december 2006, bl. 70295, onder nr. 72443).

Bij zelfde beschikking werd Mr. Karin De Muer, advocaat, wonende
te 9900 Eeklo, Visstraat 20, aangeduid als nieuwe voorlopige bewind-
voerder.

Eeklo, 17 december 2008.
De afgevaardigd griffier, (get.) Van Cauwenberghe, Guy.

(74475)

Bij beschikking van de heer vrederechter van het kanton Eeklo,
verleend op 16 december 2008, werd een einde gesteld aan de opdracht
van de heer Daniël Albert M. Demeyer, geboren te Maldegem op
21 maart 1946, wonende te 9990 Maldegem, Lievevrouwdreef 47A, als
voorlopige bewindvoerder over Mevr. Paula Ludwina Maria Sierens,
geboren te Maldegem op 19 mei 1914, wonende en opgenomen in de
instelling R.O.B. Tilia, te 9990 Maldegem, Koningin Astridlaan 19 K44,
destijds aangesteld bij beschikking van onze zetel,
d.d. 18 september 2008 (08B363 - Rep.R. 2544/2008, publicatie Belgisch
Staatsblad 29 september 2008, bl. 50551, nr. 70567).
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Bij zelfde beschikking werd Mr. Marleen Peeraer, advocaat, met
kantoor te 9000 Gent, Kortrijksesteenweg 977, aangestelt als nieuwe
voorlopige bewindvoerder.

Eeklo, 17 december 2008.

De afgevaardigd griffier, (get.) Van Cauwenberghe, Guy.
(74476)

Justice de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne,
siège de Gedinne

Suite à la requête déposée le 22 octobre 2008, par ordonnance du juge
de paix du canton de Beauraing-Dinant-Gedinne, siège de Gedinne,
rendue le 10 décembre 2008 :

constatons que Mme Henry, Pascale, née le 16 septembre 1969 à
Lomprez, invalide, célibataire, domiciliée rue A. Detal 95, à 6920 Wellin,
est toujours hors d’état de gérer ses biens;

mettons fin au mandat de Mme De Bodt, Elisabeth, domiciliée à
5555 Bièvre, rue d’Houdrémont 64, désigné en qualité d’administrateur
provisoire des biens de Henry, Pascale, par notre ordonnance du
10 juillet 2002;

désignons en qualité d’administrateur, avec les pouvoirs prévus à
l’article 488bis, c, du Code civil : M. Davreux, Patrick, advocat, dont les
bureaux sont situés rue de la Station 17, à 6920 Wellin.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Englebert, Joseph.
(74477)

Justice de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean

Par ordonnance du juge de paix du canton de Molenbeek-Saint-Jean
rendue le 8 octobre 2008, il a été mis fin au mandat de Mme Balthazar,
Géraldine, en sa qualité d’administrateur provisoire de Mme Evelyne
Pate, née à Etterbeek le 18 novembre 1935, domiciliée à Molenbeek-
Saint-Jean, rue Alfred Dubois 40/10.

Un nouvel administrateur provisoire lui a été désigné en la personne
de Dutrieu, Philippe, avocat, dont le cabinet est établi à 1060 Bruxelles,
rue d’Irlande 70.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Rimaux, Martine.
(74478)

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 793
van het Burgerlijk Wetboek

Publication prescrite par l’article 793
du Code civil

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Acceptation sous bénéfice d’inventaire

Par déclaration faite au tribunal de première instance de Bruxelles, le
7 novembre 2008, Mme Katia Ancis, demeurant, à 1070 Anderlecht, rue
Adolphe Prins 30, en sa qualité de mère et titulaire de l’autorité
parentale sur ses enfants mineurs, M. Coswarem, Nathan François, né
à Bruxelles le 8 décembre 1990, et Mlle Coswarem, Célia Françoise
Erica, née à Bruxelles, deuxième district, le 26 mai 1992, demeurant à
1070 Anderlecht, rue Adolphe Prins 30, autorisée par ordonnance du
juge de paix du deuxième canton d’Anderlecht, du 27 octobre 2008, a
déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
M. Coswarem, Alain Jean François, né à Watermael-Boitsfort, le
20 mai 1959, divorcé, domicilié à 1700 Dilbeek, Pr. H. Devosstraat 1, et
décédée à Dilbeek le 27 août 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître, par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion en l’étude du notaire Christian Van Campenhout,
boulevard M. Carême 10, à 1070 Bruxelles.

(Signé) Chr. Van Campenhout, notaire.
(46064)

Par déclaration faite au greffe du tribunal de première instance de
Bruxelles, le 17 décembre 2008 (acte numéro 08-2459),
M. Pierrehumbert, Yvan Paul Nicolas, né à Uccle le 19 décembre 1964,
et son épouse, Mme Skorupka, Erica Hélène Ghislaine, née à Charleroi
le 1er août 1961, domiciliés à 1000 Bruxelles, rue Luther 42.

M. Pierrehumbert, Yvan, prénommé, agissant en son nom personnel
et M. et Mme Pierrehumbert-Skorupka, préonommés, en leur qualité
de père et mère et détenteur de l’autorité parentale sur leurs enfants
mineurs, à savoir :

1. Pierrehumbert, William Philippe Ghislain, né à Etterbeek le
10 mars 1998, demeurant à Bruxelles, rue Luther 42;

2. Pierrehumbert, Loïc Kevin Louis, née à Etterbeek le 10 mars 1998,
demeurant à Bruxelles, rue Luther 42;

ont suivant ordonnance rendue par le juge de paix du quatrième
canton de Bruxelles, en date du 25 septembre 2008, accepté sous
bénéfice d’inventaire la succession de Mme Loutte, Anne-Marie
Clémence Henriette, née à Dunkerque (France) le 12 avril 1930, ayant
eu son dernier domicile, à Schaerbeek, boulevard Auguste Reyers 141,
est décédée à Schaerbeek le 13 mars 2008.

M. Pierrehumbert, Yvan, prénommé a également accepté la succes-
sion sous bénéfice d’inventaire en son nom personnel.

Les créanciers et légataires éventuels de Mme Loutte, Anne-Marie,
sont invités à faire connaître leurs droits, dans un délai de trois mois, à
compter de la présente insertion, par lettre recommandée adressée en
l’étude des notaires associés « Hugo Meersman & Marc Wilmus », à
Etterbeek, avenue d’Auderghem 328.

Etterbeek, le 17 décembre 2008.

(Signé) H. Meersman, notaire associé.
(46065)

Garbe, Bernadette, a accepté sous bénéfice d’inventaire la succession
de Giocondo Cerato, né le 26 novembre 1920, et a fait élection de
domicile au cabinet de Me Girouard, Françoise, rue Gilles
Demarteau 8, à 4000 Liège.

(Signé) Françoise Girouard, avocate.
(46066)

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op 17 november 2008, heeft Mevr. Vande Velde, Sabine Annie,
geboren te Tielt op 20 november 1965, wonende te 8750 Wingene,
Balgerhoekstraat 82, handelend namens de bij haar wonende minder-
jarige kinderen : 1. Vandepitte, Lennart, geboren te Brugge op
17 juli 1991 en 2. Vandepitte, Jannes, geboren te Brugge op 11 juni 1993,
de nalatenschap van wijlen de heer Vandepitte, Jean Pierre Maurice
Marcel, geboren te Tielt op 21 juni 1961, in leven echtgenoot van
Mevr. Sabine Vande Velde, laatst wonende, te 8750 Wingene, Balger-
hoekstraat 82, en overleden te Gent op 9 juni 2008, aanvaard onder
voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers worden verzocht, binnen de drie maanden te
rekenen vanaf de datum van opneming in het Belgisch Staatsblad, hun
rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het kantoor van
notaris Véronique De Schepper, te 8750 Wingene, Oude Brugge-
straat 65.

Wingene, 17 december 2008.

(Get.) V. De Schepper, notaris.
(46067)
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Ingevolge verklaring afgelegd ter griffie van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, op 16 december 2008, heeft Mevr. Buytaert, Ann,
wonende te 2170 Merksem, De Wilgen 45, handelend in haar hoedanig-
heid van moeder, wettige beheerster over de persoon en de goederen
van haar minderjarig kind, Van Hoofstadt, Kato, geboren te Merksem
op 12 juni 2001, wonende te 2170 Merksem, De Wilgen 45, de nalaten-
schap van haar grootvader, Van Hoofstadt, Willy Robertus Franciscus,
geboren te Merksem op 17 november 1924, in leven laatst wonende, te
2170 Merksem, De Wilgen 21, en overelden te Merksem op
8 november 2008, aanvaard onder voorrecht van boedelbeschrijving.

Woonstkeuze wordt gedaan ter studie van geassocieerde notarissen
Erik Van Tricht-Katherine De Wispelaere, waar al de schuldeisers al hun
rechten kunnen laten kennen, bij aangetekend bericht, binnen een
periode van drie maanden, te rekenen vanaf de opneming in het
Belgisch Staatsblad.

(Get.) Erik Van Tricht, geassocieerde notaris.
(46068)

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Turnhout, op 18 december 2008, heeft Sofie Roefflaer, geboren te
Turnhout op 25 november 1975, wonende te Turnhout, de Merode-
lei 83, ingevolge onderhandse volmacht van Mevr. Luyten, Ariane,
advocate, kantoorhoudende, te 2400 Mol, Wezel 46, handelend inge-
volge de beschikking van de vrederechter van het kanton Mol, van
2 december 2008, in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder,
hiertoe aangewezen bij beschikking van de vrederechter van het kanton
Mol, d.d. 17 september 2008.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen, de heer Van Geel, Jozef Maria Frans, geboren
te Mol op 1 oktober 1953, laatst wonende, te 2400 Mol, Herdersstraat 6,
en overleden te Turnhout op 31 juli 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht, binnen de drie
maanden te rekenen vanaf datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Filip Segers, te Weelde, gemeente Ravels, Molen-
einde 14.

(Get.) F. Segers, geassocieerd notaris.
(46069)

Rechtbank van eerste aanleg te Antwerpen

Volgens akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
te Antwerpen, op 17 december 2008, heeft : Jacobs, Angela Maria A.,
geboren te Olen op 27 juni 1947, wonende te 2240 Zandhoven, Ring-
laan 38, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalaten-
schap te aanvaarden van wijlen Boeykens, Jan, geboren te Hoboken op
15 november 1944, in leven laatst wonende, te 2240 Zandhoven, Ring-
laan 38, en overleden te Malle op 14 mei 2008.

Er wordt keuze van woonst gedaan bij notaris Philippe Goossens, te
2280 Grobbendonk.

De schuldeisers en de legatarissen worden verzocht hun rechten te
doen kennen, binnen de drie maanden te rekenen van deze bekendma-
king in het Belgisch Staatsblad, bij aangetekend bericht gericht aan de
door de erfgename gekozen woonplaats.

Antwerpen, 17 december 2008.
De griffier, (get.) Ph. Jano.

(46070)

Rechtbank van eerste aanleg te Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Kortrijk, op 18 december 2008, heeft verklaard : Coppens, Virginie
Christiane A., geboren te Kortrijk op 6 november 1979 en wonende te
8540 Deerlijk, Verrieststraat 24; handelend als gevolmachtigde van
Snoeck, Joke Ivonne Godelieve, geboren te Kortrijk op 28 augustus 1978

en wonende te Zwitserland, 1020 Renens, Chemin d’Eterpy 1, hande-
lend in haar gezegde hoedanigheid , onder voorrecht van boedelbe-
schrijving de nalatenschap te aanvaarden van wijlen Snoeck, Rik
Gerard, geboren te Waregem op 13 juni 1955, in leven laatst wonende,
te 8570 Anzegem, Kerkstraat 42, bus 4, en overleden te Waregem op
6 augustus 2008.

Tot staving van haar verklaring heeft de comparante ons een onder-
handse volmacht overhandigd, waarvan de daarop voorkomende
handtekening gewettigd werd door Mr. Ignace Demeulemeester,
notaris, met standplaats, te Anzegem.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van Mr. Ignace Demeulemeester, notaris, met standplaats, te
8570 Anzegem, Statiestraat 10.

Kortrijk, 18 december 2008.

De Griffier, (get.) Marc Audoor.
(46071)

Rechtbank van eerste aanleg te Mechelen

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 18 december 2008, heeft Van Gestel, Lydia Celestas.,
geboren te Mechelen op 6 april 1963, wonende te 2220 Heist-op-den-
Berg, Gommerijnstraat 71, handelend in hoedanigheid van drager van
het ouderlijk gezag over haar inwonende minderjarig kind : Van Praet,
Tessa, geboren te Bornem op 28 september 1992; hiertoe gemachtigd bij
beschikking van de vrederechter van het kanton Heist-op-den-Berg,
d.d. 4 december 2008 (08B204).

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : Van Praet, Gustave Jozef Yvonne Marcel,
geboren te Wilrijk op 3 juli 1962, in leven laatst wonende, te
2880 Bornem, Reigerlaan 18, en overleden te Gent op 5 mei 2007.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Johan Van den Nieuwenhuizen, te 2880 Bornem,
Barelveldweg 78.

Mechelen, 18 december 2008.

De afgevaardigd griffier, (get.) Vanessa Van lent.
(46072)

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, op 17 december 2008, heeft Mr. Mortelmans, Karl, advocaat,
kantoorhoudende, te 2220 Heist-op-den-Berg, Mechelsesteenweg 111,
handelend in hoedanigheid van bijzondere gevolmachtigde ingevolge
volmacht hem verleend, te Putte, op 10 december 2008, voor en in naam
van Laenen, Maria Alphonsina, geboren te Beerzel op 6 april 1945,
wonende te 2580 Putte, Paardenstraat 10, handelend in hoedanigheid
van voorlopig bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij beschikking van
de vrederechter van het kanton Haacht, d.d. 29 augustus 2005 (05A290),
over Laenen, Robert Franciscus, geboren te Berlaar op
28 augustus 1940, verblijvende in het rustoord Heilig Hart, te
2580 Putte, Lierbaan 46; hiertoe gemachtigd bij beschikking van de
vrederechter van het kanton Haacht, d.d. 24 september 2008 (08B216).

Verklaard, onder voorrecht van boedelbeschrijving, de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : Laenen, Walter Frans, geboren te Berlaar op
26 april 1942, in leven laatst wonende, te 2580 Putte, Lierbaan 148, en
overleden te Putte op 1 augustus 2008.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
adres van Mevr. Laenen, Maria, wonende te 2580 Putte, Paarden-
straat 10.

De afgevaardigd griffier, (get.) Vanessa Van lent.
(46073)
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Tribunal de première instance de Bruxelles

Suivant acte n° 08-2472, passé au greffe du tribunal de première
instance de Bruxelles, le 18 décembre 2008.

Par : Mme Lopes Ferreira Viegas, Maria, demeurant à 1030 Bruxelles,
chaussée de Haecht 563, a déclaré accepter sous bénéfice d’inventaire,

la succession de : Van Gysegem, Alex José Marc, né à Luluabourg
(Congo) le 22 août 1963, de son vivant domicilié à Schaerbeek, rue
Vondel 113, et décédé le 28 août 1998 à Bruxelles.

Les créanciers et légataires sont invités à ce faire connaître par avis
recommandé, leurs droits dans un délai de trois mois à compter de la
présente insertion à Me Louis Decoster, notaire à 1030 Schaerbeek,
avenue Louis Bertrand 2/1.

Bruxelles, le 18 décembre 2008.
Le greffier : (signé) Philippe Mignon.

(46074)

Tribunal de première instance de Charleroi

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
17 décembre 2008.

Aujourd’hui le 17 décembre 2008, comparait au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut et
pardevant nous, Vandercappelle, Myriam, greffier,

Mme Jaumet, Hanane, domiciliée rue Fond des Maçons 33/A3, à
4051 Chaudfontaine, cette personne ayant changé de prénom (Johanne)
(voir courrier du Service Public Fédéral Justice - Direction générale de
la Législation, et des Libertés et droits Fondamentaux - service des
changements de noms daté du 18 juillet 2007), agissant en son nom
personnel,

laquelle comparante, a déclaré conformément aux prescriptions de
l’article 790 du Code civil, se retracter à l’acte passé en ce greffe le
24 juillet 2006 dans lequel elle renonçait purement et simplement à la
succession de Jaumet, Thierry, de son vivant domicilié à Marcinelle,
avenue Mascaux 690, et décédé le 21 juin 2000 à Marcinelle, et déclare
à présent accepter mais sous bénéfice d’inventaire seulement ladite
succession.

Dont acte dressé sur réquisition formelle, de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Cet avis doit être adressé à Mme Jaumet, Hanane, domiciliée rue
Fond des Maçons 33/A3, à 4051 Chaudfontaine.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Charleroi, le 17 décembre 2008.
Le greffier : (signé) Vandercappelle, Myriam.

(46075)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
12 décembre 2008.

Aujourd’hui le 12 décembre 2008, comparait au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut et
pardevant nous, Vandercappelle, Myriam, greffier,

M. Bastin, Jonathan, domicilié place Louis Delhaize 10, à
6043 Ransart, agissant en son nom personnel,

lequel comparant déclare, en langue française, accepter mais sous
bénéfice d’inventaire seulement à la succession de Bastin, Jean-Luc
Urbain Henri, né à Charleroi le 17 janvier 1959, de son vivant domicilié
à Marchienne-au-Pont, quai de Sambre 11/0004, et trouvé sans vie le
10 novembre 2008 à Marchienne-au-Pont.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite nous avons signé avec lui.

Cet avis doit être adressé à Me Bioul, Patrick, notaire, allée des
Marronniers 16/2, à 5030 Gembloux.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Charleroi, le 12 décembre 2008.
Le greffier : (signé) Vandercappelle, Myriam.

(46076)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
17 décembre 2008.

Aujourd’hui le 17 décembre 2008, comparait au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut et
pardevant nous, Vandercappelle, Myriam, greffier,

Mme Crombez, Brigitte Marguerite Odile, née à Gosselies le
12 avril 1965, domiciliée à 6220 Wangenies, rue Arthur Barbier 26,
agissant en sa qualité d’administrateur légal de ses enfants mineurs :

Crommen, Quentin René, né à Charleroi le 5 mars 1991;

Crommen, Romain Frédéric, né à Charleroi le 2 mars 1993,

domiciliés tous deux avec leur mère;

à ce dûment autorisée par ordonnance du juge de paix du troisième
canton de Charleroi, en date du 14 mars 2008;

laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus déclare, en langue
française, accepter mais sous bénéfice d’inventaire seulement la succes-
sion de Crommen, André Freddy Arnold, né à Heppignies le
21 mars 1963, de son vivant domiciliée à Wangenies, rue Arthur
Barbier 26, et décédé le 25 décembre 2007 à Anderlecht.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Cet avis doit être adressé à Me Marc Ghigny, notaire à 6220 Fleurus,
rue du Collège 26.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Charleroi, le 17 décembre 2008.
Pour le greffier chef de service : (signé) Vandercappelle, Myriam,

greffier.
(46077)

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de ce siège, en date du
16 décembre 2008.

Aujourd’hui le 16 décembre 2008, comparait au greffe civil du
tribunal de première instance séant à Charleroi, province de Hainaut et
pardevant nous, Vandercappelle, Myriam, greffier,

Me Chantal Haegeman, avocat, dont le cabinet est situé à 6230 Pont-
à-Celles, rue de l’Arsenal 124, agissant en sa qualité de tutrice aux biens
de :

Picton, Nourdine, né à Bruxelles le 26 août 1995, domicilié à
7160 Piéton, place Hubert Moulin 9,

nommée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Seneffe, en date du 7 mai 2008;

à ce dûment autorisée par ordonnance du juge de paix du canton de
Seneffe, en date du 1er décembre 2008;

laquelle comparante agissant comme dit ci-dessus déclare, en langue
française, accepter mais sous bénéfice d’inventaire seulement la succes-
sion de Picton, Lettie Jane, née à Port Louis (Ile Maurice) le 4 mai 1962,
de son vivant domiciliée à Piéton, place Hubert Moulin 9, et décédée le
25 décembre 2007 à La Louvière.

Dont acte dressé à la demande formelle de la comparante qu’après
lecture faite nous avons signé avec elle.

Cet avis doit être adressé à Me Patrick Linker, notaire à 6040 Jumet,
rue de Gilly 65.
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Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits par avis recommandé dans le délai de trois mois à compter de la
date de la présente insertion.

Charleroi, le 16 décembre 2008.

Pour le greffier chef de service : (signé) Vandercappelle, Myriam,
greffier.

(46078)

Tribunal de première instance de Dinant

Suivant acte n° 08/3262 dressé au greffe du tribunal de première
instance de Dinant, le 11 décembre 2008, Me Dethier, Benjamin, avocat
de résidence à 6800 Libramont, rue du Serpont 29/A, agissant comme
conseil de Me Rion, Claire, avocat de résidence à 6840 Neufchâteau,
rue de la Gare 139, elle-même agissant en qualité de tuteur ad hoc avec
l’autorisation de M. le juge de paix du canton de Paliseul, en date du
13 juin 2007, dont copie conforme restera annexée au présent acte, pour
et au nom de Akhtar, Amin Amina Safia Nadine, née le 14 août 2000 à
Liège, domiciliée à 6880 Bertix, rue de la Gare 35, a déclaré, pour la
mineure préqualifiée, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession
qui lui est dévolue par le décès de Delforge, André, né à Viesville le
6 avril 1941, en son vivant domicilié à Jemelle, rue des Escaliers 29, et
décédé à Yvoir en date du 16 avril 2006.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente à Me Maus de Rolley, Jean-Michel, notaire de résidence à
5580 Rochefort, rue devant Sauvenière 12.

Pour extrait conforme délivré à Me Dethier, Benjamin.
Le greffier : (signé) M. Focan.

(46079)

Suivant acte n° 08/3312 dressé au greffe du tribunal de première
instance de Dinant, le 18 décembre 2008, Jacmart, Valérie, employée au
CPAS de Floernnes, place Verte 30, agissant comme mandataire, en
vertu de deux procurations sous seing privé données à Florennes, le
20 novembre 2008 et le 9 décembre 2008, et qui resteront annexées au
présent acte, de : Marron, René, domicilié à 5620 Saint-Aubain, rue des
Fermes 40, Marron, Gilberte, domiciliée à 5620 Florennes, rue de la
Sault 8, Marron, Jocelyne, domiciliée à 5650 Fraire, rue de Fairoul 30,
Marron, Marylise, domiciliée à 5620 Florennes, rue Saint-Roch 44,
Marron, Fabienne, domiciliée à 5620 Saint-Aubin, rue de la Goette 20,
agissant elle-même avec l’autorisation de Mme le juge du tribunal du
travail de Dinant, en date du 15 juillet 2008, a déclaré, pour et au nom
de ses mandants, accepter sous bénéfice d’inventaire la succession qui
leur est dévolue par le décès de Marron, Jean-Michel, né à Charleroi le
22 mars 1965, en son vivant domicilié à Saint-Aubin, rue des Fermes 40,
et décédé à Godinne en date du 18 janvier 2008.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, par avis recommandé, dans un délai de trois mois à compter de
la présente à Me Laurent, Etienne, notaire de résidence à
5620 Florennes, rue des Ecoles 5.

Dinant, le 18 décembre 2008.

Le greffier : (signé) M. Focan.
(46080)

Tribunal de première instance de Huy

L’an 2008, le 6 novembre.

Au greffe du tribunal de première instance de Huy.

A comparu :

Mme David, Caroline Blanche M., née à Huy le 15 septembre 1961,
domiciliée à 4480 Engis, rue Lambert Lepage 13, agissant en sa qualité
de mère et représentante légale de son enfant mineur à savoir Casabalis,

Julianne, née le 26 mai 1991 à Seraing, fille du défunt, domiciliée avec
sa mère, laquelle est autorisée aux fins des présentes par ordonnance
du juge de paix du premier canton de Huy datée du 31 octobre 2008
dont copie restera annexée au présent acte.

Lesquels comparants ont déclaré :

Accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Casabalis, Ilias,
né à Kozani (Grèce) le 10 mars 1958, de son vivant domicilié à Engis,
rue Lambert Lepage 13, et décédé le 5 juillet 2008 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, les comparants déclarent faire élection de domicile en
l’étude de Me Houmard, Fabienne, notaire de résidence à 4540 Amay,
rue de Biber 35, où les créanciers et légataires sont invités à faire valoir
leurs droits par avis recommandé dans les trois mois de la présente
insertion.

Dont acte signé, lecture faite par les comparants et le greffier.

(Signatures illisibles).
Le greffier, (signé) J.-P. Renson.

(46081)

Tribunal de première instance de Neufchâteau

Par acte reçu le 17 décembre 2008, au greffe du tribunal de première
instance de Neufchâteau,

Mme Marquis, Marie-Paule, née à Longlier le 19 juin 1960, veuve de
Rousseau, Roland, domiciliée à 6840 Hamipre, chaussée d’Assenois 14,
titulaire de procurations sous seing privé pour et au nom de :

Rousseau, Isabelle, née à Libramont-Chevigny le 1er juin 1982,
domiciliée à 6700 Arlon, Via Sesmara 2 BP 11,

Rousseau, Olivier, né à Libramont-Chevigny le 9 juin 1987, domicilié
à 6840 Hamipre, chaussée d’Assenois 14,

a accepté sous bénéfice d’inventaire la succession de Rousseau,
Anthony Jules Emile, né à Assenois le 2 janvier 1952, de son vivant
domicilié à Les Fosses (Leglise), rue des Combattants 27, et décédé le
18 septembre 2006 à Libramont-Chevigny.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
conformément à l’article 793 du Code civil par avis recommandé
adressé dans les trois mois de la présente insertion à M. le notaire
Tondeur, de et à Bastogne, chez qui les requérants font élection de
domicile.

Le greffier, (signé) B. Boulanger.
(46082)

Tribunal de première instance de Nivelles

Suivant acte dressé au greffe du tribunal de première instance de
Nivelles, en date du 16 décembre 2008

Mme Maon, Bernadette Marie M., de nationalité belge, née à Etter-
beek le 19 juin 1953, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-Lambert, avenue
Jean Monnet 10 bte 11, porteuse de procurations qui resteront conser-
vées au greffe de ce tribunal, agissant en nom personnel, pour et au
nom de ses mandants, à savoir :

Mme Geulette, Caroline Chantal M., de nationalité belge, née à
Etterbeek le 9 janvier 1978, domiciliée à 1560 Hoeilaart, Vlaanderveld-
laan 65;

M. Geulette, Alexandre François J., de nationalité belge, né à Etter-
beek le 9 décembre 1978, domicilié à 1050 Ixelles, rue Henri
Marichal 50/RC00;

M. Geulette, Guillaume François D., de nationalité belge, né à Etter-
beek le 9 décembre 1978, domicilié à 1700 Dilbeek, Schilderkunst-
laan 63/001v;

Mlle Geulette, Adeline Elisabeth Marie P., de nationalité belge, née à
Etterbeek le 2 novembre 1987, domiciliée à 1030 Schaerbeek, rue Aimé
Smekens 98.
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Laquelle comparante, s’exprimant en français, a déclaré accepter sous
bénéfice d’inventaire la succession de M. Geulette, Jean Paul Louis
Joseph Ghislain, né à Etterbeek le 20 décembre 1952, de son vivant
domicilié à 1325 Chaumont-Gistoux, chemin du Relai 6, et décédé le
5 décembre 2008 à Chaumont-Gistoux.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé dans les trois mois à compter de la date de la
présente insertion à Me Vermeire, Théo, notaire de résidence à
1560 Hoeilaart, Kasteelstraat 1.

Nivelles, le 16 décembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) B. Rychlik.
(46083)

Tribunal de première instance de Tournai

Par acte n° 08-685 dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 17 décembre 2008 :

Limon, Nicolas René, né à Bruxelles le 27 mars 1960, domicilié à
7812 Mainvault, chaussée de Brunehault 38, agissant en qualité de père,
titulaire de l’autorité parentale sur ses enfants mineurs :

Limon, Nicolas, né à Anderlecht le 16 mars 1994;

Limon, Stéphanie, née à Anderlecht le 13 janvier 1991, domiciliés
avec leur père autorisé par ordonnance prononcée le 9 décembre 2008,
par M. le juge de paix du canton d’Ath-Lessines, siège d’Ath.

Lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Vanstippen,
Patricia Marcelle Claudine, née le 8 mars 1962 à Watermael-Boitsfort,
en son vivant domiciliée à Mainvault, chaussée Brunehault 38, décédée
à Enghien le 14 novembre 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Laurent Barnich, notaire de
résidence à Ath, rue Isidore Hotton 23.

Tournai, le 17 décembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(46084)

Par acte n° 08-682 dressé au greffe du tribunal de première instance
de Tournai, province de Hainaut, le 17 décembre 2008 :

Me Jean-Philippe Rivière, avocat, dont le cabinet est sis place Reine
Astrid 22 à Tournai, agissant en qualité d’administrateur provisoire, de
Malfait, Jean-Pierre Gabriel Désiré, domicilié à Leuze-en-Hainaut, rue
de Tournai 116, né le 16 août 1945 à Leuze, résidant à l’Institut
Psychiatrique Saint-Jean-de-Dieu, avenue de Loudun 126,

autorisé par ordonnance prononcée le 22 octobre 2008, par le M. le
juge de paix du canton de Péruwelz-Leuze-en-Hainaut, siège de Leuze-
en-Hainaut.

Lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, a déclaré vouloir
accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de Debaisieux, Nelly
Léa Céline, née le 12 août 1921 à Leuze, en son vivant domiciliée à Ath,
rue Haute 18, décédée à Ath le 16 avril 2008.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

L’élection de domicile est faite chez Me Laurence Cambier, notaire
de résidence à Ormeignies, rue de Bétissart 13.

Tournai, le 17 décembre 2008.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Cl. Verschelden.
(46085)

Tribunal de première instance de Verviers

L’an 2008, le 16 décembre, au greffe du tribunal de première instance
séant à Verviers, a comparu :

Me Renaud Heins, avocat, dont le cabinet est établi à 4830 Limbourg,
avenue Victor David 75, administrateur provisoire des biens de
M. Simons, Charles, né à Hombourg le 16 avril 1930, célibataire,
pensionné, domicilié à 4837 Baelen, chemin de Ruyff 30, frère de la
défunte.

Désigné à cette fonction par ordonnance de M. le juge de paix du
canton de Limbourg-Aubel, en date du 6 février 2006, laquelle restera
ci-annexée,

dûment autorisé aux fins de la présente par ordonnance de M. le juge
de paix du canton de Limbourg-Aubel (siège de Limbourg), en date du
3 décembre 2008, laquelle restera ci-annexée,

lequel comparant a déclaré, ès qualité, accepter sous bénéfice
d’inventaire, la succession de Mme Simons, Elise, veuve de Collard,
Léopold, née à Hombourg le 21 février 1934, domiciliée de son vivant
à 4837 Baelen, chemin de Ruyff 30, décédée à Verviers le 28 mars 2005.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
droits, dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion,
par pli recommandé, à Me M. Slolheid, notaire.

(Signature illisibles).
(46086)

Faillissement − Faillite

Rechtbank van koophandel te Antwerpen

Bij vonnis van 17 december 2008 werd Mr. Moens, Annemie, advo-
caat te Antwerpen, curator van het faillissement Algemene Aanne-
mingen Merckx NV, Prins Boudewijnlaan 49, 2650 Edegem,
ondernemingsnummer 0404.653.415, hiertoe aangesteld bij vonnis van
16 december 2008 vervangen op eigen verzoek door Mr. Loyens, Jan,
advocaat, Cogels-Osylei 17, 2600 Berchem (Antwerpen), en Mr. Leen-
ders, Sven, advocaat, Grote Steenweg 154, 2600 Berchem (Antwerpen).

De griffier-hoofd van dienst : M. Caers.
(Pro deo) (46087)

Rechtbank van koophandel te Brugge, afdeling Brugge

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 december 2008, werd,
op bekentenis, het faillissement uitgesproken van de BVBA Bouw-
werken Vanhaeren - Van Oyen, met maatschappelijke zetel te
8380 Brugge, met als ondernemingsnummer 0464.037.508.

Datum van staking van betalingen : 18 december 2008.

Curator : Mr. Dina Flore, advocaat te 8200 Brugge, Manitobalaan 6.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 19 januari 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen
zal dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 29 januari 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(46088)
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Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 december 2008, werd,
op bekentenis, het faillissement uitgesproken van J&W NV, met maat-
schappelijke zetel te 8300 Knokke-Heist, Zeedijk-Albertstrand 550, voor
holdingmaatschappij, met ondernemingsnummer 0882.398.904.

Datum van staking van betalingen : 18 december 2008.

Curator : Mr. Hendrik Geerts, advocaat te 8300 Knokke-Heist, Nestor
De Tierestraat 28.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 19 januari 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen
zal dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 29 januari 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (46089)

Bij vonnis van de tijdelijke eerste kamer bis van de rechtbank van
koophandel te Brugge, afdeling Brugge, d.d. 18 december 2008, werd,
op bekentenis, het faillissement uitgesproken van Vermeulen, Francky
Hendrik A., geboren te Torhout op 17 juli 1961, wonende te 8020 Oost-
kamp, Stationsstraat 14/A000, ingeschreven in de Kruispuntbank van
Ondernemingen onder nummer 0673.229.665, met als handelsactiviteit
grafisch ontwerper, onder de handelsbenaming « FVDesign ».

Datum van staking van betalingen : 18 december 2008.

Curator : Mr. Peter D’Absalmon, advocaat te 8750 Wingene, Beer
nemsesteenweg 120.

De aangiften van schuldvordering dienen neergelegd te worden ter
griffie van de rechtbank van koophandel te 8000 Brugge, Kazernevest 3,
vóór 17 januari 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Fail.W.

Het eerste proces-verbaal van verificatie van de schuldvorderingen
zal dienen neergelegd te worden op de griffie van de rechtbank, uiterlijk
op 27 januari 2009.

Voor eensluidend verklaard uittreksel : de hoofdgriffier, (get.)
F. Hulpia.

(Pro deo) (46090)

Rechtbank van koophandel te Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
6 november 2008, werd het faillissement Scherpereel, Ann Marie,
Stationsstraat 38, bus 3, 9890 Gavere, met ondernemings-
nummer 0787.145.991, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.
(46091)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
15 december 2008, werd het faillissement Camblain, Alain, rue de la
Digue 100, 7618 Taintignies, door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.
(46092)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
8 december 2008, werd het faillissement Itatou Iboula, Krijgsgasthuis-
straat 64, 9000 Gent, met ondernemingsnummer 0587.979.950, door
vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(46093)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
9 december 2008, werd het faillissement Iso-Center PVBA, Merel-
straat 11, 9810 Nazareth, met ondernemingsnummer 0421.762.334, door
vereffening beëindigd.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Germaine Van Derschueren, wonende te 9000 Gent, Grensstraat 53.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(46094)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
9 december 2008, werd het faillissement Abo-Bouwservice BVBA,
Callemansputtestraat 41, 9940 Ertvelde, met ondernemings-
nummer 0426.078.735, door vereffening beëindigd.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Armand De Decker, wonende te 9940 Evergem, Rieme-
wegel 11A/000.

De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.
(46095)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
9 december 2008, werd het faillissement Cash Credit NV, Oudenaardse-
steenweg 69, 9000 Gent, met ondernemingsnummer 0456.871.483, door
vereffening beëindigd.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Ann Pieters, wonende te 9052 Gent, Rijvisschestraat 36.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(46096)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
9 december 2008, werd het faillissement Beheer van Onroerende
Goederen NV, in vereffening, Leenstraat 135, 9870 Zulte, met
ondernemingsnummer 0427.772.473, door vereffening beëindigd.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Willy Naessens, wonende te 9870 Zulte, Grote Steenweg 210.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(46097)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
9 december 2008, werd het faillissement Apsolute.be NV, Ellevestraat 3,
9890 Gavere, met ondernemingsnummer 0477.147.057, door vereffening
beëindigd.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Paul Malingreau, wonende te 9890 Gavere, Ellevestraat 3.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(46098)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
8 december 2008, werd het faillissement Bric en Brac BVBA, Charles De
Kerchovelaan 5, 9000 Gent, met ondernemingsnummer 0461.916.176,
door vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.
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Wordt beschouwd als vereffenaar :

Verhaegen, Frederic, wonende te 9070 Destelbergen, Dendermond-
sesteenweg 506.

De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.
(46099)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
8 december 2008, werd het faillissement Natlantech NV, Kortrijkse-
poortstraat 148, 9000 Gent, ondernemingsnummer 0471.306.568, door
vereffening beëindigd.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

De Brabander, Filip, wonende te 9000 Gent, Frans van Ryhove-
laan 280.

De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.
(46100)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
9 december 2008, werd het faillissement El Nour CVBA, Brugsepoort-
straat 30, 9000 Gent, met ondernemingsnummer 0474.877.059, afge-
sloten wegens ontoereikend activa.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Kasmi Sidi Mohammed, met laatst gekend adres te 8400 Oostende,
Steenbakkerstraat 81/2.

De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.
(46101)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
8 december 2008, werd het faillissement Vama BVBA, Goedlingen-
straat 6, 9881 Bellem, met ondernemingsnummer 0474.005.643, afge-
sloten wegens ontoereikend activa.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

Wordt beschouwd als vereffenaar :

Rita Theunis, wonende te 8400 Oostende, Louisastraat 37/9.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(46102)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
9 december 2008, werd het faillissement Eggermont, Karel,
Brabantdam 136C, 9000 Gent, met ondernemingsnummer 0887.855.054,
afgesloten wegens ontoereikend activa.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(46103)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Gent, d.d.
9 december 2008, werd het faillissement Eggermont, Karel,
Brabantdam 136C, 9000 Gent, met ondernemingsnummer 0887.855.054,
afgesloten wegens ontoereikend activa.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.
De hoofdgriffier : (get.) R. Van de Wynkele.

(46104)

Rechtbank van koophandel te Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 17 december 2008, werd, op bekentenis, failliet verklaard Vannieu-
wenhuyze, Stijn, Houtmarkt 1, te 8500 Kortrijk, geboren op
14 september 1987, café - bar.

Handelsbenaming : « Woodies ».

Ondernemingsnummer 0893.510.649.

Rechter-commissaris : Vervaeke, Mark.

Curator : Mr. Montagne, Laurence, President Rooseveltplein 5, bus 2,
8500 Kortrijk.

Datum van de staking van betaling : 17 december 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 15 januari 2009.

Nazicht van de schuldvorderingen : 11 februari 2009, te 10 u. 45 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Ch. Busschaert.
(Pro deo) (46105)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 17 december 2008, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard Mine-
longa CVOA, Rijselstraat 101, te 8930 Menen, detailhandel in leder-
waren en reisartikelen in gespecialiseerde winkels; detailhandel in
cosmetica en toiletartikelen in gespecialiseerde winkels; detailhandel in
dames-, heren-, baby- en kinderboven- en onderkleding en kleding-
accessoires in gespecialiseerde winkels (algemeen assortiment).

Ondernemingsnummer 0893.792.444.

Rechter-commissaris : Vervaeke, Mark.

Curator : Mr. Verschuere, Arne, Koning Leopold I-straat 8/2,
8500 Kortrijk.

Datum van de staking van betaling : 17 december 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 16 januari 2009.

Nazicht van de schuldvorderingen : 18 februari 2009, te 9 u. 45 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Ch. Busschaert.
(Pro deo) (46106)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Kortrijk, vijfde kamer,
d.d. 17 december 2008, werd, bij dagvaarding, failliet verklaard Baert,
Rik Arthur Hector, Hondstraat 10/0001, te 8870 Izegem, geboren op
3 mei 1963, overige gespecisalieerde bouwwerkzaamheden.

Ondernemingsnummer 0523.798.218.

Rechter-commissaris : Vervaeke, Mark.

Curator : Mr. Verschuere, Arne, Koning Leopold I-straat 8/2,
8500 Kortrijk.

Datum van de staking van betaling : 17 december 2008.

Indienen van de schuldvorderingen ter griffie : vóór 16 januari 2009.

Nazicht van de schuldvorderingen : 18 februari 2009, te 9 u. 30 m.,
zaal A, rechtbank van koophandel, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake is in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
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die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier : (get.) Ch. Busschaert.
(46107)

Rechtbank van koophandel te Mechelen

Bij vonnis, d.d. 15 december 2008, van de rechtbank van koophandel
te Mechelen, werd het tijdstip van de staking van betalingen in het fail-
lissement van de heer Lauwens, Davy, geboren te Bonheiden op
16 juni 1983, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Heist-Goorstraat 35,
ondernemingsnummer 0874.652.364, conform artikel 12, § 2, 3 en 4 van
de faillissementswet vervroegd en vastgesteld op 18 maart 2008.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) G. Lauwers.
(46108)

Rechtbank van koophandel te Tongeren

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
18 december 2008 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
6 mei 1996, op naam van J.G. NV, in faling op 6 mei 1996, te
3660 Opglabbeek, Industrieweg Noord 39, gesloten verklaard bij veref-
fening.

RPR/ondernemingsnummer 0433.433.315.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :

Peeters, George, te 3670 Meeuwen-Gruitrode, Krokusstraat 5.

Dossiernummer : 2669.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(46109)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
18 december 2008 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
6 januari 1997, op naam van Goya NV, in faling vonnis d.d.
6 januari 1997, te 3600 Genk, Weg naar As 9/3, gesloten verklaard bij
vereffening.

RPR/ondernemingsnummer 0404.300.849.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :

Goyens, Michel, te 3740 Bilzen, Maastrichterstraat 30/4.

Dossiernummer : 2793.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(46110)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
18 december 2008 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
18 oktober 2004, op naam van Intercosmetics BVBA, thans Euroxchange
BVBA, te 4600 Visé, avenue des Combattants (VIS) 1B, gesloten
verklaard bij vereffening.

RPR/ondernemingsnummer 0478.122.797.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :

Van der Mast, Chretien, te 4000 Liège, boulevard Frère Orban 34/43.

Dossiernummer : 4362.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(46111)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
18 december 2008 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
6 maart 2006, op naam van Meubelatelier Mevaki BVBA, te
3730 Hoeselt, Hooilingenstraat 15, gesloten verklaard bij vereffening.

RPR/ondernemingsnummer 0448.040.822.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :

Max, Henricus, te 3800 Sint-Truiden, Industrielaan 29.

Dossiernummer : 4649.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(46112)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
18 december 2008 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
18 september 2006, op naam van T.O. Dorra BVBA, te 3680 Maaseik,
Hepperstraat 15, gesloten verklaard bij vereffening.

RPR/ondernemingsnummer 0865.192.785.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :

Switijnk, Jacob, te NL-3791 PS Achterveld, Emelaarseweg 17A.

Dossiernummer : 4776.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(46113)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
18 december 2008 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
2 april 2007, op naam van Tir Service BVBA, te 3600 Genk, Woud-
straat 19, gesloten verklaard bij vereffening.

RPR/ondernemingsnummer 0465.279.108.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :

Baptist Brörn, te 3600 Genk, Merediaanlaan 1/a.

Dossiernummer : 4897.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(46114)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
18 december 2008 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
9 juli 2007, op naam van Junacam BVBA, te 3700 Tongeren, Sint-Trui-
derstraat 50/1, gesloten verklaard bij vereffening.

RPR/ondernemingsnummer 0478.333.724.

De gefailleerde werd niet verschoonbaar verklaard.

De rechtbank heeft voor recht gezegd dat de vennootschap
ontbonden is en vereffend wordt, dat de vereffening gesloten is en dat
overeenkomstig art. 185 Venn. W. als vereffenaars worden beschouwd :

Mullie, Chantal, te 3700 Tongeren, Sint-Truidersteenweg 121.

Dossiernummer : 4950.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(46115)
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Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
18 december 2008 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
2 april 2007, op naam van Pensart, Benny, te 3740 Bilzen, Munsterbil-
zenstraat 51, gesloten verklaard bij vereffening.

RPR/ondernemingsnummer 0864.886.741.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Dossiernummer : 4899.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(46116)

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Tongeren van
18 december 2008 werd het faillissement, uitgesproken in datum van
2 april 2007, op naam van Herck, Virginie, te 3800 Sint-Truiden, Roos-
beekstraat 118, gesloten verklaard bij vereffening.

RPR/ondernemingsnummer 0881.118.306.

De gefailleerde werd verschoonbaar verklaard.

Dossiernummer : 4901.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(46117)

De rechtbank van koophandel te Tongeren heeft bij vonnis van
18 december 2008, op bekentenis, het faillissement uitgesproken van
General Carpet NV, te 3950 Bocholt, steenweg op Kleine Brogel 75.

Ondernemingsnummer 0414.064.591.

Handelswerkzaamheid : de vervaardiging van vloerkleed en tapijt.

Als curatoren werden aangesteld Mrs. Noelmans, Philippe, en Noel-
mans, Cecile, Moerenstraat 33, te 3700 Tongeren.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
16 december 2008.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 17 januari 2009 neergelegd
ter griffie van de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielen-
straat 22, bus 4.

De sluiting van het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorde-
ringen heeft plaats op 5 februari 2009, om 11 uur, in de raadkamer van
de rechtbank van koophandel te Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4,
gelijkvloers, zaal C.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig art. 72ter Fail.W.

Ref. rechtbank : PD 5266.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) W. Meurmans.

(46118)

Rechtbank van koophandel te Turnhout

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 16 december 2008, werd het faillissement van de
genaamde Iren BVBA, Geelseweg 99, 2200 Herentals, met
ondernemingsnummer 0452.226.173, afgesloten.

Sluiting bij gebrek aan voldoende actief.

Vereffenaar : Janssens, Ludo.

Laatst gekend adres : 2440 Geel, Molseweg 110.
De griffier : (get.) L. Verstraelen.

(46119)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 16 december 2008, werd het faillissement van de
genaamde Maghreb GCV, Augustijnenstraat 27, 2360 Oud-Turnhout,
met ondernemingsnummer 0474.896.360, afgesloten.

Sluiting bij gebrek aan enig actief.

Vereffenaar : Bakker.

Laatst gekend adres : 2360 Oud-Turnhout, Augustijnenstraat 27.
De griffier : (get.) L. Verstraelen.

(46120)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 16 december 2008, werd het faillissement van de
genaamde Gavalas NV, Kasteelstraat 14, 2250 Olen, ondernemings-
nummer 0454.236.746, afgesloten.

Sluiting bij gebrek aan enig actief.

Vereffenaar : Geens, Stephan.

Laatst gekend adres : 2250 Olen, Kasteelstraat 14.
De griffier : (get.) L. Verstraelen.

(46121)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 16 december 2008, werd het faillissement van de
genaamde Diamwag BVBA, Heilig Hartstraat 46, 2300 Turnhout,
ondernemingsnummer 0406.548.873, afgesloten.

Sluiting bij gebrek aan enig actief.

Vereffenaar : Wagemans, Ronny.

Laatst gekend adres : 2387 Baarle-Hertog, Zondereigen 10, thans
zonder gekende woon- noch verblijfplaats.

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(46122)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 16 december 2008, werd het faillissement van de
genaamde D-Jan BVBA, Vaartstraat 25/10, 2330 Merksplas, met
ondernemingsnummer 0460.639.934, afgesloten.

Sluiting bij gebrek aan enig actief.

Vereffenaar : Swanen, Franciscus.

Laatst gekend adres : Guido Gezellelaan 205, Bergen Op Zoom,
Nederland.

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(46123)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 16 december 2008, werd de genaamde Ebem BVBA,
Hagelberg 27, 2250 Olen, rekrutering & consultancy, met
ondernemingsnummer 0864.608.312, failliet verklaard, op bekentenis.

Rechter-commissaris : de heer Sleebus.

Curator : advocaat Heylen, Langstraat 128B, 2270 Herenthout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 16 december 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 13 januari 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
27 januari 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(46124)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 16 december 2008, werd de genaamde Taxi Stan BVBA,
Fraikinstraat 57, 2200 Herentals, exploitatie van taxi’s, met
ondernemingsnummer 0424.688.170, failliet verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : de heer Sleebus.

Curator : advocaat Van Gompel, Dorp 8, 2360 Oud-Turnhout.
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Tijdstip van ophouding van betaling : 16 december 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 13 januari 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
27 januari 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(46125)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 16 december 2008, werd de genaamde Colorama
BVBA, Koolmeesweg 7, 2275 Lille, handelsbemiddeling in textiel,
kleding, bont, schoeisel en lederwaren, met ondernemings-
nummer 0860.370.105, failliet verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : de heer Boiy.

Curator : advocaat Roefs, Bisschopslaan 31, 2340 Beerse.

Tijdstip van ophouding van betaling : 16 december 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 13 januari 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
27 januari 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(46126)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 16 december 2008, werd de genaamde V.D.P. Invests
BVBA, Nonnenstraat 61/1, 2300 Turnhout, bemiddeling bij de aankoop,
verkoop en verhuur van onroerend goed, met ondernemings-
nummer 0444.650.176, failliet verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : de heer Vandekerckhove.

Curator : advocaat Somers, Bisschopslaan 24, 2340 Beerse.

Tijdstip van ophouding van betaling : 16 december 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 13 januari 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
27 januari 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(46127)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 16 december 2008, werd de genaamde Delite BVBA,
Oosterwijk 88, 2260 Westerlo, discotheek, met ondernemings-
nummer 0476.176.067, failliet verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissaris : de heer Sleebus.

Curator : advocaat Verreyt, Vaartstraat 72, 2440 Geel.

Tijdstip van ophouding van betaling : 16 december 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 13 januari 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
27 januari 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(46128)

Bij vonnis van de tweede kamer van de rechtbank van koophandel
te Turnhout van 16 december 2008, werd de genaamde Renova NV, De
Mosten 3, 2321 Meer, algemene bouw van residentiële gebouwen, met
ondernemingsnummer 0460.128.705, failliet verklaard, op dagvaarding.

Rechter-commissarissen : de heren Nuyens & Van Brecht.

Curatoren : advocaat Van Looy, Bevrijdingsstraat 20A, 2280 Grob-
bendonk, en advocaat Boeckx, Leopoldstraat 20, 2300 Turnhout.

Tijdstip van ophouding van betaling : 16 december 2008.

Indiening van schuldvorderingen : vóór 13 januari 2009.

Neerlegging eerste proces-verbaal nazicht schuldvorderingen : op
27 januari 2009.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie neerleggen (art. 72bis en
art. 72ter F.W.).

De griffier : (get.) L. Verstraelen.
(46129)

Tribunal de commerce de Charleroi

Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé la clôture de la faillite, pour
insuffisance d’actif, de Mme Jacqueline Scapin, née le 23 juillet 1961,
domiciliée actuellement à 6000 Charleroi, boulevard Mayence 65/7B, et
antérieurement à 6000 Charleroi, rue de l’Athénée 1, enregistrée à la
B.C.E. sous le n° 0716.526.924, déclarée en faillite par jugement de la
troisième chambre du tribunal de commerce de Charleroi le
12 janvier 2005.

Dit ne pas avoir lieu à accorder le bénéfice de l’excusabilité à la dame
Jacqueline Scapin.

Ordonne la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.

(46130)

Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de M. Georges Wiard, domicilié à
7120 Estinnes, rue de Mons 14, déclaré en faillite par jugement de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi le 5 mai 1997.

Dit ne pas avoir lieu à accorder le bénéfice de l’excusabilité au sieur
Georges Wiard.

Ordonne la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.

(46131)

Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement.

Dit qu’il y a lieu de clore pour insuffisance d’actifs les opérations de
la faillite du sieur Freddy Lemaire, né le 1er juin 1961, domicilié à
7180 Seneffe, rue de Soudromont 49, inscrit à la B.C.E. sous le
n° 0663.287.582.

Accorde le bénéfice de l’excusabilité au sieur Freddy Lemaire.

Ordonne la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.

(46132)

Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de M. Denis Carlier, dont le dernier
domicile connu est sis à 6044 Charleroi (section de Roux), rue de la
Rochelle 2B/33, et dont radié le 2 septembre 2005 pour la Suisse,
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enregistré à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
n° 0663.194.256, déclaré en faillite par jugement de la chambre des
vacations du tribunal de commerce de Charleroi (autrement composée)
le 22 juillet 2003.

Dit ne pas avoir lieu à accorder le bénéfice de l’excusabilité au sieur
Denis Carlier.

Ordonne la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.

(46133)

Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la S.C. Mathoreca, dont le siège
social était sis à 6030 Marchienne-au-Pont, avenue Paul Pastur 2,
déclarée par jugement de la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi en date du 30 mars 1992.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Dimitrios
Bakolas, domicilié à 7330 Saint-Ghislain, cité des Petites Préelles 124.

Ordonne la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.

(46134)

Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SPRL Spécial Media, dont le siège
social ést sis à 6000 Charleroi, place de la Digue 14/02, inscrite à la
B.C.E. sous le n° 0462.548.161, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi en date du 5 mars 2007.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Richard Charles,
domicilié en Angleterre 18 Buttle Court 90-104 Littlehampton Road
Worthin, West Sussex B131SG.

Ordonne la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.

(46135)

Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la SPRL Jeycyno, dont le siège social
est sis à 7130 Bray, rue Bouleau 74, inscrite à la B.C.E. sous le
n° 0860.796.311, déclarée par jugement de la première chambre du
tribunal de commerce de Charleroi en date du 19 septembre 2007.

Considère comme liquidateur de la société faillie M. Jerry Melin,
domicilié à 7100 La Louvière, rue des Champs 20.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(46136)

Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi a prononcé un jugement de clôture, pour
insuffisance d’actif, de la faillite de la Mme Donlmala Thammavongsa,
née le 12 mars 1981, domiciliée à 6060 Gilly, chaussée de
Châtelet 199/02, inscrite à la B.C.E. sous le n° 0887.678.573, déclarée
par jugement de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi en date du 11 juin 2008.

Déclare Mme Donlmala Thammavongsa excusable.

Ordonne la gratuité en vue de cette publication.
Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.

(46137)

Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a prononcé un jugement de clôture pour
insuffisance d’actif de la faillite de la SCRL Usi Cuisines, dont le siège
social est sis, à 6280 Gerpinnes, rue Albert 1er 23a, inscrite à la BCE sous
le n° 0439.531.843, déclarée par jugement de la première chambre du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 10 septembre 2007.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Guiseppe
Vadala, domicilié en France, rue Emile Basselet 57ter, à 59620 Leval.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(46138)

Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a prononcé un jugement de clôture pour
insuffisance d’actif de la faillite de la SA Marbragglo, dont le siège social
etait sis, à 6110 Montigny le Tilleul, rue de Mont-sur-Marchienne 87,
déclarée par jugement de la première chambre du tribunal de
commerce de Charleroi, en date du 31 décembre 1984.

Considère comme liquidateurs de la société faillie, M. Bernard
Riesen, domicilié à 6900 Marche-en-Famenne, rue du Vivier 108, et
M. Luc Lannoy, domicilié, à 6900 Waha, rue Petit Bois 59.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(46139)

Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a prononcé un jugement de clôture pour
insuffisance d’actif de la faillite de M. Rolf Nuyts, né le
7 septembre 1952, domicilié à 6534 Gozée, rue des Sangliers 2, inscrit à
la BCE sous le n° 0612.698.619, déclarée par jugement de la première
chambre du tribunal de commerce de Charleroi, en date du
18 mars 2008.

Déclare M. Rolf Nuyts excusable.

Ordonne la gratuité de la publication.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(46140)

Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite M. Jean Marie Defraene, né le 5 novembre 1967,
domicilié, à 6000 Charleroi, rue de Montigny 55, bte 3, déclarée par
jugement de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi, en date du 13 octobre 2004, inscrit à la BCE sous le
n° 0762.416.337.

Déclare M. Jean Marie Defraene excusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(46141)

Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de Mme Muriel Zelek, née le 6 mai 1964,
domiciliée, à 6120 Nalinnes, chaussée de Philippeville 115, déclarée par
jugement de la première chambre du tribunal de commerce de
Charleroi, en date du 26 mai 1999.

Déclare Mme Muriel Zelek excusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(46142)

Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de Mme Dominique Delhaute, née le
23 février 1960, domiciliée, à 6200 Châtelet, rue de la Montagne 7,
inscrite à la BCE sous le n° 0615.975.239, déclarée par jugement de la
première chambre du tribunal de commerce de Charleroi, en date du
17 janvier 2000.

Déclare Mme Dominique Delhaute excusable.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(46143)
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Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SPRL Brasserie Du Bultia, dont le siège
social est sis, à 6120 Ham-Sur-Heure, rue d’Acoz 5H, inscrite à la BCE
sous le n° 0874.338.994, déclarée par jugement de la première chambre
du tribunal de commerce de Charleroi, en date du 30 avril 2007.

Considère comme liquidateurs de la société faillie, M. Pietro
De Pascalis, domicilié à 6031 Monceau-sur-Sambre, rue de Monceau
Fontaine 63, et M. Michael Oerlemans, domicilié à
6031 Monceau-sur-Sambre, rue de Piges 13.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(46144)

Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SPRL Tradilogis, dont le siège social est
sis, à 6200 Bouffioux, rue Champs de Pechenne 1, inscrite à la BCE sous
le n° 0463.364.446, déclarée par jugement de la première chambre du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 23 août 2005.

Considère comme liquidateur de la société faillie, Mme Marie
Jeanmart, domiciliée à 6200 Châtelet, rue de Namur 540.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(46145)

Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a prononcé la clôture par liquidation des
opérations de la faillite de la SPRL Ludica, dont le siège social est sis, à
6000 Charleroi, avenue Général Michel 1er, inscrite à la BCE sous le
n° 0452.704.443, déclarée par jugement de la première chambre du
tribunal de commerce de Charleroi, en date du 6 février 2006.

Considère comme liquidateur de la société faillie, M. Francis
Verschueren, domicilié à 7860 Lessines, chemin de Chièvres 28.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(46146)

Par jugement du 17 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a déclaré, sur aveu, la faillite de SPRL
Menuiserie A. Desonniaux, dont le siège social est sis, à 6221 Fleurus
(Saint Amand), rue Neuve 10, inscrite à la Banque Carrefour des
Entreprises sous le n° 0477.478.342.

Curateur : Me Thierry L’Hoir, avocat au barreau de Charleroi, dont
les bureaux sont sis, à 6210 Frasnes-Lez-Gosselies, rue Reine Astrid 62.

Juge commissaire : M. Hubert Ligny.

La date provisoire de cessation de paiement est fixée au
12 décembre 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 13 janvier 2009.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 11 février 2009, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Accorde d’office la gratuité de la procédure sur pied de l’article 666
du Code judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(46147)

Par jugement du 17 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce de Charleroi, a déclaré, sur aveu, la faillite de SPRL
Caglar, dont le siège social est sis, à 6061 Montignies-sur-Sambre, rue
de la Fontaine 2, inscrite à la Banque Carrefour des Entreprises sous le
n° 0453.104.618.

Curateur : Me Pierre Lemaire, avocat au barreau de Charleroi, dont
les bureaux sont sis, à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 65.

Juge commissaire : M. Philippe Lardinois.

La date provisoire de cessation de paiement est fixée au
16 décembre 2008.

Les créanciers sont invités à déposer leurs créances au greffe du
tribunal de commerce avant le 13 janvier 2009.

Le curateur déposera, au greffe du tribunal de commerce, au plus
tard le 11 février 2009, le premier procès-verbal de vérification des
créances.

Accorde d’office la gratuité de la procédure sur pied de l’article 666
du Code Judiciaire.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997 sur les faillites.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) M.-L. Devillers.
(46148)

Tribunal de commerce de Dinant

Par jugement du 16 décembre 2008, la première chambre du tribunal
de commerce séant à Dinant, province de Namur, a clôturé, pour
insuffisance d’actif, les opérations de la faillite de la SPRL Artemis,
enregistrée dans la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0475.245.857, dont le siège social est établià 5530 Yvoir
(Godinne), rue de Tienne de Mont 29, déclarée ouverte par jugement
de ce tribunal du 15 février 2005.

Est considéré comme liquidateur : M. Freddy Lahaye, domicilié à
F-08380 Brognon (France), route départementale.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) V. Fournaux.
(46149)

Tribunal de commerce de Liège

Par jugement du 17 décembre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Jean-Pierre Tasset, ayant son
siège social à 4600 Visé (Lixhe), rue de Liège 48A, pour des activités de
construction générale de bâtiment, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0432.929.707.

Curateur : Me Léon Leduc, avocat à 4000 Liège, place de Bronckart 1.

Juge-commissaire : M. Olivier Eschweiler.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 4 février 2009.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(46150)

Par jugement du 17 décembre 2008, le tribunal de commerce de Liège
a prononcé, sur aveu, la faillite de la SPRL Kimoni’s Sponsoring and
Events, ayant son siège social à 4020 Liège, rue Grétry 8, ayant eu les
activités suivantes « intermédiaire commercial pour les clubs de sport »,
sous la dénomination de « KSE », inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le n° 0878.418.934.

Curateur : Me Frédéric Kerstenne, avocat à 4000 Liège, boulevard
d’Avroy 7C.

Juge-commissaire : M. Jean-Claude Weicker.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe du tribunal
de commerce de Liège, à 4000 Liège, îlot Saint-Michel, rue Joffre 12,
endéans les trente jours du jugement déclaratif de faillite.
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Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli ont le moyen d’en faire la déclaration au greffe conformément
à l’article 72ter de la loi sur les faillites.

Le dépôt au greffe du premier procès-verbal de vérification des
créances est fixé au mercredi 4 février 2009.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) J. Tits.
(46151)

Par jugement du 3 décembre 2008, le tribunal de commerce de Liège,
a déclaré close, par liquidation, la faillite de la SA Jose, rue du Grand
Air 6, à 4052 Beaufays (B.C.E. 0478.143.781), faillite prononcée par
jugement du 16 mars 2006.

En application de l’article 81 de la loi sur les faillites, la SA Jose, a été
déclarée inexcusable.

Le curateur, (signé) Me Claude Philippart de Foy, quai des
Tanneurs 24, 4020 Liège.

(46152)

Tribunal de commerce de Marche-en-Famenne

Par jugement du 1er décembre 2008, le tribunal de commerce de
Marche-en-Famenne a déclaré excusable, M. François Andre, domicilié
à 6670 Gouvy, Centre de Steinbach 7, et ayant été domicilié rue du
Centre 36, à 6670 Gouvy (Steinbach-Limerle), inscrit au R.C. de Marche-
en-Famenne sous le n° 11013 et à la T.V.A. sous le n° 714.499.228, pour
le commerce de gros et de détail en animaux à l’exclusion des animaux
de basse-cour déclaré en faillite par jugement du 27 mars 2000.

Pour extrait conforme : le curateur, (signé) Joseph Hollange.
(46153)

Tribunal de commerce de Verviers

Faillites sur aveu

Par jugement du lundi 1er décembre 2008, le tribunal de commerce
de Verviers a déclaré la faillite de la société privée à responsabilité
limitée Bistrot Quai, dont le siège social est établi à 4800 Verviers, rue
Jules Cerexhe 10 (adresse où la société n’a plus aucun intérêt, le
commerce ayant été cédé à un tiers en juin 2008), inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0870.065.848, pour l’exploi-
tation d’un restaurant au siège social.

Curateur : Me Marc Gilson, avocat à 4800 Verviers, avenue de Spa 5.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
2 février 2009, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(46154)

Par jugement du mardi 2 décembre 2008, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de Juwet, Catherine Josée, née à Bruxelles
le 10 mars 1967, domiciliée à 4980 Trois-Point, avenue de la Salm 12,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0870.974.480, pour l’exploitation d’un débit de boissons à son
domicile sous l’appellation « A l’Viche Mohone ».

Curateur : Me Pierre Andri, avocat à 4800 Verviers, place Albert Ier 8.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
2 février 2009, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(46155)

Par jugement du mardi 2 décembre 2008, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de société privée à responsabilité limitée
Pep’s Sanit, dont le siège social est établi à 4860 Pepinster, rue Neuve 23,
inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0876.502.391, pour un commerce de détail en petite quin-
caillerie et accessoires sanitaires exercé au siège social.

Curateur : Me Pierre Schmits, avocat à 4800 Verviers, rue Laou-
reux 42.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
2 février 2009, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(46156)

Faillite sur révocation du sursis provisoire

Par jugement du jeudi 4 décembre 2008, le tribunal de commerce de
Verviers a déclaré la faillite de Scholtes, Benoît Louis Laurent Gaëtan,
né à Verviers le 7 février 1976, domicilié à 4910 Theux, Winam-
planche 788, inscrit à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0652.596.895, pour l’activité d’agent d’assurance exercée à son
domicile.

Curateur : Me Paul Thomas, avocat à 4800 Verviers, avenue de
Spa 17.

Les créanciers doivent produire leurs créances au greffe endéans les
trente jours.

Clôture du premier procès-verbal de vérification des créances : le
5 février 2009, à 9 h 30 m, au palais de justice de Verviers.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Duysinx.
(46157)

Huwelijksvermogensstelsel − Régime matrimonial

Uit een akte verleden voor ondergetekende notaris, Marc Verhoeven,
met standplaats, te Antwerpen (Deurne), op 25 november 2008,
dragende volgende melding van registratie. « Geregistreerd twee
bladen geen renvooien, te Antwerpen », zevende kantoor der regis-
tratie, op 1 december 2008, boek 131, blad 73, vak 13. Ontvangen : vijf-
entwintig euro (25,00 EUR). De ontvanger, (getekend) L. Wouters ».,
blijkt dat de heer Van Royen, Eric Joseph Adeline, geboren te Wilrijk
(Antwerpen) op 18 mei 1947, en zijn echtgenote, Mevr. Verrijckt,
Simonne Maria, geboren te Beerse op 9 november 1950, beiden van
Belgische nationaliteit, samenwonend, te 2100 Antwerpen (Deurne),
Ertbruggelaan 6.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand van
Antwerpen, district Deurne, op 24 maart 1972, onder het stelsel der
scheiding van goederen met gemeenschap van aanwinsten ingevolge
huwelijkscontract verleden voor notaris Yves Hopchet, te Antwerpen,
district Deurne, op 9 maart 1972, zonder wijziging aangebracht te
hebben, behoudens deze genotuleerd bij akte verleden voor onderge-
tekende notaris, op 13 mei 2008, maar waaraan door de echtgenoten
verzaakt werd.

Bij voornoemde akte hun huwelijkscontract hebben gewijzigd door :

1. een inbreng door Mevr. Verrijckt, in het gemeenschappelijk
vermogen van een onroerend goed, zijnde een vakantieverblijf gelegen
te Schilde, Renier Sniederspad 73;

2. toevoeging van een keuzebeding waarbij het gemeenschappelijk
vermogen naar keuze van de langstlevende der echtgenoten zal
verdeeld worden binnen bepaalde modaliteiten.

Voor eensluidend analytisch uittreksel : (get.) M. Verhoeven, notaris.
(46158)
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Mr. Jessica Verhaeghe, notaris, te Gistel, die ondertekent, verklaart
en bevestigt hierbij dat voor haar de akte wijziging huwelijksvermo-
gensstelsel — ingevolge artikel 1394, vierde lid van het Burgerlijk
Wetboek - verleden werd op 8 december 2008, geregistreerd één blad,
geen verzendingen, te Oostende 1, op 10 december daarna. Boek 737,
blad 67, vak 6. Ontvangen : vijfentwintig euro. De e.a. inspecteur-
ontvanger, ai. (get.) Heidi Gryson, tussen de heer de Grave, Fernand
Camille Cornelius, (rijksregisternummer 43.02.19 281-66, identiteits-
kaartnummer 590-3722698-58, uitgereikt te Veurne, op 20 juli 2006),
geboren te Diksmuide op 19 februari 1943, en echtgenote, Mevr.
Vermote, Maria Louisa Irma, (rijksregisternummer 45.06.15 306-37,
identiteitskaartnummer 590-3608099-16, uitgereikt te Veurne, op
5 juli 2006), geboren te Oostende op 15 juni 1945, beiden wonend, te
8630 Veurne, Zoutenaaiestraat 5.

Zij zijn gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand, te Stene
(Oostende), op 12 september 1970, onder het stelsel der gemeenschap
van aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden voor notaris
Hugo de Grave, te Lo, op 7 september 1970.

Gistel, 18 december 2008.

(Get.) J. Verhaeghe, notaris.
(46159)

Bij akte wijziging huwelijkscontract verleden op 12 december 2008,
voor geassocieerd notaris, Marc Topff, te Neerpelt, vennoot van de
burgerlijke vennootschap onder de vorm van een BVBA « Topff &
Lopez-Hernandez, geassocieerde notarissen », met zetel, te Neerpelt,
Boseind 23, werd het huwelijksvermogensstelsel gewijzigd tussen de
heer Niemans, Jean Joseph Claude, geboren te Antwerpen op
3 maart 1938, en zijn echtgenote, Mevr. Van Blerk, Winifreda Fernande
Marie Germaine, geboren te Borgerhout op 7 maart 1941, samenwo-
nende, te 2970 Schilde, Victor Frislei 21.

De echtgenoten Niemans-Van Blerk, beiden voornoemd, waren
oorspronkelijk gehuwd, te Deurne (Antwerpen), op 30 april 1964, onder
het stelsel van scheiding van goederen, ingevolge huwelijkscontract
verleden voor notaris De Bie, Herman, te Ekeren, op 20 april 1964.

Krachtens voormelde wijzigende akte, blijven de echtgenoten
Niemans-Van Blerk, beiden voornoemd, gehuwd onder het stelsel van
scheiding van goederen, maar met toevoeging van een toegevoegd
intern gemeenschappelijk vermogen beperkt tot het ingebrachte goed
door de heer Gravenwezel, Victor Frislei 21, sectie C, nummer 151/K,
groot 20 a 30 ca;

een keuzebeding;

en een finaal en facultatief verrekenbeding.

Namens de verzoekers, (get.) Marc Topff, notaris.
(46160)

Bij akte verleden voor notaris Anita Indekeu, te Neeroeteren
(Maaseik), op 12 december 2008, hebben de heer Gorissen, Edmond
Michel Martin, fabrieksarbeider, geboren te Leut, thans Maasmechelen,
op 18 juni 1956, en zijn echtgenote, Mevr. Beckers, Josephine Marie,
arbeidster, geboren te Genk op 9 maart 1964, samenwonende, te
3650 Dilsen-Stokkem, Vrietselstraat 5, een wijziging aangebracht aan
hun bestaand wettelijk stelsel, meer bepaald heeft de heer Gorissen,
Edmond Michel Martin, inbreng van een eigen onroerend goed in het
gemeenschappelijk vermogen gedaan.

Neeroeteren (Maaseik), 16 december 2008.

(Get.) Anita Indekeu, notaris, te Neeroeteren (Maaseik).
(46161)

Het blijkt uit een akte verleden voor ondergetekende, Mr. Jozef
Coppens, geassocieerd notaris, te Vosselaar, op 8 december 2008,
geregistreerd op het eerste registratiekantoor, te Turnhout, op
11 december daarna, deel 655, blad 48, vak 12. Ontvangen :
vijfentwintig euro. De e.a. Inspecteur (getekend) : de e.a. Inspecteur
A. Peeters, dat heer Peeters, Karel André Catharina, geboren te Dessel
op 12 februari 1948 (rijksregisternummer 48.02.12-247.27), en zijn
echtgenote, Mevr. Van Laerhoven, Florentina Augusta, geboren te

Turnhout op 29 maart 1948 (rijksregisternummer 48.03.29-254.02),
samenwonende, te 2480 Dessel, Polderstraat 52, zijn overgegaan tot
wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel, doch zonder vereffening
van het vorige stelsel.

De echtgenoten Peeters-Van Laerhoven, zijn gehuwd voor de ambte-
naar van de burgerlijke stand van de gemeente Dessel, op
7 december 1968, onder het beheer van het wettelijk stelsel bij gebrek
aan huwelijkse voorwaarden.

Ontledend uittreksel opgemaakt door ondergetekende notaris, Jozef
Coppens, te Vosselaar, op 17 december 2008.

De notaris, (get.) Jozef Coppens.
(46162)

Uit akten-wijziging huwelijksvermogenstelsel (inventaris/wijziging
huwelijksvermogenstelsel/regeling rechten), verleden voor
Mr. Martine Robberechts, notaris, met standplaats, te Zaventem, op
11 december 2008, geregistreerd te Zaventem, op 15 december 2008,
boek 5/104, blad 9, vak 4-5-6, blijkt dat de echtgenoten, de heer
Demetrius, David Graham, nationaal nummer 470822-385-95, geboren
te Reading (Groot-Brittanië) op 22 augustus 1947, van Britse nationali-
teit, en Mevr. Van Der Roest, Catharina Cornelia Aleida, nationaal
nummer 551128-338-54, geboren te Nijmegen (Nederland) op
28 november 1955, van Nederlandse nationaliteit, samenwonende, te
1160 Oudergem, Luxorpark 14, gehuwd voor de ambtenaar van de
burgerlijke stand van de gemeente Ukkel, op 19 december 1981, onder
het wettelijk stelsel, dit bij gebrek aan een huwelijkscontract, hun
huwelijkscontract op minnelijke wijze hebben gewijzigd, waarbij het
tussen hen bestaande huwelijksvermogenstelsel wordt vereffend en het
stelsel van zuivere scheiding van goederen wordt aangenomen.

Zaventem, 17 december 2008.
Voor ontledend uittreksel : (get.) Martine Robberechts, notaris, te

Zaventem.
(46163)

De echtgenoten, de heer Bovens, Hubert Arnold Henri (NN 49.01.23-
307.39), geboren te Heverlee op 23 januari 1949, en dezes echtgenote,
Mevr. Peeters, Marie Mathilde Victoire Georgette (NN 54.10.02-194.77),
geboren te Leuven op 2 oktober 1954, wonende te 3690 Zutendaal,
Eikenstraat 12.

Gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand, te Wilsele, op
15 april 1976.

Gehuwd onder het stelsel der scheiding van goederen met gemeen-
schap van aanwinsten ingevolge huwelijkscontract verleden voor
notaris Paul Bosmans, alsdan te Leuven, op 17 maart 1976.

Bij akte van 27 november 2008, verleden voor notaris Jean Michel
Bosmans, te Leuven, hebben zij een wijziging van huwelijksvermogens-
stelsel ondertekend.

Deze wijziging betreft : i) de overgang van het stelsel der scheiding
van goederen met gemeenschap van aanwinsten naar het stelsel der
algehele gemeenschap van goederen, met onder andere de inbreng van
negen onroerende goederen toebehorende aan Mevr. Peeters, Marie, in
het gemeenschappelijk vermogen, ii) toevoeging van een vergoedings-
regeling in geval van echtscheiding en iii) de toevoeging van een keuze-
beding.

Geregistreerd vier bladen geen renvooien, te Leuven, tweede kantoor
der registratie, op 3 december 2008, boek 1338, blad 98, vak 9.
Ontvangen : vijfentwintig euro. De ontvanger (get.) Wallyn, P.

Leuven, 18 december 2008.
Voor de verzoekers, (get.) Jean Michel Bosmans, te Leuven.

(46164)

Bij vonnis uitgesproken op 5 november 2008, heeft de rechtbank van
eerste aanleg te Leuven, de akte inhoudende wijziging aan het
huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Empsen, Renatus Josephus,
en zijn echtgenote, Mevr. Claes, Maria Cecilia Margaretha, wonende te
3211 Lubbeek (Binkom), Meenselstraat 31, verleden voor notaris Erik
Lerut, te Sint-Joris-Winge, op 17 april 2008, gehomologeerd.

Namens de echtgenoten, Empsen-Claes, (get.) E. Lerut, notaris.
(46165)
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Bij beschikking uitgesproken op 7 oktober 2008, heeft de rechtbank
van eerste aanleg te Hasselt, de akte van wijziging huwelijksvermo-
gensstelsel, verleden op 7 april 2008, voor notaris Hans Derache, te
Tessenderlo, gehomologeerd.

Ingevolge die akte heeft de heer Cerulus, Frank, geboren te Herk-de-
Stad op 23 april 1968, nationaal nummer 68.0423-209.72, verklaard in
het gemeenschappelijk vermogen van hem en zijn echtgenote,
Mevr. Van Dijck, Godelieve, geboren te Diest op 11 oktober 1974,
nationaal nummer 74.10.11-378.43, samenwonende te 3545 Halen,
Donderbosstraat 21, in te brengen, een perceel grond te Zelem, ter
plaatse genaamd « Den Donderbosch », gekadastreerd sectie B,
nummers 184/B/2 en 184.V, groot 57 a 85 ca.

Tessenderlo, 28 april 2008.
Voor de verzoekers : (get.) Hans Derache, notaris.

(46166)

Bij akte verleden op 16 december 2008, voor Mr. Isis Vermander,
geassocieerd notaris te Wuustwezel, hebben de heer Vermeiren, Jan
Victor Maria, geboren te Hoogstraten op 21 april 1962, van Belgische
nationaliteit, en zijn echtgenote, Mevr. Borghs, Cindy Josephina
August, geboren te Hoogstraten op 4 september 1973, van Belgische
nationaliteit, wonend te 2960 Brecht, Vondel 33E, hun huidig huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd, inhoudende de inbreng van een eigen
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen en de opname van
een beding van vooruitmaking op keuze.

Namens de verzoekers : (get.) Isis Vermander, geassocieerd notaris.
(46167)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Luyten, te Mechelen, op
15 december 2008, hebben de heer Voet, Willy Roger, geboren te Onze-
Lieve-Vrouw-Waver op 24 januari 1946, en zijn echtgenote, Mevr. Van
Lommel, Adrienne Martha Victorine, geboren te Hulshout op
10 juni 1948, samenwonende te 2820 Bonheiden, Varenweg 1, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd, echter met behoud van het
stelsel der gemeenschap beperkt tot de aanwinsten.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Luyten, notaris.
(46168)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Luyten, te Mechelen, op
16 december 2008, hebben de heer Van den Heuvel, Eric, geboren te
Willebroek op 11 december 1959, en zijn echtgenote, Mevr. Vanhum-
beeck, Pascale Rita Willy, geboren te Antwerpen op 16 november 1964,
samenwonende te 2520 Emblem, Bremstraat 26, hun huwelijksvermo-
gensstelsel gewijzigd, echter met behoud van het wettelijk stelsel.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Luyten, notaris.
(46169)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Luyten, te Mechelen, op
16 december 2008, hebben de heer Rumes, Tom René Hilda, geboren te
Blankenberge op 17 april 1972, en zijn echtgenote, Mevr. Bervoets,
Hilde, geboren te Bonheiden op 21 augustus 1973, beiden wonende te
2800 Mechelen, Velkgerstraat 62, hun huwelijksvermogensstelsel gewij-
zigd, waarbij zij van een wettelijk stelsel overgingen naar een scheiding
van goederen.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Luyten, notaris.
(46170)

Bij vonnis gewezen door de derde burgerlijke kamer van de recht-
bank van eerste aanleg te Gent, op 23 oktober 2008, werd de akte tot
wijziging van het huwelijksvermogensstelsel gehomologeerd, zoals
verleden voor Mr. luc Roegiers, notaris te Wachtebeke, op 7 juli 2008,
tussen de heer Antheunis, Benny Ivonne Maria, geboren te Koewacht
op 9 december 1962, identiteitskaartnummer 590-3524358-83, van
Belgische nationaliteit, en zijn echtgenote, Mevr. Deschepper, Nicole
Marleen Maurice, geboren te Sint-Niklaas op 3 september 1963,
identiteitskaartnummer 590-1285817-11, van Belgische nationaliteit, en
samenwonende te 9180 Moerbeke-Waas, Spelonckvaart 112, gehuwd

onder het wettelijk stelsel, bij ontstentenis een andersluidend huwe-
lijkscontract, houdende het behoud van het tussen hen bestaand
wettelijk stelsel doch met inbreng door Mevr. Deschepper, Nicole, van
een eigen onroerend goed en verzaking aan het recht van natrekking
met toelating tot bouwen in de huwgemeenschap en inlassing van een
keuzebeding betreffende het gemeenschappelijk vermogen.

Namens de echtgenoten Antheunis-Deschepper : (get.) Luc Roegiers,
notaris.

(46171)

De heer De Bleecker, Luc Marcel, geboren te Gent op 26 mei 1968, en
zijn echtgenote, Mevr. Maczka, Violetta, geboren te Prudnik (Polen) op
4 november 1971, beiden wonende te 9160 Lokeren, Supporterstraat 3.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract,
gewijzigd ingevolge akte verleden voor notaris Filip Van der Cruysse,
te Lokeren, op 15 december 2008, door inbreng van een onroerend goed
in de gemeenschap.

(Get.) : Filip Van der Cruysse, notaris.
(46172)

Blijkens akte verleden voor notaris André Depuydt, te Kruibeke-
Rupelmonde, op 10 december 2008, hebben de heer Willy Petrus Irma
Buytaert, geboren te Rupelmonde op 8 mei 1934, en zijn echtgenote,
Mevr. Christiane Regina De Laet, geboren te Bazel op 31 oktober 1943,
samenwonende te 9140 Temse-Steendorp, Aragonialaan 36, hun huwe-
lijkscontract gewijzigd door aanname van het stelsel der scheiding van
goederen.

Kruibeke-Rupelmonde, 16 december 2008.
(Get.) André Depuydt, notaris te Kruibeke-Rupelmonde.

(46173)

Bij akte verleden voor notaris Walter Mennes, te Essen, op
18 december 2008, werd een wijziging van het huwelijksvermogens-
stelsel gedaan door de heer Van Geldorp, Carolus Ludovicus, geboren
te Essen op 14 mei 1932, en zijn echtgenote, Mevr. Braekmans, Laura
Josepha Theresia, geboren te Vorselaar op 5 april 1934, beiden wonende
te Essen, Hendrik Consciencelaan 28, met name :

1. door een inbreng door de heer Van Geldorp, Carolus, voornoemd,
van twee onroerende goederen te Essen in de huwelijksgemeenschap
Van Geldorp-Braekmans;

2. door de toevoeging van een keuzebeding.
Voor de verzoekers : (get.) Walter Mennes, notaris.

(46174)

Ingevolge vonnis gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op 20 oktober 2008, werd gehomologeerd de akte verleden voor
notaris Marc Honorez, te Tienen, op 28 maart 2008, houdende wijziging
der huwelijksvoorwaarden van de heer Fourie, Jozef, geboren te
Hoegaarden op 26 november 1939, en zijn echtgenote, Mevr. Rome,
Anne Marie Louise, geboren te Hoegaarden op 27 november 1939,
beide wonende te 3320 Hoegaarden, Henri Dotremontstraat 40.

In deze akte hebben de echtgenoten verklaard het wettelijk stelsel te
behouden en heeft de echtgenoot, de heer Fourie, Jozef verklaard in de
gemeenschap te brengen de volle eigendom van de volgende onroe-
rende goederen :

gemeente Hoegaarden, eerste afdeling :

1. een woonhuis met aanhorigheden, op en met grond, gelegen
Tiensestraat 5;

2. een woonhuis met aanhorigheden, op en met grond, gelegen Henri
Dotremontstraat 36;

3. een woonhuis met aanhorigheden, op en met grond, gelegen Henri
Dotremontstraat 38;

4. een perceel tuingrond, gelegen Henri Dotremontstraat, kadastraal
bekend sectie E, nummer 617/M/2, met een oppervlakte van 6 a 25 ca;

68290 BELGISCH STAATSBLAD — 24.12.2008 − Ed. 3 — MONITEUR BELGE



5. een building bestaande uit drie appartementen en achtergelegen
woonhuis, gelegen Tiensestraat 7.

(Get.) : M. Honorez, notaris.
(46175)

Uit de akte verleden voor Mr. Jan Verreth, geassocieerd notaris te
Lier, op 28 november 2008, blijkt dat de heer Bunting, Roland
Guillaume Ghislain, geboren te Hasselt op 28 februari 1939, en zijn
echtgenote, Mevr. Lollert, Erika, geboren te Altena (Duitsland) op
24 februari 1940, samenwonende te 2500 Lier, Pannenhuisstraat 327,
bus 5, gehuwd zijn onder het wettelijk stelsel, bij gebrek aan een
huwelijkscontract, niet gewijzigd tot op heden.

De heer en Mevr. Bunting-Lollert, verklaren dat zij thans bij toepas-
sing van artikel 1394 en volgende van het burgerlijk wetboek, een
wijziging aan hun huwelijksstelsel hebben aangebracht, zonder een
ander stelsel aan te nemen, zodat de beoogde wijziging geen dadelijke
verandering van de samenstelling der vermogens, noch de vereffening
van hun stelsel tot gevolg heeft.

Lier, 18 december 2008.

(Get.) : Jan Verreth, geassocieerd notaris.
(46176)

Bij akte verleden voor notaris Marc Sobrie, te Zwalm, op
10 december 2008, hebben de echtgenoten, de heer De Paepe, Walther
Emiel René, geboren te Velzeke-Ruddershove op 20 juni 1946, en zijn
echtgenote, Mevr. Kellens, Marie Jeanne Alice, geboren te Oudenaarde
op 20 juni 1952, beiden wonende te 9620 Zottegem, Steenbekestraat 9,
verklaard gehuwd te willen blijven onder het wettelijk stelsel en dat de
wijziging slaat op de inbreng van eigen goederen van de heer Walther
De Paepe, en een vooruitmaking van de huwelijksgemeenschap.

Voor beknopt uittreksel : (get.) M. Sobrie, notaris.
(46177)

Bij akte verleden voor notaris Marc Sobrie, te Zwalm, op
10 december 2008, hebben de echtgenoten, de heer De Mesure, Domi-
nique, geboren te Zottegem op 9 september 1964, en zijn echtgenote,
Mevr. De Sutter, Sabine, geboren te Zottegem op 24 juli 1967, beide
wonende te 9630 Zwalm, Hundelgemsebaan 28, verklaard gehuwd te
willen blijven onder het wettelijk stelsel en dat de wijziging slaat op
de inbreng van de naakte eigendom van een eigen goed van
de heer Dominique De Mesure, en een vooruitmaking van de huwe-
lijksgemeenschap.

Voor beknopt uittreksel : (get.) M. Sobrie, notaris.
(46178)

Bij akte verleden voor notaris Marc Sobrie, te Zwalm, op
10 december 2008, hebben de echtgenoten, de heer Meersschaut, Bart
Geert, geboren te Zottegem op 13 januari 1974, en Mevr. Van Houcke,
Sarie-An Monique Francine, geboren te Gent op 13 juni 1974, beiden
wonende te 9700 Oudenaarde, Riedekens 5, verklaard gehuwd te willen
blijven onder het wettelijk stelsel en dat de wijziging slaat op de
inbreng door de beide echtgenoten van elk van hun onverdeelde helft
in een onroerend goed dat hen toebehoort van voor het huwelijk en
een vooruitmaking van de huwelijksgemeenschap.

Voor beknopt uittreksel : (get.) M. Sobrie, notaris.
(46179)

Bij akte verleden voor notaris Walter Vanhencxthoven, te Herentals,
op 25 november 2008, hebben de echtgenoten, Bellens, Robert Frans
Irma-Cuyvers, Ingrid Clementine Karel, samenwonende te Herentals,
Sint-Jobsstraat 25/C, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd door
middel van inbreng van een onroerend goed door de heer Bellens,
Robert, en de toevoeging van een keuzebeding.

Voor de partijen : (get.) Walter Vanhencxthoven, notaris.
(46180)

Bij vonnis van de rechtbank van eerste aanleg te Dendermonde van
11 december 2008, werd de akte verleden voor notaris Jean Matthys, te
Lokeren, op 5 december 2007, inhoudende wijziging van het huwelijks-
vermogensstelsel tussen De Meyer, Etienne Jozef Maria, geboren te
Lokeren op 28 oktober 1949, en zijn echtgenote, Mevr. Braem, Mariette
Elodie Cyriel, geboren te Lokeren op 12 mei 1949, samenwonende te
Lokeren, Sint-Jozefstraat 41, van wettelijk stelsel door inbreng van een
onroerend goed, gehomologeerd.

(Get.) Jean Matthys, notaris.
(46181)

Ingevolge vonnis gewezen door de rechtbank van eerste aanleg te
Brugge, op 21 oktober 2008, werd de akte verleden voor Mr. Philippe
Vanlatum, notaris met standplaats te Oedelem (thans Beernem), op
31 juli 2008, gehomologeerd.

In die akte hebben de heer Vermeersch, Daniël, en Mevr. Rita
Verdonck, samenwonende te 8730 Beernem, Hoogstraat 35, hun
huwelijksvermogensstelsel gewijzigd als volgt :

het onroerend goed te Sint-Joris, Zeldonckhoek, sectie A, num-
mer 122/A, dat persoonlijk toebehoort aan Mevr. Verdonck, Rita,
voornoemd, wordt in het gemeenschappelijk vermogen van de heer
Daniël Vermeersch, en zijn echtgenote, Mevr. Rita Verdonck, beiden
voornoemd, gebracht;

het onroerend goed te Oedelem (Beernem), Hoogstraat 35, sectie B,
nummers 617/K en het onroerend goed te Oedelem (Beernem), Kave-
lotershoek, Hoogstraat en Kernemelkstraat, sectie B, nummers 458, 459,
621/A, 622/A, 623/A, 625/A, 626/A, 628/A, 629, 635/A, 636/A,
637/B, 609, 610, 611, 624/A, 628/B, 631/B, 638/B, 627, 599/B, 635/D,
620/B, 619/C en 619/D, dat persoonlijk toebehoort aan de
heer Vermeersch, Daniël, voornoemd, wordt in het gemeenschappelijk
vermogen van de heer Daniël Vermeersch, en zijn echtgenote,
Mevr. Rita Verdonck, beiden voornoemd, gebracht.

Opgemaakt namens de verzoekers getekend door voornoemde
notaris te Beernem (Oedelem), op 15 december 2008.

(Get.) : Ph. Vanlatum, notaris.
(46182)

Bij vonnis van de zevende kamer van de rechtbank van eerste aanleg
te Brugge op 21 oktober 2008, werd gehomologeerd, de akte verleden
voor notaris Godelieve Monballyu, te Pittem, houdende de wijziging
van het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Lafaut, José Johan,
geboren te Tielt op 8 maart 1959, en Mevr. Demedts, Annie Maria
Elisabeth, geboren te Diksmuide op 8 juni 1956, samenwonende te
8740 Pittem, Steenovenstraat 3, in die zin dat voornoemde echtgenoot
roerende goederen heeft ingebracht in het gemeenschappelijk
vermogen.

Namens de echtgenoten José Lafaut-Demedts, Annie : (get.) Gode-
lieve Monballyu, geassocieerd notaris.

(46183)

Bij akte verleden voor notaris Jacques Hulsbosch, te De Pinte, op
9 december 2008, houdende wijziging van huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer Lippevelde, Tony Sylvain Antoinette, geboren te Sint-
Amandsberg op 10 september 1970, en zijn echtgenote, Mevr. Terryn,
Nele Suzanne, geboren te Gent op 9 januari 1975, samenwonende te
Gent, Beelbroekhof 5, hebben de echtgenoten Lippevelde-Terryn,
verklaard hun huidig huwelijksvermogensstelsel op te zetten in het
stelsel van scheiding van goederen met een beperkt intern gemeen-
schappelijk vermogen en werd door de genoemde echtgenoten de
onroerende goederen gelegen te Gent (Sint-Amandsberg), Beel-
broekhof 5 en 6, in het tussen hen bestaand beperkt intern gemeen-
schappelijk vermogen ingebracht.

De Pinte, 9 december 2008.

Voor de echtgenoten Tony Lippevelde-Terryn, Nele, : (get.) Jacques
Hulsbosch, notaris.

(46184)
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Bij akte verleden voor notaris Jean-Paul De Jaeger, met standplaats
Watervliet, gemeente Sint-Laureins, op 17 december 2008, hebben de
heer Cornelis, Geert Jozef Margriet, geboren te Waarschoot op
12 juni 1963, en zijn echtgenote, Mevr. Sap, Lieve Mia Dora, geboren te
Eeklo op 11 februari 1963, samenwonende te 9900 Eeklo, Herbakkers-
straat 27, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel aange-
bracht.

Deze wijziging voorziet in de inbreng door de echtgenote van een
eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen en de
toevoeging van een keuzebeding.

Voor de verzoekers : (get.) Jean-Paul De Jaeger, notaris.
(46185)

De heer Keymeulen, Leon Henri, geboren te Wetteren op
27 oktober 1947, en zijn echtgenote, Mevr. Smekens, Liliane Alida Remi,
geboren te Wetteren op 1 februari 1950, samenwonende te Wetteren,
Brusselsesteenweg 267, hebben bij akte wijziging huwelijkse voor-
waarden verleden voor notaris Pierre De Brabander, te Lokeren
(Eksaarde), op 15 december 2008, hun huwelijksvermogensstelsel
gewijzigd, met behoud van het stelsel van scheiding van goederen met
gemeenschap van aanwinsten, door inbreng in het gemeenschappelijk
vermogen, door de echtgenoot van eigen onroerende goederen, en door
inbreng in het gemeenschappelijk vermogen, door de echtgenote, van
een eigen onroerend goed, en met toevoeging van een keuzebeding
inzake toebedeling van de huwgemeenschap bij overlijden.

(Get.) P. De Brabander, notaris.
(46186)

Bij akte verleden voor notaris Pierre Maere, met standplaats te Diks-
muide, d.d. 17 december 2008, hebben de heer Verfaillie, Walther Justin,
gepensioneerd, geboren te Woumen op 19 februari 1930, en zijn
echtgenote, Mevr. Vermeersch, Clara Elza, gepensioneerd, geboren te
Houthulst op 21 januari 1933, samenwonende te 8650 Houthulst,
Vijverstraat 31, een wijziging aan hun huwelijksvermogensstelsel
aangebracht houdende inbreng door Mevr. Clara Vermeersch van een
eigen onroerend goed in het gemeenschappelijk huwelijksvermogen
met toevoeging van een keuzebeding.

Voor de verzoekers : (get.) Pierre Maere, notaris te Diksmuide.
(46187)

Uit de akte, verleden voor Mr. Marij Hendrickx, notaris ter stand-
plaats Zolder (Gemeente Heusden-Zolder), op 4 december 2008, gere-
gistreerd, blijkt dat de heer Andreas Gerardus Reynders, gepensio-
neerde, en zijn echtgenote, Mevr. Denise Alice Defour, gepensioneerde,
samenwonende te 3550 Heusden-Zolder, Inakker 105, met elkaar
gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Ardooie op
14 augustus 1952, en bij ontstentenis van bedongen huwelijksvoor-
waarden onderworpen aan het wettelijk huwelijksvermogensstelsel,
nadien gewijzigd door toevoeging van een overlevingsbeding blijkens
huwelijkscontract, verleden voor notaris Marij Hendrickx, voornoemd,
op 11 april 2002, waarvan randmelding is gemaakt in de huwelijksre-
gisters van de gemeente Ardooie op 8 mei 2002, hun huwelijks-
vermogensstelsel nogmaals hebben gewijzigd.

De wijziging leidt niet tot vereffening van het vorige stelsel maar
betreft uitsluitend een wijziging in de samenstelling van hun gemeen-
schappelijk vermogen en de wijziging van het overlevingsbeding,
zonder dat het voor het overige het huwelijksvermogensstelsel wordt
gewijzigd.

Heusden-Zolder, 17 december 2008.
(Get.) : Marij Hendrickx, notaris ter standplaats Zolder (gemeente

Heusden-Zolder).
(46188)

Bij akte verleden voor notaris Francis van Schoubroeck, te Herentals,
op 10 december 2008, hebben de heer Van Laeken, Benedictus, geboren
te Hoboken op 7 juli 1933, en zijn echtgenote, Mevr. Van Den Broeck,
Vreda Mady Maria Florentine, geboren te Heist-op-den-Berg op
15 februari 1938, samenwonende te Heist-op-den-Berg, Lierse-
steenweg 200, een wijziging aan hun huwelijkscontract ondertekend.

Het wijzigend contract bevat het behoud van hun bestaande
huwelijksvermogensstelsel en een inbreng door Mevr. Van Den Broeck,
Vreda Mady Maria Florentine, van onroerende goederen in het gemeen-
schappelijk vermogen.

(Get.) : F. van Schoubroeck, notaris.
(46189)

Bij akte verleden voor notaris Francis van Schoubroeck, te Herentals,
op 10 december 2008, hebben de heer Somers, Julius Mathildis
Josephus, geboren te Mortsel op 25 juli 1942, en zijn echtgenote,
Mevr. Van Den Broeck, Lily Beatrice Marie Louise, geboren te Heist-
op-den-Berg op 27 juni 1944, samenwonende te Heist-op-den-Berg,
Lange Molenstraat 3, een wijziging aan hun huwelijkscontract onder-
tekend.

Het wijzigend contract bevat het behoud van hun bestaande
huwelijksvermogensstelsel en een inbreng door Mevr. Van Den Broeck,
Lily Beatrice Marie Louise, van onroerende goederen in het gemeen-
schappelijk vermogen.

(Get.) F. van Schoubroeck, notaris.
(46190)

Bij akte verleden voor het ambt van notaris Niek Van der Straeten,
geassocieerd notaris, te Destelbergen, hebben de heer De Gelder, Frank
Leonie Arsène, geboren te Gent op 25 februari 1965, en zijn echtgenote
Mevr. Gansbeke, Petra, geboren te Sint-Amandsberg op
16 december 1965, samenwonend te 9090 Melle, Driesstraat 22, een
wijziging aangebracht aan hun huwelijksvermogensstelsel, doch met
behoud van stelsel, houdende ondermeer onttrekking uit het gemeen-
schappelijk vermogen.

(Get.) N. Van der Straeten, geassocieerd notaris.
(46191)

Uit een akte, verleden voor notaris Koen Vermeulen, te Beringen-
Paal, op 24 november 2008, blijkt dat de heer Dujardin, Jos Henri
Guillaume, zelfstandige, nationaal nummer 52.07.12 043-59, geboren te
Hoepertingen op 12 juli 1952, en zijn echtgenote, Mevr. Libaers, Marie-
José Juliette, zelfstandig medewerkster, nationaal nummer 51.03.18 308-
50, geboren te Diest op 18 maart 1951, samenwonende te 3700 Tongeren,
Lerestraat 33, een wijziging wensen aan te brengen aan hun huwelijks-
vermogensstelsel door het invoegen van de clausule van optionele
toebedeling.

Namens de verzoekers : (get.) Koen Vermeulen, notaris.
(46192)

Bij akte verleden voor notaris Chr. Uytterhaegen, te Wetteren, op
17 december 2008, hebben de echtgenoten, Idès De Smet-Baele, Linda,
wonende te 9860 Oosterzele, Pelgrim 23, hun huwelijksvoorwaarden
gewijzgid, waarbij onder meer door Mevr. Baele, aan haar eigen zijnd
onroerende goederen in de huwgemeenschap werd gebracht.

Chr. Uytterhaegen, notaris te Wetteren.
(46193)

Bij akte verleden voor notaris Chr. Uytterhaegen, te Wetteren, op
18 december 2008, hebben de echtgenoten, André Verhoeve-Gyselinck,
Marie José, wonende te 9230 Wetteren, Hoogkadasterstraat 18, hun
huwelijksvoorwaarden gewijzigd, waarbij onder meer door de heer
André Verhoeve, een hem eigen zijnd onroerend goed in de
huwgemeenschap werd gebracht.

(Get.) Chr. Uytterhaegen, notaris te Wetteren.
(46194)
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Uit een akte verleden voor notaris Christiane Denys, te Zele, d.d.
26 november 2008, blijkt dat de heer D’hooghe, Emiel Marie Cesar,
nationaal nummer 47.05.24-307.92, geboren te Grembergen op
24 mei 1947, identiteitskaartnummer 590-4074723-70, en zijn echtge-
note, Mevr. De Vlieger, Suzanne Alois, nationaal nummer 49.08.26-
076.35, geboren te Hamme op 26 augustus 1949, identiteitskaart-
nummer 259-0056526-65, samenwonende te 9220 Hamme,
Ekelbeke 257, hun huwelijksvermogensstelsel hebben gewijzigd.

Deze wijziging behoudt het stelsel der scheiding van goederen, maar
met inbreng in het toegevoegd intern gemeenschappelijk vermogen
door Mevr. De Vlieger, Suzanne, van volgende onroerende goederen :

gemeente Hamme (tweede afdeling) :

een eigendom, kadastraal bekend volgens titel sectie C, deel van
nummers 1061/B, 1056/H en 1057, bestaande uit :

de woning, gelegen Ekelbeke 257, thans kadastraal bekend sectie C,
nummer 1057/F, groot 6 a 84 ca;

een perceel bouwland met stal, ter plaatse Lippeveld en Ekelbeke
+257, thans kadastraal bekend sectie C, nummer 1057/K, groot 60 a 89
ca, en nummer 1057/H, groot 2 a 30 ca;

een magazijn op en met grond, gelegen Ekelbeke +257, thans
kadastraal bekend sectie C, nummer 1057/G, groot 17 a;

een perceel bouwland gelegen Ekelbeke, thans kadastraal bekend
sectie C, nummer 1061/H, groot 02 a 12 ca.

De echtgenoten D’hooghe, Emiel-De Vlieger, Suzanne, in het toege-
voegd intern gemeenschappelijk vermogen, onverdeelde onroerende
goederen :

gemeente Hamme (tweede afdeling) :

1. een perceel bouwland, gelegen ter plaatse Lippeveld, kadastraal
bekend volgens titel sectie C, deel van nummers 1055/C, 1056/A en
1056/B, thans kadastraal bekend sectie C, nummer 1056/L, voor een
oppervlakte van 23 a 12 ca;

2. een perceel weiland, gelegen ter plaatse Lippeveld, kadastraal
bekend volgens titel sectie C, nummer 1058/A, thans kadastraal
bekend sectie C, nummer 1058/B voor een oppervlakte van 1 ha 5 a 73
ca.

Voor de echtgenoten D’hooghe-De Vlieger : (get.) Chr. Denys, notaris.
(46195)

Bij beschikking van de tweede BI kamer van de rechtbank van eerste
aanleg te Antwerpen, d.d. 5 december 2008, werd de akte gehomolo-
geerd houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel van de
heer Verhoeven, Xavier Joannes, geboren te Turnhout op
22 oktober 1967, en zijn echtgenote, Mevr. Pemen, Annick Constant,
geboren te Brecht, tweede district, op 1 december 1967, samenwonende
te 2390 Malle, Antwerpsesteenweg 187.

De akte werd verleden voor notaris Geert Nouwkens, te Malle (Oost-
malle), op 27 december 2007, en omvat de overgang van een scheiding
van goederen naar het stelsel van algemene gemeenschap van
goederen.

Voor de verzoekers : (get.) Notaris Nouwkens.
(46196)

Uit een akte verleden voor notaris Xavier Deweer, te Olsene, op
21 november 2008, blijkt dat de heer De Geyter, Nico Gabriël Adolf,
geboren te Olsene op 15 juli 1947, en zijn echtgenote, Mevr. Van
Rechem, Anne-Marie Jozefa, geboren te Oudenaarde op
22 augustus 1948, samen gedomicilieerd te 9870 Zulte (Olsene), Grote
Steenweg 15, een wijziging hebben aangebracht in hun huwelijks-
vermogensstelsel, door inbreng van een eigen onroerend goed door
Mevr. Van Rechem, Anne-Marie, voornoemd, in het gemeenschappelijk
vermogen.

Voor de echtgenoten De Geyter-Van Rechem : (get.) Xavier Deweer,
notaris te Olsene (deelgemeente van Zulte).

(46197)

Bij vonnis uitgesproken op 5 november 2008, door de burgerlijke
rechtbank van eerste aanleg te Tongeren, werd de akte houdende
wijziging van huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Den Hond,
Ludo, geboren te Bree op 27 maart 1959, en zijn echtgenote, Mevr. Lo
Bue, Vincenza, bediende, geboren te Genk op 24 juni 1964, samenwo-
nende te 3960 Bree, Riekskensstraat 44, inhoudende een inbreng door
voornoemde heer Den Hond, Ludo, van een eigen onroerend goed, en
door toevoeging van een keuzebeding en schrapping van het verblij-
vingsbeding opgenomen onder het bestaand artikel 4, van hun initieel
huwelijkscontract, verleden voor notaris Alain Vanderstraeten, destijds
te Bree op 23 augustus 1988, verleden voor notaris Bart Van Der
Meersch, op 12 juni 2008, gehomologeerd.

Voor eensluidend verklaard uittreksel, voor de verzoekers : (get.)
Bart Van Der Meersch, notaris.

(46198)

Krachtens akte verleden voor notaris Valérie Bruyaux, te Brussel, d.d.
8 december 2008, hebben de heer Peeters, Joseph Henricus Antoine,
geboren te Wouw (Nederland) op 10 augustus 1970, van Nederlandse
nationaliteit, en Mevr. Friligkou, Christina, geboren te Cholargos (Grie-
kenland) op 19 december 1979, van Griekse nationaliteit, beide woon-
achtig te 1200 Brussel, Georges Henrilaan 438, het tussen hen bestaande
huwelijksstelsel gewijzigd, met name overgang van het wettelijke
stelsel van de gemeenschap der goederen tot het stelsel van de zuivere
scheiding der goederen.

Voor de echtgenoten : (get.) V. Bruyaux, notaris.
(46199)

Uit de akte verleden voor notaris Bart Drieskens, te Houthalen, op
26 november 2008, blijkt dat de heer Lowier, Marc Maurice, geboren te
Tongeren op 16 mei 1958, en zijn echtgenote, Mevr. Ghijsens, Nadine
Fernanda Marie Thérèse, geboren te Sint-Truiden op 30 maart 1960,
wonende te 3800 Sint-Truiden, Wijngaardenweg 6, hun huwelijks-
vermogensstelsel hebben gewijzigd.

Voor de verzoekers : (get.) B. Drieskens, notaris.
(46200)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Frank Celis, te
Antwerpen, op 8 december 2008, hebben de heer Vanleeuwe, Marc
Céline Emile, consultant, en zijn echtgenote, Mevr. Vermeulen,
Lutgardis Theresia Petrus, gepensioneerde, beiden van Belgische natio-
naliteit, samenwonende te 2050 Antwerpen, Esmoreitlaan 9, bus 12,
hun huwelijksstelsel gewijzigd zonder het stelsel zelf te wijzigen, noch
de samenstelling van de vermogens, meer bepaald door toevoeging
van een wederzijds optioneel verrekenbeding enkel opeisbaar in geval
van overlijden.

Namens verzoekers : (get.) Frank Celis, geassocieerd notaris.
(46201)

Bij vonnis uitgesproken op 27 juni 2008, homologeerde de rechtbank
van eerste aanleg te Dendermonde, de akte, verleden voor notaris
Philippe Verlinden, te Sint-Niklaas op 18 februari 2008, houdende
wijziging van de huwelijksvoorwaarden, met behoud van het
bestaande stelsel, tussen de heer Vanhove, Josephus Carolus Maria, en
zijn echtgenote, Mevr. De Beule, Monique Anna Augustina, samenwo-
nende te 9100 Sint-Niklaas, Kuildamstraat 26, in die zin dat :

de echtgenoot, de heer Vanhove, eigen onroerende goederen en
rechten heeft ingebracht in de huwelijksgemeenschap;

de verdeling van hun gemeenschappelijk vermogen, zoals geregeld
in artikel 2 en 4 van hun huwelijkscontract wordt opgeheven en
vervangen door een nieuwe regeling betreffende de verdeling van de
huwelijksgemeenschap in geval van overlijden van één der echtge-
noten, inhoudende een alternatief verdelingsbeding en beding van
vooruitmaking;
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de verdeling van hun nalatenschap zoals geregeld in artikel 3 van
hun huwelijkscontract wordt opgeheven en vervangen door een
contractuele erfstelling met keuzebeding, zonder dat voor het overige
het huwelijksvermogensstelsel wordt gewijzigd.

Voor de echtgenoten Vanhove-De Beulel : (get.) Philippe Verlinden,
notaris.

(46202)

Bij akte verleden op 17 december 2008, voor notaris Michaël Janssen,
met standplaats te Bierbeek, hebben de heer Mathijs, Franciscus
Guillaume, geboren te Pellenberg op 8 mei 1929, en zijn echtgenote,
Mevr. Berens, Maria Gerardina, geboren te Haasrode op
14 augustus 1932, samenwonende te 3010 Leuven (Kessel-Lo), Pellen-
bergstraat 134, hun huwelijksvermogensstelsel gewijzigd.

Deze wijzigig hield in : behoud van het wettelijk stelsel met inbreng
door de heer Mathijs, Franciscus, van een onroerend goed in de
huwelijksgemeenschap.

Voor de echtgenoten : Mathijs-Berens : (get.) Michaël Janssen, notaris
te Bierbeek.

(46203)

Le notaire Olivier Dubuisson, de résidence à Ixelles, atteste et certifie
qu’en date du 17 novembre 2008, par acte de son ministère :

M. Jacobs, André Marie Paul Simonne Jules Jean dit « Andy », né à
Wilrijck le 12 juin 1949, et son épouse, Mme Poukens, Thérèse Nicole
Emilie, née à Etterbeek le 25 janvier 1951, domiciliés ensemble à Ixelles,
rue Fernand Neuray 24, époux mariés sous le régime de la séparation
de biens pure et simple aux termes de leur contrat de mariage reçu par
le notaire Dominique Vinel, 18 août 1975, ont modifié leur régime
matrimonial.

Que l’acte modificatif a pour objet la création d’une société d’acquêts
limitée aux deux immeubles ci-dessous décrits appartenant en propre à
M. Jacobs, André, sans que le régime matrimonial préexistant des
époux Jacobs-Poukens, soit par ailleurs modifié, ou liquidé.

Commune d’Ixelles (septième division).

Dans un immeuble de rapport sis rue Fourmois 9, cadastré section B
numéro 298 W 5 pour une contenance de deux ares dix centiares : les
appartements du deuxième et troisième étages.

Ixelles, le 12 décembre 2008.

(Signé) Olivier Dubuisson, notaire.
(46204)

Il résulte d’un acte reçu par Me Catherine Tahon, notaire résidant à
Arlon, en date du 1er décembre 2008, portant à la suite la mention
d’enregistrement suivante :

« Enregistré à Arlon, le 8 décembre 2008, trois rôles, sans renvoi,
vol. 627, Fol 94, case 16.

Reçu : vingt-cinq euros (25 S) Le Receveur, (signé) Bertrand J M. »,
que :

M. Henrotte, Eric Pierre Jacques Jean Marie Joseph, né à Arlon le
9 août 1965, de nationalité belge, et son épouse, Mme Meyfroidt,
Frédérique Michelle Marie-Jeanne Ghislaine, née à Arlon le
20 septembre 1961, de nationalité belge, domiciliés ensemble à
6724 Habay (Houdemont), rue des Ecoles 20.

Lesquels ont contracté mariage à Arlon le 8 avril 2005 sous le régime
de la séparation de biens aux termes de leur contrat de mariage reçu
par le notaire Tahon, soussigné le 22 mars 2005.

Lesquels ont apporté une modification à leur régime matrimonial
conformément à l’article 1394 du code civil.

Ils restent soumis au régime de séparation de biens.

Pour extrait analytique conforme : (signé) C. Tahon, notaire.
(46205)

D’un acte reçu par le notaire Baudouin Cambier à Walcourt, en date
du 4 décembre 2008, portant à la suite la mention « Enregistré deux
rôles sans renvoi à Walcourt le 11 décembre 2008, volume 388, folio 35,
case 19, Reçu vingt-cinq euros (signé) L’inspecteur principal Ph.
Baudart », il résulte que M. Romnee, Fabian André Fernand Ghislain,
né à Charleroi le 31 juillet 1974, et son épouse, Mme Salengros, Chris-
telle Bernadette Donatienne, née à Charleroi le 15 juin 1979, domiciliés
tous deux à 6511 Strée, chaussée de Charleroi 90, mariés, tous deux en
premières noces, à Beaumont, le 13 août 2005, sous le régime de la
séparation de biens, avec société limitée, aux termes de leur contrat de
mariage reçu par le notaire Alain Piron, à Gosselies, le 1er juillet 2005,
ont, en application des articles 1394 et suivants du code civil, apporté
une modification conventionnelle à leur régime matrimonial. Le contrat
modificatif comporte apport à la société existant entre les époux d’un
bien propre.

Walcourt, le 18 décembre 2008.
(Signé) Baudouin Cambier, notaire.

(46206)

Par décision rendue en date du 3 novembre 2008, le tribunal de
première instance de Verviers (troisième chambre),

a homologué : l’acte modificatif du régime matrimonial des époux
M. Levaux, Gérard Henri Marie Ghislain, né à Verviers le 22 avril 1958,
veuf en premières noces de Mme Franssen, Geneviève, et son épouse,
Mme Jeanpierre, Damienne Marie-Paule Benoîte Marcelle, née à
Verviers le 1er octobre 1959, divorcée en premières noces de M. Hensen,
Michel, demeurant et domiciliés ensemble à Thimister-Clermont, Croix
Henri Jacques 6.

La décision portant homologation du contrat modificatif de leur
régime matrimonial dressé par acte reçu par le notaire Dorothée Bergs
de Thimister-Clermont, en date du 9 avril 2008, visant à effectuer un
apport de bien immeuble à la société affectée au service du mariage, à
caractère accessoire et limité formant une universalité, à côté du régime
principal de séparation des biens, n’entraînant pas liquidation du
régime préexistant mais emportant modification du patrimoine des
époux.

Pour les époux Levaux-Jeanpierre, (signé) Dorothée Bergs, notaire.
(46207)

Il résulte d’un acte modificatif du régime matrimonial reçu par
Me Didier Gyselinck, Notaire associé à Bruxelles, le vingt-
quatre novembre deux mille huit que M. Bernard, Jean-Frédéric Marie
Philippe Robert Ludovic, né à Neuilly-sur-Seine (France) le vingt-six
août mil neuf cent soixante-quatre, de nationalité française, et son
épouse, Mme Litta Modignani, Benedetta Alessandra Barbara Saviana
Maria, née à Uccle le premier août mil neuf cent soixante-quatre, de
nationalité italienne, domiciliés ensemble à Uccle (1180 Bruxelles),
avenue des Hospices 166, ont déclaré notamment ce qui suit :

1. Ils sont mariés sous le régime légal français de la communauté de
biens réduite aux acquêts à défaut d’avoir fait précéder ou suivre leur
union de conventions matrimoniales

2. Ils choisissent le droit belge comme droit applicable à leur union.

3. Ils adoptent le régime de la séparation de biens tel qu’il estorganisé
par les articles 1466 et suivants du Code civil belge

4. A côté du régime de séparation de biens adopté comme base de
leur association conjugale, ils constituent une société d’acquêts limitée
qui se composera uniquement des meubles et immeubles qui y seront
expressément apportés et de tous autres meubles et immeubles qui
seront acquis à titre onéreux par les époux avec stipulation expresse
que ledit meuble ou immeuble entrera dans la société d’acquêts

5. Ensuite de l’adjonction de cette société d’acquêts, M. Bernard fait
apport à la société d’acquêts d’un immeuble ainsi que des meubles
meublants et autres objets mobiliers dont il est propriétaire

6. Sont prévues une clause d’attribution alternative de la société
d’acquêts en cas de dissolution du mariage par le décès d’un des époux
ainsi qu’une clause de partage du patrimoine commun en cas de
dissolution du mariage par une autre cause que le décès.

Pour extrait analytique conforme : (signé) Didier Gyselinck, notaire
associé à Bruxelles.

(46208)
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D’un acte reçu le 26 novembre 2008, par Me Philippe Ravet, notaire
à la résidence de Jemeppe-sur-Sambre, enregistré à Gembloux le
2 décembre suivant volume 589 folio 54 case 7, il résulte que
M. Delvaux, Charles Frédéric Victor Joseph Ghislain, né à Temploux le
22 février 1925 (NN 250222 155-15), et son épouse, Mme Pessleux,
Christiane Marie Thérèse Ghislaine, née à Lesves le 14 septembre 1931
(NN 310914 144-53), domiciliés ensemble à 5020 Namur (Temploux),
rue de la Grande Sambresse 14, ont déclaré vouloir apporter des
modifications à leur régime matrimonial.

Conforme à la minute en notre possession et délivré par le notaire
Philippe Ravet prénommé le 17 décembre 2008.

Pour extrait : (signé) Ph. Ravet, notaire associé.
(46209)

D’un acte reçu par le notaire Charles Lange, notaire de résidence à
Havelange, en date du 6 novembre 2008, enregistré à Ciney, le
14 novembre 2008, volume 5/480, folio 62 cas 20, il résulte que
M. Donin, Robert, prénom unique, enseignant, né à Roux le 9 avril 1945,
ayant pour numéro national communiqué avec son accord : 450409 101-
20, et son épouse, Mme Henry, Françoise Raymonde, sans profession,
née à Charleroi le 17 septembre 1946, ayant pour numéro national
communiqué avec son accord : 460917106-25, domiciliés ensemble à
5376 Miécret, rue du Moulin 18, époux mariés à Jumet le 5 juin 1965
sous le régime de la séparation de biens pure et simple aux termes de
leur contrat de mariage aux termes de leur contrat de mariage reçu par
le notaire Christian Butaye, notaire à Roux le 8 mai 1965, ont modifié
leur régime matrimonial.

(Signé) Ch. Lange, notaire.
(46210)

Suivant jugement prononcé par le tribunal de première instance de
Liège, le 15 décembre 2008, a été homologué l’acte reçu par Me Frédéric
Binot, notaire, à Vivegnis (Oupeye), le 11 août 2008, contenant modifi-
cation du régime matrimonial de M. Frenay, Vincent Eugène Marie
François, géomètre, né à Liège le 20 juillet 1977, et son épouse,
Mme Speetjens, Cécile Dominique Francine, diététicienne, née à Liège
le 25 mars 1981, domiciliés, à 4680 Oupeye, rue Sondeville 106.

Aux termes de cet acte modificatif, les époux Frenay-Speetjens, ont
constitué une société limitée adjointe à leur régime de séparation de
biens. Mme Speetjens, a fait apport d’un élément d’actif dans ladite
société limitée. M. Frenay, a fait apport dans ladite société limitée d’un
élément d’actif avec la dette y afférente.

(Signé) Frédéric Binot, notaire.
(46211)

Par acte du 3 décembre 208, reçu par le notaire Philippe Dupuis, à
Gosselies, les époux André Fernand Ghislain Debruxelles, pensionné,
et Rose Marie Andrée Jeanne Laure Cortembos, pensionnée, domiciliés
à Charleroi, section de Mont-sur-Marchienne, rue Cardinal Mercier 5,
ont modifié leur régime matrimonial par un apport par Mme, à la
communauté d’acquêts d’un maison sise à Charleroi, section de
Mont-sur-Marchienne, rue Cardinal Mercier 5, cadastré section A,
numéros 478H2, 487W et 487V pour 600 m2 et d’un appartement sis à
Soignies, rue Clerbois 23, cadastré section B numéro 1235E3, situé au
deuxième étage, n° A2.

Gosselies, le 16 décembre 2008.
(Signé) Philippe Dupuis, notaire.

(46212)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Benoît Cartuyvels, à Braives,
le 26 novembre 2008, M. Léonard, Thierry Achille Jules, né à Waremme
le 15 juin 1962, et son épouse, Mme Boinon, Marie-Line Fernande
Liliane Ghislaine, née à Huy le 7 août 1960, domiciliés ensemble, à
4219 Wasseiges (Meeffe), chemin des Coquelicots 1, ont modifié leur
régime matrimonial, par l’ajout à leur régime de séparation de biens,
d’une société limitée, et apport à cette société d’un immeuble sis à
Wasseiges, troisième division, Meeffe.

(Signé) B. Cartuyvels, notaire.
(46213)

Il résulte d’un acte reçu par Me Didier Gyselinck, notaire associé, à
Bruxelles, en date du 19 novembre 2008, que M. Michiels, Baudouin
Paul, né à Louvain le 29 octobre 1950, et son épouse, Mme De Ridder,
Claire-Marie Josèphe, née à Uccle le 11 mars 1952, domiciliés ensemble,
à Watermael-Boitsfort (1170 Bruxelles), avenue de la Tenderie 71, ont
modifié leur premier contrat de mariage reçu par le notaire André
Belmans, notaire, à Anderlecht, le 30 août 1974, aux termes duquel ils
avaient adopté le régime de la séparation des biens.

Les époux ont déclaré changer de régime matrimonial en adoptant le
régime de la communauté universelle et en conséquence ont apporté
les modifications suivantes à leur contrat de mariage :

1. adoption du régime de la communauté universelle;

2. adjonction d’une clause d’attribution alternative de la société
d’acquêts en cas de dissolution du mariage par le décès d’un des époux;

3; apport d’immeubles à la communauté universelle.
Pour extrait conforme, (signé) Didier Gyselinck, notaire associé, à

Bruxelles.
(46214)

Aux termes du jugement prononcé le 31 octobre 2008, par la
neuvième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles, l’acte
d’apport à la société d’acquêts existant entre M. Jacqmain, Daniel Pierre
Firmin Ghislain, né à Anderlecht le 11 avril 1924, et son épouse,
Mme Goldsmit, Eveline, née à Etterbeek le 30 avril 1928, tous deux
domiciliés, à 1060 Saint-Gilles, rue de Bordeaux 47, tel que cet acte a été
dressé par acte du notaire Valérie Bruyaux, à Bruxelles, le 7 février 2008,
a été homologué.

Pour extrait conforme, pour les époux, (signé) V. Bruyaux, notaire.
(46215)

Par jugement rendu le 14 novembre 2008, la septième chambre civile
du tribunal de première instance de Nivelles, a homologué la modifi-
cation apportée au régime matrimonial des époux Gueuning, Dimitri
Edgard Charles Ghislain, né à Braine-le-Comte le 22 novembre 1958
(NN 581122 289-55), et Delcroix, Ann Denise Camille, née à Ixelles le
20 décembre 1957 (NN 571230 234-50), domiciliés ensemble, à
1330 Rixensart, clos de la Mare aux Loups 36, et ce en vertu d’un acte
reçu par Me Pierre Paulus de Châtelet, notaire associé, à Rixensart, le
27 juin 2008.

Aux termes de cet acte, les époux Gueuning-Delcroix, ont décidé de
maintenir le régime de la séparation de biens existant entre eux et d’y
adjoindre une société composée de deux biens immeubles et d’une
somme en espèces.

(Signé) P. Paulus de Châtelet, notaire associé.
(46216)

Extrait du contrat modificatif du régime matrimonial de M. Coton,
Claude Constant Joseph Ghislain, né à Rocourt le 24 février 1936, et
son épouse, Mme Mwarabu, Feza, née à Kisangani (Zaïre), le
22 octobre 1964, domiciliés ensemble à Charleroi (Lodelinsart), rue de
l’Etang 183.

De cet acte reçu par Me Patrick Linker, notaire à Jumet, le
26 novembre 2008, portant la mention : « Enregistré à Charleroi-2, le
8 décembre 2008, volume 245, « folio 68, case 11, rôle 5, sans renvoi.
« Recu deux mille sept soixante euros. « Le receveur, signé :
J. Lambert ».

Il résulte :

- Que les époux ont modifié leur régime matrimonial comme précisé
ci-après.

- Que ce changement est limité à une modification des patrimoines
des époux, sans que, pour le surplus le régime matrimonial soit modifié
dans une mesure telle qu’ils doivent être entièrement liquidés.

- Qu’aucun d’eux n’a demandé que soit établi ni inventaire ni
règlement transactionnel des droits respectifs.

- Que les époux restent mariés sous le régime de la séparation des
biens.
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- Que M. Claude Coton, a fait donation à titre de libéralité, par
préciput et hors part, avec dispense de rapport, à son épouse,
Mme Feza Mwarabu, qui a accepté expressément, tous les droits lui
appartenant, soit la moitié en pleine propriété de l’appartement situé
au deuxième étage dans l’immeuble de rapport à trois étages, situé à
l’angle du boulevard Théo Lambert 52, et de la rue Docteur Roux.

- Que les époux ont confirmé que l’acte modificatif et le contrat de
mariage initial forment un tout ayant valeur d’acte authentique.

Pour extrait conforme : (signé) Patrick Linker, notaire.
(46226)

Onbeheerde nalatenschap − Succession vacante

Bij vonnis van de derde kamer van de rechtbank van eerste aanleg te
Mechelen, d.d. 2 december 2008, werd Mr. Erwin Vangoidsenhoven,
advocaat te 2800 Mechelen, kantoorhoudende Veemarkt 80, aldaar
benoemd als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen de
heer Heyvaert, Jozef, geboren te Mechelen op 5 december 1949, in leven
laatst wonende te 2800 Mechelen, Populierendreef 93, overleden te
Edegem op 1 november 2007.

De schuldeisers worden verzocht hun schuldvordering in te dienen
bij de curator binnen de drie maanden na huidige publicatie.

(Get.) E. Van Goidsenhoven, curator.
(46217)

Bij vonnis van de raadkamer van de tweede kamer van de rechtbank
van eerste aanleg van Leuven van 22 september 2008, werd benoemd
tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Denies, Léon-
tine Louise, geboren te Leuven op 20 april 1915, in leven laatst wonende
te 3000 Leuven, Kapucijnenvoer 35, en overleden te Leuven op
3 mei 2006 : Mr. Demin, Geert, advocaat te 3000 Leuven, J.-P. Mincke-
lerstraat 90.

Schuldeisers en legatarissen dienen, bij aangetekend bericht, hun
rechten te doen kennen binnen de drie maanden na huidige publicatie.

(Get.) Th. Hoschet, advocaat.
(46218)

Bij vonnis van de raadkamer van de tweede kamer van de rechtbank
van eerste aanleg van Leuven van 22 september 2008, werd benoemd
tot curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen Gerard, Sidonie
Thérèse Elisabeth, geboren te Leuven op 30 januari 1918, in leven laatst
wonende te 3000 Leuven, Kapucijnenvoer 35, en overleden te Leuven
op 27 oktober 2006 : Mr. Demin, Geert, advocaat te 3000 Leuven,
J.-P. Minckelerstraat 90.

Schuldeisers en legatarissen dienen, bij aangetekend bericht, hun
rechten te doen kennen binnen de drie maanden na huidige publicatie.

(Get.) Th. Hoschet, advocaat.
(46219)

Par décision du 12 décembre 2008, la troisième chambre du tribunal
de première instance de Liège a désigné Me Marielle Gillis, avocat, juge
suppléant, ayant son cabinet à 4000 Liège, rue Sainte-Véronique 20, en
qualité de curateur à la succession réputée vacante de Walgraffe, Jean-
Claude, né à Noville-sur-Méhagne le 19 janvier 1944, en son vivant
domicilié à 4621 Retinne (Fléron), rue de la Tenderie 22, et décédé à
Malmedy le 13 mai 2008.

Les créanciers et légataires éventuels sont invités à prendre contact
avec le curateur à la succession dans les trois mois de la présente
publication.

(Signé) M. Gillis, avocat.
(46220)

Tribunal de première instance de Bruxelles

La douzième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles
a désigné le 25 novembre 2008, Me Alain d’Ieteren, avocat, juge
suppléant, chaussée de La Hulpe 187, à 1170 Bruxelles, en qualité de
curateur à la succession de Mandiaux, Berthe Louise Victorine, née à
Liège le 3 mars 1920, domiciliée de son vivant à 1000 Bruxelles, rue des
Alexiens 45, décédée à Schaerbeek le 12 avril 2004.

Bruxelles, le 15 décembre 2008.
Le greffier délégué, (signé) Ch. Sauvage.

(46221)

La douzième chambre du tribunal de première instance de Bruxelles
a désigné le 18 novembre 2008, Me Dominique Silance, avocat, juge
suppléant, chaussée de Charleroi 138/5, à 1060 Bruxelles, en qualité de
curateur à la succession de Lahaye, Serge Guy Elie, né à Saint-Josse-
ten-Noode le 29 octobre 1961, domicilié de son vivant à 1030 Schaer-
beek, avenue Paul Deschanel 233, décédé à Nivelles le 26 juillet 2005.

Bruxelles, le 15 décembre 2008.
Le greffier délégué, (signé) Ch. Sauvage.

(46222)

Tribunal de première instance de Namur

La troisième chambre du tribunal de première instance de Namur a
désigné en date du 17 décembre 2008, Me Buysse, Patrick, avocat à
Namur (Wépion), chaussée de Dinant 776, en qualité de curateur à la
succession vacante de Messiaen, Alain Frédéric Jules, né à Oudenaarde
le 5 mai 1953, de son vivant domicilié à 5000 Namur, rue des Bas
Prés 25, et décédé à Namur le 29 septembre 2005.

Namur, le 17 décembre 2008.
Le greffier-chef de service, (signé) M. Delhamende.

(46223)

Rechtbank van eerste aanleg te Brussel

Bij beschikking, d.d. 25 november 2008, van de zevenentwintigste
kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, werd Mr. Paul
Struyven, advocaat en plaatsvervangende vrederechter, Opperstraat 95,
te 1050 Brussel, aangesteld als curator over de nalatenschap van De
Naeyer, Charles Léon, geboren te Ukkel op 27 november 1923, laatst
gehuisvest te 1731 Zellik (Asse), Termolenhoflaan 54, overleden te Asse
op 19 december 2006.

Brussel, 15 december 2008.
De afgevaardigd griffier, (get.) Ch. Sauvage.

(46224)

Bij beschikking, d.d. 25 november 2008, van de zevenentwintigste
kamer van de rechtbank van eerste aanleg te Brussel, werd Mr. Johan
Billiet, advocaat en plaatsvervangende vrederechter, Louizalaan 146/9,
te 1050 Brussel, aangesteld als curator over de nalatenschap van Van
Eenaeme, Luc, geboren te Zottegem op 17 oktober 1939, laatst gehuis-
vest te 1800 Vilvoorde, Parkstraat 28, bus 23, overleden te Edegem op
19 september 2007.

Brussel, 15 december 2008.
De afgevaardigd griffier, (get.) Ch. Sauvage.

(46225)
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